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	Rock mého života je další sci–fi detektivka z prostředí měsíčního habitatu Arkádie. Čtenář se zde opět setkává s Kubou Nedomým, Dědkem Čuchákem a Su Wang-li, hrdiny románu Měsíc mého života a povídek, jako byly Hlídka 2 nebo Kukaččí vejce. Kuba s Dědkem jsou starožitníci a Su vede restauraci, nic je nepředurčuje k tomu, aby prožívali nějaká dobrodružství. Zvídavost a tvrdohlavost je však vede do střetu s lidmi, kteří chtějí své chamtivosti obětovat vše, hlavně životy svých bližních. Nelítostným protivníkem našich hrdinů je robotický ninža, zabijácký automat o velikosti kopacího míče, nadaný vysokou inteligencí a úpornou chtivostí vraždit. Proti němu stojí pouze Su a její meč a samozřejmě podpora jejích přátel, zkušených a lstivých rutínérů drsného života na Měsíci. Na sentiment není čas, jde o život – a nejen o život našich tří hrdinů.

	Ondřej Neff (* 1945) debutoval v žánru sci-fi a fantasy v roce 1985 povídkovou sbírkou Vejce naruby. Od té doby vydal celkem šest sbírek (v MF vyšel výběr těch nejlepších Dvorana zvrhlosti) a deset románů, tento je jedenáctý. Zabývá se i historií a teorií žánru sci-fi, v MF vyšla v roce 2005 jeho studie Jules Verne a jeho svět. Spolupracuje s měsíčníkem Ikarie, který v roce 1990 založil. Zde vycházel v průběhu roku 2005 spekulativní seriál o osidlování Měsíce. Terraforming Luny ho dlouhodobě zajímá. Už v roce 1988 vydal na toto téma román Měsíc mého života. S jeho hlavními hrdiny Kubou Nedomým a Dědkem Čuchákem se pak čtenáři setkávali v řadě povídek, a nyní obě postavy znovu přicházejí na scénu ve sci-fi detektivce Rock mého života.

	Vedle sci-fi tvorby se Neff zabývá digitální fotografií. Je spoluzakladatel Institutu digitální fotografie, kde přednáší, vydává odborné knihy a publikuje deník Digineff. Na internetu vydává už deset let další deník Neviditelný pes. Působí i jako komentátor v Lidových novinách a rozhlasové stanici Frekvence 1.
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	1. ČÁST:

	ELVISOVA SMRT

	
(PROLOG)

	 

	Bezpečnostní opatření v baru Excelsior mohla uspokojit šéfy ochranky komandéra Spojených sil Sluneční soustavy (dále SSSS) při schůzce s Jeho Excelencí imperátorským velvyslancem planet Aldebaránu, pokud předpokládáme, že něco takového existuje nebo existovat bude. Prohlídka byla tak důkladná, že jediné, co mi neudělali, bylo obrácení naruby. Koukali se mi do nosu, jestli tam neskrývám řízené střely typu nos-pupek, a kam se mi ještě koukali, pro zradím až po dvaadvacáté hodině. Měli pochybnosti kolem kresby mé duhovky, dokud jsem jim nedoporučil, aby případné reklamace adresovali na výrobce whisky Johnnie Walker. Do testeru jsem jim musel dvanáctkrát opakovat, že „drásavé píďalky se hořce chumlaly v louži“, než jsem je přesvědčil, že jsem opravdu Jakub neboli Kuba Nedomý, narozen 29. listopadu 2023 nahoře na Plesnivce, tedy Zemi, a koho by zajímaly opravdu velké detaily, tak tedy narozený v Evropě. Od června 2045 setsakra trvale na Luně, s konečným určením habitat Arkádie. Původně havíř, naneštěstí. Pak starožitník, naštěstí.

	„Starožitník,“ divil se každý z hlídačů, kteří mě vyslýchali, a že jich byl postupně tucet. Vyslovoval to slovo s takovým podivem, jako bych byl velrybář, a to by bylo opravdu hodně divné, být na Luně velrybářem. „Proč chce pan Horác mluvit se starožitníkem?“

	„To vám jistě rád poví pan Horác,“ odpovídal jsem beze snahy o duchaplnost.

	To, co jsem si nesl v tašce, rentgenovali tolikrát, že jsem mohl doma ušetřit za svícení, pokud bych to donesl zpátky.

	Což jsem neměl v úmyslu.

	Zeptat se pana Horáce? Jen při pomyšlení na takovou opovážlivost se jim zraky kalily mžurkou strachu. Byl to pan Horác, kdo se v tomto společenství směl tázat, a nikdy nebyl tázán, přinejmenším nikdy nebyl tázán někým, jehož jmění pokleslo pod gigovou hranici.

	Zato šéf Horácovy ochranky se netajil neklidem. Potily se mu ruce a když mě spatřil poprvé v mém ošuntělém utíkáčku a s kšiltovkou na hlavě, oči mu zaprotestovaly:

	„Tak kvůli TOMUHLE všechno TOTO!“

	„Veškeré soukromí zajištěno, pane Gazello,“ ujišťoval ho majitel Excelsioru pan Alfréd.

	„Veškeré je málo. Vyžaduji naprosté!“

	Vazouni schopní zlomit nosorožci vaz prudkým stiskem očních víček stáli kolem nás jako přehlídka skal kráteru Galileo. Jejich smysl byl převážně dekorativní. Kdyby se měli prát s někým jiným, než s andráši v tělocvičně, znamenalo by to pro ně podobný úžas, jako kdyby měli dělat umírající labuť v Čajkovského populárním muzikálu. Navíc to pravděpodobně byli andrášové. Budování androidních ozbrojených sborů bylo na Luně zakázáno už padesát let, ale rád bych viděl takového Mantellu, jak si vyskakuje na Aurelia Horáce kvůli nadupanému androidovi.

	„Naprosto naprosté,“ zaradoval se pan Alfréd, že slyší tak výborný nápad. Naklonil se k panu Gazellovi a něco mu pošeptal.

	Bohužel jsem tady neměl svého specialistu na odposlechy Dědka Čucháka, takže jsem musel nespokojeně říct:

	„Co si to tu šeptáte? Jdeme na tu schůzku dva, pan Horác a já. Mám právo vědět, co se tu děje.“

	„Kokón…“ hlesl pan Alfréd a zakoulel očima.

	A sakra.

	Excelsior je teď utopený v energetickém poli. Aurelius Horác si najal ochranu proti odposlechu na půl hodiny. Zakázaná technologie jako prase. Nasimulovaná porucha gravitačního generátoru a navíc průnik do velínu technologického úseku magistrátu. Čistě teoreticky by tam teď měli mít chlapci hlavy v pejru. Ježíšmankote, to je porucha, a my ji nemůžeme najít, to může mít nedozírné důsledky pro celý habitat!

	Jenže oni nejsou blbí, ti chlapci z technologického úseku. Oni si říkají něco jiného: Porucha gravitačního generátoru? Velký hovno. To si jenom zase někde nějakej hlavoun najal ochranu proti odposlechu a smlouvá nějaký šmízo. Tak my to napíšeme do hlášení jako poruchu a budeme vlažně pátrat po příčině. Velmi zvolna, piánko, pianissimo. Protože hlavoun, který má na to, aby si najal ochranu proti odposlechu, má i dost prostředků, aby urazil prsty pitomci, který mu je strčí do jeho věcí.

	Dobrý, říkal jsem si, jenže je blbý, že ztratím kontakt s Dědkem Čuchákem.

	Ťuknul jsem si na implantát za uchem, abych ho probral z mrákot. Dědek zůstal doma, v krámku, a byl přichystaný mi přispět dobrou radou, kdyby se schůzka s Aureliem Horácem povážlivě svážela jaksi na levačkovou stranu.

	Dědek se neozval za celou dobu, co jsem šel na schůzku. To je celý on, vypne komlink, když je toho nejvíc zapotřebí. Čímž mě pořádně nadzved, protože jsem se na tuhle schůzku těšil čtyři roky.

	Takže kokon. Dědek mě nebude moci sledovat, až se mu uráčí se nalogovat, natož aby mi pomohl, kdyby se všechno svezlo opravdu na levačku. Což se zatím vždycky stalo, když jsem měl co do činění s tímhle člověkem Horácem. Který není žádný Aurelius Horác, jak vím já a ještě pár lidí na Luně.

	Jsem v tom sám.

	Jen aby mě Horác nesežral jak humra, až ho vytočím, a přesně to jsem měl v úmyslu.

	Kráčeli jsme po šarlatově rudém běhounu chodbou z foukaného skla. I to byla součást bezpečnostních opatření. Horácovi lidé stáli na strategických místech zábavního komplexu Frivola, a kdyby náhodou se chtěl chodbou připlížit nějaký kapsář, aby čmajznul Aureliovi Horácovi falešné oko, pískali by faul.

	Bez kontaktu s Dědkem mi bylo mizerně. Zvykl jsem si na jeho průběžné komentáře, na jeho pisklavou přítomnost a hlavně – na pomoc jeho kybernetického mozku, který si na rozdíl od mého lidského všechno pamatoval a navíc to, co si zapamatoval, dokázal zkombinovat a uvést do souvislostí.

	No, nějak to přežiju.

	Já šel po levé straně, Gazella po pravé a sahal si někam pod klopu, snad tam měl Venušin prs pro chvilku rozptýlení. Nebo telegrafický klíč, aby vysílal „uuu… žžž… jdeee… meee.“

	Nebo jak se vlastně telegrafuje.

	Pan Horác tudy nepůjde. Panu Horácovi minutu před schůzkou od lijí speciální přístupový chobot, okamžitě ho zruší, spolykají plány, za střelí se a pak se nová parta přichystá vybudovat odchodový kanál, až jeho Tajemnostvo Krytolebečno usoudí, že nastala chvíle odchodu.

	Skoro možná určitě to skoro tak bylo a bude.

	„Naprosto bezpečné, naprosto bezpečné,“ povykoval za námi pan Alfréd a úpěnlivě mu při tom vrzaly boty. Byl kostýmovaný jako úslužný panáček, celý ve fialovém sametu, nohy v laku, u krku fiží. Měl bledou hubenou tvář s vyčnívajícím nosem tak výrazným, že by pan Alfréd, kdyby ho šikovně fixovali, mohl posloužit jako věšák. Všiml jsem si, že v prostoru kolem chodby je pusto.

	Napochodovali jsme do konferenční místnosti.

	Dřevěný nábytek, můj ty bože! Oko starožitníkovo zjihlo, když vidělo takové kousky! Jsme sice s Dědkem Čuchákem specializovaní na technostarožitnosti, ale ani nábytek nám není cizí. Tedy, tenhle byl hodně cizí, protože kdyby byl můj, prodal bych ho, třeba do Frivoly jako výbavu nejluxusnějšího salónku. Opiový stolek s bachratými křivými nožičkami. Teakové skříňky. Křesílka upletená z lián.

	Tohle se muselo na Lunu dostat, ještě než rvačky s Bláťáky na byly ty správné obrátky. Dneska se k nám dovážejí už jen praktické věci, na lahůdky nikdo nemá náladu. Tím větší je pro mě cena těch kousků. Dobře o nich vědět. Však jednou zase přijdou na trh.

	Tak kde se objeví náš hlavoun, ta snůška gigaškváry?

	Aurelius Horác?

	Jen málo lidí na Luně vědělo, kdo to je ve skutečnosti.

	Aurelius Horác je krycí jméno pro muže jménem Elvis Presley.

	Muže, který byl celý život legendou a ještě větší legendou se stal, když údajně umřel. Legenda se mu stala osudem. Byl z legendy uplácaný jak sněhulák z koulí ze zmrzlého sněhu.

	Jdu za Elvisem Presleym a jeden druhému splatíme starý dluh.

	Aspoň tak jsem si to já pitomec maloval.

	Za barem se mihnul nějaký stín. Nenapadlo mě, že právě tenhle stín udělá škrt přes rozpočet Elvisovi i mně.

	Ohlédl jsem se po Gazellovi. Taky ten stín musel vidět. Nevrhal se vpřed, nemetal vejčité granáty, všechno tedy bylo v pořádku.

	Pan Horác vystoupil zpoza rohu.

	Pro všechny pan Horác, majitel poloviny kyboprůmyslu, budova tel přinejmenším pěti lunárních habitatů, strůjce lunární obrany proti pozemským útokům, šedá eminence všech vládních útvarů, které tu existovaly, existují a existovat budou.

	Pro jedny Aurelius Horác, pro mě Elvis Presley.

	Vidím tu scénu, jako by se stala včera.

	Co bylo potom, není tak důležité, a budu o tom vyprávět, až přijde správný čas. Teď musím vyklopit to podstatné. A to nastalo v okamžiku, kdy Gazella začal zpod saka tahat tu ošklivou černou věcičku.

	Ta hnusná černá věc v Gazellově ruce byla energetická zbraň. Proud žhavých korpuskulí, naladěný na specifickou vzdálenost. Je kupodivu, že tahle zbraň dokáže být hlučná, když ji použijete v pro střed! naplněném vzduchem. Venku na mraze je samozřejmě tichá.

	Gazella to pral do Elvise Presleyho z energa s vehemencí, která by si zasloužila lepší užití: kdyby s takovým úsilím stavěl komín, měl by takový tah, že by vám vycuc klobouk. Proto takový zájem o to, jestli je to tady bezpečné! Mělo to být bezpečné pro něho, aby mohl svého pána oddělat. Žhavé korpuskule krájely oběť na kusy, jako když řezník bourá krávu nožem s aktivním ostřím.

	Šlo to rychle.

	Oběť byla naporcovaná a ještě stála na nohou, pak se sesypala, sesula, slila, všechno dohromady.

	Hodně ošklivý pohled.

	Trápil mě dost dlouho, i když, na druhou stranu, po tom všem, co jsem kvůli Aureliovi Horácovi prožil, jsem měl právo říct: Dostal jsi, co jsi zasloužil, šmejde.

	A to co jsem prožil, budu teď vyprávět.

	 

	
(1)

	Luna je takové místo, kde sice hodně záleží na majetku a postavení, ale taky hodně záleží na tom, co kdo ví a co kdo neví.

	Takový Luigi Mantella, například. Je tu taky hezkých pár pátků a většinu těch pátků strávil coby policejní hlavoun habitatu Arkádie. Někdy je v nemilosti a to pak přicházel na kus řeči k nám do starožitnického krámku.

	Zvláštní člověk, tenhle Mantella. Nepoznal jsem v životě mnoho policajtů tak dobře, jako jeho. Dalo se o něm říct, že je to v jádru dobrý chlap, jak se to říká o lidech, kteří někoho podrazili a pak se ožírali na lepší zapomenutí. Nemůžu si na něho stěžovat. Měl tucty dobrých důvodů, proč mě zatknout, a dokonce to někdy musel udě lat. Vždycky ale byla jeho tvář poznamenána výrazem upřímného politování a nikdy mě nečastoval obvyklými policajtskými žvásty.

	To byl rozhodně plus.

	Co se mi nelíbilo?

	Například způsob, jakým vcházel do krámku. Normální člověk vejde, rozhlídne se a buď jde rovnou za mnou nebo za Dědkem, podle toho, kdo vartuje u pultu, nebo zapíchne zrak do něčeho za jímavého. Nebo se tváří, že k nám zabloudil omylem, a pak se mu jakoby rozbřeskne a on vypisuje na obličej „a podívejme, starožitnický krámek, kde jsem se tu vzal, no dobře, když už tu jsem, porozhlédnu se tu“ Mantella vešel a hned se podíval na ten nejmíň pravý exponát v naší sbírce. On snad má v oku nějaký super antik-kit nějaké generace, která teprve přijde. Pravda, Mantella z toho nikdy nedělal žádnou aféru, ale stejně mě tím znervózňoval.

	Inu, policajt.

	Krámek má dvě až tři části. Vejdete po dvou schůdcích, vstoupíte do místnosti čtyřikrát pět metrů. Po pravé ruce je pult, vlevo prosklená skříň. My vystavujeme originály, žádné plastivizní upoutávky, které jenom matou kunčofta, protože mají zešvindlovaný ob raz, všechno je na nich vylepšené a načančané a kunčoft si neuvědomuje, že kupuje obraz, ne původní zdroj obrazu. Obchodník ho masíruje nad plastivizní prezentací a ukazuje na tohle a pak zas onohle… A podívejte se na tu řemeslnou práci, to se ještě dovedlo poctivě pracovat, ta přesnost výlisku, to by dnes už nikdo nedokázal, zpracovávali Lebovičovi prodavači kunčofty a ti potom, když jim skladník přivezl na vozíku to, co kupovali, byli tak zpracovaní, že si ani nevšimli, jaké šmízo si povezou domů.

	To se u nás nepraktikovalo, vše tu bylo pravé.

	Tedy, pravé v tom smyslu, že se na to dalo sáhnout. U starožitností je pravost nebo nepravost pojem značně relativní. Pravé je to, co projde antik-kitem. Myslíte snad, že staří Římané nesbírali starožitnosti? Jistěže ano. Starožitnost je proto starožitností, že jí je málo. A když je něčeho málo, lidé se snaží to vyrobit. Takže vyrábějí i nové starožitnosti. A tu to máme: je falešná starožitnost z roku, dejme tomu, mínus dvě stě dva méně starožitná, protože je falešná, anebo více starožitná, protože jí přídech podvodu dodal zajímavosti? To je zbytečná úvaha, protože žádné tak staré starožitnosti nejsou. Jsou ale falešné středověké starožitnosti, vyrobené před třemi, čtyřmi sty lety. Jsou bezcenné? Nejsou. Není tedy čím si lámat hlavu. Snažil jsem se vždycky, abych měl antik-kit o krok novější generace, než se běžně dá sehnat. Což se mi díky konexím celkem spolehlivě dařilo.

	Ale abych se vrátil k našemu krámku.

	Druhá místnost přímo navazovala na tu první, byla ale menší, jen čtyři na čtyři. Kolem dokola regály a zase pult. Tady jsme měli za pevnými roletami speciality pro fajnšmekry, zejména pozemskou mechaniku. Natahovací hodinky. Věci z bakelitu. Drátové telefony. Psací stroje na klapky.

	Ovšem to nejvzácnější, to jsme vždycky měli vzadu. To asi platí pro každý obchod. Třebaže obchod je pověstně otevřená a čestná záležitost, vždycky se v něm najde něco, co se nedá z nejrůznějších důvodů nastrkoval každému pod nos a musí to být přechováváno vzadu. Navíc, není zákazník jako zákazník. Jsou zákazníci slušní a upřímní a jsou zase ti, co rádi otravují a prudí, takže kdyby například nějaký ateistický fanda viděl křížek nebo modlitební kobereček, udělal by z toho aféru, jako bych to byl já, kdo hodil atomovku na Švýcarsko.

	Což jsem nebyl, jako že je Plesnivka nade mnou, toho času bez Švýcarska. Tady vzadu občas bývaly věci více méně pochybného původu. Například věci pašované, a pašování byl kvetoucí kšeft do té doby, co se situace zhoršila, a vztahy s Evropským protektorátem byly na levačku spoustu let, právě od sedmaosmdesátého, když ně kdo hodil tu všivou atomovku na Švýcarsko.

	Asi ho potrestali za to, že se vždycky drželo zpátky. A taky proto, že měli prachy ulité jinde.

	Mantella vešel. Bylo na něm vidět, že je unavený. Držel se sice zpříma, to tenhle Talián uměl dobře, ale jeho velké černé oči byly jako zamžené a měl pod nimi kruhy. Na sobě měl krátký černý převlečník zapnutý až ke krku. Nohavice měly puky a podle lesklých bot by se člověk mohl holit, na to si on vždycky potrpěl.

	Ale Dědek Čuchák, jak mi později sdělil, měl výhrady.

	„Ty puky chtěly přežehlit už předevčírem a na botách měl vrstvu prachu osmnáct hodin starou,“ tvrdil a mně nezbývalo, než mu věřit.

	Jsem já kyborg? Mám snad v očích mikrometr a dovedu rozpoznat tloušťku vrstvy prachu na botách? Nejsem, nemám a nedovedu. A nevadí mi to, protože za zadkem mi sedí Dědek Čuchák, který kyborg je, a umí tohle i spoustu dalších věcí.

	„Jak se vede,“ uvítal jsem Mantellu, když jsme si odbyli uvítací procedury, mezi něž patřilo i objetí a symbolický pocel na levou pravou líc. Mantellův rod pochází z Toskánska, ze Sienny, tam to chlapi i ženské dělají. Já pocházím z Prahy, tam to nedělá nikdo. Ale naučil jsem se.

	Měl jsem svatozář. To proto, že náš nový antik-kit měl zase jednou technologický náskok aspoň na půl roku, a to pro nás znamenalo půl roku pohody. Dovedeme rozlišovat zrno od plev lépe, než jiní. I než Lebovič.

	Převlečník si odložil, takže byla vidět černá páska na klopě.

	Usmál jsem se, když jsem ji spatřil. Všiml si toho. Policajti si dobře všímají, jak se kdo tváří. Mantella si vždycky všímal. Při pří chodu hned švihnul očima na pult v druhé části krámu. Věděl, že tam máme schovanou čtrnáct padesátku, tu hromskou zbraň, která pije policajtům krev. Není vedená jako zbraň, je to oficiálně vzato odstraňovač závalů a byly doby, kdy patřila k povinné výbavě. Bohužel se našli zlobítkové, kteří ji sem tam použili k odstranění něčeho jiného, než jsou závaly, kupříkladu k odstranění trezorových dveří v bance, a taková věc policajty vždycky mrzí.

	„Černá páska,“ poznamenal jsem, když jsme si sedli vzadu u stolečku a nalil jsem do šálků kávu, tu nejlepší, jaká se dá z našeho espressa vyždímat. Bylo originál italské, ovšem Taliánovi se kvalitou espressa nikdy nezavděčíte.

	„Tyji nosit nemusíš,“ pravil Mantella kysele. „Já patřím k oficiálům habitatu. Hluboké politování.“

	Ano, ano. Hluboké politování nad něčím, z čeho máme všichni upřímnou radost. Luna se konečně vzchopila a dala Evropskému protektorátu a jeho funďáckému náčelnictvu pořádnou ránu.

	Možná, že už jste zapomněli, co to ten Evropský protektorát byl.

	Lunu začali lidé kolonizovat někdy po roce 2020, já sám jsem jako mladý kluk přišel v prosinci třiačtyřicátého roku. Patřil jsem k tomu druhu lidí, kteří odešli částečně z blbosti, částečně pro peníze, což je vlastně totéž. Byly tu ale i jiné důvody. Lidé na obou březích Atlantiku zblbli. Neoviktoriánské pokrytectví morálky „po litické korektnosti“ způsobilo pandemické změknutí mozků. Francouzský, britský a brzy nato i německý parlament ovládli islamističtí fundamentalisté a vyhlásili zákon šaria. Do seznamu zakázaných technologií brzy spadly i takové hi-tech předměty, jako je štětka na holení (Prorok se neholil, a tudíž kdo by sáhl na holicí strojek, za sloužil by ukamenování). Amerika se ještě držela, ale Starý kontinent se rychle propadal do bídy, za kterou samozřejmě mohli Židé a křesťani. Pro mnoho lidí byla emigrace na Lunu životní nutností. Od sedmdesátého roku vznikaly na Luně první prstencové pevnosti, a to byly základy habitatů, jak je známe dnes. A nahoře na Plesnivce? Bagdadský kalifát vyhlásil Evropský protektorát a poté dával všemožně najevo, že se mu vůbec nelíbí, co se na Luně děje.

	Napětí hodně rychle rostlo od toho bombardování Švýcarska atomovými bombami. Dokud funďáci jen předělávali katedrály na mešity, říkali jsme si, je to jejich věc. I když, musím připustit, že mě představa katedrály svátého Víta v Praze přestavěné na mešitu štvala podstatně víc, než pohled na Notre Dame de Paris. I když tu žiju takovou dobu, na Měsíci jsem nehrál kuličky. Na Hradčanech sice taky ne, ale jinde v Praze ano. Ale to Švýcarsko se ještě dlouho drželo. Imámové v něm měli ulité prachy a neměli důvod ho znepokojovat, stejně jako ho neznepokojovali komunisti a před nimi nacisti. Ale v sedmaosmdesátém ruplo nějakému ajatoláhovi v kouli a nechal na Švýcarsko hodit atomovou zbraň. Prý byla jedna, někdo říká, že sedm, výsledek ale byl takový, že se o něm debatovat nedalo: Švýcarsko zmizelo z mapy jako stát, byly to jen skály. Neznámý bojovný ajatoláh (nikdo se nikdy k tomu velkolepému činu, Alláhovi milému, nepřiznal) štval ze zákulisí proti habitatům na Luně a vyhrožoval invazí. Bezpečnostní síly zachytily pokusy o útok: roboti narvaní výbušninami, antraxem, sarinem, vše jsme měli postupně poznat.

	Oficiální stanovisko Luny? Neutralita. Plesnivka se nás netýká. Odešli jsme a vedeme dospělý život. Nedržíme se mámy za sukně. Na Plesnivce žije dost lidí, aby si mezi sebou dokázali svoje záležitosti vypořádat. Vraždíte se? Smutné. Zkuste se dohodnout

	Jenže po té švýcarské mega-vraždě se změnila nálada.

	Lidi se nasrali a z nasrání vznikl „neformální tým“.

	Už sama kolonizace Luny byla dílem prvního neformálního týmu.

	Tenkrát na začátku jednadvacátého století tu byla zkostnatělá a zkorumpovaná americká NASA, stejně neschopná agentura evropská, vybrakovaná agentura ruská a snaživá, leč ne moc efektivní agentura čínská. A tenkrát se díky internetu dali dohromady lidé z celého světa a utvořili neformální tým s cílem – dobýt Měsíc. Shromáždit peníze a mozky, shromáždit výrobní kapacity. Už ne státy, ale soukromníci se dostali na Lunu s úmyslem tu zůstat a vytvořit svobodné společenství, založené na otevřenosti a výkonu, na toleranci odpovědnosti.

	A když imámové zavraždili Švýcarsko, vznikl v habitatech nový neformální tým a ten vytvořil zbraň odvety a neváhal ji použít.

	V      noci z 10. na 11. září 2092 se nad Londýnem otevřely pumovnice a dolů se snesl déšť robotických ninžů. Umělá inteligence. Antigravitační pohon. Vrcholná technika.

	Byla to Bartolomějská noc. Ninžové šli na jistotu. Přesné adresy, popisy, identifikace. Strůjci teroru a vydírání umírali rychle, i když ne vždycky čistě.

	Smrt je mokrý proces.

	Což se stalo nedlouho předtím, než náš kamarád od policie Luigi Mantella navštívil náš krámek.

	Neformální tým pracoval v absolutní ilegalitě. Tenkrát, když nás Mantella navštívil, se o neformálním týmu ani oficiálně nevědělo.

	On sám, jako mnoho jiných státních úředníků, byl v nezávidění hodné pozici člověka, který si něco jiného myslí a něco jiného musí říkat.

	„Oficiální stanovisko je – hluboké politování,“ opakoval kysele.

	„Naštěstí k oficiálům nepatřím, nikdy jsem nepatřil a pokud nezešílím já plus řada dalších lidí, kteří by ze mě oficiála chtěli udělat, oficiálem se nestanu.“

	„Já si to nedovedu spočítat,“ vložil se do debaty Dědek Čuchák. „Oni nás bombardovali. Oni se pokoušeli poslat vražedná komanda. Oni vyhlásili obchodní embargo. Oni nás odřízli od zdrojů čerstvých potravin. Ne snad, že by to zvlášť vadilo mně, ale Kubovi to vadí určitě.“

	„Jistě,“ řekl Mantella. „Máte pravdu. Víte,“ dodal tiše, „já tu černou pásku nosím na klopě, ale ne na duši.“

	Říkal to velmi smutně. Dvojí tvář chlápkovi se ctí v těle nesluší.

	„Ty sis ale nepřišel postěžovat, že tě donutili držet oficiální linii.“

	„Nemáte ponětí, co se u nás děje,“ říkal Mantella tiše. „Nejen u nás. Mám zprávy i z ostatních habitatů. Tentokrát je to vážné. Oni chtějí vědět, kdo ty ninži vymyslel, navrhnul, vyrobil, naprogramoval a poslal na Londýn. To je absolutní priorita pro všechny složky. Pro policii i pro tajné služby.“

	„No, kdo je vyrobil. Na to mám svůj názor,“ řekl jsem. „Neformální týmy. Jako na začátku minulého století. Kosmonautika byla v roce 2000 mrtvá věc. Americká NASA vždycky, když potřebovala peníze, objevila v Antarktidě zkamenělého prvoka z Marsu. Když jí rozpočet Kongres schválil, oznámila, že je to omyl. Tak se dělala kosmonautika. Pak přišel Virgin. Brzy nato se připojily i další soukromé společnosti. A nakonec se do toho vložily neformální týmy. Dodnes nikdo neví, kdo vlastně vymyslel Miagiho motor. Viděl někdy někdo nějakého Miagiho, který by s tím motorem měl něco společného?“

	A jsme tady. Já, Dědek Čuchák i ty, Luigi. Bez neformálních týmů by kolonizace Měsíce nikdy nezačala. A teď je to na druhou stranu. Bez neformálních týmů bychom dál stáli s rukama v kapsách a dívali se, jak nás bombardují islamističtí funďáci s podporou zelených a rudých a hnědých, všech odstínů prašivé duhy.

	„Mě to taky napadlo,“ říkal Mantella. Tohle muselo napadnout někoho, kdo znal ty staré časy. Zajímavá věc: už dlouho se lidi ne zajímají o to, co bylo. Tedy, přesněji: o to, co bylo před tím, než oni sami byli na světě a začali ho vnímat. Narodil ses v roce 2040? Zajímavé je to, co je od roku 2050 nahoru. Co bylo před tím, je nula. Narodil ses v roce 2023, jako kupříkladu já? Taky mě moc nepálí, co bylo před tím. Ale všechno, co se zajímavého semlelo od té doby, nosím v hlavě a nosí to tam v hlavě i Dědek Čuchák, a když potřebuju něco vědět opravdu přesně, zeptám se ho.

	„Takže jsi na stopě, Luigi. Vždycky je na tebe pěkný pohled, když jsi na stopě. Jako ohař. Nožky jak strunky, jiskra v oku.“

	„Nedělej si z něho srandu,“ nabádal mě po komlinku Dědek. Slyšel jsem ho v implantátu za uchem. „Je na tom bídně. Změřil jsem mu tlak. Mohlo by to s ním seknout.“

	„Ono to vypadá, že ty neformální týmy mají centrálu tady, v Arkádii.“

	„To je velká čest. Myslel jsem, že nejčilejší habitat je Sarden, a vidíš, ona si pospíšila Arkádie.“

	„Bohužel. Říkám bohužel proto, že musím přijít na to, kdo za tím vším je.“

	„A když ne?“

	„Oni chtějí sloučit policejní sbory Malých moří.“

	„Cože?“

	„Habitaty na Severojižní magistrále mají mít společný policejní sbor. S velitelstvím někde mimo. Ještě se neví, jestli to bude Apollonie nebo Oz.“

	„To bys měl po žížalkách,“ podotkl jsem věcně.

	„Opatrně, Kubo,“ káral mě Dědek. Ten jeho kybernetický mozek! Došlo mu rychleji než mně, co to všechno znamená.

	„Vy byste měli taky po žížalkách,“ upřesnil Luigi a obličej měl jako karbonitový výlisek. „Myslíš, že by pan policejní prefekt z Oz nebo Apollonie měl pochopení pro vaše hříčky se starožitnostmi? On by neměl ani pochopení pro Dědka Čucháka. Jen tak nekoukej,“ obrátil se na mého přítele, Frankensteinovo monstrum v poněkud miniaturizované podobě. „My tě vedeme jako Kazimíra Pruse, občana Arkádie se všemi právy. Jenže někdo jiný přijde a podívá se, jak to s tebou ve skutečnosti je a kolik genetického materiálu z Kazimíra Pruse v tobě zbylo.“

	„To by musel mít hodně silnou lupu,“ namítl jsem suše.

	„Tak tohle bylo od tebe ale hodně sprostý,“ zaštěbetal mi v komlinku za uchem Dědek Čuchák. „Víš dobře, že doktor Kurz nenahrazuje. Doktor Kurz množí. Já náhodou mám v sobě původního DNA na rozdávání.“

	Doktor Kurz je náš dvorní lékař, specialista na kombinované organismy. Chodí po hraně zákona tak tenké, že se nemůže zout, aby se nepořezal. My mu dodáváme technologie, které jsou na indexu, a on nám za to občas vypomůže, když něco nedopadne dost dobře.

	Tak s tím by byl taky konec, uvědomil jsem si. Kdyby sem přišlo nějaké nové koště z Oz, a nemuselo by sem ani chodit, od té doby, co prodloužili pátou panlunámí na jih, se Arkádie a Oz začínají k sobě povážlivě blížit, mohlo by zamést s Dědkem a přeřadit ho do kategorie androidů a s doktorem Kurzem by jistě zatočilo taky. Protože on tyhle míšence, jako je Dědek Čuchák, vyrábí.

	Což se nesmí.

	„Oni mají hodně silnou lupu, to mi věř,“ navázal Mantella na debatu.

	„Takže co? Mám zjistit, kdo tady postavil nebo nechal postavit komando robotických ninžů, které nahoře na Plesnivce udělalo trochu průvanu a my jsme si tady všichni řekli, no konečně si přestáváme nechat srát na hlavu? Mám najít a shodit ty lidi, udat je policii, protože se bojím nějakýho posranýho policejního hlavouna z Apollonie?“

	„Dědku,“ otočil se k němu Mantella, „ty máš absolutní paměť. Zkus v ní zapátrat a upozorni mě, jestli se mýlím, když řeknu, že jsem se ani slůvkem nezmínil, že by Kuba měl shazovat nějaké lidi policii.“

	„Nemýlíš se,“ řeklo moje Frankensteinovo monstrum. Karbonitový plát implantovaný do obličejové části pod teleskopickým okem uzpůsobeným pro noční vidění sebou zacukalo. Vypadalo to, že mu každou chvilkou pukne, jenomže ve skutečnosti to byl smích.

	„To Luigi nikdy nedělá, Kubo, měl bys to už vědět, za ta léta.“

	„Tak proč jsi přišel, Luigi? Postěžovat si?“

	„Já? Vůbec ne. Já vás přišel varovat“

	„Že sem přijde nové koště z Oz anebo Apollonie a zamete s námi. Stalo se, varování přijato. Dáš si ještě kafe?“

	„Ne,“ řekl Luigi a teprve teď se přestal tvářit jako utrápený kokršpaněl.

	„Ale tys nás před tím varoval!“

	„Varování teprve přijde, hoši. Co víte o robotických zabijácích typu ninža?“

	„Jsou to sympatické stroje,“ řekl jsem. „Vyvinuty neformálními týmy tady na Luně. To ví každý. Že je centrum týmu tady v Arkádii, to je pro mě příjemná novinka. Ninžové jsou autonomní jednoúčelové organismy s posláním zabít konkrétní osobu. Jsou schopné in filtrovat informační sítě a čerpat z nich podklady pro rozhodovací procesy. Chybí jim sebezáchovné obvody. Kdyby se stalo, že ně který z nich bude zničen, stačí své poslání přesunout na jiného robotického ninžu a ten ho přijme jako sekundární cíl. Takto je možno na jednoho ninžu vložit až pět set takových cílů. To je samozřejmě teorie, protože v praxi žádný ninža nevydrží tak dlouho, aby tolik cílů zlikvidoval.“

	„A fyzicky?“ zkoušel Luigi moje znalosti. „Jak vypadají?“

	„Nejsou to androidi. Jsou to malé stroje, snad dokonce dovedou morfovat. Přijmout tvary a barvy okolí.“

	„V podstatě máš pravdu. Můžu ti dokonce jednoho takového ninžu ukázat. Dědku,“ obrátil se na mého společníka, „dáš mi heslo pro uplink?“

	„Blbej polda,“ odpověděl bez zaváhání.

	Dědek má opravdu zvláštní smysl pro humor a jeho uvažování se ubírá po klikatých, avšak vždycky strašlivě logických stezkách. On je samozřejmě admin našeho systému a může Luigimu přidělit jakékoli heslo a heslo bude fungovat. Ještě před chvilkou do mě hučel, abych byl opatrný, a teď najednou se snaží Luigiho nasrat. Co to do něho vjelo?

	„No tak, doprdele, co to má být?“ ohradil se Luigi Mantella.

	„Heslo uplinku. Řekni ,blbej polda‘ a my se rádi podíváme, co jsi nám přinesl.“

	On ho zkouší. Chce vědět, jak moc mu záleží… na čem? Aby nám ukázal, čím členové neformálního týmu počastovali v Londýně teroristy, kteří se neúnavně pokoušejí propašovat na Lunu antrax? Abychom se společně zasmáli?

	„Blbej polda,“ pravil chytrý polda Luigi Mantella a měl v tváři asi tolik emocí, jako je na svahu kráteru Collins kopretin.

	Přenos dat proběhl bleskově, ale i mě překvapilo, odkud Dědek obraz vygeneroval.

	Jeho zoomové oko přizpůsobené jako noktivizor navzdory všem zákazům a příkazům a úkazům, co jich je na Luně vydáno a platí, avšak v Mantellově Arkádii na to policajti kašlou a snaží se způsobit, aby se tu lidi nervali a nezabíjeli a nekradli, a je jim jedno, když někdo v Centrálním parku šmíruje párečky, toto zoomové oko za fungovalo jako projektor. Vyšlehl z něho svazek bílého světla, trvalo to zlomek vteřiny, jediný výboj komprimovaných dat zakuklených do podchlazených fotonů.

	Robotický ninža, to byla věru šeredná věcička.

	To, co nám Mantella předváděl, byla zřejmě nějaká instruktážní prezentace. V úvodní části jsme mohli obdivovat ninžu – jeho kulovité tělo velikosti dvou pěstí volně plující prostorem. Byl vybaven miniaturním gravimotorem, takže se pohyboval zcela neslyšně vše mi třemi směry. Když se přiblížil ke stropu, z vrchlíku se vysunula článkovaná tykadla, jimiž se zachytil a mohl tam setrvat delší dobu, a to v energeticky nenáročném režimu. Všiml jsem si, že i ve spodní části má jakousi záklopku, takže podobná tykadla má zřejmě k dis pozici i pro pohyb na zemi.

	Chvilku kolem nás kroužil. Potom z Dědkova zoomu vyšlehl další snop dat a rozbalil se do podoby člověka.

	Lekl jsem se, třebaže to byla velmi stylizovaná podoba. Postava se pohybovala velmi přirozeně, ovšem měla jen velmi hrubý tvar. Jen oživlý panák, nic víc.

	Panák si „všiml“ ninži a dal se na útěk. Teď ninža předvedl, jak umí manévrovat v prostoru. Kroužil kolem muže, ten se snažil klič kovat, uhýbat, ovšem proti ninžovi byl neohrabaný a pomalý. Najednou mu z ruky vyrostlo cosi jako zbraň. Namířil a vystře lil, bylo vidět, jak mu zpětný ráz škubl rukou. Dokonce trefil, protože ninža odletěl stranou. I to byla součást prezentace – měla přihlížejícího přesvědčit, že ninža přežije i přímý zásah střelnou zbraní.

	„Šikovnej parchant,“ pochválil jsem ninžu a představoval si, jakou radost asi měl výrobce antraxových bomb, když se tenhle léta jící grapefruit objevil uprostřed noci v jeho ložnici.

	„Prezentace se týká pozemských gravitačních podmínek?“ zeptal se Dědek.

	„Samozřejmě,“ trhl sebou Mantella, který pozoroval prezentaci s velkým zaujetím. „Na Luně by v šestinové gravitaci byl ten parchant ještě čilejší.“

	„To by asi nebylo zapotřebí,“ podotkl jsem.

	Prezentace vrcholila.

	Muž zvolna klesl na kolena a ninža se zastavil na metr od jeho hlavy.

	Pak to červeně blesklo, rubínový výboj zasáhl hlavu panáka a ta rozkvetla jako velikánský vlčí mák, hlava se rozevřela a v příšerně zpomaleném podání teď začalo všechno realisticky věrně lítat ven, jako když někdo otevře kufr a vyhazuje spodky a košile a fusekle, protože si na dně zapomněl medvídka pro štěstí.

	Takže lítaly šplíchance krve a mozek a oči, jen ten medvídek ne a ne se objevit.

	„To snad nemuselo bejt,“ řekl jsem znechuceně. Napadlo mě, že si dnes dám jen malý oběd.

	„To je instrukční prezentace,“ komentoval Mantella. Jistěji už viděl. Uvědomil jsem si, že se otočil a dívá se teď na mě a ne na postavu, která pomalu klesala k zemi. „Je pro potřebu členů neformálního týmu, není to večerníček pro malé nezbedy. Ten, kdo ji vyrobil, nebo ti, kteří ji vyrobili, si přáli, aby si členové týmu uvědomili, k čemu jejich produkt slouží. Představuju si, že teprve potom se rozhodovali, jestli zbraň nasadí.“

	„Jestlipak se funďáci takhle radili, než hodili na Bern atomovou bombu,“ zabručel jsem.

	„Výsledek je ovšem podobný,“ ozval se Dědek Čuchák. „Z Bernu jsou trosky a v Londýně teče krev.“

	Prezentace skončila. Uvolnili jsme se. I Dědek Čuchák. I když je to kyborg a tkání někdejšího Kazika Pruse v sobě moc nemá, na ne dostatek emocí si stěžovat nemůže. Přestože na něho působí jinak, než na mne. Jemu se žaludek zvednout nemůže – v žaludeční krajině má generátor studené fúze.

	„Takže takhle nějak ten ninža vypadá,“ shrnul představení Mantella.

	„Kde jste to získali?“

	„Tobě to říct můžu. Ilegálním odposlechem osob, které podezíráme, že jsou na neformální tým napojeni. Tým má na Zemi svoje spojence, to si jistě dovedeš představit. Je tam odbojářská síť, která pracuje v hluboké konspiraci proti fundamentalistům i proti loutkovým vládám Evropského protektorátu. Mám prostředky, jak kontrolovat jejich komunikaci. Tak jsme dostali i tuhle nahrávku.“

	„Když budete odposlouchávat, třeba přijdete i na tu neformální skupinu tady v Arkádii,“ řekl jsem bezbarvě.

	Taková pitomost je jistě napadla taky. Ale co k tomu mám dodat?

	Mantella neřekl nic, ale v očích mu nezářil plamen obdivu nad mým důvtipem.

	„Takže co?“ zeptal se Dědek Čuchák, jako obvykle o krok přede mnou.

	„Je to složitá věc,“ povzdechl si Mantella.

	Začal jsem tušit něco moc špatného.

	„Dovedem si představit. Ale snad to rozpleteme,“ naléhal Dědek.

	„Ono je možné, že ty naše odposlechové služby jsou pod funďáckou kontrolou. A že ty odbojové sítě jsou infiltrované funďáky.“

	„Tak je to vždycky,“ přisvědčil jsem. „Tajná válka je válka jako každá jiná. Má své raněné a padlé.“

	„Ono to vypadá, že funďáci mají svoje lidi i tady.“

	„Dalo by se to čekat.“

	„Podle analýzy naší rozvědky se funďákům podařilo lokalizovat centrum neformálních skupin. Vědí, že je v Arkádii.“

	„To je hloupé. Někdo by měl to opravdové centrum varovat,“ nabídl jsem řešení.

	„Rádi bychom to udělali, kdybychom věděli, kde je.“

	„Tak počkej, Luigi. Já nejsem moc chytrej. Na chytrost mám Dědka. Ale úplnej vůl taky nejsem. Přece nečekáš, že skočím na takovej špek?“

	„Nečekám, Kubo, naprosto ne. Nic od tebe nechci. Naopak, já ti přišel poskytnout službu, tobě a Dědkovi. Ono to vypadá, aspoň podle té analýzy, že vás fundaci pokládají za součást neformálního týmu.“

	„Nás? Majitele starožitnického krcálku?“

	„Jste prvotřídní manipulátoři zakázanými technologiemi a robotický ninža je zakázaná technologie,“

	„My ale pracujeme v oboru starožitností a ne zbraní cíleného ničení!“

	„Vyprávějte to lidem, kteří roztavili polovinu Švýcarska a vypařili Ženevské jezero!“

	„Luigi,“ řekl jsem přísně, „ty nás chceš zapřáhnout do svého týmu. Dobře víš, že v žádném neformálním týmu nejedem.“

	„Tak počkat, já to nevím,“ bránil se Luigi.

	„Ty si opravdu myslíš, že bychom…“

	„Mezi námi, co by na tom bylo tak divného?“

	Neřekl „špatného“, na to si dal pozor. Byl to přece jen loajální úředník, policista a musel ctít oficiální linii. Všechny habitaty byly ve vztazích k funďákům velmi opatrné. Omezovaly se na opatrné protesty a odmítly Evropský protektorát oficiálně uznat jako stát, takže zde neměl zastoupení na úrovni velvyslanectví, jen tu otevřel obchodní báze. Ale naproti tomu odmítly uznat i exilové vlády Británie, Francie a Německa zde na Luně. Britská královna Alžběta IV. bydlela v Šangrila jako Alžběta Winsorová a dovolili jí to jen proto, že se vykašlala na politiku a rozprodávala sbírku známek po prababičce. Političtí uprchlíci se tlačili a mezi sebou hádali na Lagrangu, orbitální stanici umístěné v libračním bodě mezi Zemí a Lunou, která od začátku kolonizace Měsíce sloužila jako přestupní stanice a zároveň i jako filtr. Na Lagrangu neplatily ani pozemské, ani lunární zákony. Ne snad, že by tam neplatily žádné zákony, kapitánský můstek si dával moc dobrý pozor, aby se mu nevymkla situace z rukou, a kdo nedbal na pravidla, nepsaná a mnohdy dokonce neznámá, mohl si vyzkoušet, jak svědčí plícím čerstvé vakuum.

	Konec konců, je to trochu divné, řekl jsem si.

	Nedomý a Čuchák, to je přece v technologickém podsvětí zavedená a vážená firma. To, co nám Luigi Mantella předvedl, byl docela slušný kousek zakázaných technologií. Vražedný robot, navíc na bázi popření gravitace, za to je trest na odvratu na pěkných pár let natvrdo. Pokud by se Rada habitatů nerozhodla viníka nebo viníky rovnou poslat supem nahoru na Plesnivku, což by se rovnalo trestu smrti, vzhledem ke stupni obliby, jakému se asi těšili konstruktéři robotických ninžů ve funďáckých kruzích. Netušil jsem, že může něco takového existovat, a teď, když to Luigi tak pěkně nadhodil, mě pořádně štvalo, že jsem to ani netušil.

	To jsme na Luně takové nuly? Takoví budižkničemové? Konečně se Luna zmohla na pořádnou ránu – a my jsme nebyli u toho.

	Až dodnes jsem si myslel, že útok roboninžů na Londýn byl dílem oficiálních struktur, že stroje nechala zkonstruovat Rada a že se jenom tváří, jako by o ničem nevěděla. Moc jsem s tím nesouhlasil, ale dovedl jsem to pochopit.

	My se vám nebudeme míchat do vašich posraných bláťáckých záležitostí, to byl základ filosofie kolonizované Luny vůči mateřské planetě. Každý ze zdejších obyvatel měl silné vazby na Plesnivku, pochopitelně. I ti, kteří se narodili už tady, měli na Zemi příbuzné a jejich rodiče a prarodiče jim o Zemi vyprávěli. Díky plastivizi měli přehled o všem, co se na Zemi děje. Ta pupeční šňůra pořád existovala, ne že by neexistovala.

	Na druhé straně tu byl pocit samostatnosti, jaký prožívá dítě, když odejde z domova. Je to tam pitomé a smradlavé a rodiče se perou a otec se ožírá a matka chrápe se sousedem, ať se třeba vzájemně sežerou, říká si potomek, když zakotví někde v podkrovním bytě a živí se mytím oken.

	Nepůjde řešit hádky a bude se tvářit, že kouká jinam, když ožralý tatíček namaluje nevěrné mamince modré jojo kolem oka. Dokonce se bude tvářit, že je mu to jedno. Bude to ale přetvářka. Nebude mu to jedno. Nemůže mu to být jedno. Málo platné, je to fotr a máti, na tom se nedá nic změnit.

	Každý z nás musel překonat chvíle, kdy zoufale toužil po návratu. Knihu bych o tom mohl napsat, jak mi bylo, když mě jako ha víře podfoukli a donutili mě na Luně zůstat pod záminkou nějakého přiblblého paragrafu šest úplně přiblblého zákoníku super přiblblé socialistické republiky Československo, Dědek by věděl přesně, jak se to jmenovalo. Každý si to prožil. A proto je v nás všech, bezezbytku všech, velká hrdost na to, že jsme zůstali v místech, která nebyla určena k pobytu ani nějakých všivých mikroorganismů, ani myší, ani štír by tu nevydržel, a ten snese všechno, a my tu jsme a spolu s námi všivé mikroorganismy a myši a ba i ten štír by se tu taky našel, a to všechno pod protekcí zvláštního druhu lidí, kteří si říkají šutráci.

	Tohle všechno je pravda a přece nám bylo líto, že svět tak snad no podlehl lidem, kteří se nemohli pochlubit ničím jiným, než mírou svého náboženského fanatismu a samozřejmě také vychcaností, s jakou dokázali využít slabostí světa, jemuž nesahali výkonností ani do polovičky podrážek hodně ošlapaných bot. Evropský protektorát, můjtybože! Kolik sráčů bylo ochotných přisluhovat novým protektorátním pánům! Ale dokud se jen modlili a halili ženy do lajntuchů, byla to jejich věc. Horší to bylo, když začaly útoky proti Luně a když začaly vznikat první vývojářské dílny, například technologické centrum v Cambridgi, které pracovaly na nových zbraních schopných zasáhnout Lunu a zničit tamní habitaty.

	My jsme si drželi technologický předstih, takže funďáci nás za tím reálně neohrožovali, ale podstatné bylo to „zatím“. Co když ně jaký mudrc v Cambridgi nebo kdekoli jinde objeví něco, co sfoukne Arkádii z povrchu Luny? Tohle leželo v hlavě každému z nás, proto jsme se všichni radovali nad zprávou, že Luna konečně vrátila úder a vrátila ho pořádně, s úroky a bolestně.

	Cílené zbraně, namířené na konkrétní lidi zodpovědné za útoky proti Luně, to byl smysl robotických ninžů.

	Nenapadlo mě, že by to byl podnik neformálních týmů. Pravda, díky neformálním týmům jsme tady Jenže to bylo dávno, skoro před sto lety. Od té doby se všechno změnilo…

	Změnilo?

	Lidi jsou pořád stejní. Většina se veze a občas někdo přijde s dob rým nápadem.

	Jeden člověk s nápadem nebo skupina lidí s nápadem.

	A oni nás nevzali do party.

	„Takže, hoši,“ řekl Luigi a vstal, „taková je situace. Nemusíte se ničeho bát. Riziko je minimální, nejspíš vůbec žádné. Funďáci se možná zmocnili nějakého roboninži. Mají lidi na to, aby ho přeprogramovali. Ale už nemají na to, aby ho dostali na Lunu. Nejsou žádné spoje Země-Luna od té doby, co začaly tyhle směšné funďácké tahanice. Takže tahle hláška je nejspíš planý poplach. Jenže jako starý kamarád jsem pokládal za nutné vám o tom říct.“

	„Chápu. Aby se nám dobře spalo, viď, Luigi?“

	Díval se mi do očí.

	„Snad ses nepolekal, Kubo? To bys mě překvapil.“

	„Vypadám vyděšeně?“

	„Co je uvnitř, nevidím,“ řekl vlídně, kývnul na pozdrav a už jsme viděli jeho policajtská záda, procházel krámkem, samozřejmě se zastavil u velmi málo pravého exempláře parabiotického artefaktu z kráteru Archimedes, bylo vidět, jak se mu zachvěla ramena, nejraději bych ho nakopl do zadku, ale pak už to nebylo aktuální, protože zmizel a spolu s ním i objekt, který by se dal nakopnout.

	„Hu,“ řekl Dědek Čuchák.

	„Co to má znamenat, Dědku?“ zadal jsem úkol jeho kybernetickým logickým obvodům.

	„Tihle roboninžové jsou pořádné svinstvo,“ mínil Dědek. „Létá to. Visí to. Chodí to. Leze to. Dovede to čekat neomezenou dobu. Nepotřebuje to žádný energetický příkon. Tahle svině se přilípne na nějaký datový kabel a hledá. Dřív nebo později přijde na stopu svému cíli. Pak jenom letí a udeří.“

	„Kdyby měl udeřit tebe, stačilo by se podívat do seznamu. Vždyť tu žijeme od osmdesátého roku.“

	„Dvaaosmdesátého,“ opravil mě Dědek. Ten se nikdy nemýlí, bohužel. Nebo bohudík, někdy.

	Vstal jsem a přecházel jsem po krámku. Rozhlížel jsem se kolem sebe.

	Leze to. chodí to, létá to. Odkudkoli se může tahle kulatá potvora vynořit a sejmout mě nebo Dědka. Pocítíme to? Nepřijde smrt tak rychle, jako když člověk mávne rukou? I tohle „přání smrti“ zažil asi každý. Touha skoncovat se vším, mít od všeho pokoj. Funďáci na Zemi? Blbci v magistrátním úřadě v Arkádii? Mizerné kšefty?

	Lebovičova konkurence? Odněkud se vykulí ten létající grapefruit a bude pokoj.

	„To abychom se stěhovali,“ podotkl Dědek.

	„Cože?“

	„Výjimečně máš pravdu. Ninža by měl snadnou práci. Šel by na známou adresu. Takže ji potřebujeme změnit v neznámou.“

	Odstěhovat se!

	Tohle je velice nešutrácké pomyšlení. To bychom mohli odstěhovat rovnou celou Arkádii, odstěhovat ji na odvrácenou stranu Luny. Tohle prý po nás funďáci chtějí. Mají naši planetu na praporu a přejí si, aby jejich znak nebyl potřísněn přítomností tak bezbožných, peklu předurčených hovad, jako jsme my. Máme se schovat.

	Tenhle požadavek vyvolal skoro stejné pobouření, jako vybombardování odbojného Švýcarska atomovými zbraněmi. I já jsem tehdy vyskakoval a vztekal se.

	Ne, tohle není dobré řešení, Dědku.

	„To není dobré řešení, Kubo,“ řekl Dědek. „Já jen uvažoval nahlas.“

	„Co tedy máme dělat?“

	„Nejdříve musíme přijít na to, proč za námi doopravdy Mantella přišel.“

	„Varovat nás.“

	„Jistě.“

	„Třeba si to vymyslel.“

	„Tomu nevěřím. Známe se moc dlouho. Dřív nebo později by na něho prasklo, že si to vymyslel. Nikdy bychom mu to neodpustili. A navíc, proč by to dělal?“

	„Abychom udělali…“

	„Udělali co?“

	Dědek se ptal. Vím, co to znamenalo. Nechtěl znát odpověď. Mozek, ten zatracený agregát koloidní bioniky mu teď v té karbonitové schránce šrotoval a hlasový výstup mi kladl pitomé otázky, aby získal čas. Aby mě zdržel, nebo zadržel.

	„Abychom našli neformální centrum. A práskli ho policajtům. Ti aby udělali šťáru a všechny členy týmu sebrali a odvezli do koncentráku Ultimus na odvratu. To po nás Mantella chtěl.“ Neposlouchal mě. Já sám sebe poslouchal a to, co jsem říkal, mi připadalo tak hnusné, že se mi sevřel žaludek.

	Ne snad, že bych to chtěl udělat, nebo že bych si myslel, že to udělá Dědek. Byla mi odporná představa, že by si snad Manetella mohl myslet, že bychom toho byli schopni.

	„Varování je hloupost. Varování v tom přímočarém slova smyslu. Výzva k práskačství je ještě větší hloupost,“ odříkával Dědek monotónně. „Varovat – před čím? Proti ninžovi není žádná obrana. Přimět k práskačství někoho, kdo nikdy nepráskal? Nesmysl.“

	Neodpověděl jsem. Bylo mi jasné, že se Dědek blíží řešení.

	„Blbej polda,“ řekl najednou.

	„To jo,“ přisvědčil jsem.

	„Není blbej.“

	„Tak je blbej nebo není blbej?“

	„Blbej polda je heslo uplinku. Uvědomuješ si, jakým způsobem nám Luigi robota předvedl?“

	„Využil tě jako projektoru.“

	„Ano,“ řekl Dědek. „V tom je řešení,“
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	Doktor Kurz, podobně jako maminka, má vždycky pravdu!

	Jak by neměl, když je to prvotřídní odborník na manipulaci s živoucími a paraživoucími organismy.

	Samozřejmě, že právě za ním vedla naše první cesta, když nás navštívil Mantella a nasadil nám brouka do hlavy. Mně v přeneseném slova smyslu, Dědkovi skoro doslova. Vždyť si udělal z jeho hlavy promítačku!

	Doktor nás přijal ve své ordinaci, která byla maskovaná jako sklad náhradních dílů pro transportní systém arkadského magistrátu. Napadlo mě, že i on mohl být součástí neformálního týmu, který vyrobil robotické ninži a nasypal je našim nepřátelům na Plesnivce na hlavu.

	Nemělo smysl mu něco zastírat. Byl už dávno za Rubikonem zákona a hleděl být od jeho strážců tak daleko, jak jen to podmínky uzavřeného prostoru lunárního habitatu dovolují. Tím spíš, že přísnost roste, tlak na kontrolu zakázaných technologií sílí, všudypřítomná buzerace se utužuje. O tom, že se chystá reorganizace policejního sboru, už také slyšel. Byl by ochoten prodat bratra, kdyby mu to mělo pomoci. Ne, on by neformální týmy nekryl. Tihle vynalézaví idealisté by nikdy nedali důvěru člověku, jako byl doktor Kurz.

	„Takže Mantella,“ opakoval přemýšlivě, když jsem mu pověděl, co se stalo a kdo nás v krámku navštívil.

	Seděli jsme s Dědkem v křesílkách z ohýbaných pochromovaných trubek. Doktor seděl naproti přes stůl. Musel mít pod zadkem pěkně tlustý polštář. Když vstal, hlavu měl výš jen o pár centimetrů, než kde ji měl, dokud seděl.

	„Stará známost,“ podotkl jsem. Víc nebylo třeba. Doktor věděl o našich speciálních vztazích a neznepokojovalo ho to.

	Přicupital k Dědkovi.

	„To bylo od něho vtipné, že použil vaší optiky k projekci té věci,“ poznamenal a naklonil se k Dědkově odpudivé tváři. Pozorně si objektiv jeho oka prohlížel. „Samozřejmě, že je to možné. Nedokumentovaná funkce. Koloidní bionika dokáže emitovat fotony, proč ne, to je legitimní projev činnosti bioniky.“

	Pozvedl jsem obočí. Copak se ještě dozvím?

	„Jen to mě překvapuje, že to policie ví.“

	„Mantella patří k osvíceným policistům.“

	„To rád slyším. Ale není natolik osvícený, aby věděl, jaké to bude mít důsledky, že uploadoval data o robotickém ninžovi do bioniky pana Pruse.“

	Vždy oslovoval Dědka jeho pravým jménem. Dobře znal zásadu, že ze všech slov lidského slovníku každému zní nejlibozvučněji jeho vlastní jméno.

	Ano, tohle měl Dědek na mysli, když po Mantellově odchodu poznamenal, že „to je řešení“. Ano, Mantella využil Dědka jako projektoru, aby mu předal data o ninžovi. To, co jsme viděli, to byl pro jev jen části dat. Špička ledovce. Devět desetin dat zůstalo v Dědkově bionice.

	Zhruba to se mi teď snažil Kurz vysvětlit.

	„Já to chápu, doktore. Dědek taky. Jsme oba rádi, že to chápete taky, takže se brzy domluvíme.“

	„Co potřebujete? Abych panu Prusovi nevhodná data z bioniky odstranil?“

	„Přesně tak. Nechci, aby můj kamarád měl bioniku zapráskanou nesmyslnými daty. Ale hlavně potřebujeme najít nějakou stopu k výrobci. Nechci riskovat, že na mě někdo toho ninžu opravdu po šle a já tu budu sedět jako kachna na rybníce.“

	„To nebezpečí je iluzorní. Nulové. Mezi Zemí a Lunou neexistuje žádný provoz. Po útoku robotických ninžů na Londýn jsou zrušené všechny linky. Jak by sem toho ninžu dostali? A kdyby dostali, nic ve zlém, Jakube, ale asi by pro něj měli jiné cíle, než jste vy. Generála Kiliana, kupříkladu. Na toho jistě mají větší žízeň, než na – nezlobte se – malého starožitníka někde z Arkádie.“

	„Pokládají mě za šéfa neformálního týmu, na to nezapomeňte, doktore!“

	„To je možné, ovšem ne jisté. Spíš si myslím, že jsou to jen policajtské řeči. Mantella se někde nějak dostal k datům a uploadoval je do bioniky pana Pruse. Ví, že lidé s vašimi technickými znalostmi a kontakty,“ dodal skromně, „ta data prostudují na jiné expertní bázi, než jaké je schopná policie se svými omezenými prostředky. To je všechno. Jaké by vám mohlo hrozit nebezpečí, když nás od nejbližšího fundamentalisty dělí čtyři sta tisíc kilometrů vakua!“

	„Tři sta šedesát tři sto čtyři,“ opravil ho Dědek. „I když jen někdy.“

	„To už nehraje roli,“ řekl doktor trochu netrpělivě. „Čistě prakticky vzato, nebezpečí je iluzorní. Myslím, že jste se vyděsil zcela zbytečně.“

	„Já se nevyděsil,“ bránil jsem se neupřímně.

	„Ale ano,“ trval doktor na svém. „Bylo by nepřirozené, kdyby ne. Taky by mi nebylo dobře, kdyby za mnou přišel Mantella a oznámil mi, že na mě fundamentalisté poslali ninžu. Taky bych si nepoložil otázku, jak že se ten ninža dostane přes propast čtyř set tisíc kilometrů,“ podíval se na Dědka a na chvilku se odmlčel, zvědavý, jestli ho Dědek zase opraví. Pak pokračoval. „Taková je psychofyziologie úleku. Zatemňuje schopnost logického uvažování.“

	Najednou mi bylo tak trochu do smíchu. Samozřejmě, že měl pravdu. Jen to mi bylo divné, že tak směšně jednoduché úvahy nebyl schopný Dědek, můj pochodující orákl.

	„Máte pravdu. Chrání mě jejich vlastní embargo. Jenže co když to embargo odvolají?“

	„Kdyby ho odvolali,“ řekl doktor Kurz, „stalo by se to za zcela jiné situace. Klid zbraní. Tání. Normalizace vztahů. A za nové situace by oni sami neměli zájem, aby znovu rozdmýchávali konflikt. Kdybych měl být upřímný, to, co udělal Luigi Mantella, byla docela obyčejná policejní provokace.“

	„Mantella je lišák, o tom není pochyb,“ připustil jsem. „Už mockrát se mě snažil vtáhnout do těch svých policajtských hříček.“

	„A co já?“ ozval se Dědek Čuchák.

	„Jak prosím?“

	„Mantella mi uploadoval data do paměťových bloků,“ stěžoval si můj přítel. „Vy dva můžete nad policejní provokací mávnout rukou. Jenže já z ní mám zaneřáděnou palici.“

	Vyměnil jsem si s doktorem Kurzem krátký pohled.

	„Tento rys případu mi nedošel. Samozřejmě, že paměťová kapacita mého přítele má své limity.“

	„To není žádný problém,“ pravil doktor Kurz. „Paměťové bloky se dají uvolnit.“

	„Uvolnit?“ ptal jsem se.

	„Vymazat. Zbytečná data odstranit.“

	„Ale abyste to s tím odstraňováním nepřehnal,“ bránil se Dědek. „Na některých datech mi záleží.“

	„Pane Prusi, kdybyste dovolil a laskavě šel se mnou. Pan Nedomý tady počká. Nebude to dlouho trvat. O svoje cenná data nemusíte mít starost. Myslím, že právě já s nimi umím zacházet,“ řek v narážce na prostou skutečnost, že bez jeho zásahů a tvůrčího přístupu by Dědek byl – v nejlepším případě – bezmocná huspenina podporovaná přístroji a rozhodně by nebyl tím, čím je, tedy dokonale fungujícím člověkostrojem, nebo, chcete-li, kyborgem.

	Někdy trvají doktorovy zákroky hodně dlouho. Spoléhal jsem na to, že přenos dat z Dědkovy bioniky někam na doktorovo médium bude trvat více méně stejnou dobu, po jakou přenášel Mantella data do Dědka. Vždyť jich ani nemůže být tolik, přemýšlel jsem, když doktor odešel s Dědkem do vedlejší místnosti. Mantella si přinesl nějakou kapesní databanku a z ní data do Dědka uploadoval.

	Doktor Kurz je výborný lékař, což se pozná i podle toho, jak dovede člověka uklidnit. Je to lékař – chlácholič. Stačí, aby vešel, a uleví se vám. Vstoupíte do jeho ordinace a chce se vám létat.

	Zapnul jsem si zpravodajství, abych si zkrátil dlouhou chvíli. Ajatolláhové nahoře na Zemi běsnili v neztenčené míře a slibovali zkázu všem bezbožným habitatům. Opakovali svoji dávnou píseň, že Měsíc je součástí jejich symboliky a že sama naše přítomnost na Luně uráží je, jejich víru, Proroka a samotného Alláha.

	Pak tam vystoupil nějaký oficiální pindal a oznámil obyvatelstvu, že naše pozice je pevná, ovšem flexibilní, a varoval nezodpovědné jedince, aby se nepouštěli do žádných nepředložených činů, jež by mohly být nevhodně interpretovány.

	Černou stuhu lítosti nad něčím, nad čím se všichni radovali, měl na klopě, a bylo jasné, že by si ji nejraději ovázal kolem krku jako mašli.

	Docela mě to znechucovalo, ovšem i v nechutném zpravodajství jsem objevil uklidňující nitku. Embargo trvalo. Ze Země by se na Lunu nedostal ani pingpongový míček. Ustal jakýkoli provoz. Roztržka byla absolutní. Ne, i kdy by funďáci měli toho svého ninžu a opravdu si mysleli, že já jsem jim nasypal smrt na hlavu, nedokázali by ho dopravit na Lunu a do Arkádie.

	Zpanikařil jsem úplně zbytečně.

	Asi po půl hodině se otevřely dveře a vyšel z nich Dědek s dok torem Kurzem.

	„Bylo to snadné,“ hlaholil lékař. „Pan Prus má už svoji bioniku úplně volnou a může si tam střádat jaká chce data. Jste z toho venku, pane Prusi,“ poplácal ho po zádech.

	„Operaci mi připište k účtu,“ řekl jsem v naději, že uslyším něco ve smyslu „ale to nestojí za řeč“, a nemýlil jsem se:

	„To nestojí za řeč,“ hlaholil doktor Kurz. „Hlavně, že se mi podařilo vás uklidnit. Víte, ze všeho nejhorší je stres vyvolaný pocitem ohrožení.“

	Kývl bradou k plastivizoru, kde dál bublalo zpravodajství.

	„Kdyby to mělo trvat dlouho, projeví se to na zdravotním stavu obyvatelstva. Lidé si nepřipouštějí ohrožení, ale někde v podvědomí to v nich doutná.“

	„Tím chcete naznačit, že to vaše ujišťování byla jen těšínská jablíčka?“

	„Naprosto ne, pane Nedomý! Hovořil jsem obecně. Jděte klidně domů a já budu data analyzovat. Pokud najdu nějaký klíč, nějakou stopu, dám vám vědět.“

	„Já o stopu ani tak moc nestojím,“ řekl jsem. „Snad trochu zvědavosti, nic víc. Důležité je, že se Dědek, tedy pan Prus, těch zbytečných dat zbavil.“

	„No právě, to je hlavní. Takže, jak se říká, doufám, že se v téhle místnosti dlouho neuvidíme,“ rozžehnal se náš osobní felčar.

	Takže jsme šli domů v náladě podstatně lepší, než s jakou jsme k doktorovi Kurzovi přicházeli.

	To bylo dobře, protože příští den nás pozvala Su Wang-li do Modré laguny na večeři s přáteli. Asi bych před ní nedokázal zamaskovat starosti a jak ji znám, snažila by se do celé záležitosti vložit a pletla by se všude a zamotala by všechno, zkrátka, nedělalo by to dobrotu.

	Modrá laguna teď prožívala horší období.

	Doktor Kurz měl pravdu, že pocit ohrožení zaleze lidem pod kůži, jako dlouho trvající vlezlá zima. Nikdo si nepřipouští, že se bojí, a opravdu, my šutráci nejsme vychovaní ke strachu. Určité ohrožení znamená náš samotný pobyt na Luně. Čistě teoreticky by se mohlo stát, že nějakou sérií technických chyb by se porušila hermetika kupole, a pak by to asi v ulicích Arkádie nevypadalo pěkně – kdyby šlo právě o kupoli našeho habitatu. Ovšem stejné ohrožení by při troše dobré vůle mohl pociťovat každý bláťák na hoře na Plesnivce. My žijeme na kouli obklopené vzduchoprázdnem, oni žijí na kouli, která je plná žhavého magmatu. Navíc, vzduchoprázdno se dostává dovnitř obytných prostor podstatně méně často, než se na Zemi vylévá magma ven. My neznáme žádné lunotřesení, kdežto bláťáci mají svoje starosti se seismickými otřesy den co den.

	Stav válečného nepřátelství, to ale je něco jiného. Proti sobě máte vůli cizích inteligencí, které vás sledují, přemýšlejí o vás, hledají vaše slabiny. A jakmile nějakou naleznou, udeří. Všiml jsem si, že lidé jsou našim páprdům přes všechny silácké řeči vděční, že se snaží druhou stranu uchlácholit a že se neženou do otevřeného konfliktu. Útok robotických ninžů si nahlas všichni pochvalovali, ale v hloubi srdce ho pokládali za chybu, za klukovinu nějaké nezodpovědné partičky, která se snaží dráždit hada bosou nohou.

	Funďáci si myslí, že patřím k tomu neformálnímu týmu, nebo dokonce že jsem jeho šéf. Kdyby si tohle o mně mysleli moji drazí spoluobčané, možná, že by mě poslali na procházku mimo kupo li bez skafandru. A potom, až bych venku zdechnul, což by trvalo mžik, by mi postavili pomník.

	Ale zpátky k mé milé Su a jejímu podniku Modrá laguna.

	Obecně vzato, v krušných dobách lidi méně často navštěvují podniky, jako je Modrá laguna. Su musela sahat do rezerv, aby udržela vinárnu aspoň ve volnoběžném chodu. Nestěžovala si. Kňouravost neměla v povaze. Spíš naopak, postupující nouze v ní vy provokovala jakousi bojovnost. Celkem logicky usoudila, že čím dřív se poměry napraví, tím lip pro ni a její podnik. A protože má srdce bojovnice, byla by nejradši, kdyby Luna zakroutila bláťáckým fundamentalistům krk.

	Což možné není, ale představa je to pěkná.

	Takže nazítří večer jsem se s Dědkem vypravil do Laguny a opravdu jsem nemusel hrát spokojenost a uvolněnost. Naopak, měl jsem dobrou náladu, protože čím déle jsem o věci přemýšlel, tím pevněji jsem byl přesvědčen, že se Luigi tentokrát blamoval a narazil na hodně tvrdou vodu.

	Večírek to byl příjemný, i když poněkud asketický. Žádné pozemské specialitky, žádné dary moře, žádné chardonnay z oblasti Ardèche, žádná single malt whisky Laphroaig nebo Lagavulin z ostrova Islay, Ardèche i Islay jsou v rukou islamistů a ti zničili vinné sklepy i palírny stejně jako kláštery a katedrály, přičemž se obávám, že těch prvních je víc škoda, než těch druhých, jakkoli bych to nahlas neřekl.

	Rád se dívám na moji sladkou Su, když pořádá večírek. Bere to jako obřad. Dovede být zároveň uvolněná i ve střehu. O obsluhu se starali roboti, ne androidi – ani ona nechtěla mít potíže s našimi fundamentalisty typu Human First. A servíroval se zelený čaj Dračí studna a suchary se sójovou pomazánkou. Kromě nás bylo v podniku asi deset dalších lidí, stálí hosté, některé jsem znal už delší dobu, jiné sotva od vidění. Su byla moc milá. Nedávala najevo, že jí jdou špatně kšefty a že se to projevuje na stavu konta. Pro dnešní večer chystala čínskou specialitku, úhoře v medové omáčce na dračí způsob. Nebudu zdržovat líčením, o čem šla řeč, protože k tomu pod statnému došlo až po hodině, kdy se mi v komlinku ozval Dědek.

	„Kubo, mám na příjmu doktora Kurze.“

	„Copak?“

	„Má důležité sdělení.“

	„Proč mi nezavolá?“

	„Protože jenom komlink mezi jím a mnou je stoprocentně zabezpečený.“

	Vstal jsem. Su si toho samozřejmě všimla. Vždyť jsem říkal, že byla ve střehu.

	„Něco se stalo?“

	„Jenom malá reklamace. Jednomu zákazníkovi se nezdá autenticita mušle z Moře neklidu.“

	Dívala se na mne odspodu. Při jejím metru padesáti a mém metru devadesáti to jinak nejde, než aby se dívala odspodu. Když se ale dívá tak, jak se dívala zrovna v tuhle chvíli, měl jsem pocit, že já měřím metr pade a ona o čtyřicet čísel víc.

	Udělal jsem malé gesto a vyšel z místnosti. Přede mnou byla úzká chodbička, vedla k šatně a toaletám.

	„Propoj mě,“ řekl jsem Dědkovi. Doktor se ozval okamžitě.

	„Pane Nedomý?“

	„Slyším vás, pane doktore.“

	„Stala se malá technická chyba.“

	Napadlo mě, že něco provedl s Dědkovou myslivnou. Když z ní pumpoval data, něco poškodil. Z Dědka se stane blábolící hromádka rosolu a karbonitu.

	„Povídejte.“

	„Ta data…“

	„Co je s nimi?“

	Lezlo to z něho jako z chlupaté deky.

	„Kde jste?“ vyhrkl najednou. „Doma?“

	„Ne. Jsem…“

	„Chválabohu. Neříkejte, kde jste. Nechci to vědět. Ať to nikdo neví.“

	„O co jde?“

	„Já jsem, jak to říct… Je tam hermetizace?“

	„Určitě,“ odpověděl jsem. Tohle jsem věděl na sto procent. Konec konců jsem to byl já, kdo Su přiměl, aby ze svého pod niku udělala stoprocentně nezávislou jednotku. I kdyby praskla kupole, Modrá laguna by vydržela v autonomním systému nejmíň týden.

	„Co se děje, Kubo?“ ozvala se za mnou.

	Stála v přítmí, jemná záře stropních lumiforů se ji leskla ve vlasech černých jako čerstvý karbonit. Tvář měla vážnou.

	Konec srandy, kamaráde. Pravdu, tak zněl příkaz té tváře.

	„Aktivuj hermetizaci,“ řekl jsem jí.

	Otočila se a šla to udělat.

	Správný šutrák. Bláťák by se ptal „a proč“ a „co se stalo“ a ptal by se „není to zbytečné?“. Šutrák jde a hermetizuje.

	S hermetizací není sranda. Když je i ten nejmenší důvod k utěsnění, udělejte to a ptejte se až potom.

	V      hermetizovaném prostoru máte na otázky dost času. Ve vzduchoprázdnu je prostor jenom na smrt, ne na otázky.

	„Aktivovaná,“ řekl jsem doktorovi stroze. „Takže povídejte.“

	„Trochu jsem se zabýval těmi vašimi daty.“

	„Daty z Dědkovy databanky.“

	„Ano. Daty od Mantelly. Snažil jsem se vám vyhovět, bylo to vaše přání, proto jsem vynaložil maximální možné úsilí, chápete?“

	„Nechápu, ale snažím se.“

	„Chtěl jsem znát původ a účel a tak podobně. Jako cíl jste vybraný, v tom Mantella nelhal. Najdi a znič. Něco jako cena za hlavu. Při spatření pal. A tak podobně.“

	„Tak přece,“ řekl jsem.

	„Chtěl jsem ale vědět, kdo ninžu naprogramoval.“

	„A přišel jste na to?“

	„Víte, z dat se to nedalo vyčíst. Ono to chtělo, jak to říct…“

	„Zkuste to. Držím vám palce.“

	„Bližší pohled.“

	„Bližší pohled?“

	Teď už jsem tomu nerozuměl vůbec.

	„No ano. Bližší pohled. Vyšší míru vizualizace, než je pouhá virtuální prezentace.“

	Strašné poznání se mi nořilo před vnitřním zrakem. Že on ten starý idiot…

	„Vy jste to vyrobil.“

	„No, když to takhle řeknete, vrhá to na mne ošklivé světlo.“

	„Na vás to vrhá ošklivé světlo, ale na mě se vrhá robotický ninža!“

	„Nevrhá, protože jste udělal včasná opatření díky tomu, že jsem vás okamžitě varoval, spustil jste hermetizaci, takže moje zásluha je v tom…, že vy starý všetečný pitomče jste si tak dlouho hrál s daty, až jste vygeneroval robotického ninžu!“ zařval jsem. To už se vrátila Su a slyšela, co jsem povídal.

	„To je nespravedlivé, co povídáte,“ kňučel Kurz.

	„Co je robotický ninža?“ chtěla vědět Su.

	„Stroj na zabíjení. To, co zdecimovalo fundamentalisty v Londýně. Individuálně cílená zbraň. Létá to, chodí to, leze to po stropě, plave pod vodou.“

	„On to vyrobil?“ ptala se. Chápala, s kým mluvím.

	„Ano, tak dlouho si hrál s daty, až to vyvíječ vyrobil.“

	„Poslyšte, Nedomý, tohle je desinterpretace faktů!“ vřísknul dok tor Kurz. „Data jsem podrobil zkoumání s vaším vědomím a podle vašeho příkazu.“

	„Podle mého příkazu?“

	„Chtěl jste vědět, kdo za tím stojí?“

	„Chtěl, ale…“

	„Takže odpovědnost je vaše, pane Nedomý! Vy jste přinesl data do mého domu a svěřil mi je. A neupozornil jste mě na autoexek!“

	Už před chvilkou jsem přepnul na hlasitý poslech, aby Su byla obraze z první ruky.

	„Co je autoexek?“ ptala se.

	„Samospouštěcí program. Tři dé vyvíječe pracují na základě dat. Zadáš data a parametry pro vyvíjení. Vyvíječ vygeneruje trojrozměrný objekt. Data mohou mít v sobě samospouštěcí rutinu. Když se dostanou do vyvíječe, sama mu dají příkaz se všemi parametry a vyvíječ objekt vyrobí. To se stalo.“

	„Řekl jste to správně, pane Nedomý,“ komentoval doktor Kurz. „Takže to není moje vina. Naopak, hned, jak se to stalo, jsem vás uvědomil po chráněné lince. Měl byste mi být vděčný, po tom všem, co jsem pro vás za ta léta udělal.“

	„Kde je?“

	„Kdo?“

	„No ten ninža přece!“

	„Kde by byl?“ Znělo to užasle, jak může někdo klást tak směšnou otázku. „Přece odletěl vás zabít!“

	„Tak počkat,“ ozvala se Su. „Jak, zabít?“

	„No,“ odpověděl doktor Kurz rozvážně, „energetickým paprskem. Je to vtipně řešené zařízení. V režimu pátrání nemá žádnou energetickou rezervu. Veškerou energii alokuje pro antigravitační odstínění. Pak se nožkami usadí nebo přichytí chapadly, překlopí se do režimu emitace a vypálí energetický paprsek. Důvtipné, viďte?“

	Nezmohl jsem se na slovo.

	„Vy tedy tvrdíte, že ta věc odletěla a za chvilku tady bude a vypálí na Kubu svůj paprsek?“ ptala se místo mě Su.

	„Dovolil bych si vás poopravit, milostivá paní,“ pravil doktor Kurz starosvětsky. „Neřekl bych, že za chvilku u vás bude. S největší mírou pravděpodobnosti nepříjemně hraničící s jistotou už u vás je.“

	„Něco se děje?“ vešel Dědek Čuchák.

	„Kurz vygeneroval ninžu a ten po mně jde,“ odpověděl jsem. Stručněji to nešlo vyjádřit

	„Já si vyprošuju…“ vřeštěl doktor.

	„Ta rána emitorem… je to smrtelné?“ chtěl jsem vědět, na čem jsem.

	„No,“ řekl doktor opatrně.

	„Chci vědět, jestli budete s to mě dát dohromady, kdyby mě ten prevít trefil.“

	Díval jsem se na Dědkovu karbonitovou fasádu. Kazimír Prus přežil ránu čtmáct-padesátky, ručního děla na odstraňování důlních závalů. Třeba mám nějakou šanci. Budeme dva kyborgové. Ani si nebudeme muset povídat. Propojíme se kabeláží natvrdo, uvažoval jsem a moc dobře mi při tom nebylo.

	Po dalších slovech doktora Kurze se mi přitížilo.

	„Neslučitelné s životem. Energetický výboj ruší životní funkce, nenávratně. Dokonce se obávám, že vaše pozůstatky nebudou použitelné ani jako náhradní transplantační orgány. Budou jaksi… strukturálně znehodnocené, chápete? Nechci se vás dotknout, ale po té ráně budete asi v tom stavu, jako kdybyste byl týden, no, abych nepřeháněl, tři dny po smrti.“

	„Na sluníčku?“

	„Tak nějak.“

	„Jsi nechutný,“ poznamenala Su.

	„Ještě ne. Ale budu.“

	„Už je tady,“ ozval se Dědek Čuchák.

	Zatímco jsme řešili hygienicko-epidemiologické otázky, Dědek postupoval podle své robotické logiky a propojil se s bezpečnostními sítěmi Modré Laguny. Nastavil ovládání tak, že na světelném panelu vedle věšáku se objevil pohled do koridoru.

	„Nic nevidím,“ řekl jsem.

	Nic jsem nechtěl vidět. Su se také naklonila k panelu a zavrtěla hlavou.

	„Vidíte tam ve stínu pod římsou naproti? Ten lesk?“

	„Nevidím,“ připustil jsem.

	„Tahle organika,“ povzdechl si Dědek. „Nic nevidí, nic neslyší.“

	Obraz se začal zvětšovat, trochu trhaně, po jednotlivých skocích. Zároveň se stín pod římsou projasňoval.

	Po šestém, možná sedmém kroku – Dědek by to věděl přesně – jsem ho spatřil. Nebo to spatřil.

	Ninža visel pod římsou, zlatavá koule z lesklého kovu. Visel na chapadlech vysunutých z horního vrchlíku. Nohama tápal kolem sebe. Zdálo se, že plavou v nějaké husté kapalině, asi jako poloprůsvitná vlákna medúzy.

	„Hledá tě,“ poznamenal Dědek.

	„Copak jsem plankton?“

	„Snaží se zachytit emoční vlny.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Komunikuju s doktorem Kurzem,“ odpověděl Dědek stroze a zase to pohrdání organikou dal najevo až zbytečně okázale. „Ninža je naladěný na tvoji osobnost. Každý člověk vysílá emoční vlny.“

	„Na tom je založený iluzín,“ poznamenala Su.

	„Ano. Iluzínoví herci dovedou emoce zahrát a v iluzínech je diváci mohou sdílet. Tohle je podobný princip.“

	„Poslyš, Dědku,“ řekl jsem, „androidi nemají emoce.“

	„Já emoce mám, jestli tím myslíš tohle“

	Musel jsem se uchechtnout.

	„Ne, opravdu tím nemyslím, že bys měl jít ven a tohle vosí hnízdo strčit do pytle. Vím, že máš emocí na rozdávání. Ale opravdoví androidi, ti emoce nemají. Ti by mohli ninžu zničit“

	„Já tu žádného nemám. Přece nechceš, abych ven vystrčila svoji myčku nádobí,“ řekla Su.

	„Co se děje?“ strčil k nám hlavu Petr, další host večírku, který pěkně začal a teď se zvrtává na hodně špatnou stranu.

	„Porucha na hermetizaci.“

	„Možná, že by bylo dobré večírek rozpustit,“ podotkla Su. „Hlav ní dveře jsou blokované. Pojďte, vyvedu vás zadem. Kuba s Dědkem tu zůstanou a pomůžou mi.“

	Pomůžeme, Su, jen jestli to půjde.

	Osaměli jsme.

	„Dokud je hermetika uzavřená, nemůže se nic stát,“ ubezpečoval jsem se.

	„Ninža čeká. Sbírá data. Možná analyzuje systém.“

	„Slyšíš ho?“

	Dědek dokáže nabírat vysílání na frekvencích, o jakých nemáte tušení.

	„Ne,“ řekl. „Je to zvláštní. On musí něco vysílat. Dívej se na jeho nohy.“

	Ninža teď roztahoval nohy tak, že tvořily vějíř. Na panelu byl pořádně veliký. Hnusný pohled.

	„Pohni se,“ vybídl mě Dědek.

	Udělal jsem několik kroků.

	Nohy se zachvěly.

	„Cítí tě. Ví o tobě“

	„Strašná citlivost!“

	„Jenže v tobě je silná emoce. Máš strach.“

	„Nemám!“

	„Bylo by nepřirozené, kdyby ses nebál,“ řekl Dědek vlídně. Pře kvapil mě. Spíš bych čekal nějakou ironickou poznámku stran nás, organiků. „On s tím počítal. Proto se usadil tady, naproti vchodu. Musí vědět, že je tu jedna z kamer systému. Chtěl se ti ukázat, aby ti nahnal strach. Aby zesílil tvoje emoce.“

	„Já žádné emoce nemám,“ řekl jsem vztekle.

	Nožky se zachvěly.

	„Viděl jsi? Zachytil erupci,“ upozornil mě Dědek šeptem. „Kamaráde, ve stavu, v jakém jsi, by tě našel i na dně našeho dolu v Českopolské.“

	„No tak zdař bůh,“ poznamenal jsem k tomu, abych Dědkovi ukázal, že se zas tak moc nebojím a jsem schopen drsného havířsko-průkopnického humoru, ročník 2045. Upřímně to ne znělo.

	Ninža se najednou utrhnul ze svého závěsu a prudce odletěl ně kam stranou.

	Lekl jsem se.

	„To vyšli naši přátelé zadním vchodem.“

	„No a co?“

	„Odletěl je zkontrolovat,“ řekl Dědek. „Ledaže…“

	„Co?“

	„Nechci zvyšovat práh tvých emocí.“

	Ten se měl v příštích minutách zvýšit tak jako tak.

	Ze sálu se ozvaly nějaké výkřiky. Šli jsme se povídat, co se děje. Petr, velice rozčilený, za ním jeho manželka Sylva a další tři kamarádi, povykovali jeden přes druhého na Su, že je venku napadl nějaký létající robot, že byl asi takhle veliký a měl nohy a chapadla a že Kamilu škrábnul do obličeje a Simonovi podrazil nohy.

	Skutečně, dívka zvaná Kamila lehce krvácela na líci a povykovala, jako kdyby jí ninža utrhnul nohu.

	Vypadalo to tu, jako by se schylovalo k nějaké bitvě. Což hravě mohlo. Bylo čím bojovat, Su zde měla na stěnách rozvěšené jako dekorace svoje meče, bojové vějíře, hole a dýky.

	Dědek chvilku přemýšlel a vyhodnocoval situaci.

	„Zahnal je zpátky. Aby tady řvali a šli nám na nervy. Hlavně, aby tobě šli na nervy. Aby tě vytočili a tvoje emoce aby zářily jako maják.“

	„Máš nějaké řešení?“ zeptal jsem se.

	„Mantella. Tady pomůže jedině on. Má k dispozici ozbrojené roboty. Bez emocí. Ti ho zlikvidují.“

	Díval jsem se na něho a snažil neposlouchat povyk kolem sebe.

	„Bylo by divné, kdyby ninža neměl ochranu. Policajti nic nezmůžou.“

	„Máš lepší nápad?“

	„Ožeru se.“

	„To je nápad hodný organika!“

	„Ano,“ řekl jsem. „Když se ožeru, snížím emoční práh. Už nebudu vyděšený Kuba Nedomý. Budu ožralé hovado. Bez emocí. A on mě nenajde. Nebo aspoň bude tápat. Získám čas.“

	Asi deset vteřin přemýšlel. Rád bych věděl, kolik miliard možností během té nekonečně dlouhé doby probral.

	„Nemůžeš zůstat ožralý nadosmrti.“

	„Zkusím to,“ řekl jsem upřímně. „Su?“

	Otočila se ke mně a bylo zřejmé, že i ona má emoční laťku nastavenou k hodně vysokánskému skoku.

	Vysvětlil jsem jí všechno tak stručně a zároveň tak zevrubně, jak to jen šlo. Nevynechal jsem ani Mantellovu návštěvu.

	„Opravdu nemáš s těmi týmy nic společného?“

	„Přísahám. Opravdu, nemám. Nelžu ani takhle malinko.“

	„Dědek chce zavolat Mantellu?“

	„Ano, Mantellu a jeho roboty.“

	„Jenže tím se Mantella dostane do maléru,“ řekla Su.

	Tohle mě nenapadlo.

	„Náčelníkům bude divné, proč dáváme do souvislosti Mantellu a ninžu,“ pokračovala Su.

	„Víš, mně na tom teď zas tak moc nezáleží,“ přiznal jsem. „Mantella mě do toho namočil, tak ať si to Mantella vypije.“

	Dívala se na mne svým rentgenovým pohledem. I ona má emoční antény. Pozná, když lžu, a tentokrát jsem testem prošel bez úhony.

	„Dobrá,“ řekla.

	Mantella neměl radost z toho, co jsem mu říkal.

	„To bylo neopatrné. Krajně neopatrné!“ nadával.

	„Luigi, povíme si, jak se kdo zachoval a kdo byl neopatrný, až bude po všem. Zatím ta bestie krouží kolem bloku, a když někdo vystrčí nos, tak ho zažene dovnitř. Aby mi to nahnalo strach. Abych vyzařoval emoce.“

	„Dej si panáka,“ radil mi Mantella, „to tě zklidní. Já to zařídím. Neboj, nenechám tě v tom.“

	Změnil tón. Asi mu došlo, že mě do toho opravdu namočil on a že má svoji zodpovědnost.

	Vymysleli jsme rozumnou variantu, spolknutelnou i na úrovni šéfů. O pomoc policii požádá Petr. Byl napaden robotickým aparátem neznámého původu a jeho společnice při tom utrpěla lehké zranění na obličeji. Policie zjedná nápravu. Nemusíme mít žádné obavy.

	„Tak, děti,“ zvolala Su dost nahlas, aby překřičela všechny povykující, a to muselo být hodně nahlas, „opravářská četa je na cestě.

	Žádné nebezpečí nehrozí. Byla to jen malá porucha hermetizace. To je přece formalita. Jsme pod Kopulí, nic nám nehrozí. Úhoř bude hotový za půl hodinky. A abych vás odškodnila za nepříjemnosti, otevírám svoje tajné sklepy!“

	Neotevřela je dokořán, to se rozumí. Jenom pootevřela. Byla to dvířka, nezastírejme, luxusní. Vytáhla z nich láhev šampaňského Taittinger a ta, jak se ukázalo, dokázala zklidnit emoce všech zúčastněných, sotva se na ni podívali.

	Pro mě měla jinou medicínu. Absolutní.

	„Vodka Absolut, to je to pravé,“ naordinovala mi medicínu a ukázala se jako správný lékař emocí.

	Vodka mi vstoupila do žil s grácií ledové královny. Měl jsem po cit, že drží v ruce sametové košťátko a zametá jím jednu emoci za druhou. V hlavě jsem měl v krátké chvíli čisto jak v operačním sále doktora Kurze.

	Mantella si dal na čas. Bylo by podezřelé, kdyby se měl přetrhnout! Trvalo mu dvacet minut, než se černobíle kostkované gravo nápadné svou opancéřovanou věží ocitlo na scéně. To už ninža zase visel na svém místě, pod římsou bloku naproti přes koridor.

	„Jsme tady,“ oznámil mi Mantella. Mikrofon vedle dveří byl vel mi citlivý a také kamery měly vysoké rozlišení.

	„Vidíme vás, Luigi.“

	Viděl jsem ho tak dobře, jako by byl v místnosti.

	„Kde ho máte?“

	Vysvětlil jsem mu, kde tu potvoru velikosti grapefruitu najde.

	„Vidím,“ řekl Mantella, otočil se, podíval se nahoru na římsu a jakási emoce se mu zatetelila v hlase.

	„Nemusíš se bát. Je nasměrovaný na mě. Cílená zbraň, to přece víš.“

	„Jistě, jistě,“ ubezpečoval se. „Rychle ho vyřídíme. Máme tu malé energetické dělo. Podobný emitor, jako má on, jenže výkonnější.“

	„Tak pracujte, chlapci. Budeme se dívat. Je to jako v iluzínu. Máme židle v první řadě.“

	Vzadu v sále společnost zdolávala už třetí láhev drahocenného Taittingeru. Bylo až kupodivu, jak rychle jim alkohol stoupnul do hlavy. Všichni jsme dlouho abstinovali, to je tím. Taky se mi už trochu točila hlava a dokonce jsem se přistihl, že se na tu podívanou těším. Ninži jsem se už nebál ani stínem. Dokonce mi začal být sympatický, a jestli jsem měl ještě nějakou emoci, tak to byla lítost, že tak hezká létací hračka bude zničená energetickým dělem.

	Ninža si všiml, že se něco děje. Přestal máchat nohama – to dělal ještě před chvilkou velmi rychle, dokonce se mi zdálo, že trochu nervózně, a svůj vějíř teď stočil ohniskem ke kostičkované věži policejního vozu.

	Vystoupil Mantella, ještě jeden důležitě vyhlížející policajt a přikrslý android obtížený krátkou černou trubkou.

	„Tak do toho, Luigi,“ povzbuzoval jsem rozjařené. „Přeju dobrou mušku!“

	„Ty máš nějakou náladičku,“ poznamenal ponuře.

	„Vodka Absolut. Mám tu ještě půl flašky. Dám ti čuchnout, když se dobře trefíš. Až to skončí, přihlas se“

	„Jsem ve službě,“ odpověděl. Jenže mě neoklamal. Slyšel jsem, jak polknul.

	Přikrslý robot namířil svoji trubku, a tak se to stalo.

	Bylo vidět, jak ninža začal kmitat nohama tak prudce, že vytvořil jakousi lesklou kovovou plochu. Dívali jsme se na to všichni tři, Dědek, Su i já. Ninža udělal ze svých spodních končetin, či jak to nazvat, odraznou plochu!

	Z černé trubky vyšlehlo světlo, odrazilo se od ninžova štítu a vzápětí oslnilo a oslepilo i kameru u dveří. Ozvala se rána, pak začaly ječet sirény a rozblikala se varovná světla. Jak už to poplašná zařízení dělají při poruše hermetiky.

	A ta byla porušená opravdu důkladně.

	Ve vchodových dveřích Modré laguny zela díra. Sice ne tak veliká, že by jí proskočil klokan, ale dost veliká, aby pohodlně prolétl robotický ninža.

	Což tento v zápětí učinil, rychle a elegantně.
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	Energetický paprsek je flexibilní nástroj zabíjení. Dovede pracovat jemně, jako když si kočička hraje s klubíčkem a najednou ťafne drápkem. A to najednou máte ve spánku dírku, ani kapka krve se nepropasíruje, jen život stačí ufouknout ven. Anebo si počíná jako motorová pila z iluzinového hororu.

	Tenkrát, kdy doktor Kurz omylem vygeneroval ninžu z Mantellových dat, jsem toho o energetických zbraních zas tak moc nevěděl. Jen z doslechu, co si lidi povídali. Plastivize byla v tom ohledu hod ně skoupá, zvlášť po 11. září, když na Londýn padl déšť robotických zabijáků, tichých, přesných, nelítostných. ICIK. Strašná přezdívka, musel to být sám cvok čili icik, kdo si ji vymyslel.

	Je to dobře, že jsem toho moc nevěděl.

	To mi došlo až mnohem později, když se mi vrátila paměť a já si mohl přehrávat před vnitřním zrakem záznam Elvisovy popravy. Takhle nějak umírali v Londýně chlápkové, kteří chystali antraxové bomby pro Arkádii, Apollonii i Zvezgorodok, kteří sabotovali přinejmenším osm pendlů, takže stovky lidí prožily před smrtí ne konečné vteřiny hrůzy, když pochopily, že jim v pendlu vybuchla bomba a že jim nepomůže vůbec nic, protože i zázraky jsou na takovou paseku krátké. Nelituju je ani dnes, když je dávno po všem. Jen to chci říct, že je někdy moc dobře nemít přesnou představu.

	Bez ní nemáte ty správné emoce. No a právě emoce, to byl naváděcí paprsek pro robotického ninžu, když vklouznul dovnitř Modré laguny dírou, kterou vypálil do hermetizovaných dveří baru blbec policejní robot.

	Blbec?

	Nešlo mu nic vyčítat. Nemohl vědět, že ninža si dovede poradit s ručně řízenou střelou, že ji umí zachytit a odrazit, a nejen to, že ji dokáže odpálit přesně tím směrem, který potřebuje.

	Byl venku a chtěl být uvnitř. Mezi jím a mnou byly dveře.

	Takže použil tu střelu jako beranidlo, takhle prosté a elegantní to bylo.

	Rána to byla náramná.

	Střela prorazila dveře tak snadno, jako když se v japonském salónu chcete opřít loktem o stěnu a hups, ocitnete se vedle v ložnici. Čímž netvrdím, že to bylo podobné tomu, co se povídá o noži a másle. My lidé jsme bytosti velmi křehké a máme nerady, když nám u zadku vybuchne puma. V tom se podobáme rybičkám, ty také nesnášejí granáty v rybníce. Seklo to s námi se všemi, nikoho nevyjímaje. Já, jak jsem byl emočně dezaktivovaný půl flaškou vodky Absolut, jsem si mohl myslet, že mi spadl na hlavu balkón. Kdyby se mě někdo zeptal, jak se jmenuji, odpověděl bych, že na nádraží sejde v půl páté v neděli.

	Jediný, kdo přečkal ten vpád zcela bez úhony, byl Dědek Čuchák. Pochopitelně. Jeho exoskelet by srazil na zem leda nějaký důlní stroj. Od té doby, co ho sejmuli čtmáct-padesátkou, se zařekl, že už se nenechá vyvést z míry a vcelku spolehlivě se svého předsevzetí držel a porušil ho asi tak patnáctkrát, vždycky nedobrovolně, pochopitelně, s nárokem na opravu u doktora Kurze.

	Později jsem si nechal přehrát, co se vlastně dělo v těch prvních chvílích, kdy ninža proletěl dírou ve dveřích.

	My všichni masáci či organici, či jak nám Dědek přezdívá, jsme leželi na jedné kupě. V místnosti svítilo jen nouzové osvětlení. To pochopitelně ninžovi nevadilo – stejně jako Dědek se dokázal orientovat v daleko širším spektru, než je jeho lidskému oku viditelná část. Ninža vletěl dovnitř a utkvěl uprostřed místnosti. Roztáhl panožky a vějířovitě je rozprostřel, aby anténami zachytil moje emoční vlny.

	Ty nebyly samozřejmě veškeré žádné. Koupaly se v absolutce tak vesele, že se v ní rozpustily, a navíc jsem měl po té ráně v hlavě temno.

	Poplašné sirény ječely, dokud hermetizační automat nezalil po škozené dveře pěnou a čidla se nepřesvědčila, že tlak je normální a že se neocitneme v postavení rybiček, kterým slon vypije akvárium. Což netrvalo dlouho, sotva pár vteřin. Na záplatování pláště ochrany života nemáme na Luně moc času.

	První se vzpamatoval Petr, ten, kterého ninža venku podrápal na obličeji.

	Klekl si, podepřel se rukama a zvedl hlavu. Ninža se k němu prudce snesl a namířil na něho antény. Možná mu byl povědomý, možná si říkal „tohohle pána jsem už někde viděl“.

	Vyvolal v Petrovi velkou emoci. Ta mu dodala sílu, takže vyskočil a zaječel legračně vysokým hláskem. Tím probral moji Su. Ta nemá ráda, když se vedle ní ječí, a už vůbec nemá ráda, když ječí chlapi. Je ze staré čínské školy a myslí si, že muži sluší ryk válečníka. Ječení je pro holčičky.

	Ovšem protože jez hodně staré čínské školy, její hněv se neobrátil ani tolik proti ječícímu Petrovi, jako proti ninžovi, který ječení způsobil. Vrhla se k němu a pokusila se popadnout ho za článkovitá chapadla.

	Bylo to směšné, když mi to Dědek promítal a když jsem věděl, jak to nakonec všechno dopadlo. Su jednala čistě reflexivně. Neuvažovala o tom, co udělá. Ninža měl ve svých programech taktiku na mnoho druhů útoku a viděli jsme, jak snadno si poradil s ruč ní řízenou střelou. Jeho konstruktéry však nenapadlo, že by se ně kdo opovážil se do něho pustit holýma rukama. V první chvíli byl neschopný pohybu a Su se podařilo ho za jedno chapadlo polapit. Škubla, avšak ninža se vzpamatoval, šel do protitahu a uvolnil se. Svoji kapacitu teď musel rozdělit na dva úkoly. Jednak se musel bránit atakům rozlícené Číňanky, jednak mě chtěl najít. Pátral po mých emočních vlnách a jistě ho netěšilo, že jsou zasuty pod vrstvu alkoholického opojení.

	Později, když jsme se s Dědkem dívali na záznam, došlo mezi námi k drobné rozmíšce.

	„Vidíš, Dědku,“ říkal jsem mu, „tady máš příklad toho, že my organici přece jenom jsme lepší než křemík a kolodium.“

	Na nahrávce jsme totiž mohli dobře pozorovat, jak se Su naučila během několika vteřin zápasit s robotickým ninžou, a pokud mě zrak neklamal, použila několika prvků stylu „baimei quan“ ve stylu „mnicha s bílým obočím“.

	„Špatný bojovník se dívá protivníkovi na ruce, lepší bojovník se mu dívá do očí. Opravdový bojovník ho vnímá jako vzdálenou horu,“ učil „mnich s bílým obočím“ svoje žáky, zatímco je posílal v krvi na zem střídmými pohyby svých jemných rukou, aniž by to rozechvělo jeho vous stejné barvy, jakou mělo obočí. Robotický ninža neměl ani ruce, ani nohy. Byl to pouhý stroj a Su instinktivně pochopila mechaniku jeho pohybů a naučila se jí využívat ve svůj prospěch.

	Bylo v tom až cosi milostného, jak ho svírala za chapadlo pravou rukou a levou dlaní vklouzla do míst, odkud chapadla vycházela. Snažila se najít oporu pro páku a však ji také našla. Ninža se snažil tahat chapadlo nazpět, a protože to byl hloupý stroj, jak jsem neopomněl bručícímu Dědkovi připomínat, neuvědomil si, že tím vlastně protivníkovi pomáhá. Kdyby chodil do školy k Mistrovi s bílým obočím, naopak by chapadlo povolil a Su by pravděpodobně upadla, pokud by ovšem včas nenašla nějaké jiné řešení. Ninža však chodil do horší školy, pokud vůbec do nějaké chodil, a tahal a tahal a ztužoval tím chapadlo, takže z něho byl pružný prut. Su jím velmi snadno páčila tím směrem, kterým chtěla vražedného robota odpálit.

	Tato situace samozřejmě netrvala dlouho. Ninža si uvědomil, že ztratil schopnost ovládat svoje pohyby, a pokusil se volnými cha padly Su nahmatat. Šlo mu to velmi těžko, protože chapadla nebyla přizpůsobena k zápasu, ani ve stylu „baimei quan“, ani v jakémkoli jiném. Byla to multifunkční chapadla, ale všechno nedovedla. Do vedla přijímat emoční vlny jako antény a dovedla kráčet, případně šplhat. Ninža musel improvizovat a to mu zabíralo obrovskou část jeho výpočetní kapacity. Výsledem byly mátožné, chvílemi dokonce trhavé pohyby.

	Na záznam toho zápasu jsem později hleděl jako očarovaný a snažil jsem se nevnímat sama sebe. I já jsem tam samozřejmě byl vidět. Kdybych si měl někdy budovat síň slávy, tahle scéna by se tam ne směla ocitnout. Žena bojovala a muž se válel opilý na zemi, taková to byla trapná situace. Kdyby nějaký mistr plátna a štětce tuto scénu vymaloval ve stylu Jacquesa Louise Davida „Napoleon táhne přes Alpy u sv. Bernarda“, na bílého koně by jistě posadil Su, kdežto moji živou mrtvolu by musel odsunout někam za obzor, tam, kam Mistr David umístil Napoleonovy kanonýry v rohatých kloboucích.

	Mnich s bílým obočím měl v Su vynikající žačku. Moje milá bojovnice si po chvilce dovolila už i takové bravury, že přehmatávala z chapadla na chapadlo a dařilo sejí udělit robotovi rotaci.

	Přišla na to včas, protože robotovy logické obvody už stačily analyzovat situaci a usoudily, že se nepodaří chapadla hned tak vy škubnout a že by tedy bylo dobré užít gravimotoru k únikovému manévru. K tomu potřeboval ninža přesné údaje o orientaci. Byl sice schopen proniknout prostřelenými dveřmi, jenže to byl přesně nasměrován a jeho orientační senzory neměly ani nejmenší potíže v navigaci. Každý pohyb, který ninža vykonal, byl takříkajíc v jeho režii a navazoval na jiný pohyb, zase jím vyvolaný a zamýšlený.

	Ne, robotický ninža nebyl stavěn na souboj „mano a mano“, kdežto Su se na podobné kratochvíle cvičila celý život. Později, když jsme o tom mluvili, se tvářila velmi skromně a říkala, že to nebylo nic, že to byla hračka, o nic nebezpečnější, než dejme tomu býčí zápasy. Pokud to mohu posoudit, vedla si v tom zápase jako Manuel Rodriguez Sanchez „Manolete“.

	Po krátké chvíli se naučila s ninžou zacházet tak suverénně, že mohla pomýšlet na přechod z obrany do útoku.

	Přehodila si opět ruce, přehmátla na chapadlo, které momentálně trčelo kolmo dolů, opřela se o zadní nohu a elegantně mrštila ninžou o stěnu.

	Byla to pěkná řacha.

	Natolik silná, že jsem ji slyšel. Já, odstřelený alkoholem.

	Zvedl jsem hlavu a podíval jsem se, co se děje, kdo tady čím mlátí.

	Před očima se mi dělala kola a v uších mi ještě hučelo od té první rány, kdy policejní robot prostřelil hermetizované dveře Modré laguny.

	Vnitřní zařízení robota bylo na chvilku otřesem paralyzované. Su toho využila, zase si přehmátla a tentokrát ho uchopila tak, že se s ním dokázala prudce otočit kolem dokola, jednou, dvakrát, třikrát, jako borec v tradiční disciplíně „kladivo“ a ninža skončil přesně tam, kde prve, ovšem vystřelila ho tam mnohem větší energie.

	Ninža, uvědomil jsem si, co se to tu děje.

	Su rozbíjí ninžu.

	„Nedělej to,“ řekl jsem těžkým jazykem a zamával jsem na ni.

	Najednou mi ho přišlo líto. Jako by to nebyl stroj na zabíjení. Su zabíjí chudáka stroječka. Je bezcitná, jako dítě trhající mouše nožičky. Chudák moucha. Chudák stroječek.

	Su nevěřila svým očím, když se stroj po té děsivé petelici vzpamatoval. Najednou byl docela čilý a rozpřáhl chapadla.

	Vyvedlo ji to trochu z míry.

	Stroj poprvé od začátku tohoto podivného souboje udělal něco neočekávaného. Až dosud se pokoušel bránit nebo dokonce přejít do protiútoku. Tentokrát roztáhl chapadla do zcela jiné figury.

	Přestože jsem byl opilý, v mozku mi zasvítila jakási oáza střízlivosti, v níž seděl Rozum a nabíral do stříbrné číše soudnost.

	Viděl jsem, že robot dělá vějíř, vytváří anténu, a viděl jsem i to, že ta anténa je namířená na mě.

	Tím, že jsem se vzpamatoval a dokonce tím, že jsem ho politoval a vyslal tak emoci, jeho emoční receptory mě zachytily, rozpoznaly a on se mohl vrátit k primárnímu úkolu. A tím nebyla obrana před rozběsněnou ženštinou – měl za úkol mě zabít.

	Přes svůj stav jsem si to uvědomil a strach vzal ocelové koště a zametl opilost kamsi stranou, do temného kouta mysli. Čím obnažil emoce a situaci ještě zhoršil.

	Mistr Sun kdysi řekl:

	„Když to nejde po zlém, musí to jít po ještě horším!“

	Su využila chvilky, kdy ninža přeskupoval svoje chapadla, skočila po něm a s vypětím veškeré energie jím mrštila do otevřených dveří kuchyně.

	To není nic platné, Su, pomyslil jsem si. On se vrátí. Snad si ne myslíš, že na mne zapomene a poletí se podívat do kuchyně, jestli je úhoř hotový?

	Však jsem taky zaslechl, jak to v kuchyni rachotí. Ninža proměněný v projektil rovnal pokličky po svém.

	„Nech raději ty poklice na pokoji, nebo bude paní zuřit!“ křikl jsem na něho.

	Spíš jsem mu měl radit, aby je umyl a vyleštil – abych získal čas. Dokud se zabývá kuchyní, jsem v bezpečí. Až je uklidí, zase se do mě pustí, to by sis měla uvědomit, moje milá pošetilá Su.

	Hrubě jsem Su podcenil.

	Uvědomovala si dobře, že se ninža vrátí. Jenom chtěla manévrem získat čas.

	Ne dlouhý.

	Dostatečný k tomu, aby strhla se zdi svůj taiji jian, oboustranně broušený rovný meč. Já jsem jí ho kdysi opatřil, historický meč z doby poslední dynastie Quing, nádherný kus dlouhý 81 centimetrů, se zřetelným středovým hřbetem ji, s diamantovým profilem, s vyrytým obrazem fénixe na jedné, draka na druhé straně.

	Jmenoval se Třpyt rosy, ten meč. Měla jich tu v sále po zdech víc, ovšem Třpyt rosy bylo mistrovské dílo. Můžete mi věřit, jeden čas jsme takové meče, ať už čínské jiany nebo japonské katany, s Dědkem vyráběli u nás ve kvelbu za krámem ne snad ve velkém, ale v množství větším než malém. Takový meč má jádro z měkké oceli, kterou je třeba obalit tenkými plátky tvrdé oceli. Oceli se nespotřebuje mnoho, na začátku je kvádřík asi tři kila těžký, pokud byste ho vážili na Plesnivce. Ten se nasekne, ohne a vyklepává, pak se znovu přehne a začnete znovu. Je to takový šupináč, tenhle meč ukovaný klasickým způsobem.

	Su strhla Třpyt rosy ze zdi, tasila a to, co se dělo potom, se slilo do jednoho doslova oslnivého okamžiku.

	Robotický ninža, vyhozený ze dveří podniku, jako by to byl ob tížný host, pokud bych si mohl dovolit takové přirovnání ve stavu, v němž jsem byl, opsal dráhu podobnou vlásence, rozprostřel svoje antény a zachytil moje velmi zmatené emoce. Možná, že i zaváhal, zda jsem to opravdu já, protože to, co ze mě vycházelo, asi jen málo zapadalo do vzoru, jímž vybavili jeho paměťové registry. Nemá cenu se zpětně zabývat psychologií robotických ninžů. Jisté je, že jsem tak či onak zapadnul a ninža na mě nastoupil tak, jak si ho vy mysleli a jak ho prostřednictvím doktora Kurze vyrobili.

	V      tom okamžiku jsem se už zvedal ze země. Šlo to, pravda, ztuha, protože se země pode mnou kymácela. Uvnitř opilého Kuby Nedomého seděl úplně střízlivý Kuba Nedomý a ten si uvědomoval, co se děje kolem něho a v něm.

	Tenhle střízlivý Kuba viděl blížícího se ninžu, lesklou zlatou kouli ježatou vějířovitě rozevřenými chapadly. Spatřil i ústí energetického emitoru. Byla to malá bílá ploška kruhového tvaru, čistá jak hostie vytažená z pece.

	Aspoň mi to nezanese do těla nějaké svinstvo, pomyslel si střízlivý Kuba Nedomý uvnitř opilého Kuby Nedomého.

	Do zorného pole najednou vstoupila Su.

	Viděl jsem ji mnohokrát v akci a znal jsem její oblíbené postoje ve střehu. Toto byl Sia š’, dolní postoj neboli Postoj sehnutého hada. Používá se obvykle proti atakujícímu protivníkovi tak, že ho obránce zespoda podebere mezi nohama, zvedne a přehodí.

	Neměl jsem čas přemýšlet, který že rozštěp mezi jednotlivými chapadly bude Su pokládat za rozkrok. Stála v postoji sehnutého hada a Třpyt rosy držela po pravé straně těla.

	Pak se to stalo.

	Robot vypálil a současně, možná o zlomek vteřiny dřív, docela určitě o zlomek vteřiny dřív, pohnula Su mečem, měkce a bez námahy, a nastavila plochu Třpytu rosy paprsku mířícímu na mé tělo.

	Paprsek narazil na meč, odrazil se a napálil robota rovnou do emitoru, jak se mělo záhy ukázat.

	Su mi později vysvětlovala, že se na to nápadné místo dívala. Ne měla ponětí, co to vlastně je, jenom jí něco říkalo, že je to důležité místo.

	„Bylo to kulaté a bílé. Nemohla jsem od toho odtrhnout oči,“ říkala mi.

	Zlatá Su!

	Energetický výboj zasáhl oblast, která byla rozhodně nejvíce ne bezpečná: a spálil robotův emitor. Každé přirovnání kulhá, takže se pokusím zapajdat: bylo to, jako by se škorpión bodl do ocasu a vy pálil si žihadlo. Nebo jako kdyby obrněnec vystřelil raketu a ta se vrátila a upálila mu rampu.

	Robot se zakymácel, zpomalil, až se zastavil, a tápal kolem sebe chapadly. Pomalu se otáčel kolem své osy. Vypadalo to, že ho výboj ochromil nebo přinejmenším oslepil. Něco takového se muselo stát, vždyť zásah vyvolal uvnitř jeho parabiotického organismu obrovský žár. Nebyla to kovadlina, která snese všechno. Bylo to mistrovské dílo kybotechniky sklonku jednadvacátého století a paprsek měl při nejmenším takový žár jako špička autogenního plamene.

	Su se ke mně pomaličku otáčela.

	To už jsem stál, velmi vratce, na nohou, vyrobených z převařených špaget. Střízlivý Kuba Nedomý si už představoval, jak mu bude Su později, až se to všechno přežene, vyčítat, že se v tak vy pjaté chvíli opil jako čuně, a že se bude bránit, že nebyl opilý, ale emočně dezaktivovaný za účelem vybavit se mimikry vůči vražednému robotovi, a ona že bude oponovat schopností opilců vymýšlet si výmluvy a že vykrucování nemění nic na faktu, že jsem byl podobný praseti a že to byla docela obyčejná opilost a žádné mimikry a žádná emoční dezaktivace, ale docela obyčejná opice.

	Netřeba dodávat, že tato předpověď byla podivuhodně přesná a splnila se do puntíku.

	Šla ke mně, meč v pravé ruce, šla těžce, jako by přicházela z velké dálky, uondaná až na samotný okraj sil. V obličeji měla šedou únavu a zároveň i pocit úlevy. Věděla, že je po všem, jakýsi instinkt jí to napovídal. Byla mistrem tradičních bojových umění, ale i o moderních zbraňových systémech věděla své.

	Ninža je dezaktivovaný, vypálený, neškodný.

	Oko, před chvilkou v barvě bělma oka baziliškova, bylo černé, spečené, k nepotřebě.

	„Děkuju ti, Su,“ řekl jsem těžkým jazykem. „Bylo to o fous. Je po všem.“

	„Ne tak úplně,“ ozval se s námitkou Dědek.

	„Copak, Dědku?“ chtěla vědět Sun.

	„Co ti policajti venku?“

	„Policajti venku…,“ uvědomila si Su a pak jí došlo, co se stalo. Ta banda v uniformách jí zničila hermetizované dveře! Šla se podívat.

	Místo vchodových dveří, jejích krásných dveří z lakovaného dřeva, ozdobených zlatými znaky vyjadřujícími štěstí, měla chuchvalec šedé hermetizační pěny, navíc smrduté.

	„To zavinili oni, idioti!“ začala láteřit. „Podívejte se na ty dveře, jak vypadají!“

	Nadávala víc, než bylo bezpodmínečně nutno. Zřejmě tím uvolňovala napětí, něco jako aktivní odpočinek, jak by radil psycholog.

	„Paní Su,“ řekl Dědek opatrně, „pokuste se na to dívat z té lepší stránky.“

	„Copak tohle má nějakou lepší stránku?“ křičela rozlícená Su a máchala mečem Třpyt rosy tak zuřivě, že Dědek raději ustoupil, aby mu snad špičkou nepoškrábala pancíř.

	„Kdyby tu nebyla ta pěna,“ říkal Dědek smířlivě, „měli bychom tu plno policajtů. A to já radši pěnu.“

	„Co se vlastně stalo?“ chtěla vědět Sylva, Petrova manželka.

	I      ona měla nakoupíno, šampaňské dovede stoupat do hlavy rychlovýtahem.

	„Porucha hermetizace.“

	Dědek to řekl tak autoritativně, že by mu uvěřil každý, kromě mě. Dovedl nasadit tón úředního hlášení, proti kterému není odmluvy.

	„A co tady dělá tenhle magor?“ divil se Petr a ukazoval na ninžu.

	„To je Ronin,“ vynořil se mi v opilé části vědomí nápad. Robotický ninža. Proč tedy ne Ronin? „Je to něco jako maskot. Domácí přítel.“

	Ronin, říkejme mu tak, se pomalu pohupoval ve vzduchu a zvol na se ke mně blížil. Ustupoval jsem od něho, ale díky alkoholovému opojení jsem nepociťoval nic, co by připomínalo strach. Stoprocentně jsem důvěřoval tomu, že mu Su vytrhala všechny zuby a že mě nekousne.

	„Ronin? Vypadá hnusně, jako pavouk,“ podotkla Sylva.

	„Něco takového mě podrápalo na obličeji!“ mračil se Petr.

	„To se vám muselo jen zdát. Nezlob se, ale jsi opilý.“

	„Je odporně opilý,“ opile láteřila Sylva. „Už mě to tu nebaví. Pořád něco bouchá a práská a taky to tu smrdí. Na tenhle večírek dlouho nezapomenu!“

	„Já taky ne,“ řekla Su velmi upřímně.

	Podařilo sejí hosty vyprovodit zadním východem a s viditelnou úlevou se vrátila.

	„Co je nového?“

	„On za mnou chodí jako pejsek,“ řekl jsem a sám jsem nevěděl, jestli si stěžuju nebo chlubím.

	„Kdo?“

	„Ronin!“

	Kdo ví, co s ním výboj udělal. Pohyboval se malátně. Už se ne dokázal bleskově přesouvat, jak to předvedl venku na koridoru a jak to dělal i poté, co pronikl dírou v těch krásných dveřích do Modré laguny. Batolil se vzduchem, kolébal se při tom ze strany na stranu a malátně pohyboval chapadly. Pořád ale směřoval ke mně.

	„Jako by té miloval,“ podotkl Dědek Čuchák.

	„Co řekneme policajtům?“ ozvala se Su.

	No ovšem, policajti!

	Vlna opojení opadala a to, co po ní zbylo, byl lepkavý nános mrzuté nálady.

	„Přijdou a budou se vyptávat,“ pokračovala Su. „Co jim řekneš?“

	„Že mě napadl robotický ninža.“

	„Budou chtít vědět, kde se vzal. Budeš muset prozradit Mantellu“

	„Mantella je venku, on se bude vyptávat!“

	„Nebude to vyšetřovat jenom on. Svoje prsty si smočí i další policajti. Je to politicky citlivý případ. Robotický ninža! To bude něco pro média. Budeš muset shodit doktora Kurze.“

	„Proč?“

	„Jak vysvětlíš, kde se tu ninža vzal?“

	„Řeknu, že o tom nic nevím.“

	„Musel bys za sebe nechat mluvit Dědka. Na něm nepoznají, že lže,“ řekla. „Na tobě to poznají těmi svými detektory hned.“

	„Jste živí?“ ozval se odkudsi Mantella. Zřejmě se mu podařilo pěnou prostrčit komunikační sondu.

	Nadýchl jsem se, abych mu odpověděl. Dědek na mě mávnul, abych mlčel, a převzal roli mluvčího.

	„Většina z nás ano.“

	Gestem mi naznačoval, abych se klidil. Z předsíně bylo slyšet harašení. Policisté vrtali do hermetizační pěny díru. Inu, policajti. Nenapadlo je hledat zadní vchod, uvědomil jsem si.

	„Ukliď se. Zmiz. Jen tak získáme čas,“ ozval se mi Dědek v komlinku.

	Pomalu jsem ustupoval.

	„Co ho napadlo?“ ptala se Su.

	„Chce, abych se ztratil z parády. Má pravdu. Potřebuju čas.“

	„To mi pověz, na co ty potřebuješ čas,“ řekla trochu vztekle.

	„Někdo na mě ušil boudu. Hnusnou, podlou. Zneužil Mantellu. Podstrčil mu data s autoexekem pro vyvíječ.“

	„Jsi pořád ještě opilý,“ řekla znechuceně. „Kdo by na tebe šil boudu? Kdyby na tebe chtěl poslat ninžu, nepotřeboval by Mantellu a Kurze. Poslal by ho na tebe rovnou.“

	„To právě je divné. A chci zjistit, kdo to udělal a proč to udělal.“

	„Kubo, ty jsi nic neprovedl. Nech to na policii.“

	„Chceš, abych slezl z prkna a koukal, jak za mě jiní tahají kaštany? To nemůžeš myslet vážně.“

	Mířil jsem k zadním dveřím, kudy před chvílí odešli naši přátelé.

	„Jdi se podívat, jestli je čistý vzduch, prosím,“ požádal jsem ji.

	Otevřela dveře.

	Vyšlehly za nimi blesky, jako by tam čekala stovka robotických ninžů a všichni naráz to do ni našili energetickými zbraněmi.

	„Na slovíčko, paní Su,“ stačil jsem zaslechnout.

	„Co se tam děje?“ zeptal jsem se.

	Opřela se o dveře, které zabouchla tak rychle, jak jen to šlo.

	„Plastivize. Zpravodajský štáb. Budou dělat ostudu mému pod niku.“

	Z jedné strany policajti, z druhé plastivize a kolem mě se motá pitomý Ronin. Kdyby aspoň ten chtěl zmizet, napadlo mě rozmrzele.

	Za dveřmi se ozývaly křiky a harašení a z druhé strany chrousta la chapadla jakéhosi policejního dolovacího zařízení. Jistě na něm bude inventární číslo a bude fungovat jen napůl, takže se dá čekat, že převrhne fíkus, až se dostane dovnitř.

	A Ronin se kolem mě nepřestával motat.

	Bylo souzeno, aby se celá tahle příhoda odehrávala v duchu mně co možná nejméně příznivém. Obvykle jsem měl svěží chytré nápady já. Po půl láhvi Absolutky jsem měl jediný nápad, že by bylo dobře někam zalézt a usnout. Ronina bych si mohl dát pod hlavu jako polštářek přezdívaný coby mufík.

	„Paní Su, musíme Kubu dostat pryč. A Ronina taky,“ oslovil ji Dědek zase tím rozhodným tónem, který nepřipouštěl námitky.

	„Jen ať si ho policajti odvezou.“

	„V jejich rukou nebude v bezpečí,“ řekl Dědek.

	Nevím, jak ho to napadlo. Rozhodně to zabralo, i když ne hned.

	„Proč by měl být u policajtů v menším bezpečí, než u vás, Dědku?“

	„Ninžu na něho poslal Mantella. Teď není čas vám všechno vy světlovat. Mantella je v tom pravděpodobně nevinně, jenže ve výsledku je to jedno. I kdyby to neudělal záměrně, robota dostal na Kubovu stopu on a co se stalo jednou, může se opakovat.“

	Su na něho zkoumavě hleděla. Byla dobrý pozorovatel a mě do vedla prokouknout lip než policejní detektory. Říkala, že mám svoje hříchy v obličeji vepsané hlouběji, než egyptské hieroglyfy. Zato na Dědkově tváři nebylo znát nic. Co byste chtěli vyčíst z karbonitu?

	Věděla jen to, že Dědek nikdy nelže.

	Nanejvýš třídí skutečnosti, jak tomu říkal. Všechno, co řekne, je pravda, jenomže ne vždycky řekne všechno a to, co neřekne, tu a tam způsobí, že vyřčená pravda zase nemusí být tak stoprocentně pravdivá.

	„Přišel od Mantelly?“

	„Je to tak, Su,“ přidal jsem se. „Není čas na vysvětlování.“

	Dívala se střídavě na jednoho a na druhého. Křik od zadních dveří sílil a zpředu bylo slyšet, jak Mantella povzbudivě povykuje, že už brzy budou u nás.

	„Záchranný pytel,“ vyhrkl jsem.

	Konečně jsem byl schopen svěžího chytrého nápadu.

	Moji přátelé nebyli schopni svěžího chytrého pochopení.

	Až po trestuhodně dlouhé chvíli, kterou jsem mu později zlomy slně vyčítal, to Dědkovi došlo.

	„Budeme předstírat, že je Kuba raněný. Rychle, aktivujte pytel!“

	V      předsíni, která měla v nouzi sloužit jako přechodová komora, byly záchranné pytle naštosované v jakýchsi včelích buňkách. Čistě teoreticky měl počet těchto pytlů odpovídat počtu míst ve veřejně přístupném podniku plus další pytle pro personál plus deset procent navíc. Když chtěly úřady ztrpčit provozovateli kafímy život, poslaly na něho pytlovou komisi. Ta se bavila přepočítáváním pytlů a srovnáváním zjištěného počtu s počtem seslí včetně stoliček a šamrlí, a když to byla hodně zlá komise, zkoušela funkčnost pytlů. Všech no to byla pitomost od té doby, kdy několikanásobně jištěná kopule zastřešovala celý habitat. A navíc, dokud tohle tady byla ještě ta správná Luna, úřadům do toho nic nebylo, co kdo dělá pro svoji záchranu. Každý šutrák měl povinnost se postarat sám o sebe a ni kdo mu nenabízel ani oběd zdarma, ani záchranu při dekompresi. Postarej se a zachráníš se, nepostaráš se, tak jdi k čertu. Byly to bláťácké móresy zavlečené z Plesnivky, tyhle komise a s nimi spojená buzerace.

	Hnusné, něco jako plesnivé nohy. I když, na druhou stranu… Jak poměry přituhovaly, nedá se vyloučit, že se funďákům podaří propašovat nějakou bombu, starou dobrou jadernou anebo gravitonovou, kdyby byli obzvlášť pilní. Takže by nakonec i na ty záchranné pytle mohlo dojít a dokonce by se hodily i jako pohřební pytle.

	Tak daleko jsme ale nedošli.

	Su otevřela namátkou jedno pouzdro a cosi jako velký bílý spacák vyklouzlo ven. Zaváhal jsem.

	„Tak skoč do toho,“ řekla Su.

	Nenechal jsem se dlouho pobízet. Záchranný pytel příliš věrně připomínal čerstvě ustlanou postel, abych zbytečně váhal, až na tu desinfekci, která z něho byla cítit. Klesl jsem do něho a on se okamžitě nafoukl. Těšil jsem se, že se nade mnou zavře a až mě bude Dědek transportovat k doktoru Kurzovi, protože kam jinam by mě vozil, když chce namluvit Mantellovi, že mě ninža poranil, pěkně si schrupnu a z opice, která se ve mně držela svými posledními drápky, se vyspím. Cesta k blaženému hajání v záchranném pytli však měla ještě jednu překážku.

	Jmenovala se Ronin.

	Vklouzl jsem do pytle a už tu byl, koule ježatá chapadly, a cpal se za mnou. Hrabal chapadly a bylo vidět, že si už vyhlédl místo v nohách pytle.

	Dědek se sehnul, vytáhl ho jako plže z ulity a odhodil stranou. Ronin udělal elegantní oblouk a proklouzl mu pod rukama a už se zase začal hrabat na vyhlédnuté místo.

	„Nechte ho,“ řekl jsem Dědkovi. „Aspoň ho taky dostaneme pryč.“

	Od vchodu se ozvaly zvuky svědčící o tom, že moji přátelé budou mít to potěšení pohlédnout Mantellovi tváří v tvář v nejbližších okamžicích.

	Su se nade mnou skláněla a zavírala pytel.

	Což byl okamžik, díky němuž jsem dostal další svěží nápad.

	„Pusť ty novináře.“

	„Ty ses zbláznil!“ řekla a vytušil jsem, že mě chce do pytle definitivně zavřít, a tím mi vzít náladu na další svěží nápady.

	„Chceš se s Mantellou vybavovat ty, nebo to necháš na plastivizácích?“

	Něco jako blaženost se jí rozlinulo na obličeji, když jí došlo, co tím myslím.

	„Krom toho, že jsi ožralý, jako čuně jsi také geniální.“

	„Ožralý tvou vodkou, miláčku. A navíc to byla emocionální dezaktivace.“

	Poté mě dezaktivovala jediným trhnutím uzávěru. V pytli nastala na chvilku tma. Vzápětí se aktivovaly senzory vnějšího pohledu. Agregát pro udržení života poznal, že jsem při vědomí, a dbal do poručení psychologů, že raněný chce vidět kolem sebe. Je třeba ho zbavit úzkosti. Zaslechl jsem cosi jako konejšivou hudbu. Uvědomil jsem si, že je to jakési psychohypnotikum, které mě má ukolébat a zbavit stresu.

	Snad to působilo i na Ronina, protože jsem cítil, jak se mi v nohách chruje jako pes, když vám vleze pod deku. Chapadla stočil pod sebe a dotyk jeho povrchu byl příjemně teplý. Napadlo mě, že jsem docela rád, že ho tu mám.

	A už tu byli.

	Su si to dobře načasovala. Počkala, až se Mantella prokouše vrstvou pěny a v té správné chvíli uvolnila zadní vchod do lokálu.

	Uslyšel jsem halasení a dusot.

	Útočný šik reportérů vedl ramenatý mladý chlápek s nápadně bílým obočím a řasami, čistý albín by to byl, nebýt stejně nápadné černi jeho kudrnatých vlasů. Tehdy jsem ho viděl poprvé na vlastní oči, Jeronýma Mohawka, vycházející hvězdu plastivizního zpravodajství. Netajil se svým přáním: chtěl by stát v přední frontě boje s fundamentalisty. Ve svých komentářích naznačoval, že funďáci mají v habitatech svoje lidi a chystají obrovskou sabotáž.

	Hned se ukázalo, že to byl ode mne opravdu šťastný nápad, ne chat Mohawka a Mantellu se střetnout.

	Mohawk totiž nejednou vypustil bublinu, z níž plynulo, že Mantella je v odhalování infiltrovaných agentů nápadně neúspěšný, a kdo ví, jak to s ním je.

	„Vy koukejte zmizet,“ oslovil Mantella Mohawka. „Tady nemáte co dělat. Probíhá tu vyšetřování.“

	„Tohle je veřejně přístupný podnik,“ křičela na něho Su. „Nevyhazujte mi hosty. Musím se postarat o raněného.“

	„Kdo je raněný?“

	„Co se stalo?“

	Policista i reportér kladli otázky. Ve vaku, v teple, obklopen příjemným prostředím, s Roninem skrčeným u nohou jsem se dobře bavil. Hypnotikum si poradilo i s alkoholem v mé krvi a ten působil tak, jak by působit měl a ne vždycky působí, totiž jako podporovatel dobré nálady.

	V      tu chvíli si Mohawk všiml dveří, zalepených hermetizační pěnou.

	„Únik vzduchu? Co se tu stalo, paní Wang-li?“

	„To je úřední tajemství,“ řekl Mantella a Mohawk se zaradoval, protože vycítil nejistotu v jeho hlase.

	„To se podívejme!“

	A podíval se. Ve dveřním otvoru se pitomě batolil ten nešťastný nešika robot, který nechtě prostřelil díru do dveří a umožnil ninžovi vniknout dovnitř.

	„Tady se střílelo!“

	Chlapci z jeho štábu pilně snímali celou tu scénu a někde v zázemí zpravodajské ústředny směnař přerušil dojemný příběh o fundamentalistické dívce a šutrákovi, který zůstal omylem na Plesnivce a zamilovali se jeden do druhého.

	Bylo to rušné a z mého pohledu zábavné a docela jsem se divil, že se Su nebaví, že dokonce vypadá pěkně naštvaně. Zahlédl jsem i Dědka, jak se k ní naklání a něco ji šeptá. Vzápětí oslovil i mě.

	„Doktor Kurz je už na cestě,“ znělo mi v komlinku. „Za chvilku budeš pryč.“

	„To je škoda,“ namítl jsem. „Docela se bavím.“

	„Co dělá Ronin?“

	„Spí mi u nohou.“

	„Hu,“ řekl Dědek pochybovačně. „Už aby to bylo za námi. Je tady na můj vkus moc velký ruch. A zmatek. Máme jen jednu jistotu.“

	„Můžu vědět jakou?“

	„Že od Su dlouho nepřijde pozvání na večeři.“
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	Když to teď zpětně rozebírám, uvažuju, jak to se mnou a s těmi lidmi od plastivize je, bylo a bude. Poznal jsem jich hodně. V tomhle příběhu jsem se zmínil zatím o jednom, o Jeronýmovi Mohawkovi, o      Karin Soligor budu vyprávět později. Jedno jsem s nimi měl společné: jedeme si každý po svém prkně a nemáme rádi, když nám někdo fouká do polívky. Takže, když tenkrát Mohawk, tehdy ještě zdaleka ne magnát zábavního průmyslu, ale plastivizní zpravodaj, vlítnul k Su do podniku a zjistil, že mu u nohou leží mrtvola v pytli (nebyla to mrtvola, byl jsem to živý já a nebyl jsem v tom pytli sám, u nohou jsem měl sestřeleného robota Ronina) a že z druhé strany se do podniku prostříleli policajti a že majitelka podniku i policejní poručík melou do kola to svoje „bez komentáře“, neznamenalo to pro něho, že řekne svým lidem „mládenci, balíme to, tady se s námi ni kdo nechce kamarádit.“ Tím spíš, že ten, kdo se nechtěl kamarádit, byl Mantella, přičemž jejich srdečná láska byla obapolná. Kdyby se jednomu i druhému podařilo protějškovi zakroutit krkem, vznik la by z toho docela zajímavě řešená vánočka. Naopak, Mohawk se zaradoval, že má šanci dostat Mantellu na talíř pěkně ze všech stran propečeného.

	Moc dobře věděl, v jaké situaci Mantella je.

	Mohawk taky nosil černou pásku politování nad tím, že ne zodpovědní živlové, ať už v Arkádii nebo kdekoli jinde, sestrojili tak nehumánní a opovrženíhodnou zbraň, jako je robotický ninža naváděný individuálním emočním tonusem. Když se objevil v plastivizním dómu, nikdo nemohl říct, že drží neformálnímu týmu palec. Vyjadřoval se naprosto korektně a mnohokrát vyslovil naději, že se policejním orgánům podaří neformální tým odhalit, čímž přispěje k navázání normálních vztahů mezi Lunou a Zemí. Tvářil se dokonce, že je to jeho nejvroucnější přání a že když se uprostřed noci probudí, aby se šel vyčůrat, i nad mísou uvažuje – jestlipak se těm policejním orgánům už podaří odhalit neformální tým.

	A přece dokázal mezi řádky vpašovat uspokojení, že neformální tým existuje a že fundamentalistická pakáž dostala svůj díl a že po Londýnu přijdou na řadu i další metropole, Paříž, Teherán, Káhira i Řím. Tam se islamističtí fundamentalisté usadili ve Vatikánu poté, co Jeho Svatost Inocenc XIV. ráčila uprchnout a skrývat se na ne známém místě. Když se v médiích lže, a to se čas od času stává, a čas od času je to tak časté, že to už splývá, takže škarohlíd dospěje snadno k závěru, že se v médiích lže pořád, lidé se naučí číst mezi řádky a poslouchat mezi slovy. V naší plastivizi vystupovali také blbečkové, kteří docela vážně hřímali a štvali proti neformálnímu týmu. A lidi to tak brali, že to jsou blbečkové, naučili seje rozezná vat, jako rozeznáváme psy, někteří jsou ušlechtilí, ba přešlechtění, jiní jsou podvraťáci a zase jiní jsou prašivé úskočné bestie, a to jsou ti blbečkové v plastivizi, ty už měli lidi ocejchované a dívali se na ně skrz prsty. Mohawk, jezdec po vlastním prkně, manévroval tak obratně, že lidé pochopili, proti komu je vysazený: proti neschopné policii, líné a zkorumpované – to se dobře poslouchá doma v křesle, s šálkem kafe u ruky, takže máma řekne: „Táto, slyšel jsi to, ten jim to nandal, to je pan Mohawk, ten se nebojí na to jít zvostra!“ A táta řekne starostlivě: „Jen aby si to nevodskákal, nějak si moc otvírá hubu.“ Nato máma řekne: „Neboj se, táto, von je pan Mohawk chytřejší než stádo vopic, ten se nedá.“

	Takže, jaký je výsledek a proč to všechno povídám? Vraťme se k situaci, která nastala, když se Mohawk s Mantellou střetli uprostřed Modré laguny a já tam ležel v záchranném pytli, částečně opilý, částečně oblbený trankvilizačními prostředky pytle.

	Kurz pro mě poslal gravo. Samozřejmě nepatřilo do parku jeho kliniky. Bylo to najaté gravo a dispečer, který ho vedl propletencem koridorů, netušil, kdo ho najal a jeho robo posádka neměla žádnou instrukci, jaký náklad naloží a kam ho poveze. Mantella se neodvážil ceknout, když se robotičtí maníci objevili a popadli záchranný pytel a rvali ho skrz díru ve dveřích, neodvážil se, protože měl za zadkem Mohawka, který by si na něm smlsnul, kdyby se pokusil bránit pracovníkům záchranné služby ve výkonu, takže se spokojil s formálním a legálně podepřeným prohlášením, že ošetřující lékař podá bezpečnostním orgánům zprávu.

	Bylo mu všechno jasné, Mantellovi.

	Bylo mu jasné, že v pytli jsem já. Bylo mu při tom pomyšlení hrozně, jak mi později přiznal, moc dobře věděl, co robotický ninža dovede, a vůbec ho nenapadlo, že by Su dokázala tuhle nejmodemější zbraň sejmout pomocí nějakého starožitného meče. Jen to ho uklidňovalo, že se Su Wang-li chovala, jako kdyby někdo vylil hrnec hrachové polévky na krajkový ubrus, ale ne jako žena, která přijde o chlapa, se kterým s malými přestávkami strávila tolik kousíčků života.

	„Říkal jsem si, je to bouda, nepropadej panice, Luigi,“ vyprávěl mi, když bylo po všem a mohli jsme si popovídat o tom, co všechno se vlastně semlelo. „Kdybych tak mohl ten pytel otevřít a podívat se!“

	„Třeba by to s tebou seklo, kdybys viděl ninžu u mých nohou,“ odpověděl jsem.

	Což by se pravděpodobně stalo.

	Ale nepředbíhejme. Robo saniťáci mě, přesněji řečeno nás, na ložili a šoupli do grava a Mantella moc dobře hlídal Mohawka, aby nepřilípnul na saniteráka nebo na gravo nějakou vysílačku.

	Což by udělal nějaký filuta začátečník. Ne tak Mohawk.

	Ten měl pod palcem chlápka, který pracoval v centrále dopravního dispečinku, a stačilo, aby mu slíbil flašku, a během pěti minut věděl, kudy a hlavně kam letělo gravo, které startovalo od Modré laguny. Musel ovšem počkat, až chlápek nastoupí do služby. Do té doby si mohl leda tak okusovat nehty a do vysílání pustil jen oficiál ní verzi, kterou vymyslel Mantella vlastní hlavou, že v populárním podniku Modrá laguna došlo k poruše hermetizačního zařízení a že přivolaná policie rozbila dveře.

	„Zvažujete podání žaloby na nepřiměřený zásah policejní jednotky?“ ptal se Mohawk mé Su.

	„Jsem ráda, že se podařilo poruchu odstranit a že podnik je opět otevřen. Náš jídelníček je nyní obohacen…“

	Následoval střih a Mohawk divákům vysvětloval, že policejní zásah byl nepochybně nestandardní a že je potřeba počkat na vyjádření technické komise, která posoudí vhodnost zásahu s přihlédnutím k příčině poruchy, která je nyní nejasná. Jistě vyslechne i svědky, kteří se domnívají, že policie se ocitla v prostoru před podnikem Modrá laguna ještě dřív, než akustické a světelné poplachové zařízení ohlásilo poruchu hermetizace.

	„Ten všivák,“ zuřil Mantella, když to viděl. „Jednou uklouzne a já mu napařím maření úředního výkonu.“

	„Ten všivák,“ zuřila Su, když to viděla. „Ustřihl mi reklamu na platýze se stříbrnými nudličkami ve švestkové omáčce!“

	„Ten všivák,“ řekl jsem já. „Jede na půl plynu, ale uvidíte, doktore, že se nám dostane na kobylku, a pak začne tanec!“

	Pravdu jsme měli všichni tři v tom, že Mohawk byl skutečně všivák. A na kobylku se nám dostal.

	Ale ne hned.

	S Mantellou pohled na ninžu neseknul, nemohl – protože Mantella u otevírání pytle nebyl. Zato zařval doktor Kurz, když saniteráci šetrně položili pytel na operační pult a hadovité manipulátory jemnými prstíky otevřely vak a na ploše jsem se objevil já, vleže na zádech, s náramně spokojeným výrazem v obličeji a někde v rovině lýtek mi ležel ninža, zlatá koule s chapadly úhledně stočenými, asi jako když se kočka stočí do klubíčka. V ostrém světle se ninža pro budil dřív než já. což se projevilo tím, že poněkud natáhl chapadla. Zašimralo mě to, a tím jsem se probudil i já.

	Naštěstí tu nikde nebyla Su, aby ironicky komentovala můj opilecký spánek, což by bylo nespravedlivé už proto, že tu absolutku do mě nalila ona v zájmu maskování proti ninžovi, který se mi teď rozkošnicky rozvaloval u nohou.

	Pokusil jsem se posadit, jenže jsem měl trup nějaký ztěžklý, a proto jsem si musel pomoci tím, že jsem si přitáhl stehna. Zamrkal jsem a taky jsem se lekl, když jsem ninžu uviděl. Bylo to jen vteřinové leknutíčko a brzy jsem přišel k sobě. Vždyť je to jen robotický ninža.

	„Ty jsi přece Ronin,“ oslovil jsem ho. Jazyk se mi trochu lepil na patro. V hlavě se mi naštěstí začalo rychle rozjasňovat. Uvědomil jsem si, že jsem se ocitl v ordinaci doktora Kurze, kde jinde bych mohl být? Spustil jsem tedy nohy ze stolu.

	Ronin si zvolna narovnával chapadla. Teď jsem měl příležitost si ho pořádně prohlédnout. Chapadel měl celkem šestnáct, osm dole a osm nahoře, záleželo ovšem na tom, kde u koule bereme „nahoře“ a kde „dole“. Zdálo se ale, že Ronin dává přednost jedné sadě chapadel pro pohyb po rovné podložce a těm druhým, když se chtěl zavěsit. Obě sady vycházely z kruhových otvorů na opačných stranách. Koule byla hladká, jen v jednom místě byla ploška emitoru, původně bílá, teď zčernalá.

	Ronin zahýbal chapadly, jako na znamení, že slyší a souhlasí. Ano, je Ronin, ochotně bude slyšet na toto jméno.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Světlo mě oslňovalo. Zamával jsem rukou někam do tmy.

	„Doktore!“ křikl jsem. „Můžete to ztlumit? Nic nevidím.“

	„Jakube,“ ozval se ze tmy Kurz. „Jste v pořádku?“

	„Vůbec nic mi není. Potřeboval jsem se z Laguny diskrétně vypakovat. Z jedné strany policie, z druhé plastivize, to není dobrá společnost pro plachého muže mého typu.“

	„Ale… co ta věc?“

	„Myslíte tohle?“ položil jsem dlaň na kouli. Ronin naklonil jemně dvojici horních chapadel, až mi dolehly na ruku. „To je Ronin. V jistém smyslu je to váš synek, doktore.“

	„To je… zbraň.“

	„Byla. My jsme kamarádi, viď, Ronine?“

	Následovalo jemné pohlazení.

	V      prvních chvilkách jsem to všechno nebral vážně a asi ve mně pořád ještě působil alkohol. Ten brzy vyprchal a už po několika minutách jsem byl schopen jasné úvahy.

	Su vypálila ninžovi emitor. Možná dokonce, že ten zásah něco pro vedl s jeho logickými jednotkami. Možná, že se stalo něco takového, jako když člověku provedou lobotomii: přetnou mu určité nervové dráhy v mozku, a tím mu změní povahu. Už to není on, jak se říká. Tohle je samozřejmě zakázaná technologie jako řemen a nikdy nebyla povolená ani na Luně, kde jinak zákazy technologií nikdy neplatily a proto sem tolik lidí utíkalo ze Země regulované tolika příkazy a zákazy, že tam rozumný člověk nemohl žít, aniž by o rozum přišel.

	„Myslíte, že byste mohl opatrně vstát a vyjít z místnosti?“

	„Pro ne? Říkám vám, že mi nic není. Ale udělejte tu normální světlo. Nejsem Dědek Čuchák a nebudete mi dělat generálku.“

	Bílá záře vycházející ze stropu polevila a stíny se vyrovnaly. Už jsem viděl stěny operačního sálu, podél nich stály specializované automaty, kterých doktor Kurz užíval k zásahům různého typu.

	„Jděte pomalu šikmo vpravo. Až dojdete ke dveřím, otevřu vám je.“

	Podíval jsem se tím směrem. Viděl jsem tam šedavou plochu. Po vrch robotů i stěny, to vše bylo matné, aby snad operatéra v kritickou chvíli neoslnil nějaký záblesk. Nic, co by se podobalo dveřím. Byl jsem v přísně kontrolovaném ovzduší. Už teď asi neviditelné záření zlikvidovalo všechny nebezpečné choroboplodné zárodky a nechalo v mém organismu jen ty mikroorganismy, bez kterých se nedá žít. Ano, zde se ještě živí tvorové rozlišují na „užitečné“ a „škodlivé“.

	Poslechl jsem. Pomaličku jsem se šinul určeným směrem. Ronin mě následoval. Držel se po mém levém boku, asi půl kroku za mnou. Zastavil jsem se a taky Ronin zůstal stát. Chapadla měl vol ně roztažená ve vzduchu, chvěla se jako brvy mořské sasanky. Ve vzduchu protivně čpěla čistota operačního sálu. V ultračistém pro vozu neucítíte žádnou desinfekci – i její aromatické molekuly jsou nečistota. Jediné smrduté v tomto prostoru – bylo moje tělo. Však taky nesčetné emitory, odsávače a paralyzátory se snažily zlikvidovat mé výpary, kapky vody v dechu, metany nebo co to je, co vychází z mého zadního potrubí, částečky kůže, padající vlasy. A Ronin plul vzduchem jako doprovodný křižník Jeho Veličenstva.

	Na dva kroky od místa, kde asi byly dveře, jsem se zastavil.

	„Jde pořád se mnou,“ řekl jsem.

	„Vidím. Dělá mi to starosti. Nemohl byste ho nějak odlákat?“

	„Jak byste si to představoval?“

	„Rozběhněte se dozadu a pak prudce změňte směr.“

	Ještě štěstí, že Ronin nemá smysl pro humor. Později jsem se dozvěděl, že má v sobě modul na rozpoznávání řeči, takže rozuměl Kurzovi stejně dobře jako já. Kdyby to byl smíšek, rozsypal by se smíchem, a to by byla značná škoda na materiálu.

	Pokusil jsem se udělat ten manévr, náhlý obrat, prudký start, zase obrat a stop. Nemělo to smysl. Ve hře na honěnou jsem v soupeření s nejmodemější zbraní obydlených světů neměl šanci.

	„Zkusíme ho zadržet,“ řekl konečně Kurz. „Pokračujte a až se otevřou dveře, ustupte vpravo.“

	Poslechl jsem. Ronin se mě držel zase po levém boku, kousek za mnou. Ono to mělo logiku. Jsem pravák a Ronin mi nechtěl překážet v pohybech. Šel jsem zvolna. Čekal jsem, že se dveře otevřou náhle, a přece jsem se lekl, když se to stalo.

	Najednou byl přede mnou oválný otvor. Syklo to – v operačním sále byl přetlak. Ve dveřích stál velký manipulátor, uzpůsobený pro manipulaci s nemocničním zařízením. Pro určité speciální operace Kurz potřeboval specifické přístroje a tenhle multifunkční stroj je pomáhal přenášet. Kurz se ho teď pokusil použít jako vyhazovače.

	Ustoupil jsem stranou, jak si doktor přál. Ronin mě následoval a v tom okamžiku se po něm robot napřáhl a pokusil se ho zachytit.

	Ronin reagoval bleskurychle.

	Rozdělil svoje chapadla na tři skupiny.

	Jedna skupina se opřela o dveřní rám, druhou zachytil robotova chapadla a třetí, v níž byla pouhá tři chapadla, zachytil mne. Byl to dotyk zároveň jemný i nekompromisní. Když jsem vzdoroval, zesílil, jakmile jsem sebou přestal cukat, zmírnil. Dával najevo, že mi nechce ublížit Jenom si nepřeje, abych utíkal.

	Útočná skupina chapadel zatím masakrovala Kurzova robota.

	Su mu Třpytem rosy vypálila emitor. Ostatní funkce zůstaly takové, s jakými přišel na svět, abych nějak obrazně popsal způsob jeho vzniku. Do téhle chvíle jsem netušil, jak strašnou má sílu. Chapadly lámal robotovy končetiny, až to praštělo. Byl to hrůzný živočišný zvuk. Robot zakvílel a i ten kvil byl žalostný, skoro zvířecí.

	Sevřelo se mi hrdlo jakousi divnou úzkostí. Už mnohokrát jsem viděl různé stroje umírat a byla to pro mě podívaná stejně hrozná, jako když umírá živoucí tvor.

	Ronin uvolnil sevření.

	Zmrzačený robot se zapotácel. Pajdal a jedno chapadlo měl zlomené. Vrzalo mu a kapal z něho tlakový olej.

	„Člověče, co to děláte?“ křičel odkudsi doktor Kurz. „Ten robot mě stál deset tisíc reálů!“

	„Pane doktore, to je mi opravdu velice líto,“ odpověděl jsem ne přesvědčivě. „Je to váš problém. Ronina jste přivedl na svět vy.“

	„Ronina?“

	„Dal jsem mu jméno.“

	„Udělejte s ním něco!“

	„To bych spíš čekal od vás. Vy jste jeho otec.“

	„Vy jste ho sem zatáhnul, člověče!“ rozčiloval se doktor Kurz.

	„On si sám ke mně vlezl do pytle.“

	„Proč by to dělal?“

	„Nejspíš si mě oblíbil,“ plácnul jsem nazdařbůh.

	Bylo ticho.

	Ronin konečně robota pustil. Asi ho přestal bavit Pořád se opíral zbylými chapadly o veřej a mne přidržoval jedním chapadlem na metr od východu, abych mu nevyklouzl ven. Kurzův robot se potácel pozadu někam do šera.

	„Emoční emise…,“ hlesnul Kurz. Něco ho napadlo.

	„Jakže?“

	„Je naladěný na vaše emoční emise. Je to něco jako láska, chápete? Přijímá vaše emoce a oplácí je svými.“

	„Nemá žádné emoce,“ odporoval jsem.

	„Jak se to vezme. Jistě je nemá v lidském slova smyslu. Nedovedl by napsat sonet o kráse vašich očí.“

	„To mě tedy zklamal. Je to pěknej šmejd.“

	Ronin reagoval vyčítavým stisknutím. V první chvíli jsem tomu nevěnoval pozornost. Teprve po chvilce mě napadlo, že zareagoval nato, co jsem řekl.

	„Podívej, co jsi provedl,“ řekl jsem mu. „Pokazil jsi toho hodného robota.“

	Kdybych neměl v krvi zbytky absolutky, asi bych nedokázal se hrát rozhořčení tak přesvědčivě.

	Ronin sklopil chapadla, takže mu zplihle visela až k zemi. Vypadal teď jako zmoklý pes, horní chapadla mu visela z temene podél obvodu kulovitého těla a spodní splývala dolů jako mokré prádlo. Pustil mě.

	Rozesmálo mě to a najednou mě zaplavila vlna sympatie. Okamžitě ožil a chapadla načechral, dokonce se zatočil kolem své osy. Měl radost, že zachytil moje pozitivní emoce!

	„Tak buď už hodný, Ronine. Jinak bych tě neměl rád.“

	Přestal se točit a naježil chapadla. Co se bude dít? Tvářil se ostražitě. Ano, bylo to „tváření se“. Podle nastavení chapadel se dalo odhadnout jeho rozpoložení a jeho úmysly.

	„Začal vás poslouchat,“ poznamenal doktor Kurz. „Zkuste teď projít dveřmi.“

	Pokusil jsem se o to. Ronin mě předběhl a z chapadel udělal cosi jako závoru.

	Zamračil jsem se a můj hněv byl upřímný.

	„Pusť mě. Zlobím se na tebe.“

	Kýval sebou, chvěl se, potřásal chapadly, ale nepouštěl mě.

	„Je v rozpacích,“ komentoval doktor Kurz. Díval se na nás ze své laboratoře. „Najedná straně vás miluje a chtěl by pro vás cokoli udělat, na druhé straně se bojí, že ho opustíte.“

	„Půjdeme spolu,“ řekl jsem mu vlídně.

	Přestal se třást. Jenže asi se někde začal třást Kurz.

	„Počkejte, přece ho nemůžete vyvést ven!“

	„On mě nechce opustit.“

	„Já se ale nechci změnit v mrtvolu.“

	„Doktore, on je odzbrojený.“

	„To jsem viděl. Zničil mi robota.“

	„Ronin se bránil! Kdyby ho robot nenapadl, nic by se mu nebylo stalo.“

	Ronin souhlasně mával chapadly.

	Teď už mi bylo jasné, že lidským slovům rozumí.

	„Doktore, buď a nebo. Jestli chcete Ronina zkoumat, musíte přijít sem.“

	„Na to nemám moc chuti.“

	„Bojíte se?“

	„Ne,“ lhal doktor.

	„Tak dobře, my přijdeme za vámi.“

	Veselé Roninovo mávání.

	„Tak to už vůbec ne!“

	„S vámi je těžké pořízení, doktore. Ronine, půjdeme ven. Spolu. Rozumíš?“

	Zamával chapadly.

	„Jestli mi rozumíš, tak příště, když se tě zeptám, jestli rozumíš, kývni. Prostě, nakloň se, asi takhle.“

	Udělal jsem úklon a Ronin mě napodobil.

	„Když nebudeš rozumět, uděláš tohle.“ Zavrtěl jsem hlavou a Ronin to opakoval. „Rozumíš?“

	Zakýval. Nějak divně mě tím dojal a najednou jsem ho měl rád, jako má člověk rád veselého pejska nebo poslušnou opičku. I o to se možná zasloužila ta absolutka z utajených zásob Su Wang-li.

	Tak začala moje komunikace s Roninem. Po půl hodině, když bylo zřejmé, že Ronin reaguje na moje podněty bez problémů a ne jeví sklony, aby mi oddělil hlavu od trupu a podobně, doktor Kurz svoje obavy přemohl a přišel se za námi podívat. Ronin kolem toho suchého mužíka s velkou hlavou poletoval v kruzích o poloměru tří metrů a máchal poněkud výhrůžně chapadly. Kurzovi to nebylo příjemné, opravdu ne. On, který obvykle měl chování kapky vody na rozpálené ploše, který nepostál a neposeděl a gestikuloval, jako kdyby dirigoval filharmonický orchestr gabunských makaků, připomínal velmi nedbale provedenou vycpaninu nějakého dávno vyhynulého zvířete v provinčním muzeu kuriozit někde u čerpací stanice na translunámí dálnici.

	„Doktor Kurz je hodný, hodný. On tě vyrobil, chápeš? Bez něho bys nebyl.“

	„Není to moje vina,“ vrčel doktor a točil se kolem své osy, aby stroj neztratil z očí. „Víte dobře, že tam byl autoexek. Spustil by ho kdokoli.“

	„Kdokoli ne, doktore. Spustil by ho jen ten, kdo má vyvíječ. Na Luně není mnoho soukromníků vybavených takovým zařízením! Navíc byste se neměl chlubit, že vyvíječ máte, protože by se o vás mohly zajímat úřady.“

	„Nebuďte protivný, Nedomý!“ vrčel doktor a díval se po Roninovi, jako by to byl sršeň.

	„Tak se nevymlouvejte na autoexek. A neberte to tak, že vám něco vyčítám. Vy jste prostě odebral informaci z mozku Dědka Čucháka. Není vaše vina, že se materializovala ve vyvíječi, je to tak?“

	„Jsem rád, že to tak vnímáte.“

	„Mohlo mě to stát život,“ podotkl jsem.

	Po těch slovech se Roninovo chování změnilo. Přiletěl ke mně a horlivě mě ovíval chapadly.

	„Co to může znamenat?“ obrátil jsem se ke Kurzovi.

	Doktor vraštil čelo a pak se mu obličej rozzářil.

	„On se vám omlouvá!“

	Ronin svým způsobem kýval hlavou.

	Usmál jsem se.

	„Já se na tebe nezlobím, Ronine.“

	Stroj se blaženě komíhal.

	„Jen nechápu,“ řekl jsem, „proč jsi mě chtěl vlastně zabít? Vypadá to, že mě máš rád!“

	Byl na mě naladěný. Měl mě asi tak rád, jako jeden pól magnetu druhý pól magnetu. Čistě mechanický produkt.

	„Ten výron energie…,“ začal doktor. „Už to chápete, Nedomý? To bylo něco jako ejakulace. Miluji tě, až tě zabiju. Pavoučí láska. Možná dokonce, že jediná autentická láska.“

	„Děkuju pěkně… Mohl by mě tedy samou láskou zardousit?“

	„Myslím, že ne,“ řekl doktor váhavě. „Ostatně, kdyby to v něm bylo zakódováno, udělal by to.“

	„Nezabiješ mě, Ronine?“ obrátil jsem se k němu.

	Zavrtění hlavy.

	„Budeš mě poslouchat?“

	Pokývání.

	Tak začala přeměna Ronina, zabijáckého robotího ninži, v domácího mazlíčka, v poslušného vykonavatele mých přání. Když jsme tam stáli v operačním sále my tři, doktor Kurz, Ronin a já, netušili jsme, jak dlouhá cesta nás ještě čeká, než se Ronin stane opravdu ovladatelným nástrojem – a kam nás ta cesta zavede.

	Doktor mě ubytoval na lůžkovém oddělení. Zdržel jsem se kontaktu s Dědkem a se Su. Usoudil jsem, že bude rozumné na nějakou dobu zmizet. Su i Dědek vědí, že jsem v laskavých rukách našeho opraváře, a že se mi tedy nemůže nic stát. A Mantella s Mohawkem? Ti ať si myslí, co je napadne.

	Nevěděl jsem v té době, co napadlo Mantellu.

	Mohawka napadlo mě špehovat.

	Kurz pro mne poslal anonymní gravo. Mohl tím oklamat Mantellu, berní úředníky, sousedy, ale neoklamal fikaného reportéra plastivizního zpravodajství.

	Mohawk se mu ohlásil už nazítří, otevřeně a oficiálně.

	„Pane doktore,“ oslovil ho a na displeji byla šarlatová pečeť na znamení, že Mohawk komunikaci nahrává. „Podle našich informací je mezi vašimi pacienty těžce raněný arkadský občan. Jmenuje se Jakub Nedomý, je spolumajitelem obchodu s artefakty zde v Arkádii.“

	„Neposkytujeme informace o našich pacientech,“ řekl Kurz a tvář měl z vosku. „Umožňuje nám to kodex ISLO.“

	„Připouštíte tedy, že Jakub Nedomý je vaším pacientem?“

	„Nechápu, z čeho jste to odvodil.“

	„Vy sám jste to řekl. Kodex ISLO kryje vaše pacienty, tudíž kryje Jakuba Nedomého. Z toho logicky vyplývá, že je vaším pacientem.“

	„Pan Nedomý je v péči mého zdravotního zařízení už mnoho let.

	V      tomto smyslu je tedy mým pacientem.“

	„Neporušil jste právě kodex ISLO?“

	„Nechápu, čím bych ho porušil.“

	„Sdělil jste veřejnosti, že pan Nedomý je ve vaší trvalé péči. Tím jste porušil jeho právo na soukromí podle kodexu ISLO.“

	„Mám důvod se domnívat, že mi to pan Nedomý nebude vyčítat. On sám se netají tím, že je se mnou v kontaktu.“

	„Zeptáte se ho?“

	Kurz ale neskočil na tak dětinskou léčku. Sledoval jsem ten dialog na pomocném monitoru. Ronina jsem měl vedle sebe. Seděl na desce stolu a jen jemně chvěl horní sadou chapadel, která povysunul na vzdálenost tak asi deseti centimetrů. Spodní chapadla mu splývala přes hranu stolu. Vypadal trochu jako ježatý kluk, který nedosáhne ze židle nohama na podlahu a rošťácky jimi klátí ve vzduchu.

	„Nevidím důvod, proč bych se měl na pana Nedomého obracet.“

	„Prostě proto, že jste právě vyzradil jeho osobní údaje.“

	„Námitky nechť vznese pan Nedomý. Nebudu předjímat jeho úmysly a rozhodnutí, pane Mohawku.“

	„Pana Nedomého odvezla včera večer záchranná služba. Je zde podezření na těžké poranění, možná dokonce na osudné poranění s následkem smrti. Dále je zde podezření, že pan Nedomý byl obětí útoku absolutní zbraně, které se lidově říká robotický ninža.“

	Po těch slovech Ronin vysunul všechna svoje horní chapadla a přestal pohybovat těmi spodními.

	Rozuměl slovům i někoho jiného, než mým a Kurzovým! Dokonce rozuměl slovům reprodukovaným, tedy slovům, která měla od filtrované emoce.

	„Vyslovuji hluboké politování.“

	„Pokládáte za pravděpodobné, že vy, který jste podle vašich slov byl ošetřujícím lékařem Jakuba Nedomého, byste se o něho měl po starat i v případě, kdy by byl osudně poraněný?“

	„Dovolte, abych pokládal za svoji soukromou věc, co pokládám za pravděpodobné a co ne.“

	V      té chvíli už věřil i ten nejvlídnější plastivizní divák, že se Kurz zapletl do nějakého opravdu šeredného maléru a lže, až se z něho kouří.

	„Pane doktore Kurzi, dovolte, abych vás informoval, že naše plastivizní společnost má velký zájem na tom, aby informovala veřejnost o případu Nedomý.“

	„Strkáte nos do cizích věcí!“

	„Ne tak docela. Jestliže se potvrdí domněnky, že pana Nedomého napadl roboninža, znamená to, že tato zbraň je v prostorách Arkádie. Připadá vám to logické?“

	„Zní to logicky, pane Mohawku,“ musel připustit Kurz.

	„Kde se tady vzal roboninža? Neformální tým ujišťuje utajenými kanály obyvatelstvo, že zbraň byla nasazena proti teroristům, proti nepřátelům Luny. Že je vyloučeno, aby třeba jen jediný kus byl použit zde na Luně. Nezdá se vám, pane doktore, že nasazení roboninži v lunárních podmínkách znamená veřejné ohrožení toho nejvyššího stupně?“

	„Nevím o nasazení roboninži. Pokud by tomu tak bylo a opravdu by ninža operoval v prostorách některého z habitatů…“

	„V Arkádii, pane doktore. V Arkádii. K incidentu došlo zde, v Arkádii,“ opakoval to slovo potřetí, aby i ten nejtupější divák věděl, že mu hrozí nebezpečí.

	„Jistě by to bylo na pováženou.“

	„Pak bychom se museli ptát, jak se roboninža do prostor Arkádie dostal, že, pane doktore?“

	„Jistě. Taková otázka by nutně musela padnout.“

	„Děkuji vám za poutavý a na informace bohatý rozhovor, pane doktore. Naši diváci mají teď lepší obraz o míře nebezpečí, které hrozí nám všem. Možná i vám, pane doktore. Proto nebudete mít jistě námitky, že naše monitorovací stanice kryjí i prostor vaší kliniky. Zvenčí, pochopitelně. Neberete to jako omezování vaší svobody podle kodexu ISLO?“

	„Nejistě ne,“ řekl Kurz a jistě litoval, že si nemohl odpověď rozmyslet. Znělo by to podezřele, jako kdyby měl po jednom ninžovi v každé kapse.

	Skutečnost byla ale taková, že zde byl jenom jeden ninža, a ten seděl na rohu stolu a napjatě poslouchal.

	Ten ninža, kterého bez nejmenších pochyb vygeneroval doktor Kurz. Čímž by se dostal do maléru, kdyby to prasklo.

	Vygeneroval ho z dat, která mu přinesl Dědek Čuchák. Čímž by se Dědek dostal do maléru, kdyby to prasklo.

	Data měl od poručíka Luigiho Mantelly. Čímž by se Mantella do stal do maléru, kdyby to prasklo.

	Mohawk se rozloučil a přerušil spojení.

	Chvilku jsme seděli tiše.

	„To bylo vyhlášení války,“ řekl jsem. „Mohawk vydedukoval, co se stalo. O našem spojení není těžké se dozvědět. Asi si snadno ověří, že jste měl nedávno Dědka v péči. Možná, že přijde i na to, že Mantella byl u nás v krámku. Poručík musí nechávat zprávy o svém pohybu a nemůže si dovolit jen tak někam zaskočit, aniž by to bylo někde v logu. Mantellovo obléhání Modré laguny muselo vyvolat pozornost. Stačí, aby někdo podal stížnost na inspekci, a Mantella bude muset kápnout božskou. Nejdříve svým šéfům, a ti to pak vy žvaní médiím.“

	„To jste mě namočil do pěkné kaše, Nedomý!“

	„Nemá smysl bádat, kdo koho namočil. Když vám připomenu, že jste vygeneroval Ronina…“

	„Vygeneroval se sám!“

	„To jsem chtěl říct, doktore, že mi odpovíte něco v tom smyslu, že se vygeneroval sám.“

	„Jsem rád, že to uznáte,“ pravil doktor Kurz.

	Zadumaně jsem hleděl na Ronina.

	„Víte, co je hloupé, doktore? Mohawk dnes ví možná víc než my. Mantella ví mnohem víc než my. Jenže ohrožení jsme bohužel my. Já netuším, kdy na mě někdo vyrukuje s druhým ninžou. Vy riskujete konflikt s lékařskou komorou. Dědka by snadno mohli demontovat, kdyby se ukázalo, že přenáší po Arkádii nebezpečná data.“

	„To přeháníte.“

	Když jsem s proslovem začal, taky jsem si trochu myslel, že přeháním, a bavilo mě Kurze postrašit. Ale když to bylo venku, uvědomil jsem si, že to tak skutečně je.

	Podíval jsem se mu do očí.

	„Nedá se nic dělat. Nemůžeme tu sedět na rukách. Musíme se do toho pustit.“

	„Do čeho, proboha?“

	„Musíme najít neformální tým. Musíme zjistit, kdo vyrobil robotické ninži a kdo je autor Ronina. Tohle všechno, co se stalo, má ně jaký smysl a dokud nevíme jaký, jsme tu jako kačeny na odstřel.“

	„Mohawka to přestane bavit. Když vydržíme v obležení, odtáhne.“

	„Nevěřte tomu, doktore,“ vrtěl jsme hlavou. „Jistě má víc želízek v ohni. Teď ověřuje Mantellův pohyb a zjišťuje, jestli někdo neviděl Dědka u vás.“

	Kurz ožil a už z něho zase byla ta kapka vody na rozpálené ploše. Pobíhal po místnosti a rozkládal rukama.

	„Takhle je to s vámi pořád. Mám já to zapotřebí? Lékař se zavedenou praxí. Dobrá klientela. Vynikající výsledky. Nemám žádné starosti. Jenom občas. A kdy? Když se objevíte na scéně vy a ten strašný Kazimír Prus! Proč se musíte vždycky do něčeho namočit?“

	„Doktore, my děláme všechno možné, abychom se nenamočili,“ odpověděl jsem po pravdě. „Vy jste šťastný ve své praxi, my jsme šťastní v našem krámku. Vám nic nechybí, nám nic nechybí. Jenže občas se stane, že nás někdo namočí do louže a my musíme vylézt a oklepat se a osušit se. Chápete? Z toho to všechno plyne.“

	„Nechápu.“

	„Ví se to o nás. Zatím jsme se vždycky oklepali a vylezli. Máme schopnost oklepání a osušení. Občas z toho někdo má i prospěch.“

	„Proč tedy ten někdo za vámi nepřijde a neřekne, mládenci, pomozte mi?“

	Občas přijde, doktore, pomyslel jsem si trpce. Mantella přišel. Jenže my máme ten zavedený krámek a vedeme skromný pravidelný život. Nechce se nám do louže. Takže ten někdo ví, jak nás do ní strčit.

	„To je dlouhé vysvětlování, doktore.”

	Rozčiloval mě, jak tam rejdil po místnosti. Potřeboval jsem se soustředit. Musí se najít řešení. Prostá logika: zatím se vždycky na šlo, proč by se nemělo najít teď?

	Ninža Ronin se vznesl a pomaličku ke mně plul vzduchem, jako by mě chtěl chlácholit.

	„Doktore,“ ozval jsem se, „co kdyby nás k neformálnímu týmu zavedl on?“

	„Mohawk?“ zeptal se Kurz roztržitě.

	„Samozřejmě, že ne Mohawk. Ronin.“

	„Jak to myslíte?“

	„Co kdybychom Ronina přeprogramovali?”

	Ronin se naježil. Dodnes si nejsem jist, zda znal takové slovo, jako je „přeprogramování”. Pokud neznal, znělo mu cize a neměl rád, když se mluvilo o něčem, o čem nevěděl, co to je.

	Bylo to až dojemné, jak se tvářil. Musím trvat na tom, že mimika jeho chapadel vyjadřovala duševní stavy a že skutečně byla totožná s grimasami lidí a zvířat. Zachytil moje pozitivní city a to ho poněkud uklidnilo. Konejšivě jsem k němu vztáhnul ruce a on mě pohladil chapadly.

	„Ronine, máš mě rád a já mám rád tebe.“

	Věděl jsem, že je nutné říkat ta slova. Nejsou to pouhé zvuky. Jsou to významy a ty za sebou v závěsu vlečou emoce.

	Pohlazení.

	„Jsem v nebezpečí.“

	Představil jsem si robotické policejní oddělení. Chlapi v gumových zástěrách potřísněných hydraulickým olejem. Laserové pily v rukou. Žádný ultračistý provoz. Robot, do kterého se podívají, není určen k tomu, aby dál fungoval. To není operační sál.

	To je pitevna a východ vede do šrotu.

	Tady pravděpodobně skončí Dědek Čuchák, když se mi nepodaří vytáhnout jeho, Kurze i sebe z téhle louže.

	„Ty mi můžeš pomoct.“

	Doktor Kurz zafuněl. Později mi přiznal, že by v tu chvíli nebyl ochotný vsadit na úspěch mého pokusu ani reál.

	Zakomíhání.

	Jak ti můžu pomoct, pane, ptal se mě Ronin.

	V      té chvíli mě to napadlo.

	„Paní Su ti ublížila. Vypálila ti žihadlo. Jsi zmrzačený, ubohý Ronine…“

	Pomaličku jsem vztáhnul ruku a dotkl se konečky prstů spálené plošky, která bývala emitorem. Žihadlem. Smrtonosnou zbraní. Zároveň ale tím nejvýkonnějším emitorem citů. Vpálil by to do mě a bylo by to vyznání.

	Já tě žeru, říkalo se v mém rodném jazyce, když jsem ještě žil na Zemi.

	Já tě spaluju, mohl by se vyznat Ronin, kdyby uměl mluvit.

	„Chci, abys byl zase jako dřív.“

	„Vy ho chcete vyzbroj i t?“ hlesnul mi za zády nevěřícně Kurz. „Přišel jste o rozum?“

	„On miluje emitorem. Teď je vykastrovaný a trápí ho to. Chci ho zbavit utrpení. Přeju si, aby mě mohl milovat naplno.“

	„Jenže pak vás zabije!“

	Obrátil jsem se ke Kurzovi.

	„Máte lepší nápad, doktore?“

	Možná že měl. Jenže na něj už bylo pozdě.

	Do zorného pole mi vplul Ronin a radostně se kýval ze strany na stranu.

	Tak dobře, pane, znamenalo to. Zase budu mít žihadlo a pak vás pomiluju, jak umím nejvíc!

	Bylo to tak upřímné, že to ve mně vyvolalo něhu, třebaže jsem věděl, co to ve skutečnosti znamená.

	Okamžité zbavení života bez naděje na obnovu životních funkcí.
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	Musím přiznat, že jsem měl smíšené pocity, když jsme s Kurzem vpouštěli Ronina do větrací šachty.

	Samozřejmě, že převládala úleva. Přece jen byl Ronin robotický ninža. Sladká Su mu sice vypálila jeho energo, ale i chapadly dokázal nadělat docela slušnou paseku. Chudáka robota doktora Kurze rozebral, jako když se malé dítě pustí do prohlídky své oblíbené panenky Nány. Doktor měl naštěstí svůj „černý operační sál”, tedy sál na opravy robotických dílů, kde nehrozilo nebezpečí nákazy, tak že nebylo třeba sál desinfikovat. Roboti v něm opravovali roboty a jejich díly a z hlediska nás, masáků, bylo na něm zajímavé to, že v něm panovala absolutní tma: roboti měli svoje zrakové agregáty přizpůsobené neviditelné části spektra a pracovali výhradně v UV oboru. Viditelné spektrum dává moc nepřesné světlo, jak mi jednou doktor Kurz vysvětlil, když jsem se tomu divil.

	Ronin se ke mně choval víc než přátelsky, choval se láskyplně, a kdo by se na nás dva díval, a to v jakémkoli spektru, nenapadlo by ho, že Ronin je zbraň, zkonstruovaná na to, aby mi vypálila život z těla. V tomto smyslu byl Ronin docela zábavná hračka, něco jako robotický pejsek.

	Potíž tkvěla právě v tom, že on ve skutečnosti byl zbraň, a jestli mu něco vadilo, pokud se to tak dá říci, tak jen to, že do mne nemůže vpustit ten svůj energetický ejakulát, jímž svoje vřelé city definitiv ně potvrdí.

	Vklouzl do šachty, naposledy zamával chapadlem, jedno se chvil ku v otvoru tetelilo, jako by se Roninovi od nás nechtělo, a pak za jelo dovnitř.

	Zbraň byla pryč.

	Zmizela, aby se vrátila. Letí někam, aby tam znovu získal svoje vražedné schopnosti. Pak se vrátí a pomiluje mě tak, jak to dovede jenom on. Jak to dokázali jeho milující přátelé nahoře na Plesnivce, když se snesli nad Londýn a rozprskli se do tmy, kličkovali mezi věžemi mešit, naváděni žhavými paprsky emočního vlnění.

	Až se vrátí, pokusím se mít po boku Su se Třpytem rosy. Nebo se nechám zalít do betonu. Nebo odletím na Lagrang… Nenapadlo mě v podstatě nic, co bych mohl rozumného udělat, abych se Roninovi dostal z jeho milujícího dosahu.

	Doktorovi se taky ulevilo, když byl Ronin pryč. Sice k tomu nic neřekl, jenže jsem ho znal dost dlouho, abych mu dokázal odečítat myšlenky ze špičky nosu.

	„Získali jsme to nejcennější,“ řekl doktor. „Máme čas. A strávíme ho užitečně – přemýšlením o situaci.“

	„Myslím, že znám užitečnější způsob,“ poznamenal jsem.

	„Jakýpak?“

	„Zdrhnout,“ odpověděl jsem prostě.

	„Vím, že to nemyslíte vážně, Jakube,“ řekl doktor. Seděli jsme teď v jeho pracovně, v poněkud tvrdých kožených klubovkách. Sedl jsem si do té, ze které nebylo vidět lidskou kostru, kterou tu měl doktor jako dekoraci. Byl to samozřejmě plastový model, netroufl by si mít v místnosti ostatky skutečného člověka, když bylo možné z DNA a KDF detekovat nejen podobu člověka, ale i jeho základní psychické rysy, a na jejich základě vygenerovat „fantomatický profil“. Lékaři minulosti mohli mít lebku v knihovně, kdežto ti současní by tam měli lebku pana Nováka nebo paní Smithové, a to by bylo poněkud trapné. „Už proto ne, protože před robotickým ninžou byste se nikde neschoval.“

	„Ani na Lagrangu?“

	Přestupní stanice mezi Zemí a Lunou tkvěla v nejstabilnějším z libračních bodů a byla útočištěm nejedné bytosti, která prchala před zákonem i před brutální nezákonností. Drsné a svobodné mís to, ten Lagrang.

	„Byl byste tam v bezpečí pouze do doby, dokud by ninža nenašel místečko v nákladním prostoru některého pendlu. Kdepak, Jakube. My musíme najít cestu k neformálnímu týmu. Tihle lidé dokázali ninžu vyvinout, postavili celý úderný šik a budou si vědět rady s tím jedním, kterého vám Mantella vypustil za zadkem.“

	„Vy jste ho vypustil,“ poopravil jsem ho.

	Doktor přivřel oči a zvedl ruce dlaněmi napřed, aby dal najevo, že nehodlá v téhle debatě pokračovat.

	„Udělali jsme to nejlepší, co se dalo udělat. Jsme ve stavu obležení,” pokračoval Kurz. „Mohawk nepřestane kliniku monitorovat, dokud se nezmocní něčeho, z čeho by mohl uštrikovat svoji senzační báchoru pro večerní zpravodajství.”

	„Nejsem si tím jist,” namítl jsem. „Dobrá, Ronina jsme se zbavili, Není tu. Můžeme Mohawka vpustit dovnitř, ať tu udělá prohlídku,” navrhnul jsem. „Pak by odtáhnul s nepořízenou a měli bychom od něho pokoj.”

	„Taky jsem zvažoval tuhle možnost. Jenže jsem ji zavrhnul.“

	„Protože je to něco, co navrhuju já?” zeptal jsem se nakvašeně. „Podívejte se na to z jiného úhlu, Jakube. Nám jde o čas. O nic jiného. Vadí nám Mohawk hlídkující před klinikou?”

	„Trochu mě znervózňuje.”

	„Proč?”

	„Protože slídí. Čmuchá.”

	„Co by mohl vyčmuchat? Že jste uvnitř? Z toho žádnou senzaci pro večerní zpravodajství nevytříská. Pan Jakub Nedomý navštívil svého ošetřujícího lékaře doktora Kurze. Na tom není nic divného ani zakázaného. Ani jednoho diváka by nepřesvědčil, že je to něco, o      co by se měl zajímat a nad čím by se měl rozčilovat.”

	„Chce dokázat, že jsem člen neformálního týmu.”

	„Dobrá. Ale copak návštěva lékaře dokazuje, že jste členem ne formálního týmu a že vyrábíte robotické ninži?”

	„Stejně mě rozčiluje,” řekl jsem umíněně, zdeptán jeho argumenty.

	„Nechrne Mohawka tam, kde je. Když čmuchá tady, kde nic není, nemůže čmuchat jinde. Tam čmucháme my, prostřednictvím Ronina, jak tomu robotovi říkáte. Myslím ale, že není dobré dávat robotům lidská jména.”

	„Proč ne?“

	„Bezděky k nim získáte jiný vztah. Personifikujete stroj. Rozmývá se rozdíl mezi vazbami mezi lidmi vzájemně a mezi lidmi a stroji. Vztahy mezi lidmi a stroji by měly být co nejvíc utilitární.”

	„Su dala jméno i svému meči. Jmenuje se Třpyt rosy.”

	„To je něco jiného. Meč je prodloužení její osobnosti. Nemá žádnou autonomní vůli. Roboti ji mají. Hrozí nebezpečí, že se vymknou naší vůli. Proto je třeba jim připomínat, a hlavně sobě připomínat, že to jsou jenom stroje.“

	„To říkáte vy, který jste tolik umělých bytostí vyrobil?“

	„Právě já mám nejen právo, ale i povinnost to říkat.“

	„Stačilo by, abyste to nedělal. Není to jenom vaše mravní alibi? Omluva za to, že děláte něco, s čím nesouhlasíte?“

	„Já jsem nevynalezl umělou inteligenci, Jakube,“ odpověděl dok tor vážně.

	Byla to zvláštní chvíle. Něco jako okamžik klidu v bouři. Venku varto val Jeroným Mohawk jako zaťatý buldok, který čeká, až kočku přestane bavit vysedávání na stromě a pokusí se seskočit v domnění, že pes spí. Ronin nás opustil. Mantella někde v Laguně sepisuje protokoly o rozbitých dveřích a Su se dohaduje s pojišťovnou o to, zdali je vpád policie možno považovat za živelnou pohromu.

	„Jistě, že jste ji nevynalezl. Technologii jste si ale osvojil a rozvíjíte ji a realizujete na jejím principu svoje projekty.“

	„Myslíte, že by technologie umělé inteligence zmizela ze světa, kdybych sejí přestal zabývat?“

	„To je výmluva všech křiváků se špinavým svědomím, jistě se neurazíte, doktore. Seberu tu peněženku dřív, než ji nějaká svině ukradne.“

	„To samozřejmě není nic, co by mě mělo urazit,“ podotkl Kurz bez hnutí jediného svalu v obličeji. „Tím spíš, že příklad s kradením peněženky není vhodně volený.“

	„Jak to, že není? Vyjádřil jste pochybnosti nad správností toho, co děláte.“

	„Myslím, že by každý měl korigovat pochybností všechno, co dělá. Každé slovo a každý krok a samozřejmě každý čin má nějaké následky a nemůžeme mít pod kontrolou, jaké následky to jsou. Ne smí nás to paralyzovat, to by ustala jakákoli lidská činnost. Je však třeba mít na paměti, že existují rizika, a když si rizika připomínáme, minimalizujeme pravděpodobnost, že naše počínání bude mít neblahé důsledky“

	Usmál jsem se.

	„Tak to vidíte, doktore. Dovedete to tak krásně vysvětlit. Ne snad, že byste mě přesvědčil. Pořád si myslím, že existuje komický rozpor mezi tím, co děláte, a tím, co říkáte. To máte společné se všemi moralisty, kteří kdy byli, jsou a budou. Skutečná mravnost se dá jenom žít. Je to něco posvátně čistého, co se okamžitě umaže od slov, jakmile se o tom začne žvanit. Každé slovo je přinejmenším dvojznačné a nese stopy nějakého záměru a zámyslu. Právě to je špína, která zaneřádí čistotu mravného činu. Pojďme toho nechat. Roboninža je pryč. Co bude dál?”

	„Předpokládám, že najde cestu k svým původcům.”

	„Vy jste původce,” trval jsem na svém.

	„Jenom bezděčný vykonavatel. Někdo robota zkonstruoval. Byla to nějaká vývojářská skupina v rámci toho, čemu se říká neformální tým.”

	„Jak by mohl robot najít neformální tým?”

	„Nevím. Je to tak trochu zkouška jeho inteligence. Myslím, že má vysokou míru autonomie. Je schopen logické úvahy.”

	„Chápal bych to,” řekl jsem. „kdyby ho lidé z neformálního týmu logicky vyrobili. Dejme tomu, že by si pamatoval cestu z výrobní ho agregátu ven, do prostoru Arkádie. Jestli má schopnosti Dědka Čucháka, pamatuje si prakticky všechno. Byla by to pro něho maličkost, pamatovat si cestu zpět.”

	„Jenže tohle teď neplatí. Fyzicky vzniknul u vás na klinice. Ano, vím, nebyla to vaše vina. Je do důsledek automatického generování, autoexeku.”

	Pokýval hlavou.

	„Jistě. To všechno jsem vzal v úvahu. Jenže on má skutečně podivuhodnou míru autonomie. Kdyby neznal řešení, nehnul by se od sud. Roboti nedělají nic neúčelného. Dělají jen to, o čem s jistou mírou pravděpodobnosti mohou soudit, že je uskutečnitelné. Nezdálo se mi, že by váhal. Tedy, že by zvažování možností vyžadovalo postřehnutelné množství počítačového času. Na náš návrh přistoupil okamžitě. Ano, odletí do opravny, v přeneseném slova smyslu, nechá se vyzbrojit a vrátí se, aby vás zabil.”

	„Hezké,” řekl jsem sarkasticky. „Doufám, že tohle není váš úplný plán, doktore.”

	„Není,” přisvědčil. „Spoléhám s pravděpodobností hraničící s jistotou, že členové neformálního týmu se budou chtít dozvědět, kde se tady ninža vzal. Jim přece jde o podporu veřejnosti. Nemají žádný zájem, aby veřejnost vyděsili. Takže asi nebudou mít vůbec žádný zájem, aby vašeho osobního ninžu znovu vyzbrojili.“

	„Dobře. Nevyzbrojí ho. Ale pak na tom budeme zhruba stejně jako teď. Budeme sedět v klubovkách a povídat si o mravnosti a ne mravnosti výroby robotů.“

	„Ninža si pamatuje cestu od nás k nim. Oni budou schopni vystopovat, kde byl ninža vyroben,“ řekl doktor vlídně.

	„Takže kromě ninži budeme mít na krku ještě neformální tým?“

	„Vy tomu můžete říkat – mít na krku. Máte sklony k černému pohledu na skutečnosti. Nemohl bych léčit, kdybych byl takovým pesimistou, jako jste vy, Jakube. Jsem člověk pozitivní. Neříkám mít na krku. Bude to prostě – příležitost k seznámení.“

	Když to dořekl, zazněl bzučák a vchodový automat ohlásil návštěvu.

	„Že by tu byli tak rychle?“ užasl doktor.

	Nesmyslně mě napadlo, že mají ninžu s sebou.

	Všechno šlo tak rychle, že jsem si nějak ani nestačil rozmyslet, co bych udělal, kdyby se můj milující Ronin vrátil.

	Naštěstí to bylo leknutí plané a na úvahy bylo ještě dost času, možná dost vteřin, možná dost minut. Venku byl Dědek Čuchák a Su Wang-li.

	Doktor nebyl nadšený, že Dědka vidí. Přestože byl Dědek jeho „chef dʼeuvre“, jak se někdy vyjádřil, nepřál si, aby lidé Dědka s Kurzem spojovali. „Kvůli tomu designu,“ vysvětlil mi jednou. Pravda, Dědek se vyjímal se svou vizáží dobře v našem starožitnickém krámku, protože vypadal jako kříženec amerických kamen, středověkého zbrojnoše a manekýna z výkladní skříně obchodu s použitým šatstvem (po pádu ze schodů ze čtvrtého patra), ale venku na koridoru budil poněkud vy děšenou pozornost. Kdyby lidé věděli, že je dílem doktora Kurze, nenechali by si u Kurze ani odstranit bradavičku z lalůčku ucha.

	Su vypadala výborně ve svém Dračím plášti. Tak říkala kabátu, který nosila, když, jak se vyjadřovala, začala tuhá doba.

	„Je to na Dračí kabát,“ to bylo její válečné heslo.

	Vypadal velmi pěkně, orientálně, se svou tmavě fialovou barvou a zlatými draky, těmi šerednými držkatými potvorami, které se jí klikatily od vysokého límce až po spodní okraj. Nikdo by na nich nepoznal na první pohled, že tvoří kostru neprůstřelné struktuře pláště. I ten límec, který byl vcelku nízký u brady, avšak pak prudce stoupal a vzadu kryl Su až do poloviny temene, byl vyroben z hmoty podstatně odolnější vůči střelám i ostří, než by se na první pohled zdálo.

	Zato rukávy měl Dračí plášť měkké, volné. To proto, aby měla volnost pro ty svoje taiji triky.

	Sám plášť neměl jen obrannou funkci. Například v sobě ukrýval závěs pro Třpyt rosy, ten břitký meč, se kterým dovedla tak dobře zacházet.

	Kurz spolknul námitky vůči Dědkovu příchodu a Su uvítal se starosvětskou obřadností. Sice ji nenazval dechem konvalinky a zřítelnicí svého oka, zato nešetřil úklonami a poklonami, když ji uváděl.

	„Vy si tu sedíte,” děla Su přísně, „a vůbec netušíte, co se venku děje!”

	Venku vartuje Mohawk, chtělo se mi říct. Kurz mě předešel a za pnul plastivizi. A měli jsme Mohawka s veškerou parádou v jeho virtuální podobě.

	„… na koridoru Leonarda da Vinciho. Paní Hedwiga Bachová je očitý svědek. Prosím, paní Hedwigo. Povězte nám, co jste viděla.”

	Udiveně jsme se na sebe s Kurzem podívali. Su pokyvovala a bradou dělala gesto, jen se koukejte, to budete mrkat”.

	„On visel tam na lampě a já si nejdřív říkala, co to může být, a on to byl ten robotickej ninža, co ti naši stateční chlapci poslali na…”

	Mohawk jí vstoupil do řeči dřív, než se stačila dopustit nějakého výroku, který by se příčil aktuálnímu stavu diplomatického jednání mezi Lunou a Plesnivkou.

	„Popište nám situaci. Viděla jste ho sama?”

	„Ne, nějaký pán už na něj ukazoval a taky to poznal a křičel, utíkejte, to je ninža!”

	„Vy jste také utíkala,”

	„Já ne,” řekla udiveně. „Proč bych měla utíkat? Copak jsem ně jaká – píp! –?”

	Pípnutí překrylo nevhodný výrok paní Hedwigy, která si zjevně neuvědomovala, že její výroky by mohly za jistých okolností mít nepředvídatelné důsledky. Právě vystupovala na celolunámím okru hu, který byl monitorován i misí Evropského protektorátu.

	Vzápětí se v dómu zjevila hlava mise, Hasan Bjomson, poturčenec v černém kaftanu a fezem na hlavě. Vedle něho stál moderátor, bezvýrazný mrkavý chlapík, kterého si na Plasti Jedna pěstovali coby exemplář „nezúčastněného pozorovatele“. Krátce Bjomsona představil, načež položil otázku:

	„Domníváte se, excelence, že jde o útok namířený na vaši misi?“

	„Alláh všeslitovný a vševědoucí je ochránce spravedlivých a ne chovám v srdci bázeň, protože moje srdce plesá při pomyšlení na vstup do věčně zelené rajské zahrady.“

	„O tom nepochybujeme, pane Bjomsone. Přesto bychom rádi věděli, jaký je váš názor na cíl útoku, pokud jde o útok.“

	„Alláh všeslitovný potrestá nositele zla a jediným mrknutím by je mohl zničit, kdyby se Mu zachtělo. Ve své nezměrné dobrotě pokračuje ve zkoušce svých věrných…“

	„Tedy i vás, pane Bjomsone. Bude vás zkoušet tím, že vám umožní setkání s energetickou zbraní robotického ninži?“

	„Pro něho podstoupím jakékoli muko, s úsměvem a jeho jménem na rtech, neboť on se mi odmění nejměkčí náručí blaženosti.“

	„Pověřili ho vytvářením mlhy,“ poznamenal Kurz věcně. „Nemá žádné instrukce.“

	Režisér zpravodajství dospěl ke stejnému názoru, Bjomsona utnul a místo něho nasadil paní Laudovou z magistrátu, expertku na veřejnou bezpečnost. Ta spustila v prudkém tempu, jak dovede mluvit ten, kdo nemá v ruce žádná fakta, avšak autorita úřadu mu dovoluje volně spekulovat.

	„Podle analýzy provedené našimi experty nejde o operativní na sazení robotické zbraně. S největší pravděpodobností jde o poruchu ne zcela dohotoveného kusu. Nezapomeňme, že technici neformálního týmu pracují v podmínkách maximální konspirace a může jim být zatěžko zachovávat všechna pravidla bezpečnosti.“

	„Je to tedy únik?“ vstoupila do obrazu moderátorka.

	„S velkou pravděpodobností ano. Pokud máme informace o počínání této inteligentní zbraně, přemisťuje se ve skrytu. Je programována s ohledem na schopnosti vnímáni lidské populace. To znamená, že se pohybuje v oblastech nízké světelné hladiny…”

	„Tedy ve tmě,” přeložila její slova do lidštiny moderátorka. „Přesně tak. Využívá prostor mimo dohled. Nezjevuje se na veřejných místech. Zdá se dokonce, že je schopna detekovat přítomnost bezpečnostních kamer a dalších čidel a dovede se jim vyhnout. Nemáme zprávy o tom, že by se někdy na Zemi objevila takto obnaženě na veřejnosti.”

	„Jak si vysvětlujete tu změnu chování?”

	„Musí jít o omyl.”

	„Omyl robotického ninži?”

	„Omyl neformálního týmu. Jde samozřejmě o hypotézu,” dodala rychle. Moderátorka přikývla.

	„Pokračujte.”

	„Vycházíme z předpokladu, že neformální tým byl schopen při pravit v září útok v podmínkách absolutního utajení. Vývoj, výroba invazní armády, její přeprava na Zemi, to vše se stalo ve skrytu, aniž to stačily zachytit bezpečnostní složky jak lunárních habitatů, tak Evropského protektorátu.”

	„Naše bezpečnostní složky jsou kvůli tomu předmětem ostré kritiky,“ poznamenala moderátorka.

	„To je jiná stránka věci. Držme se stránky věcné. Tato doslova válečná operace proběhla bezchybně, z technického hlediska. Neberu v úvahu mravní stránku,” krčila rameny, s ohledem na eventuální námitky. I moderátorka měla na paži připevněnou černou pásku. „A teď, když se napětí mezi Zemí a Lunou díky diplomatickým aktivitám, zdá se, zmenšuje, dojde k hardwarovému úniku.”

	„Vysvětlete, prosím.”

	„Utekl jim ninža. Jim, kteří dokázali vyrobit a ukrýt invazní flotilu! Dopadli tak špatně, že neuhlídali jednoho.”

	„Nemůže jít o provokaci?”

	„I to zvažujeme,” řekla expertka Laudová. „Museli jsme vzít v úvahu i tuto možnost, kalkulujeme s ní a zkoumáme její varianty. Zatím se jeví jako nepravděpodobná varianta.”

	„Proč?”

	„Neformální tým by sotva přistoupil k takovému kroku, který by prokazoval jeho neschopnost.“

	„Ta jim ale dává kapky,“ poznamenal jsem.

	„Možná, že právě v tom je ten vtip,“ řekl doktor Kurz. V plastivizním dómu zatím pokračovala diskuse s expertkou Laudovou. Pak se obraz přenesl opět do arkadských koridorů. Ninža byl spatřen na pěti dalších místech a na všech reportéři hovořili s vyjevenými svědky. Ti líčili své zděšení, jež zakusili, když se jim těsně nad hlavou objevil kulovitý předmět s chapadly. Všichni viděli ninžu v plastivizi, ovšem jen jako obraz. Když ho pak viděli v reálu, připadal jim neskutečný. „Nějaký větší,“ mínili jedni. „Připadal mi menší,“ soudili druzí.

	„Co tím myslíte, doktore?“ ptala se Su.

	„Nevěřil bych, že je ninža schopen i strategické úvahy.“

	„Zatím té strategie moc nevidím,“ podotkl jsem pochybovačně. „Polovina Arkádie je vzhůru nohama.“

	„Záměrný chaos je lest, odvážná zbabělost je tah, udatná slabost je zdání, řekl Mistr Sun,“ ozvala se Su.

	„A chtěl tím říct?“

	„Je to pravda,“ přisvědčil Kurz. „Ninža se chce dostat do kontaktu s neformálním týmem. Nemá s nimi, fyzicky vzato, nic společné ho. Nebyl jimi vyroben. Hardwarově náleží naší klinice. Musí tedy udělat něco, co vyvolá pozornost neformálního týmu.“

	„Zatím dělá neformálnímu týmu ostudu,“ řekl jsem.

	„Záměrně, Jakube! Ze všech nejméně mají radost z jeho rozmarné procházky po koridorech lidé z neformálního týmu. Na jejich místě bych udělal všechno pro to, abych stáhnul našeho ninžu z koridorů.“

	„Nebo ho zničil,“ doplnil jsem.

	„I to je možné. Sledujme, jak se to bude dál vyvíjet.“

	V      arkadských koridorech se rychle měnila situace. Skončila mobilizace Minutmenů, arkadské milice. Tito muži a ženy byli připraveni nastoupit k obraně habitatu v případě nouze, ať by byla jakékoli povahy. Od jedenáctého září měli napilno a denně pořádali cvičení. Do služby nastoupili během dvaceti minut. Pěkný výkon? Slabý výkon? Dalo se čekat, že tahle jejich první ostrá mobilizace bude cílem pochvaly i kritiky, až všechno skončí.

	Zatím se milice moc slavně nepředvedla, bez vlastní viny ovšem. Ninža se zjevoval tu i onde a někdy to vypadalo, že jich je víc a že imámové v Protektorátu dokázali vyrobit svoje ninži a poslat je zpátky na Lunu. Plastivize po několika hodinách omezila zpravodajství. Takový krok vždycky vede k jedinému výsledku – ke ztrátě důvěry v informační média a ke zvýšení prestiže šuškandy.

	Uplynuly dva dny.

	Su několikrát odběhla, aby dohlédla na opravu poškozených dveří v Modré laguně. Nebyl jí neznámý onen mnohokrát pozorovaný přírodní úkaz, že totiž přítomnost objednavatele působí blahodárným vlivem na výkonnost opravárenského týmu, urychluje práci a snižuje cenu, zatímco naopak jeho nepřítomnost vede k prodlevám a k dramatickému navýšení účtu. Z objednavatele zřejmě vycházejí nějaké léčivé vlny, nebo co.

	Já s Dědkem zůstal u Kurze na klinice. Přece jen jsme tady byli v bezpečí. Kšeftu, pravda, naše nepřítomnost neprospěla. Náš on line obchod samozřejmě běžel čtyřiadvacet hodin denně, bohužel jaksi naprázdno. Málokdo měl náladu kupovat starožitnosti za situace, kdy po koridorech plynula ozbrojená grava milice, omotaná maskovacími sítěmi v barvě měsíčního prachu – což vypadalo velmi pěkně v kontrastu se světelnými reklamami a výkladními skříněmi na koridorech, jako je Goddard, Gagarin nebo Li-wej, a kdo chtěl, mohl se bavit představou, jak bude zmatený robotický ninža, usazený někde nahoře pod Kupolí, přilípnutý k nějakému žebru, skenovat situaci pod sebou a bude celý rozpačitý z maskovací sítě. Vojáci ale trvají na svém maskování, třebaže maskovací nátěry mají malý smysl už přinejmenším sto let.

	Po dvou dnech jsme se začali trochu nudit.

	Kurz nás uklidil do lůžkového oddělení kliniky. Měli jsme tam dost komfortu, možná víc, než doma. Mohli jsme se bavit plastivizi a bylo dost času i na zpravodajské kanály.

	Čekal jsem, že imámové vyvolají vlnu násilností a že incident s ninžou na Luně využijí k dalším masakrům, takže situace v Protektorátu přituhne. Zatím bylo ticho po pěšině. Protektorátní plasti vize produkovala optimistické zpravodajství o úspěších v pěstování zemědělských plodin, což je neklamná známka blížícího se hladomoru. Až přijde, poteče krev, protože bude nutno davu předhodit toho, kdo hladomor zavinil, tradičně to budou Židé a křesťané. Tak daleko ale situace ještě nedospěla.

	Dědkovi nečinnost nevadila. On si ve svém kybomozku spřádal varianty variant nekonečných možností jiných nekonečných možností a dokázal se tím bavit, i kdyby ho zavřeli do konve od mléka a zahrabali dvacet metrů hluboko do měsíčního prachu. Já jsem na tom jinak. Nerad si sedím na rukou a nečinnost mě ubíjí.

	Naštěstí netrvala dlouho.

	Třetího dne, zrovna když jsem se osprchoval a přemýšlel, zdali zalezu do postele hned, anebo až po snídani, přišel doktor Kurz.

	„Pánové, mám pro vás skvělou zprávu,” oznámil On nezahálel. Bylo na něm vidět, že pracoval celou noc, možná dokonce, že se nezastavil od chvíle, kdy nás nechal svými androidy doprovodit do lůžkové části kliniky.

	„Hu,“ udělal Dědek Čuchák.

	Nebylo třeba mít jeho kybernetický mozek. Pro každého, kdo Kurze aspoň trochu zná, znamenají jeho skvělé zprávy důvod k vy hlášení poplachu druhého stupně.

	„Jenom jednu?” otázal jsem se opatrně.

	Nehodlal reagovat na moje ubohé ranní vtipkování. Pobíhal po místnosti a máchal rukama a brebentil nesmysly a choval se jako ovád, který bzučí a bzučí a ohrožuje vás bodlem, dokud nezměníte stanoviště.

	To stanoviště byla jeho ústřední laboratoř, oválná pracovna s onyxovým operačním stolem a velkou obrazovkou. Zde předváděl zákazníkům výsledky své práce a zde jednou, jak tvrdil, bude přijímat své žáky, až situace dospěje tak daleko, že si otevře Fa kultu psychofyziologické rekonstrukce. To byl jeho sen. Toužil po titulu profesora a těžce nesl, že ho kolegové z branže pokládali za šarlatána.

	„Pánové,” oslovil nás a bylo mi při tom jasné, že se cvičí na úvodní profesorský proslov, až k Tomu Jednou Dojde, „od prvního okamžiku, kdy v důsledku nekontrolovatelného spuštění autoexeku se v naší vývojnici samovolně vygeneroval psychoelektronický zbraňový systém, nepřesně zvaný robotický ninža.

	Úkosem na mě pohlédl v obavě, že budu mít ironické poznámky. Možná jsem ho dokonce svým mlčením zklamal. Nechtěl jsem se opakovat – už jsem mu řekl všechno, co si o jeho autoexeku myslím. Podle mě si hrál, s čím neměl, a vyvolal celou tu patálii.

	„Od této chvíle se snažím vyřešit problém, proč zmíněný robotický ninža byl nasměrován přímo na vás, Jakube.“

	„Na to má svůj názor Mantella,“ řekl jsem. „Údajně jsem hlava neformálního týmu. Proto zasloužím popravu, jak říkají teroristé svým sprostým vraždám. A pitomci v médiích na to přistupují a opa kují to po nich.“

	„Správně!“ ukázal na mne Kurz prstem. „Policie se na vás obrátila s tak smělým obviněním. A proč?“

	„Protože policie je spolek hňupů a neschopných nedovtipů,“ na vrhl jsem řešení problému.

	„Nikoli! Přestože vaše domněnka stojí za analýzu, ve světle nových faktů neobstojí.“

	„To by mě zajímalo, jakých faktů.“

	„Nebuduje tajit. Předevčírem, to už jste byli v asylu na mé klinice, mě navštívila policie.“

	„Luigi Mantella?“

	„Ne. Jeho podřízená a na jménu nesejde.“

	Diskrétnost doktora Kurze byla absolutní. Byl tak diskrétní, že by vám ani neprozradil, jestli je úterý nebo středa.

	Trochu ho asi mrzelo, že to nebyl samotný Mantella, ale jenom podřízená, a mohlo ho utěšit jen to, že s Mantellou jsme měli osobní dlouholeté vztahy.

	„Takže to prasklo?“ usmál jsem se. Napadlo mě, že se policie do zvěděla, odkud ptáček vylétl. Mohawk měl v tom směru podezření a možná dokonce, že Kurze policii nabonzoval.

	„Zmíněná pracovnice bezpečnostních sil mě oslovila,“ řekl Kurz, aniž mé poznámce věnoval pozornost, „s jakýmsi varováním. Bezpečnostní složky Protektorátu mě prý považují za hlavu neformálního týmu, který vyvinul, vyrobil a na Zemi dopravil invazní flotilu robotických ninžů.“

	„Vás? Podezírají přece mne!“

	„Rozhodil jsem trochu sítě,“ usmál se. Pak zvážněl. „Bude to pro vás možná zklamáním, Jakube, ale jde o obvyklý policajtský trik. Vytipovali si okruh podezřelých osob. Moje špičkové pracoviště psychofyziologické rekonstrukce je samozřejmě v podezření.“

	„Celkem oprávněně,“ podotkl jsem dvojznačně.

	„Jistěže bych dokázal vyvinout takový stroj!“

	„Vy jste ho dokonce vyrobil, doktore,“ pokýval jsem hlavou.

	„Nedráždi ho,“ pokáral mě v komlinku za uchem Dědek. Zatím jen mlčky naslouchal a snažil se mít předstih – to byla jeho oblíbená zábava. Když z někoho něco lezlo jako z chlupaté deky, vykalkulovat o pět minut dřív, co z něho nakonec vypadne.

	„Zmíněná pracovnice mi chtěla předvést přesně stejnou prezentaci, jakou ukázal Mantella vám. Řekl jsem, že není třeba, že o povaze přístroje jsem informován z plastivize. Když odešla, rozhodil jsem sítě. Mám v oboru hodně známých. Mnozí jsou na vysoce postavených místech. Z deseti mně důvěrně známých lidí pracujících v oboru dostali podobnou návštěvu tři. Průměrně. Statisticky vzato.“

	Zkoumavě na mě pohlédl. Nechtěl prozradit, jak širokou rešerši dělal. Je velmi tajnosnubný, tenhle doktor Kurz. Což je dobře. Když kryje jiné, bude krýt i nás.

	„Čímž byla vyřešena jedna část této zdánlivé záhady. Proč, u všech všudy, proč by si nějací imámové v Protektorátu vzali na mušku právě vás, Jakube?“

	„Vás mrzí, že si nevzali na mušku vás,“ odsekl jsem. Trochu mě naštval. Bylo mi jasné, kam míří: proč si vybrali za cíl mizerného starožitníka v zastrčeném koridoru?

	„Nedráždi ho. On na něco opravdu přišel. Úplně se na to třese. Analyzuju jeho hlas.“

	„Elementární logika, která vám zřejmě chybí,“ odsekl doktor, „vede k závěru, že nějaké imámy z Protektorátu můžeme odsunout do říše pohádek a bájí. Policie se nějak zmocnila informačního modulu robotického ninži. Někdo z neformálního týmu ho někomu přepustil, neopatrností, za úplatu, ze zlomyslnosti, to vše jsou otevřené možnosti. Je ale velmi pravděpodobné, že informace pochází právě z tohoto zdroje.“

	„No dobře,“ připustil jsem. „Jenže ten ninža šel po mně. Chtěl mě zabít. Prostřílel se dveřmi Modré laguny a nebýt Su a jejího Třpytu rosy, mohl byste svou přednášku vést tady k Dědkovi. Ten by si na třel karbonit na černo, doufám.”

	„Už to mám,” ozvalo se mi v komlinku. „Už vím, co nám chce říct. Nesmíš mu věřit, Kubo! Je to podvodník a šarlatán. Víš přece, jak se na něho Lékařská komora dívá!“

	Zavrtěl jsem se. Co tím, sakra, Dědek sleduje?

	„Je něco v nepořádku?” zeptal se Kurz.

	„Určitě ne. Pokračujte.“

	„Hlavně mu nevěř!” nabádal mě Dědek.

	„To je problém zcela zásadní důležitosti. Proč chtěl ninža aplikovat svoji zbraň na vás?”

	Aplikovat zbraň… Nenávidím tyhle zdvořilé opisy. Ten parchant mě chtěl prostě zabít.

	„Snad to mělo být z lásky,” napověděl jsem.

	„Velmi správně. Ninža je naladěn na svůj cíl a snímá jeho emoční vlny. Je to vlastně něco jako iluzínový emoční snímač. Nabírá emoce, ovšem na rozdíl od emočního snímače iluzínové kamery je používá jenom k zaměření svého energetického emitoru.”

	„Tohle všechno víme. Tak dál!”

	Doktor se podíval na Dědka.

	„Jestliže tedy policie měla k disposici balík dat a chodila s ním a doposud možná dál chodí, po lidech, které má vytipované jako pracovníky v oboru vyspělých hraničních technologií, kde se tedy vzalo emoční naladění na Jakuba Nedomého?”

	„To by mě taky moc zajímalo.”

	„Hlavně mu nevěř,” naposledy se mi ozval Dědek v komlinku za uchem.

	„Řešení je v hardwaru a softwaru zde přítomného našeho přítele Kazimíra Pruse.”

	„Nechte toho, doktore. Vy jste svou neopatrností zavinil incident a teď se snažíte vinu hodit na mě!” ohradil se Dědek.

	„Není to vaše záměrná vina. Vinu nenesete žádnou. Však také nemluvím o vině, jenom o řešení.”

	„Tak si nechte svoje řešení od cesty!”

	„Dědku, nechal bys, prosím, doktora dokončit, co nám chce říct?“

	„Já to vím a vůbec se mi to nelíbí,” vrčel Dědek. „Jenže já to nevím. Prosím, doktore!”

	„Kazimír Prus nabral Mantellovu informaci do svých paměťových a logických bloků. Tady si všimněte toho rozdílu. Nejsou to jen paměťové bloky. Pan Prus není žádné mechanické záznamové zařízení. Jeho nabírání dat je vlastně chápání dat, a každé chápání je spojeno s interpretací a pochopením.”

	„Pořád nechápu já.”

	„Protože pan Prus má rád vás, zafungovalo to jako jakýsi filtr. Nebo nákaza, každý příměr kulhá, vyberte si ten, který vám bude nejvíc vyhovovat“

	„Mně nevyhovuje žádný, ale dejme tomu. Máme s Kazikem přátelské vztahy. Co z toho plyne?”

	„Pan Prus, nevědomky a zcela bezděčně, vnukl svoji náklonnost k vám bloku dat, který měl ve své paměti. Poté, kdy jsem blok pře nesl do vyvíječe, autoexek vyrobil ninžu kontaminovaného Prusovou náklonností k vám!”

	„Tím chcete říct, že ninžu na mě nasměroval Kazik?” žasl jsem. „Nevědomky!” volal doktor Kurz. „Mimoděk! Bylo by strašně nespravedlivé, kdybyste mu to měl zazlívat!”

	„Já zazlívám vám, že tady o Kazikovi povídáte nesmysly a pitomosti.“

	„Tak počkat, tohle si vyprošuju, pane Nedomý!”

	„Já si vyprošuju, abyste osočoval mého kamaráda.”

	„Správně,” přidal se ke mně Kazik.

	Kurz přísně stáhl rty.

	„Netušil jsem, že právě u vás narazím na takovou bariéru zabedněnosti a předsudků.“

	„Jaképak předsudky! Vy osočíte mého kamaráda, že mě chtěl za bít, a když se naštvu, mluvíte o předsudcích?”

	„Nechte přátelské vztahy stranou. Tady jde o přenos a úschovu dat, o jejich transformaci a interpretaci!”

	„Kdybychom neměli tak dlouhé a dobré vztahy, šlo by o pár fa cek a kopnutí do prdele!”

	Dědek krčil rameny a rozpačitě rozhodil ruce.

	Ne z doktorovy přednášky, ale z jeho gesta jsem pochopil, že mi Kurz nevykládal žádné nesmysly. Ninža, to byl prostě válečný stroj, lhostejný, emočně neutrální. Jenže jeho virtuální psychika prošla filtrem kyborgovy virtuální psychiky.

	To je teda gól!

	„Pochopil?“ zeptal se doktor Kurz tiše.

	„Ano. Promiňte, doktore. Nechal jsem se unést.“

	„Jsem rád, že jsi to strávil,“ řekl Dědek. Mluvil v hlasovém režimu, nepoužil komlink. Chtěl, aby Kurz slyšel, co si povídáme. „Ono to má jednu výhodu a jednu nevýhodu.“

	„Nechápu, kam míříš,“ řekl jsem trochu nevrle. Uvědomoval jsem si, jak hloupě jsem se zachoval. Úplně zbytečně jsem doktorovi nadával. Bylo to pitomé a nespravedlivé a měl jsem se za co stydět. Vyhrožovat doktorovi kopnutím do prdele! Doufám, že si na to nevzpomene, až se zase někdy dostaneme s Dědkem do maléru a budeme škemrat o pomoc. Tedy, byl jsem rozhodnutý se už nikdy do maléru nedostat, ale znáte to. Maléry si nevybíráme, maléry si vybírají nás.

	„Nikdo na tebe neposlal ninžu. Nikdo si nemyslí, že jsi hlava ne formálního týmu. Můžeš se potulovat po koridorech s rukama v kapsách a nemusíš se rozhlížet, za kterou lampou na tebe číhá nohatá koule s nabitým emitorem. Byla to jen policejní provokace a my jsme na ni zbytečně prudce reagovali.“

	Dědek dovede uvažovat krůtě logicky.

	Mohl jsem tenkrát poslat do prdele Mantellu i s tím jeho virtuálem!

	Jenže, byla v tom asi nějaká ješitnost. Neuvědomoval jsem šiji, a přesto byla ve mne přítomná, zašitá v přítmí zákulisí. Imámové nahoře na Plesnivce si myslí, že za tím drtivým útokem z 11. září je Jakub Nedomý. Oni mě berou vážně, vnímají mě jako hrozbu, jako nepřítele, kalkulují se mnou ve svých plánech a vymysleli na mě atentát! Kdyby mi dali Řád zeleného půlměsíce a přidali k tomu tucet rajských panen, nevyznamenali by mě víc, než tímhle pode zřením.

	Kdybych nebyl ješitný pitomec, uvažoval jsem, opravdu bych mu sel poslat Mantellu do hajzlíčku.

	„Netahej mě za nos,“ řekl bych mu, kdybych byl schopen logicky uvažovat. „Za prvé, nejsem člen, natož pak hlava neformální skupiny. Ve kvelbu sice máme nějaké to hi-tech zařízení a umíme zacházet s kovem, karbonitem i parabionikou na celkem slušné úrovni. Repliku robotického ninži bychom asi dovedli zvládnout. Jenže nějací imámové v Londýně o nás nemohou vědět. Nemáme žádné styky, nic neznamenáme. Jsme firma Nedomý a Prus, nic víc. Děláš si ze mě srandu, milý Luigi, a to od tebe není hezké, po všech těch letech přátelství.”

	Jak to, že takhle neuvažoval Dědek?

	Milý Kaziku, až to všechno skončí, pak „bude otázka”!

	„Dobře,” řekl jsem. „Je to výhoda. Seberu se a půjdu na koridor a budu si pohvizdovat s rukama v kapsách. Teď mi řekni tu nevýhodu.”

	„No,” řekl Kazik, „my jsme tak trochu zamíchali polévku moc prudce, takže vyšplíchla na plotnu a začíná to smrdět.”

	Když Kazik začne mluvit v básnických obrazech, začíná jít obvykle do tuhého.

	„Poslouchám,“ řekl jsem. Také Kurz povytáhl obočí. Když se do zvěděl, že žádná hrozba od imámů nehrozí, viditelně se mu ulevilo. Byl by nerad, kdyby jeho tak dlouho budovanou kliniku nějací další ninžové obrátili naruby!

	„My jsme vy dráždili neformální tým. Ronin zmizel z plastivizního zpravodajství. To znamená, že se už asi s týmem zkontaktoval. Technici ho analyzovali a zjistili, ze kterého vyvíječe pochází. Tak že se dá čekat návštěva.”

	„To jsme ale chtěli, Kaziku,“ řekl jsem tiše. „Proto jsme Ronina poslali ven, copak si nepamatuješ?”
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	„Kubo, přijeď!“

	Když dostanu od Su tak naléhavé volání, musím sebou hodit.

	Museli byste Su znát tak dobře jako já, abyste pochopili, co to znamená, když tahle ženská dovolí, aby sejí hlas podbarvil zoufalstvím.

	Su je povětšinou milá. Používám pro ni slovo „sladká“ proto, abych ji namíchnul a její milost poněkud zmírnil, blíž k normálu. Ve světě permanentní nasranosti, neboť, jak říká Maurice de Boulignard, můj duchovní učitel, tento největší belgický básník, kterého bohužel nikdo nezná, nasranost je konstanta pro stav lidského ducha, a jakožto stav „štěstí“ nevnímáme nějaký definovatelný stav, nýbrž okamžik změny ze stavu standardní nasranosti do stavu menší nasranosti, přičemž ten stav menší nasranosti se v krátké době za celí a stane se novou normou a stará nasranost je zapomenuta, eventuálně idealizována a vnímána jako Zlatý věk, tedy v tomto světě permanentní nasranosti je stálá laskavost vnímána jako slabomyslnost a je jaksi podezřelá a nežádoucí. Přirozeně milá Su, když ji nazvu „sladkou“, přestane být abnormálně milá a komunikace je s ní snazší.

	Ovšem ze stavu milosti či dokonce sladkosti se dokáže přenést do stavu překvapivé účinné bojovnosti. Kdysi jsem měl v prodeji loutku, starou dřevěnou marionetu, dovezenou z mé české vlasti.

	V      odborné loutkářské hantýrce se takové loutce říká „metamorfóza“: zatáhne se za šňůrku a loutka se v mžiku promění, například ta, co jsem mel na prodej, z krásné dívky v čerta.

	Su se nemění v čerta. Jenom ztrácí sladkost a milost a kdo včas nepochopí, že se stal cílem její nesladkosti a nemilosti, riskuje, že dostane přes hubu. Zatím se nestalo, že by se někomu podívala do jater svým Třpytem rosy, ale sem tam nějakou tu zlomenou ruku a vykloubenou čelist na kontě má.

	Což v důsledku znamená, že je to žena soběstačná, že se o sebe dovede postarat a že nevolá o pomoc, když v kuchyni uteče mléko.

	Nejdřív mě napadlo, že snad se v Modré laguně znovu objevil Ronin, teď už zase znovu vyzbrojený energetickým emitorem, a chce se pomstít za příkoří, jež mu učinila tím, že mu vypálila moudí. Nakonec jsem ale tuhle možnost zavrhl. Jsem od Dědka vycvičený v logických úvahách, a dal jsem si dohromady, že s Roninem by to šlo ráz na ráz: buď by ho nějak zdolala, nebo by on zdolal ji. Však by taky jejich střetnutí netrvalo déle než vteřinu, dvě.

	Su se ozvala v mém komlinku a pak už se odmlčela. Všechny moje pokusy o znovunavázání spojení selhaly. Nechal jsem tedy Dědka u Kurze, vyběhl jsem ven, chytil si taxi a nechal se odvézt k Laguně.

	Na parkovacích hácích tam visel van pomalovaný reklamou firmy KABUTOMUSHI, která je specializovaná na hermetizaci. V Arkádii jsou takových firem stovky. Byly doby, kdy se půlka obyvatel Luny živila tím, že se starala o zahermetizování druhé poloviny Luny a samozřejmě i sebe sama. Ty doby jsou už dávno pryč, přinejmenším od doby, kdy vznikla Kupole a hermetizace se stala únavným a poněkud přebytečným opatřením, které je předmětem úředního zájmu, buzerace a korupce.

	Dveře už byly opravené a na modrém nátěru nebylo znát, že se jimi před krátkou dobou probil výstřel z ručního děla.

	Byly otevřené. Takže jsem vešel.

	Uprostřed restaurace stála Su, obklopená hloučkem lidí. Někteří měli na sobě overaly s logem firmy, velikým broukem s jakousi vidličkou na frňáku. Ale také tam byli jiní lidé a v jejich středu – Jeroným Mohawk.

	„Jsem moc rád, že vás vidím,“ oslovil mě, když jsem přišel. Optické a emoťácké snímače se na mne okamžitě stočily.

	„Kubo, prosím tě. vyhoď mi ty chlapy,“ oslovila mě Su.

	„Co to má znamenat?“ spustil jsem chlapácky a zhurta. Pořádně jsem se načepejřil a naaranžoval se do pozice „to bychom se na to podívali“. Mohawk ze mě musel mít pořádnou srandu. „Vy jste se vetřeli do podniku mé přítelkyně! Okamžitě zavolám policii. To vás bude stát pozici, pane Mohawk!“

	„Milý vzácný pane Nedomý,“ usmíval se Jeroným Mohawk. „Tito pánové, ozdobení znakem brouka zvaného nosorožík, skutečně pracují pro firmu Kabutomushi. To je licencovaný odborný závod, pracující s pověřením, možno říci i požehnáním našeho magistrátu. Proti jejich přítomnosti snad máte nějaké námitky? Došlo zde k porušení hermetizace vstupních dveří do veřejně přístupného podniku. Vám to připadá jako slabý důvod pro opodstatnění přítomnosti těchto pánů?“

	Litoval jsem, že nemám s sebou Dědka. Ten by analyzoval hlas toho chlapa a varoval by mě před tím, co má v rukávu. Že tam něco schovává, to mi bylo jasné i bez Dědkova analyzátoru.

	Su mlčela. Byla to žena zkušená a věděla, že před lidmi z plasti vize je třeba se co nejvíce zakuklit. Jen žádné emoce, žádná gesta, žádná slova – čím méně informací jakéhokoli druhu, tím menší prostor pro manipulaci.

	„Obtěžujete majitelku podniku. Pánové dokončili svoji práci a jistě budou rádi, když odtud vypadnou. Účet zaplatí pojišťovna.

	V      čem je problém?“

	„Na problém jsme vskutku narazili a je dobře, že jste přišel, pane Nedomý. Týká se totiž i vás.“

	„Nemám čas na vaše žvásty, pane Mohawk.“

	„Při opravě hermetizace dveří bylo nutno repasovat i bezpečnostní systém. Byl poškozen, velmi vážně, to si dovedete dobře představit.“

	Vybavil jsem si tu řachu, která nastala, když ten mrňavý policejní robot namířil na ninžu svůj raketomet, vystřelil a ninža střelu odrazil, prohnal ji dveřní výplní a vklouznul dovnitř. Viděli jsme tu směšnou scénku díky kameře u vchodu. Ta přestala v okamžiku dopadu střely fungovat. V tom měl Mohawk pravdu. Ano, střela po škodila bezpečnostní zařízení.

	Do jaké míry?

	Zničila jednu jeho větev. Jenže pod kamerami byl celý prostor Modré laguny. Jedna větev vypadla, druhé zůstaly a fungovaly normálně. Chlapi od hermetizace se začali vrtat v bezpečnostním systému, narazili na poslední záznam, prohlédli si ho a zavolali do Plasti. Odměna za zavolání byla jistě větší, než prémie za týden pečlivé práce pro firmu Kabutomushi.

	Mohawk si mohl na záznamu prohlédnout všechno, co se dělo poté, co střela dveře prorazila. Viděl ninžův útok, viděl, jak Su od razila paprsek Třpytem rosy a sledoval i vše, co následovalo. Viděl to, jak mě přátelé zavřeli do záchranného pytle a Ronin se mi složil k nohám.

	Mohawk se mi smál do tváře.

	„Podle toho, jak se tváříte, vidím, že vám všechno došlo, pane Nedomý.“

	„Nevím, co by mi mělo dojít.“

	„Dopustil jste se veřejného ohrožení. Seznámím vás se svou hypotézou, chcete?“ Nečekal na odpověď a pokračoval. „Jako jeden z členů neformálního týmu podrobně znáte konstrukci a funkci vra žedných zbraní, zvaných robotický ninža. Jedna ta zbraň, vámi při chystaná k akci na Luně, patrně v souvislosti s vydíráním nebo snad dokonce s atentátem, se vymkla kontrole. Vy jste ji rychle pacifikoval, jenže protože jste byl pod dohledem policie, nechal jste se i se zbraní dopravit k doktorovi Kurzovi, obskurnímu šarlatánovi, zná mému svými nedovolenými experimenty. Tam jste společně zbraň opravili a v plně funkčním stavu ji vyslali plnit původní úkol.“

	„To je absurdní, co říkáte!“

	„Odpovídá to ověřitelným faktům, pane Nedomý. Nejsou to pouhá slova. Všechno je doložitelné. Je tu obrazový záznam, kterým mohu všechno dokázat, slovo od slova.“

	Podíval jsem se na Su. Už dlouho jsem ji neviděl takhle zkroušenou. Pochopila, že jsme se všichni nechali načapat na švestkách. Mohawk strašně a nespravedlivě zkresloval skutečnost. Bohužel, věci se mají tak, že skutečnost je to, co se objeví v plastivizi. Ta „skutečná skutečnost“ přestává být skutečností, když pomine okamžik, v němž skutečnost trvala. Všechno ostatní je pak už pouhá interpretace. Každý, kdo byl přítomný, viděl skutečnost jinak, a tudíž ji jinak interpretuje. Společnost si tedy musí vytvořit nějaký etalon, nějaké měřítko, které prohlásí za tu jedinou správnou interpretaci skutečnosti.

	To, co se stalo v Modré laguně, bylo teď v rukou Jeronýma Mohawka, jeho obrazáře a jeho emoťáka. Ti vše nasnímali a teď po úpravě předvede Plasti interpretaci veřejnosti. A tato interpretace bude vnímána jako fakt.

	„Záznamy bezpečnostního zařízení jsou soukromá data paní Su Wang-li. Nemáte právo s nimi jakkoli nakládat,“ řekl jsem. Tanečky na hraně zákona mě naučily vyznat se v právech a povinnostech. „Její zařízení je restaurace, jak jste jistě postřehl. Nárok na soukromí je zde chráněn zákonem. Kdybyste snad chtěl vyrukovat se záznamy bezpečnostního zařízení, narazíte na hodně tvrdou vodu, pane Mohawk.“

	Bylo vidět, že Su poněkud pookřála, když to slyšela. Tohle jí ne došlo. Mohawk to samozřejmě věděl od samého začátku, ovšem byl by blázen, kdyby jí to věšel na nos.

	„Správně, pane Nedomý!“ pochválil mě reportér Plasti. „Nikdy bychom si nedovolili manipulovat s daty náležícími paní Su Wang-li. Vaše data jsou nedotčena, vzácná paní.“

	„To jsem moc ráda,“ podotkla Su a zdálo se, že má zase pevnější půdu pod nohama. „Takže mohu doufat, že mě už brzy opustíte. Čekám hosty.“

	„Jistěže co nevidět odejdeme. Je ovšem třeba upozornit, že máme záznam těch dat.“

	Obrazář se zatvářil spokojeně a blahobytně, takže jeho obličej vypadal jako zralá dýně. On data zkopíroval? To nesměl. Ale natočit přehrávku, to mohl. Chlapi od hermetizace mu dosvědčí, že pořizoval reportáž o jejich práci. No a nasnímal data, která si přehrávali v dómu. Jsou to ta data, nebo to nejsou soukromá data paní Su?

	O      tom se právníci mohou přít rok. Aby se jim dobře přelo, Plasti záznam předvede veřejnosti, ta se k případu vyjádří a když právníci po půl druhém roce sporů dojdou k názoru, že Plasti chybovala, Plasti se ochotně Su Wang-li omluví. V desetivteřinovém projevu moderátorky někdy v půl třetí ráno.

	„Co tedy chcete?“

	„Vaši spolupráci, pane Nedomý. Veřejnost se mimořádně intenzivně zajímá o činnost neformálního týmu. Vše svědčí o tom, že jste jeho členem. Máte příležitost si připravit půdu pro situaci, která určitě nastane. Váš tým bude dříve nebo později odhalen a všichni ponesete odpovědnost za svoje činy. Máte možnost se ospravedlnit. Svou spoluprací dáte najevo konstruktivní postoj. Je to, jak odhadu ji, vaše jediná záchrana.“

	Su byla teď zase zkroušená. Chudák Su, ve svém Dračím kabátě zdobeném zlatými zubatými plazy, kteří se třpytili na pozadí temně fialového hedvábí.

	„Třpyt rosy,“ řekl jsem a podíval se při tom na Su.

	Napadl mě jiný způsob záchrany a byl jsem zvědavý, jestli je Su naladěná na stejnou vlnu.

	Byla.

	Mohawk, který to pravděpodobně viděl poprvé, si mohl myslet, že sejí meč objevil v ruce zázrakem. Jenže to nebyl zázrak. Su tasila Třpyt rosy figurou, která se jmenuje Volavka čechrá peří ve východ ním vánku na břehu jezera Huei. Ve výsledku to bylo ovšem jedno.

	I      kdyby nešlo o volavku, ale o ocas rosomáka, Třpyt rosy se v rukou Su ocitl a nezůstalo na tom.

	Su přešlápla, meč opsal oblouk a zasáhl kameru, kterou obrazář držel v rukou.

	Tohle ovšem vypadalo na zázrak. Čepel projela kamerou, jako by to byla hrudka tvarohu. Nebo ještě jinak – projela, jako kdyby se Su nebyla trefila. Jako kdyby meč prosvištěl vlevo nebo vpravo kolem obrazářova těla. Což samozřejmě byl nesmysl, Su by dokázala z nápřahu a seku učesat mouše pěšinku na hlavě. Bylo vyloučeno, že by se nebyla trefila. A skryla meč pod Dračí kabát.

	Obrazář se strašně lekl a zajektal zuby. Kameru stále držel v rukou.

	„Co to děláte, ženská?“ zařval na Su reportér Plasti. „Schovejte to ořezávátko. Copak nevíte, že je v tom hyprak?“

	O hypraku jsem něco věděl. Hyperakumulátor, zdroj energie v energetických zbraních, v gravitačních automobilech a vida, také ve snímacích kamerách. Něco jako bomba, zkrocená a přinucená k poslušnosti.

	Sakra, přinucená k poslušnosti, pokud do ní zrovna někdo neseká mečem.

	Taky jsem trochu zajektal zuby.

	„Trefila ses?“ zeptal jsem se hloupě. To už zasunula Třpyt meče do Dračího pláště.

	„Ať ten pán dá ruce od sebe a uvidíš“

	„Nehýbej se!“ zařval Mohawk na obrazáře, když mu došlo, co její slova znamenají.

	Kamera je rozseknutá vejpůl. Je na dva kusy, rozpolcená sekem absolutně čistým. S trochu nadsázky se dá říct, že molekula sedí na molekule, krystal na krystalu, vlákno na vláknu. Řez je tak čistý, že obě části jsou k sobě jakoby přilepené, a možná by se nerozskočily, ani kdyby obrazář kameru pustil.

	„Myslím, že by se kolega opravdu nemel hýbat,“ podotkl jsem opatrně.

	Mohawk zafuněl a opatrně se ke kameře přiblížil.

	„Není na ní nic vidět,“ ohlédl se po Su.

	„Bylo by smutné, kdyby bylo. Moje sufei by mě nepochválila.“

	Sufei, její Mistr v bojových uměních.

	Je to umění čistého řezu, výkon, na který by byl každý mistr wudangského meče pyšný. Vyžaduje měkkou sílu. Absolutní soustředění. Přesné vedené.

	A trochu magie k tomu Jinak to není vysvětlitelné.

	V      srdci každého moderního zařízení sedí nějaký hyprak, velký nebo malý. Vybité hypraky se odevzdávají a odvážejí ve speciálních kontejnerech k recyklaci nebo likvidaci. Ani my s Dědkem jsme si s žádným hyprakem nikdy nezahrávali. Dovedli jsme samozřejmě s nimi zacházet – obvykle šlo o to je napatinovat, aby vypadaly starší. Nikdy by nás nenapadlo se jim podívat na zoubek. Vrtat se v nich. Šťourat se v nich. Nebo do nich sekat mečem.

	Třeba hyprak nezasáhla, napadlo mě.

	Ta naděje mi svitla ve stejnou chvíli jako Mohawkovi. Podívali jsme se na sebe a pak, zase společně, na obrazáře.

	„Vydržíš to, Rudolfe?“ ptal se ho Mohawk.

	„Začínaj mě bolet ruce,“ odpověděl Rudolf nejistě.

	„Tak to bývá,“ podotkla Su klidně. „Svaly nevydrží být v napětí neomezenou dobu. Nakonec povolí. Vždycky se to stane. Nezáleží na vůli. Je to jejich fyziologická vlastnost.“

	„Vám je to jedno,“ konstatoval Mohawk.

	„Úplně,“ souhlasila Su.

	„Jestli jste zasáhla hyprak, může to tu všechno vyletět do povětří.“

	„To předpokládám.“

	„Vám je jedno, že si zničíte podnik?“

	„Pane Mohawku,“ oslovila ho vlídně, „vy jste mi před chvilkou nastínil, jaké učiníte kroky, abyste zničil moji firmu. Máte pravdu. Ano, všechno, co jste říkal, lze vhodnými způsoby doložit. Vaše interpretace se prosadí a bude přijata jako pravda. Můj podnik tím zničíte. Bude to dlouhé, namáhavé, naprosto nezábavné. Copak nechápete, že jsem volila příjemnější způsob likvidace? Panu Rudolfovi ochabnou ruce, předpokládám, do třiceti vteřin, možná do minuty. Pak kameru upustí, ta se rozpadne, hyprak exploduje a bude po všem.“

	„Do prdele!“ zaklel Mohawk.

	„Měl byste lépe volit slova před dámou,“ pokáral jsem ho.

	„Toto je slušný podnik,“ podotkla Su s výrazem politování. „Ještě třicet vteřin to bude slušný podnik.“

	„Neměli bysme vypadnout, šéfe?“ ptal se opatrně Rudolf.

	Mohawk se obrátil na emoťáka.

	„Pomoz mu.“

	„Cože?“

	„No, pomoz mu držet tu kameru.“

	„Vy jste se zbláznil,“ vykřikl emoťák a dal se na útěk. Hned po něm utekli chlapíci od firmy Kabutomushi, specializované na opravy a údržbu hermetiky, zmizel produkční i se dvěma asistenty.

	„Možná, že bychom měli také jít, nemyslíš, drahá?“ obrátil jsem se k Su.

	„Bude to rozumné. Nemusíme umírat hned. Život je příjemnější způsob, jak trávit čas, než smrt. Pojďme tedy.“

	Toto řekla, porozhlédla se kolem, smutně se usmála, pak zamávala prstíky na zkopmělého Mohawka a vydala se k východu.

	„Přece nás tu nenecháte,“ vykřikl Mohawk zoufale.

	„Proč ne? Užijte si to tu. Ale nemějte strach. Nebude to dlouho trvat. Možná, že ani neuslyšíte tu ránu. Bude to, jako když pták narazí do skleněné tabule. Mžik, a je konec.“

	Udělali jsme čtyři kroky, když se ozvalo zaječení.

	Kameramanovi Rudolfovi ve stejnou chvíli povolily ruce i nervy a on pustil tu zatracenou věc a sérií gepardích skoků se hnal k východu. Příklady táhnou, jak se hezky říká ve starém přísloví. Bylo moc velké štěstí, že chlapi od firmy Kabutomushi nechali za sebou otevřené dveře. Letěli jsme všichni čtyři, já se Su první, za námi Mohawk s Rudolfem.

	Nebylo toho mnoho, o čem jsem při tom běhu přemýšlel. Věděl jsem, že ten předmět bude ještě nějakou dobu držet pohromadě.

	Třeba se dokonce vůbec nerozpadne – existuje přece studený svár, kdy dvě rovné plochy k sobě přilnou a molekulárně se vzájemně prolnou.

	Třeba to nevybouchne. Třeba…

	Od všeho trochu. Studený svár zřejmě nastal, jinak by se ta věc musela rozpadnout možná ještě ve vzduchu a výbuch by nás zasáhl naplno. Nebo by hyprak vybuchl při dopadu, a to by nás tlaková vlna prohnala chodbou jako dělovou hlavní. Naštěstí molekulární síly udržely obě půlky pohromadě ještě pár vteřin a my jsme stačili vyběhnout do koridoru, kde oddychovali uprchlíci, kteří vyběhli z Laguny před námi. Lidé se zastavovali a užasle zírali, copak se to asi děje v tom slušném tichém podniku, že odtud lidé vybíhají, jako když vyletí čert z elektriky, jak se říkávalo v Praze za mého dětství.

	No a pak nastala ta rána.

	Celá struktura obytného válce, ve kterém měla Su svůj podnik, se otřásla. Uvnitř po výbuchu hypraku toho asi mnoho nezůstalo.

	„Doufám, že jste pojištěný, Mohawku,“ oslovil jsem reportéra.

	„S tím na mě nechoďte,“ odsekl. Hned mu došlo, kam mířím. „Ta ženská…“

	„Nemluvte o paní Su neuctivě. Naopak, oslovujte ji s tou největší pokorou, jako ženu a živnostnici, které jste právě zničil podnik.“

	„Všichni viděli…“

	„My jsme nic neviděli,“ řekl předák firmy Kabutomushi. „Pro mě je důležité, že jsme práci odevzdali včas, a věřím, že k plné spokojenosti paní Su.“ Přívětivě se usmíval a ukláněl. „Naše firma se zabývá i rekonstrukcemi interiérů. Kdyby si paní Su ráčila přát,“ znovu úklona, „jsme připraveni vypracovat projekt a dát cenovou nabídku.“

	„Poslyšte, pane Fildo,“ oslovila ho Su, „co si myslíte o tom, že se stalo?“

	Předák pan Filda se střídavě díval na Mohawka a na Su.

	„Nevím. Vybuchla jim kamera, že?“

	„Ale proč vybuchla?“ chtěla vědět Su.

	„Protože jste do ní sekla mečem!“ zařval Mohawk.

	„Vy jste viděl nějaký meč?“ ptala se Su.

	Pan Filda zavrtěl hlavou. Neviděl nic, co by se vzdáleně podobalo meči. Ten starý poctivec! Budiž květinami ozdobeno jeho zkorumpované srdce.

	„Z toho nevyklouznete, Su Wang-li. Meč jsem viděl já i moji spolupracovníci.“

	„Nejste nezainteresovaná strana. Způsobili jste škodu a je jasné, že se budete vymlouvat,“ pokáral jsem ho. „Uzná to každý soud a nebude se mu to líbit“

	„Ty hnusný křiváku,“ oslovil mě a výhrůžně se proti mně posta vil. Su nakročila a pozvedla levou ruku vpřed, ukazovák a prostředník mírně pokrčené, avšak zřetelně namířené na Mohawka, prsteník a malík přichýlené k dlani a trochu přitisknuté palcem.

	Mohawk pochopil, která bije, přesněji řečeno, která může bít.

	„My se ozveme, paní Su Wang-li,“ volal vesele pan Filda. Vcelku oprávněně se domníval, že má objednávku v kapse ještě dřív, než vypracuje projekt a dá cenovou nabídku. Projekt i nabídka budou velkorysé, protože platit zakázku bude, jak figura ukazuje, bohatá společnost Plasti Jedna.

	Ozval se jekot sirény policejního grava a v několika vteřinách se otlučený stroj snesl a zvířil prach a papírky od karamel. Ještě se ne stačil stabilizovat, když se otevřely dveře a vyskočil Mantella. Za jeho zády jsem zahlédl postavy chlapů z úderné skupiny. Vypadalo to trochu směšně – přepadovka vedená civilem.

	Fildova parta předvedla, jak rychle se dovedou lidé vypařit. Teď tu byli, a teď tu nejsou, v mžiku.

	„Co je to tady?“ houkl na mě Mantella.

	„Nevíme,“ řekl jsem a pohlédl na Mohawka. „Možná, že v kuchyni vybouchl papiňák. Bojíme se vejít dovnitř. Když by Su viděla na stropě přilepenou rýži, dostala by škytku.“

	„Těším se na tvůj pohřeb,“ řekl mi Mantella ponuře. „Aspoň doufám, že tam se budeš chovat důstojně a vážně.“ Zevnitř grava se ozývalo mekotání policejních pojítek. „Myslel jsem si, že tě tu najdu. Rychle nastup.“

	„Za stav hrnců v Modré laguně neodpovídám,“ řekl jsem důstojně. „Chci mluvit se svým právníkem!“

	„Přestaň blbnout, Kubo! Jde o Dědka.“

	Sakra. Dědek. Nechal jsem ho v Kurzově klinice.

	„Neformální tým?“

	Podíval se na mě. Pak kývl.

	„Vypadá to tak“

	Vzdychl jsem. Proto ti obrněnci uvnitř grava. Ruční raketomety. Právě takovým prostřelil zakrslý robot dveře.

	„Jdeme,“ řekl jsem.

	„Já jdu taky,“ řekl Mohawk.

	„Jak jste na to přišel?“

	„Řekl jste, že neformální tým.“

	„Co jsem řekl, to jsem řekl. Nic nedokážete. Kdepak máte nahrávací zařízení? Že vy jste někde nechal kameru, pane Mohawk?“ zeptal se Mantella posměšně.

	„Ta bude potřebovat repasi,“ řekl jsem. „Na molekulární bázi.“

	„Položil ji vedle papiňáku?“ došlo Mantellovi.

	„Vedle dřezu plného saponátu,“ vážně jsem pokýval hlavou na znamení hluboké lítosti.

	„Jste smíškové,“ poznamenal Mohawk uznale. „Jak vidím, vy dva jste jedna ruka.“ Zvedl ruku, když viděl, že Mantella chce říct něco ostrého. „Nic ve zlém. Omlouvám se. Vidíte? Nemám kameru. Nejsem ve službě. Když mě vezmete s sebou, můžu vám být k užit ku.“

	Uvnitř brebentilo pojítko. Měl jsem dojem, že říká Kazimír Prus.

	„Co je s Prusem?“ křikl Mantella dovnitř. Také to zaslechl.

	„Nevíme,“ odpověděl jeden z policistů. „Mizerný příjem, strašné poruchy. Vypadá to, že je mrtvý.“

	„Dědek je mrtvý,“ obrátil se na mě Mantella.

	„Vezměte mě s sebou,“ prosil Mohawk.

	„Běž do prdele,“ řekl jsem mu srozumitelně. Vybídl jsem Su. Vklouzla do policejního grava, za ní jsem se dovnitř vkulil já a poslední nastupoval Mantella. Zatáhl před brebentícím Mohawkem dveře.

	Mohlo mu to ukrojit špičku nosu. Stál tam vyjevený a vzteklý. Chlapeček, kterému právě upadl kačer do kanálu. Jenže, jak by na točil tu svoji senzační reportáž, když mu Su tak pěkně načechrala tu jeho mašinku?

	Měl bych mnoho důvodů k dobré náladě. Napálený Mohawk, in teriéru podniku mé Su se dostane velkorysé obnovy za peníze Plasti Jedna, to jsou pěkné věci, které potěší.

	Jenže před očima jsem měl vidinu mrtvého Kazika.

	Můžou se plést. Kazik je kyborg. To, jak on je živý, se hodně liší od toho, jak jsem živý já nebo kdokoli jiný. Můj život, to je otevřený oheň, plápolá na vzduchu a krmí ho přísun dřeva. Kazik, ten má svůj životní oheň ukrytý uvnitř svého karbonitového krunýře. Je jako želva. Poznáte na želvě, jestli je mrtvá nebo živá, když se stáhne do krunýře?

	Ano, poznáte. V tom je ta potíž.

	Zbývala mi jediná naděje, totiž ta, že se policajti zase jednou sekli.

	Ten chlap za rajčáky uměl svoje řemeslo. Policejní vlna odklízela civilní grava z cesty, ovšem narovnávat koridory neuměla a tady záleželo na pilotově umění, jak dokáže přesměrovávat gravitační těžiště. Snažil jsem se nedívat se okny ven, protože by se mi z toho mohlo udělat špatně. Gravitační stabilizátory dělaly co mohly, aby změny směru vyrovnaly, jenže nějaké to malé zpoždění a sotva patrná ne přesnost se vždycky najdou a výsledek je chaos ve vestibulámím systému, a když to dopadne špatně, dojde i na pytlík na zvracení.

	Úkosem jsem se podíval na Su. Ta byla klidná, obrácená do sebe. Seděla vtisknutá do opěradla, ruce na kolenou a dívala se upřeně na pilotovo temeno. Třpyt rosy měla položený podél levé nohy. Nedala na sobě znát žádné pohnutí. Taky slyšela hlášku o Dědkově smrti. Čekala teď, co přijde dál, a čekala na to s prázdnou myslí, připravena na cokoli.

	Gravo zabočilo do koridoru, kde stála Kurzova klinika, a vklouzlo do šarlatové mlhy, kterou tam policajti vytvořili jako zábranu, aby lidi nelezli, kam nemají, a nepřišli k úhoně.

	„Tak co se děje, Hartmane?“ chtěl vědět Mantella, když gravo zastavilo a my vyskákali ven.

	Na plastové fasádě kliniky nebylo nic zvláštního. Nezdálo se, že by uvnitř hořelo nebo něco vybuchovalo. Tma. Neurčitý pach plastiku.

	„Zachytili jsme volání o pomoc, pane,“ hlásil velitel hlídky, která se dostavila na místo a pak, když nepořídila, zavolala o další posily. „Dveře byly zavřené. Rotný Galba se pokusil otevřít dveře, a…“

	„Kde je Galba?“

	„Tady, pane kapitáne.“

	„Co jste tam videi?“

	„Roboti,“ řekl rotný, mladý vyjevený chlapík, původem snad Mongol, snad Eskymák.

	„Jací roboti?“

	„Rozsekaní, pane.“

	„Jak, rozsekaní?“

	„Na maličké kousky, pane,“ řekl Galba a ukázal malou mezírku mezi prsty – „Asi tak. Proste šrot, pane.“

	„Kde to je?“

	„Tudy, pane kapitáne.“

	Po obou bocích mel těžkooděnce z přepadovky, s těmi jejich strašnými trubkami v rukou. Napadlo mě, že by se sem hodila naše čtrnáct padesátka, Dědek s ní uměl velmi slušně zacházet.

	Dědek je někde uvnitř, připomněl jsem si a sevřelo se mi hrdlo.

	Policejní uzávěra zatarasila koridor ve všech směrech. Z dálky jsme slyšeli hluk provozu. Tam někde, za hranicí šarlatové mlhy, pokračoval život ve svém všedním rytmu. Lidé tam pracovali a flákali se, hádali se a milovali, nebo jen tak chodili a čuměli…, proč nemůžu taky žít takový život?

	Copak já jsem nějaký gladiátor? Nebo matador? Já jsem starožitník!

	Rád bych se obrátil na těžkooděnce a řekl jim:

	„Pánové, pusťte mě odsud, nepatřím sem, jsem starožitník a prodávám lidem vzpomínky na minulost, prodávám iluzi zapomenuté idyly, kdy ještě nebyla žádná gravotechnika a nebyli roboninžové a všechno jen tak ospale teklo jako med, lidé ne bydleli na Luně, ale na Plesnivce, a když jeli autem sto padesát, měli pocit, kdovíjaká to není rychlost, a už je za to pokutovali policajti, stejně srandovní figurky, jako jste vy, tak to bylo, pánové, dnes už to není pravda nikde, jenom v našem krámku na to zbyly památky.“

	Postupovali jsme za Mantellovou útočnou grupou až ke vchodu.

	Škvírou mezi dvěma těžkooděnci jsem pak spatřil to, co vyděsilo Galbu. Vchod do kliniky byl doslova ucpaný jakousi robotickou makulaturou. V naší dílně často pracujeme s kovoobráběcími stroji. Moc lidí dnes už neví, jak vypadají spony: jsou to zkroucení kovoví hadi a stačí, abych chvilku soustružil, a mám jich kolem sebe plno. To, co se objevilo ve vchodu kliniky, vypadalo, jako kdy by tam někdo nacpal celý vagón takových spon.

	„Bylo to naléhavé volání o pomoc?“ obrátil se Mantella na velícího strážmistra.

	„Ano. Máme to zdokumentované“

	„Tak dobře, šoupněte to tam,“ poručil jednomu těžkooděnci.

	V      exoskeletu vězela ženská.

	Nakročila si, položila si rouru na rameno, my se uklidili pěkně stranou, protože sice čistě teoreticky by dozadu nemělo nic lítat, jen že je lepší se schovat, než spoléhat na shodu teorie s praxí. Vypadalo to, jako kdyby pustila do té změtivé zátky prudký proud vzduchu. Rachotilo to a burácelo, zátka ustupovala, až se protrhla, ozvala se řacha a vchod byl volný. Reflektory na přilbách těžkooděnců osvítily temný prostor.

	„Vy tady raději zůstaňte,“ řekl nám Mantella.

	„Uvnitř je Dědek,“ odpověděl jsem.

	Mantella se na mě chvilku díval, sevřel rty a pak maličko kývnul. Neřekl pak už nic a vykročil do chodby poseté ostrými karbonitovými úlomky.

	„Docela dobře se tu vyznám,“ řekl jsem mu. Su tasila Třpyt rosy. Těžkooděncům nebylo vidět do tváře, takže se nedalo poznat, zdali se posměšně šklebí. Jak to tak odhaduji, asi se šklebili. Asi považovali Su za Mantellovu neteř, kterou přestalo bavit štrikování na panenky a našla si novou hračku. A Mantella je tak hodný strýček, že jí nedovede nic odříct.

	Z hloubi budovy jsme slyšeli hukot, rytmické bušení, skřípění a vrzání, jako by tam někde byl jakýsi starobylý tovární provoz. Ta nezvyklá zvuková kulisa mi připomněla staré zážitky z prvních let, kdy jsem na Luně pracoval v Českopolské důlní společnosti jako havíř. Taky ty stísněné prostory, pach, hluk, horko.

	A pocit nejistoty.

	„Stát!“ zavelel Mantella.

	Vpředu se něco pohnulo. Těžkooděnci tam namířili zbraně a také Su se postavila do střehu.

	Do kuželu světel vběhl vyděšený Kurz.

	„Sem nechoďte, jděte pryč, tady nemůžete být!“ brebentil.

	Proklouzl jsem mezi těžkooděnci.

	„To jsem já, Nedomý,“ řekl jsem mu, protože jsem si uvědomil, že mě nemusí hned poznat v záři reflektorů, které mu pálí do obličeje. „Kde je Kazik?“

	„Mají ho tam…,“ ukázal někam dozadu.

	„Kdo?“

	„Já nevím.“

	„Kdo je to?“

	„Něco jako… Jako stroje.“

	„Roboti?“

	„Tak něco,“ řekl.

	„Doktore, jsou to ninžové?“

	„Ono to zní hloupě, pane Nedomý, jak bych tak řekl.“

	„Tak sakra, chlape, vymáčkněte se!“ křikl na něho Mantella.

	„Jsou to ninžové. Skoro.“

	„Jak, skoro?“

	„Nemají energo, myslím.“

	„Myslíte, nebo to víte?“ pokračoval Mantella ve výslechu.

	„Doktore,“ vmísil jsem se do toho pěkného pohovoru, „vy jste zase experimentoval, že?“

	„Experimentoval,“ připustil doktor Kurz a vzdychl.

	„Takže oni vám skáčou z vyvíječe. Něco jako robotická pohádka Hrnečku, vař.“

	„Neznám žádnou pohádku Hrnečku vař,“ řekl doktor Kurz zoufale. „Ale skáčou, to je pravda.“

	„Co se děje? Ty to chápeš?“ obrátil se ke mně zmatený Luigi Mantella.

	Nemělo smysl mu něco zastírat.

	„Doktor Kurz si trochu pohrál s informací, kterou jsi uploadoval Dědkovi Čuchákovi.“

	„Pohrál…,“ opakoval Mantella a vtom ho osvítil svou milostí Velký Kuchař Vtipné Kaše. „Kurz na základě té informace vygeneroval ninžu, který se dobýval do Modré laguny!“

	„Bingo! Konečně ti to došlo. Byl to pokus poněkud nepovedený.

	No a doktor, protože je to nevyléčitelný pokusník, místo, aby dalších pokusů moudře zanechal.“

	„Bylo to v zájmu vědy! A taky v zájmu veřejného pořádku,“ do dal Kurz obraceje se k Mantellovi.

	„Policie svobodného habitatu Arkádie je vám za péči o veřejný pořádek vděčná,“ řekl Mantella s ironií tak ponurou, že temnější je už jen absolutně černé těleso.

	„Co dělají?“

	„Rozebírají mi kliniku!“ zvolal Kurz zoufale.

	„Jdeme do toho, parto,“ zavelel Mantella. „A vy tu zůstanete. Hartman!“ houkl dozadu, kde se nám v patách neochotně ploužili hoši z té první hlídky, která se dostavila na místo. „Pohlídejte mi tady tu partičku, ať nestrká nos, kam nemá.“

	„Je tam Kazik,“ řekl jsem rozhodně.

	„Postaráme se o něho.“

	„Co je s Kazikem?“ obrátil jsem se na Kurze. „Je Dědek v pořádku?“

	„No, v pořádku není,“ odpověděl opatrně Kurz. Skočil jsem po něm a popadl ho pod krkem. To už tu byl Hartmanův člověk pro hrubou práci Galba a strhnul mě nazad. „Žije! Rozhodně žije.“

	„Tak co? Žije nebo nežije.“

	„Žije. Ale není moc v pořádku.“

	To už Mantella se svým úderným oddílem v počtu čtyř mužů a jedné ženy, jak jsem se domníval, zmizeli ve tmě.

	„Neměli by tam chodit,“ řekl Kurz opatrně.

	„A Dědek?“

	Myslel jsem, že z něho vytáhnu nějaké informace. Když Kurz řekl, že Dědek žije, ta nejhorší tíže ze mě spadla. Znamenalo to, že došel nějaké úhony, ale že v osudném nebezpečí není. Dědek je, řečeno technicky, v opravitelném stavu.

	Co se mu ale, sakra, stalo? Do čeho ho doktor Kurz zase navezl?

	Určitý náznak odpovědi nám záhy poskytl Mantella a jeho lidé.

	Stáli jsme tu v podstatě potmě – prostor chodby byl osvícen jen svítilnami, jež drželi v rukou muži Hartmanovy hlídky. Najednou se ozval křik, nadávky, taky ženský jekot. Škubnul jsem sebou a chtěl jsem vyběhnout. Napadlo mě, že se Mantella dostal do problémů a potřebuje pomoc.

	„Kapitán nařídil,“ vřísknul Hartman.

	„To se ti moc hodí, že nařídil! Seš posranej a bojíš se mu po moct!“

	„Neslyším nic,“ řeklo Hartman upjatě. V záři svítilen jsem viděl na Galbovi, že s podělaností svého velitele nesouhlasí a že by rád vyběhl kolegům na pomoc. Su stála jako socha s mečem skloněným k zemi, ovšem namířeným do směru, odkud se výkřiky ozývaly.
 

	Nikoho už nenapadlo sejí posmívat.

	Ze tmy vyběhla postava.

	Byla to vyděšená žena v potrhaném overalu. Roztrhané rukávy jí povlávaly podél paží.

	„Co se to stalo?“

	Pochopil jsem, že je to policistka, která přišla o krunýř těžkooděnce.

	„Nevím. Je tam tma. Je jich moc. Vrhli se na mě a sežrali mi želvu.“

	Chvilku to trvalo, než mi došlo, že použila policejní hantýrku a má na mysli svoje karbonitové brněni.

	„Jak, sežrali?“

	Nemínila se ale bavit s civilem a vratkými kroky mířila k východu. A už tu byli další dva členové hlídky, taky bez želvy. Jeden měl vykloubenou ruku, trčela mu v nepřirozeném úhlu dozadu. Druhé mu tekla po obličeji krev. Bolel ho nos, nebo svědil, nevím – ale šmudlal si pod ním hřbetem ruky a vypadal příšerně.

	„Jdeme!“

	Hartman s Galbou se starali o své vyděšené a skoro do naha svlečené druhy a nás pustili z hlavy. Kurz něco volal. Nedbali jsme na něho a vyrazili. Spěchali jsme chodbou a s každým krokem rostl po divný hluk. Bylo to šramocení, chřestot, jakési suché šustění a klapání, byl to zvuk, který dovede člověka vyvést z míry, neznámý a přece nějak důvěrný. Až později jsem si uvědomil, že rezonoval s nějakými zážitky zakódovanými do genů, s dědictvím po předcích člověka, kteří žili snad ještě v třetihomích pralesích, možná druhohomích, a museli si chránit život před obrovskými korýši. Odtud plyne ta obecně sdílená fóbie, strach z pavouků, nohatých tykadlitých potvor.

	A těch byl plný sál.

	Zůstali jsme ve vchodu a s úžasem hleděli na to divadlo.

	Hemžily se tu stroje, které byly nepochybně Roninovi podobné. Nemají energo, připomněl jsem si Kurzova slova.

	„Nehýbejte se,“ ozval se za mnou Kurz. „Nevšimnou si nás. Možná.“

	Stroje podobné pavoukům s dlouhatánskýma pružnýma nohama se hemžily po sále, vznášely se ve vzduchu propojené tykadly do nepravidelně tvarovaných hroznů, šplhaly po stěnách, visely ze stropu zavěšené jeden na druhého, podobné krápníkům.

	„Kde je Dědek?“ oslovil jsem ho, aniž jsem otočil hlavu.

	„Někde tady“

	„V té hromadě?“ ukázal jsem rukou.

	„Neměli by mu ublížit.“

	„Neměli?“ otočil jsem se na něho užasle. Pochopil to jako hrozbu a ustoupil o krok.

	Z toho, co jsem kolem sebe viděl, jsem usoudil, že robotům jde jen o neživé materiály. Potřebovali je zpracovat pro vlast ní replikaci. V přeneseném slova smyslu se potřebovali najíst, aby mohli postavit další roboty. Co bylo uvnitř želvy, tedy uvnitř ochranného krunýře, je nezajímalo. Z policajta si svého replikanta nepostaví. Z jeho krunýře ano. Proto jim rozebírali krunýře rovnou na těle.

	A nejspíš rozebrali Dědkův exoskelet. Jako když oberete maso a zůstane kostra kuřete. Z dědka zbylo živé jádro, a všechno, co bylo umělé, co patřilo k jeho organismu kyborga, rozebraly a sežraly tyhle potvory.

	„Jak dlouho vydrží Dědek bez exoskeletu?“ ptal jsem se Kurze.

	„Záleží na tom, jak rychle mu přijdeme na pomoc,“ odpověděl tenhle mistr žvástů a vykrucování.

	Vyběhl jsem. Byl to bláznivý, k neúspěchu odsouzený pokus. Snažil jsem se roboty zapletené do sebe dlouhými tykadly rozplést, chtěl jsem si udělat průchod, byl jsem rozhodnutý se prohrabat někam do prostřed, kde leží jako bezmocná larva to, co na Kazikovi bylo lidského. Byl jsem zoufalý, když jsem si uvědomil, že něco takového je nad lidské síly. Byla by to strašná práce, i kdyby roboti byli kusy mrtvé hmoty. Což rozhodně nebyli. Bránili se mým pokusům dostat je od sebe, máchali tykadly a některý po mně tykadlem i sekl.

	Sekl.

	Su, když viděla, jak se mamě hmoždím, mi přispěchala na po moc. Třpyt rosy v ruce, sekala napravo i nalevo, kroužila s grácií čínského baletu lesem napřažených chapadel, klouzala mezi nimi, nevypočitatelná v dalším pohybu a následujícím seku. Uvědomil jsem si, že seká špičkou meče, že na něj přenáší švihovou sílu a že právě uvolněnost a rychlost dodává špičce tu strašnou energii.

	Stroje postřehly nebezpečí.

	Krápníky padaly ze stropu a kolem Su se začal tvořit hemživý kruh karbonitových korýšů. Stáli jsme s Kurzem stranou a vyděšeně hleděli na tu podívanou. Pomoci jsem jí mohl asi tak, jako kdyby padala z nejvyššího bodu Kupole na zem. Přes hradbu těl robotů bychom se k ní ani nedostali, a i kdyby se to nakrásně podařilo, spíš bychom jí překáželi, než pomohli. Potřebovala prostor – a ten si do kázala vytvořit svým tancem a sledem příšerně účinných seků.

	To jí dávalo naději na úspěch. Co sek, to zničený robot, a jeho druzi se na něj okamžitě vrhali, aby kanibalizovali jeho pozůstatky. Dokonce se jednu chvíli zdálo, že sejí podaří se takto probít až někam do středu místnosti, tam, kde jsme tušili, že by mohlo být Dědkovo tělo.

	Su nebyla robot. Byla člověk, byla to žena, která by na Zemi vážila nějakých sotva padesát kilo. Měla v sobě hodně síly a energie. Ovšem hodně, to neznamená, že neměla svoje limity.

	A k nim se blížila každým novým sekem.

	Bylo vidět, že se kruh kolem ní zužuje. Navíc, to zužování se zrychlovalo, protože dokud byla svěží a plná síly, dokázala víc robotů rozsekat a ti druzí měli jiné zaměstnání, než aby se na ni vrhali – museli svého poškozeného druha rozsápat, rozebrat a svým způsobem vstřebat. Úspěšných seků ubylo a roboti se na ni mohli soustředit.

	Napadlo mě, proč se na ni vrhají. Jaký mají zájem na člověku z masa a kostí?

	Chtějí ten meč, došlo mi. Suje nezajímá. Svými detektory vnímají Třpyt rosy, tento zázrak staré čínské metalurgie. Sám o sobě měl nesmírnou cenu a pro Su byl dražší, než sám její vlastní život.

	Bylo mi jasné, že jestli Su přijde o meč, já přijdu o Su a ona o život, protože nebude schopná se s tou ztrátou vyrovnat.

	Su teď bojuje o dva životy, o svůj i o život Kazimíra Pruse, mého kamaráda Dědka Čucháka. A já musím stát stranou, protože jí nedokážu přijít na pomoc.

	Su bojovala z posledních sil.

	A potom…

	Potom se její tanec změnil. Možná zrychlil, ale rozhodně měl jiný výraz, než předtím. Všechny ty složité pohyby, překroky a úklony jako by směřovaly k nějakému vyvrcholení a já začal tušit, k čemu se Su chystá.

	Poslední sek Třpytu rosy věnuje sama sobě.

	Vidí, že v tomhle boji už nezvítězí a že o meč přijde. A jak jsem správně přepokládal, s touhle ztrátou se nedokáže vyrovnat. I kdy bych jí opatřil sto jiných mečů, žádný z nich nebude Třpyt rosy.

	Zbylo jí místo na několik malých otoček.

	Poslední seky… a potom šly ruce vysoko, čepel se zaleskla ve fialové záři a já vykřikl.

	Snad to byl instinkt, který mě přiměl k tomu výkřiku. Dal jsem do něho všechno. Vyšel mi z břišní krajiny, kde sídlí síla čchi, jak říkají Číňané, nebo ki podle mínění Japonců. Pochopil jsem, nejdřív nějakým neurčitým citem, co se děje: roboti umírají. Pravda, ještě chvilku se je jich tykadla hemžila, ježila, komíhala. Su, která se chystala na poslední sek, to nevnímala. Věděla jen to, že jí zbývá síla právě na ten poslední sek, a soustřeďovala se na to, aby byl veden rychle a přesně.

	Můj výkřik ji zastavil.

	Karbonitová zahrada kolem ní vadla, tykadla se skláněla, sklápěla, rolovala do sebe.

	Teď jsem si uvědomil, že to, co se dělo, bylo dřív slyšet, než vidět. Utichalo to strašidelné šramocení robotích těl.

	Za chvilku bylo ticho.

	Viděl jsem, jak Su klesají ruce. Meč byl najednou pro ni příliš těžký. Vykročil jsem a opatrně jsem kráčel po robotích tělech, lezl jsem přes tu hradbu, která se kolem ní vytvořila.

	Podívala se na mě.

	„Kazik,“ zašeptala.

	Ano, nejdřív se postarám o ni a pak najdeme s doktorem Kazika. Musí tady někde být. Už je mimo nebezpečí.

	Přitáhl jsem ji k sobě, objal ji a hladil po zádech. Třásla se vy čerpáním.

	„Už je po všem.“

	„Co se stalo?“

	„Nevím. Přestali se hýbat. Možná, že jsi je něčím zabila. Vypnu la. Nevím. Doktor na to přijde.“

	V      tu chvíli se v místnosti rozzářilo světlo. Otočil jsem se a spatřil Mohawka a jemu po boku lidi v overalech v blankytné barvě Plasti Jedna. Rychlými kroky ke mně kráčel.

	„Mám policejní povolení,“ to bylo první, co řekl. „Jsem první, kdo smí natočit štáb a výrobnu robotických zbraní. Pane Nedomý, odpovězte na moji základní otázku: kdo je hlava neformálního týmu? Jste to vy, nebo doktor Kurz?“

	Tiskl jsem k sobě Su.

	„Poslyšte, Mohawku, promluvme si později,“ řekl jsem a samotného mě překvapilo, jak klidně to znělo. Možná, že jsem byl pod vlivem toho, co se dělo ještě před chvílí, kdy Su tančila vstříc vlastní smrti. „Tady pod tou hromadou mám kamaráda. Pomozte mi ho na jít a pak s vámi budu spolupracovat.“

	Bylo mi jasné, že sám se k Dědkovi nedostanu. Kurz není k niče mu a Su nemá dost síly, aby si osušila oči kapesníčkem.

	Mluvil jsem tak vážně, že mi Mohawk uvěřil. Pokynul svým lidem a dali jsme se do práce. Kurz se zatím ujal Su.

	„Kde je policie?“ ptal jsem se při tom Mohawka.

	„Mám vyjednanou exkluzivitu. Statut parlamentáře. Je to takový malý trik,“ odpověděl.

	Asi je přesvědčil, že jsme mimořádně nebezpeční zločinci.

	„Dobrá,“ řekl jsem. „Tak se do toho pusťme.“

	Snadněji se to řeklo, než vykonalo. Roboti, vzájemně proplete ní tykadly, vytvořili jednolitou vrstvu a můj kamarád zmíral někde dole pod nimi. Po několika minutách hmoždění jsme pochopili, že je naše námaha mamá.

	„Mohawku,“ řekl jsem zoufale, „teď není čas na pitominky. Prosím vás, zavolejte pomoc.“

	Poodstoupil a na tváři měl masku výsměchu. Neřekl ale nic. Mohl mi připomenout, jak jsem ho zahnal před chvilkou, když se doprošoval, abychom ho vzali do policejního grava.

	„Dobrá,“ řekl a otočil se. Mávnul na dva chlapíky, které jsem viděl vzadu u vchodu sedět na velké stříbrně zbarvené truhle. Vyskočili, otevřeli ji a…

	Z truhly vyletěl Ronin.

	Tihle mrtví roboti, to byly jen chabé napodobeniny plnohodnotného bojového robota. Letěl k nám pomalu, a když se dostal na pět metrů, spatřil jsem, že ústí jeho energetické zbraně je opět v pořád ku, bělostně čisté. Robot se zastavil ve vzduchu a bylo vidět, jak vytváří ze svých chapadel anténu. V jejím středu jsem byl já.

	„Řekněte mu, co od něho chcete,“ vybídl mě Mohawk.

	„Jak to myslíte?“

	„Je to váš robot. Naladěný na vaše emoce. To přece víte, nebo jste zapomněl?“

	„Zabije mě?“

	„Ne. To by přece už udělal, nemyslíte?“

	Zase ten výsměch v hlase.

	„Ronine,“ oslovil jsem ho. Zakýval se, aby dal najevo, že slyší a rozumí. „Hledej, Ronine. Hledej mého kamaráda.“

	Slova neznamenala nic, četl jenom emoce. A ty byly zřetelné. Musel vnímat, musel chápat, o co jde.

	Ano, jeho paprsek fungoval.

	Syčelo to a taky pořádně páchlo, když se prořezával haldou bezduchých robotů. Mohl jsem jen přihlížet, jak čile Ronin pracuje. Řezal a odhazoval vyřezané kusy stranou. Pilný pracovník!

	„Takže bouda,“ poznamenal jsem polohlasně, aby to slyšel jenom Mohawk.

	„Jakže?“

	„Podraz. Patříte k neformálnímu týmu, že? Měl jste za úkol odvést pozornost. Policie je už nervózní a potřebuje předvést ně koho veřejnosti. Doktor Kurz, Jakub Nedomý a Kazimír Prus, to je neformální tým. Přistiženi při činu. Výrobna robotů. Jeden ve funkčním stavu. To bude dobře vypadat v plastivizních dómech.“

	„Vidíte to přesně. Můžeme se dohodnout, pane Nedomý. Když budete opravdu spolupracovat, vyváznete z toho ne moc pošramocený. Nějaký trest dostanete, samozřejmě. Dvacet, třicet let na Ultimu. Ale nevydáme vás na Zemi, jak to žádají fundamentalisté. Nepoletíte do Londýna. Tam by vás zabili, chápete? Umučili. Ukamenování by bylo vysvobození pro člověka, kterému předtím vypíchali oči, rozdrtili genitálie, opařili ho a částečně z něho servali kůži.“

	Poslouchal jsme ho jako z velké dálky. Su žije, přemýšlel jsem. Teď ještě, aby přežil Kazik. Aby přežil tuhle zatraceně blbou historii.

	„Plány s autoexekem jste podstrčil Mantellovi vy?“

	„Správně. Věděli jsme, že má s vámi zvláštní vztahy.“

	„Věděli?“

	„V neformálním týmu jsou i lidé od policie. Aspoň si to myslím. Je to důmyslný systém konspirace. Čím méně toho kdo z nás ví, tím je systém bezpečnější.“

	Ronin se činil a netrvalo to víc než několik minut a vytvořil hluboký zářez do hromady neživých robotů.

	Na konci té průrvy jsem zahlédl něco růžového.

	„Kaziku!“

	Opustil jsem Mohawka a dral se průrvou kupředu. Ronin tam už pracoval, opatrně odstraňoval to, čím byl Kazik zavalený.

	Naštěstí se nesplnily všechny moje obavy. Bál jsem se, že roboti rozebrali celý Kazikův exoskelet a že opravdu z něho nechali jen živoucí tkáň. Ta by samozřejmě bez vnější podpory nepřežila ani minutu. Jenže roboti měli v sobě přece jen nějaké pojistky, a když narazili na člověka a na životně důležité agregáty, něco v nich za bránilo, aby pokračovali.

	Kazik žil, ale moc života v něm nezbývalo.

	„Přišli jsme pozdě,“ mínil Mohawk.

	To, co bylo v obličeji Frankensteinova monstra lidského, mělo popelavou barvu. Živé oko se ani nezachvělo.

	„Dám ho dohromady,“ ozval se za námi doktor Kurz. „Vytáhněte ho. Hned se do toho pustíme.“

	Zabzučel Mohawkův komunikační prsten.

	„Policie,“ oznámil mi a přijal hovor. „Ano, pane plukovníku. Situace je stabilizovaná. Nehrozí nebezpečí z prodlení. Výsledky jsou zajímavé. Ne, teď ještě nemohu. Jsme ve stádiu vyjednávání.“

	Přerušil hovor.

	„Proč jste je nepřivolal?“ zeptal jsem se.

	„Ten mrtvý mě zajímá.“

	„Není mrtvý.“

	„Jestli máte pravdu, pak mě zajímá ještě víc,“ odpověděl a věru, že jsem nebyl z jeho slov moudrý.

	S pomocí Mohawkových lidí jsme Kazika vyprostili a dopravili do doktorova operačního sálu. Su se mezitím stačila vzpamatovat, a přestože byla pořád ještě strašně unavená, značně pookřála. Podivila se, že je tady s námi Mohawk. Neřekl jsem jí, s jakým úmyslem přišel. Nemusela vědět, že Jeroným Mohawk je utajený agent neformálního týmu, jeho spolupracovník, pověřený úkolem manipulovat míněním veřejnosti. Což dělá svědomitě celou tu dobu od okamžiku, kdy neformální tým vstoupil na scénu. Teď dostal nový úkol – najít obětního beránka, který bude předhozen islamistickým teroristům, jako když lidé prchající před vlky na saních házejí za sebe kožich.

	Budu obětován a se mnou jistě Kurz, pravděpodobně i Kazik. Su z toho vysekám. Sám to odskáču. Tak jednoduché to je.

	„Bude žít,“ oznámil nám Kurz po hodině čekání v předpokoji. Během té doby anonymní plukovník volal ještě dvakrát a chtěl vědět, jak vše pokračuje.

	„Je netrpělivý,“ řekl mi Mohawk po svém druhém hovoru. „Musím mu dát nějaké výsledky.“

	„Počkejte ještě. Prosím. Budu spolupracovat, slibuju.“

	Byl jsem skoro tak unavený, jako Su.

	Budu spolupracovat.

	Hnusná představa, i když, napadlo mě, třeba to bude taky pro něco dobré. Vždyť tím odvedu pozornost od skutečného neformálního týmu. A co dělá ten skutečný neformální tým? Brání Lunu před teroristy. Brání ji tak, jak se to má dělat, totiž protiútokem.

	Jestli to odskáču, pak můžu mít dobré vědomí, že jsem pomohl správné věci.

	„Bude žít?“

	„Bez problémů. Jeho genetickou podstatu mám pod kontrolou už dlouho.“

	„Genetickou podstatu?“ divil se Mohawk.

	„Moc o tom nevíte, že?“

	„Vůbec nic.“

	„Tak dobrá,“ řekl Kurz a spustil litanii, kterou jsem znal za ta léta nazpaměť. Rád lidi poučoval o svých technikách regenerace lidských organismů, založených na dokonalém využití znalostí genetického kódu.

	„Podívejte se na pana Nedomohl,“ řekl mimo jiné. „Hádal byste mu sedmdesát let?!“

	„Vám je sedmdesát?“

	„Více méně. Nějak se mi nechce ty roky počítat,“ pokrčil jsem rameny. Podíval jsem se na Su a pokrčil rameny. Snad nebude Kurz tak nevkusný, aby pitval, kolik let je mé přítelkyni. Sám jsem po tom nikdy nepátral. Bylo pro mě podstatné, že není pod zákonem, a jak dlouho splňuje limity, je v podstatě její, ne moje věc.

	Opět se ozval ten záhadný plukovník.

	„Planý poplach,“ řekl Mohawk. „Byla tu porucha na výrobní lince. Ano, nějaké reparace robotických organismů. Ne, žádné ztráty na životech.“

	Chvilku poslouchal vnitřní komlink.

	„Není důvod, pane plukovníku.“

	Zase prodleva.

	„Opravdu není důvod. Můžete ty lidi odvolat.“

	Pauza.

	„Ovšemže za to ručím.“ Rozloučil se a přerušil spojení. S neobvykle rozpačitým úsměvem se otočil k nám. „Vlastně se tu nic ne stalo, že?“

	„Pane Mohawk, co to teď zkoušíte? Vy přece jste.“

	„Pane Nedomý,“ přerušil mě chlácholivým tónem. „Byl tu zmatek. Ano, jakási porucha výrobního zařízení. Jakého? To je přece věc pana Kurze. Vyřídí si to s pojišťovnou. To není nic pro Plasti Jedna. Pánové,“ obrátil se na svoje lidi, „balíme to tu. Venku to vy řídím s kapitánem Mantellou.“

	„Ale co ti policajti? Svléklo je to z jejich krunýřů!“

	„Politováníhodná záležitost. Materiální škody, že? Myslíte, pane doktore, že by vaše vyvíječe dokázaly vyrobit takové policejní krunýře?“

	„Technicky vzato by to neměl být problém.“ „Máme tu jistě pozůstatky těch krunýřů. Podle nich provedete re konstrukci, že je to tak? Tady pan Nedomý vám pomůže. Jste přece zkušený reparátor. Umíte z jedné části sestavit celek.“

	„To ano,“ přisvědčil jsem, „ale…“

	„Žádné ,aleʼ,“ pane Nedomý. Vašemu příteli se udělalo špatně. Tak jako tak budete bdít u lůžka nemocného, nemám pravdu?“

	„Poslyšte, pane Mohawk, co tady šijete za boudu?“ ozvala se Su, která až dosud jenom poslouchala. „Vy přece víte…“

	„Milostivá paní, co vím, to by vystačilo na plastivizní pořad, který by trval celý měsíc čtyřiadvacet hodin denně. Podstatné je, co má vědět veřejnost. Tak například Modrá laguna. Co vím já o tom, co se stalo ve vašem podniku? A co má vědět veřejnost, co policie, co Plasti Jedna, která bude platit opravu vašeho interiéru?“ „To sem nepleťte,“ řekla Su, teď už sama vyvedená z míry.

	„Proč ne? Copak to není zajímavá analogie? V Modré laguně se něco stalo a vy sama jste přišla se zajímavou interpretací skutečnosti. Na klinice doktora Kurze se něco stalo a teď jde o zajímavou interpretaci. O takovou, jaká bude vyhovovat veřejnosti, policii i pojišťovně. Víte přece, že skutečnost zaniká s každým okamžikem, že jenom interpretace zůstávají, a čím více času uplyne, tím větší se otevírají možnosti pro varianty interpretace, takže od určitého časového limitu je prostor otevřený pro jakoukoli interpretaci. Možná, že bych na toto téma měl napsat vědecké pojednání, s cílem stanovit Mohawkův limit.“

	„A ten je jaký?“ chtěl jsem vědět.

	„Je to bod, kdy je dost prostoru pro interpretaci s vyzněním zcela opačným, než jaká byla skutečnost. Je to jakýsi horizont událostí. Co je před tím horizontem, umožňuje změnu interpretace v určitém limitu. Ovšem co je za ním, to dovoluje jakýkoli směr.“ Uklonil se mé přítelkyni a dodal: „Pojďme, paní Su. Půjdeme a společně vy světlíme kapitánovi Mantellovi, že se nic nestalo a že není důvod k další policejní asistenci. Pan doktor Kurz se s panem Nedomým, odborníkem na reparaci starožitných artefaktů, postarají o obnovu policejní výstroje. A pan Kazimír Prus se jistě co nejrychleji zotaví z nevolnosti, která ho náhle postihla.“

	„Tahle interpretace mi vyhovuje,“ řekl jsem.

	„Mně taky,“ přidal se doktor Kurz.

	„Jen jedno bych chtěl vědět.“

	Mohawk se na mě podíval trochu posměšně.

	„Jen jedno? Pak nejste moc zvědavý člověk. Trochu vám závidím. Tak, copak vás zajímá?“

	„Váš obrat. Tenhle Mohawkův limit je hodně blízko výchozího bodu.“

	„Výchozí bod? Tím myslíte skutečnost, tuhle singularitu, kdy ne jsou žádné interpretace, žádný prostor pro varianty, jen skutečnost sama.“

	„Do prdele s vašimi žvásty, pane Mohawk,“ naštval jsem se. „Vy jste zabalil ten tyjátr. Chtěl jste nás namočit do maléru. Chtěl jste na nás hodit, že jsme to my, kdo nasypal robotické ninži na Londýn. Proč jste otočil?“

	„Otočil? Prostor pro interpretace je zcela volný. Úhel výstřelu tři sta šedesát stupňů. Mohu se ještě vrátit a třeba to udělám.“

	„Jenže to už nebudou žádné důkazy, nebo indicie. Stopy,“ vyzývavě jsem odpověděl.

	„Že ne?“

	Podíval se mi nad hlavu, a tak jsem i já vzhlédl a spatřil nad sebou viset ve výšce půldruhého metru Ronina, robotického ninžu, plně vybaveného funkčním energetickým dělem.

	„Toho si snad vezmete zpátky, ne?“

	Viděl jsem, že jeho lidé zavírají skřínku, ve které Ronina přinesli.

	„Obávám se, že by to ani nešlo.“

	„Jak to, že ne?“

	„Váš přítel Ronin, říkáte mu tak, viďte, by pravděpodobně odmítl. Pozdravujte pana Pruse. Věřím, že se všichni zase brzy uvidíme. Půjdeme, pánové,“ oslovil lidi ze štábu a pak nabídl Su rámě. „Do volíte, milostivá paní?“

	A ta moje Su, bojovnice s mečem, tvrdá a sebejistá, podlehla kouzlu toho zmetka a se slabomyslným úsměvem poblázněné ženulinky se zahákovala do ohbí loktu s vypracovanými umělými svaly a cupitala po boku parchanta, který nedělá nic jiného, než si vymýšlí jednu boudu za druhou.

	Parchanta, který je s veškerou pravděpodobností členem neformálního týmu. Tedy člen party lidí, s níž bych rád spolupracoval, jenže nikoho z nich neznám, snad kromě tohohle padoucha!

	To bylo k vzteku a však taky jsem se pořádně vztekal a byl jsem vděčný doktorovi, když mi tiše řekl poté, co všichni odešli:

	„Nelamte si s tím hlavu, Jakube. Partii rozehrál on, v tom je jeho výhoda. Ale my taky máme svoje trumfy. Teď se musíme postarat o pana Pruse.“

	Podíval jsem se nahoru. Ronin tam visel u stropu a mával na mne chapadly.

	„A co uděláme s ním?“

	„Toho budeme muset vzít s sebou, obávám se.“

	Obavy to byly oprávněné. Protože jestli něco nešlo a nebylo možné za žádných myslitelných či nemyslitelných okolností, pak nebylo možné říct Roninovi kšá, vypadni a zmiz.

	Jak se mělo brzy prokázat, když vznikaly nové a nové singularity s velmi blízkým horizontem událostí, za nímž je možná jakákoli interpretace.
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	Jedno musím Roninovi uznat: choval se vcelku rozumně. Měl ve svých obvodech zakódovanou obezřetnost, takže jeho elektronické instinkty mu zavelely „schovej se“, kdykoliv se v dosahu jeho emočních čidel ocitli cizí lidé. Nedalo se o něm říct, že by se ode mne nehnul ani na krok. O krocích nemá smysl mluvit. On se přece vznášel a pohybu „letmo“ dával přednost, třebaže uměl cupkat po zemi po svých chapadlech jako krab stejně obratně, jako se pavoučím způsobem pohyboval po stropě nebo po vyvýšených konstrukcích. Vidět a nebýt viděn, tuto zásadu vojenských odstřelovačů ovládal dokonale.

	Mohl jsem si dovolit volnou procházku po koridorech. Vždycky jsem věděl, že se někde nahoře, v přítmí, vznáší zlatistá nohatá koule, vyzbrojená přesným energetickým emitorem. Chvilku to trvalo, než jsem si zvykl, že ho mám za zády, nad sebou, před sebou – to jsem málokdy přesně věděl, odkud se Ronin vyloupne.

	Samozřejmě, že jsem se pokoušel ho zahnat. I to „kšá“ a „huš, huš“ jsem vyzkoušel, jako zkoušíte všechno, když se pustíte do utká ní s nějakým tvrdošíjným mechanismem. Neplatilo na něho nic.

	Vnímal moje emoce. Dokonce některým dával přednost. Když jsem měl dobrou náladu a byli jsme spolu sami, například když mi druhý den po tom nesmyslném incidentu na klinice doktor hlásil, že Dědek je v pořádku a že mu staví zbrusu nový exoskelet, který bude ještě lepší, než ten předešlý, Ronin mi vesele poskakoval na padesát centimetrů od špičky nosu. Ale v tu chvíli se dostavil zákazník a Ronin nelenil a vyletěl vzhůru a schoval se do temného kouta mezi regály.

	Právě tak reagoval na moji špatnou náladu.

	Staral jsem se, aby Plasti koukala zaplatit opravu Modré laguny.

	Su bydlela ve stejné struktuře, v níž byla Modrá laguna vestavěná. Byla to dnes už historická budova, památkově chráněná, protože ně kde v jejím jádře byl zastavěn transportní modul z konce dvacátých let, snad dokonce s originálním Miagiho motorem. Takové budovy byly v Arkádii i ve všech ostatních habitatech ceněné. Připomínaly nám, jak vlastně habitaty vznikaly poté, co neformální skupiny spojené pomocí internetu třetí generace dokázaly vybudovat celo světové vývojové kanceláře, spolupracující na podniku, jaký neměl v dějinách obdoby. Novou vlnu kosmické expanze měli podniknout soukromníci, podnikaví lidé, kteří spojili kapitál, znalosti i odvahu, tuto triádu schopnou překonat všechny překážky. K smíchu byla americká NASA, která už tradičně vždycky před kongresovými debatami o rozpočtu objevila pozůstatek meteoritu se stopami marťanských mikroorganismů – po schválení rozpočtu byl šutr odložen ad acta a humbuk prohlášen za dílo nezodpovědných novinářů, kteří zase jednou zkreslili skutečnost. Poté, co načerpala miliardy, posílala automatické sondy na dálku řízené lidmi, kteří si pletli kilometry a míle a automatické stroje v ceně stovek milionů dolarů nechali roztloukat o nehostinná úbočí marťanských hor a utápět v ledových polích Ganymedu a drtit ve smrtelné atmosféře Venuše.

	Jenže pak přišly neformální týmy, ať už to byla firma Virgin a brzy nato další firmy, spolupracovaly i velké výrobní korporace, univerzity i bohatí a podnikaví jedinci. Právě ti obvykle přinášeli nové pohledy a mnohdy i netušené finanční zdroje. Byli to lidé, kteří v tichosti – což znamenalo bez povšimnutí médií – vydělali miliardy třeba na patentních zátkách pro kysané mléko a vydělané peníze vrazili do kosmické expanze.

	Tak začala kolonizace Luny. Přistávaly první moduly, zpravidla na místech, kde v šedesátých létech minulého století přistála první Apolla. Nebyl to jen sentiment. Ta místa byla pečlivě vybraná coby příhodné přistávací plochy, a nebyl tedy důvod, proč pracně hledat plochy nové. Co bylo dobré pro Apollo, bylo dobré i pro Virginy nové generace. A stejně tak bylo přirozené, že nové výpravy přistávaly blízko míst, kde se už někdo usadil. Bylo to bezpečnější a také z hlediska psychologického přijatelnější.

	Když já přišel na Lunu v třiačtyřicátém roce, základy Arkádie už stály nedaleko místa, kde přistálo Apollo 11. A právě kolem jednoho z prvních Virginů vyrostla obytná struktura, v níž žila a měla svůj podnik i Su Wang-li. Ona sama přišla až v pětapadesátém s čínskou vlnou. I ta byla vedena soukromníky. Státy byly velmi zdrženlivé vůči kosmické expanzi. Bály se závodů ve zbrojení a stačilo jim, že dosáhly v roce 2032 zákazu dovozu zbraní na Lunu a v roce 2050 dohody o totální demilitarizaci Luny. Vzájemně střežily svoje kosmická angažmá a nepouštěly se do okázalejších podniků v obavě, že konkurenti si špatně iniciativu vyloží a odpoví stejnou kartou.

	Na faktu, že objekt je památkově chráněný, jsme postavili i náš nátlak na Plasti Jedna, aby zaplatila škody.

	Na první pohled to bylo jasné. Restauraci zdemoloval výbuch jejího zařízení, takže bylo celkem logické, že to Plasti zaplatí. Vypravil jsem se tedy do Plasti Jedna popohnat placení.

	V Praze, městě, kde jsem se narodil, žil a tvořil počátkem dvacátého století spisovatel Franz Kafka. Šílené zážitky spojené se za městnáním v pojišťovně ho přivedly k psaní šílených vizích o lidech ztracených v mlýnici byrokracie. Idylické doby, idylické šílenství! Kafkovy Zámky a soudní instituce byly v jednom baráku, Kafka nevěděl nic o „distribuovaných kancelářských zařízeních“! K čemu budova, k čemu soustřeďovat úředníky pod jednou střechou, nebo v lunárních podmínkách – v jedné obytné struktuře, když 3D komunikace dovoluje rozptýlit kancelářské prostory bez ohledu na prostor?

	Jedna kancelářská buňka může být v Arkádii, druhá v Oz, třetí ve Zvezgorodku a úředníci mohou spolu kdykoli mluvit a jednat stejně snadno, jako by byli v jediné místnosti. Samozřejmě, že Plasti Jedna měla obrovskou obytnou strukturu včleněnou přímo do centra Arkádie – vypadala jako velikánský modrý polyp, vysouvající svoje nožky a panožky dovnitř jiných obytných struktur, věrně podle lunární ho stavebního zákona, který neznal pojem „vyhlídka“ a „vzdálenost od hranic pozemku“ a dovoloval postavit cokoli v daném prostoru, bez ohledu na rozměry a tvar. Budovy zde prorůstají, obrůstají, překračují se, některé se zavrtávají hluboko pod povrch a vylézají ně kde jinde na volné prostranství, je to změť ne nepodobná pralesnímu rostlinstvu. Plasti Jedna musela mít okázalou budovu, protože to byla veřejně známá instituce a musela patřičně reprezentovat svoje postavení. Uvnitř budovy však sídlily jiné instituce, jiné úřady a podniky, protože i Plasti Jedna musela šetřit a počínat si ekonomicky.

	S referentem pro odhánění kverulantů a nespokojenců jsem se tedy osobně setkal až po dlouhém pátrání a obíhání Arkádie. Sídlil v autonomní buňce přilepené k jednomu z opěrných sloupů Kupole, v buňce, která byla součástí jakési hroznové obytné struktury. Byl jsem rád, že jsem se k němu dostal. Firma Kabutomushi přerušila rekonstrukční práce tak šetrným způsobem, jako když holič nechá chlápkovi hlavu napůl ostříhanou, a to pod trapnou výmluvou, že zatím na konto nepřitekl z Plasti Jedna ani reál.

	Chlápek měl v hádkách velkou zkušenost. Brnkal mi na nervy s rutinní virtuositou pianisty z nočního podniku, a já se začal zvolna nasírat. Když jsem mu řekl, že opravy objednal a zaplatit slíbil pan Mohawk, on mi na to řekl, že pan Mohawk je vážený reportér, avšak do okruhu jeho četných pracovních povinností nespadá objednávání a financování renovací restauračních zařízení, a já začal mlátit pěstí do stolu, on se jen mile usmíval, a to mě naštvalo vůbec nejvíc – a do toho se vmísil Ronin.

	Vloudil se dovnitř svým potutelným způsobem – nejraději se mi vkutálel v patách a využíval toho, že lidé, když nějak přijdete, se vám dívají spíš na obličej než na nohy. Možná, že periferním vidě ním zahlédnou jakýsi stín nebo pohyb, jenže než stačí stočit zrak z obličeje dolů, stihl se Ronin zakutálet někam do úkrytu. Takhle nějak to asi taky udělal i tentokrát a musel být někde v koutě celou tu dobu, kdy jsem s tím mládencem laškoval. Celá jedna půlkulová stěna byla z průhledného plastu, takže z hroznu bylo vidět dolů na spletitou křižovatku koridorů, na růžence zelených a žlutých majáčků, rudě rozzářených jako řitní otvor lemovaný hemoroidy na místech, kde se koridory protínaly, na modrá světla označující odstavné plošiny, to vše nasycené droboučkými korálky graviplánů spěchajících za nějakými veledůležitými úkoly někde na vzdáleném místě habitatu.

	Ronin tu nebyl, a najednou visel tomu dovedovi před nosem. Chlápek rázem strnul, protože dobře pochopil, co se mu to objevilo před nosem.

	„Ronine, pán je hodný. Nesmíš ho krájet na kousky,“ řekl jsem vlídně, ovšem taky jsem se pořádně lekl. Jak bych to vysvětlil, kdy by se Ronin neudržel a skutečně to do dovedy napral? Jak bych se obhájil nad kupicí neopravitelného masa, že se to stalo proto, že je v sázce obnova kašírovaných čínských draků a lampiónů v restauraci Modrá laguna?

	Ronin smířlivě zamával chapadly a odsunul se stranou, asi tak do výše mého levého ramene, metr ode mne. Energo mířilo na do vedu.

	„Mohl byste zavolat pana Mohawka?“

	„Jistě, pane Nedomý,“ zabrebentil.

	3D komunikace má svoje výhody. Lze se kdykoli setkat prakticky s kýmkoli, buď s ním osobně, nebo s jeho vizuálem.

	Mohawk se objevil v 3D projekci do minuty. Úředník se potil strachy, takže zasmrděl celou místnost. Snad to i Roninovi vadilo, jelikož se odsunul až za mne, o něco výš.

	„Ten pán, pan Nedomý, přišel s tímhle,“ ukázal úředník prstem na Ronina.

	Mohawk ani nemrkl.

	„Toho si nevšímejte, pane Serkine. To je kopie,“ řekl.

	„Kopie?“

	„Ano. On je pan Nedomý známý arkadský starožitník a taky žertéř. Nemám pravdu, pane Nedomý?“

	„Známý starožitník bezpochyby jsem. Vtipkovat jsem nepřišel. Vypadám jako smíšek? Pravý opak je pravdou, pane Mohawk. Ten člověk mi vysvětluje, že vaše slovo nic neplatí a že jste pitomec, který nemá do čeho strkat nos.“

	„Nic takového jsem neřekl!“ křičel úředník pro styk s kverulanty, který měl, kupodivu, i jméno. Jmenoval se Serkin, pokud si Mohawk nevymýšlel.

	„Já jsem to tak pochopil. Vysvětlete tedy panu Mohawkovi, jak to je.“

	„Nemusím nic…“

	„Aha,“ řekl jsem. „Tu to máme! Vy jste tady ve firmě taková nula, pane Mohawk, že ani tenhle hnida nepotřebuje vysvětlit, jak to přijde, že vaše slovo nic neplatí? Nevěděl jsem, že je to s vámi tak špatné.“

	Ronin se začal radostně kývat. Cítil, že ze mě spadlo naštvání a že se mi vrací dobrá nálada. Rád skáču po mrtvolách pitomců typu pana Serkina. Dokonce se z bujnosti rozletěl kupředu a obletěl pana Serkina v několika kruzích.

	„Tohle nedělej, Ronine!“ křikl jsem. Stačilo, aby byl pan Serkin podělaný jaksi obrazně.

	Poslechl a stáhl se za mne.

	Jen tak se dal Ronin ovládat.

	Byl napojený přímo na moje emoce. Musel jsem se opravdu hněvat, aby na to reagoval ustrašeně, lítostivě a držel se v pozadí, dokud ze mne zlost nespadla. Rozpoznal, kdy jsem v klidu a pohodě – pak mě jenom z povzdálí střežil. Když jsem se ale naštval, neváhal se zjevit a předmět mého naštvání vyděsit.

	Co by se asi stalo, kdyby mi někdo chtěl fyzicky ublížit?

	Pak by nejspíš došlo i na to plátkování. Neměl jsem žádný pro středek, jak se přesvědčit, zda má připravený i méně invazivní nástroj k odstrašení.

	Pan Serkin, vyděšený až po ušní lalůčky, se spojil s ekonomickým oddělením a najednou to šlo, náhrady škod byly okamžitě vy řešeny.

	3D konferencí vyřizoval účetnictví a přitom nespouštěl oči z objektu, o kterém zatím měl jenom mlhavé informace z plastivize. Už to nebyla malá kulovitá kancelář! Změnila se ve složitě strukturovaný sál, ve kterém kmitali úředníci a pracovali na tom, aby peníze přetekly z jednoho konta na druhé. Pan Serkin nespouštěl z Ronina oči. Nikdo kromě opravdu zasvěcených lidí nevěděl, jak robotičtí ninžové skutečně vypadají. Ve zpravodajství převzatém z Luny mnoho faktických informací nebylo, oficiální kruhy na Luně dávaly najevo, že o ninžích nic přesnějšího ani netuší a neformální týmy, ty pochopitelně žádná komuniké nevydávaly.

	Něco jiného byla ovšem šuškanda. Chytří lidé si dokázali udělat představu, jak takový ninža vypadá, a poměrně věrné vizuály běhaly po sítích. Byly ovšem poznamenané lidovou tvořivostí, takže z různých představ a jejich variant by se dal sestavit bestiář o tloušťce pěti set stran tištěné knihy.

	„Neměli bychom to někomu hlásit, pane Mohawku?“ jektal Serkin, když byla lapálie s rekonstrukcí Modré laguny úspěšně vyřízena a pan Filda mohl obnovit svoje pracovní úsilí s přednostním za měřením na montáž kašírovaných draků typu Pai Lung, Bílý drak.

	Mohawk si mezitím v mysli sesnoval pravděpodobně znějící výmluvu. Stavěl na tom, co z něho vypadlo v prvním okamžiku inspirace.

	„Pan Nedomý je žertéř. Jistě jste viděl takové ty malůvky, takové ty bláznivé představy…“

	„Robotičtí ninžové…,“ šeptl pan Serkin.

	„Ano, právě tak. Napadlo ho, že by si mohl něco takového jako ninžu vyrobit. Povedl se mu docela dobře, nemyslíte, pane Serkine?“

	„To je tedy kopie?“

	„Ano,“ podpořil jsem Mohawka. „Pěkná, že, pane Serkine? Jako živá. Pojď ke mně, Ronine.“

	A on skutečně ke mně připlul vzduchem a přiblížil se mi k rameni tak, že si skoro sedl, přinejmenším to tak vypadalo. Bylo mi to k smíchu a měl jsem dobrou náladu, a tu on vnímal a radostně přijímal.

	Mezi námi vznikla jakási vazba. V životě jsem měl různá domácí zvířata, měl jsem psa i kočku, papoušky, myši, všechno možné, jen že vždycky to s nimi nějak špatně dopadlo a byl z toho jen smutek a špatný pocit. Ze začátku mi Ronin vadil, dokonce hodně, štvala mě jeho ustavičná přítomnost. Postupně mi ale došlo, že se mi po nějakém kontaktu s čímsi odlišným a přitom blízkým stýská. V tom to asi je, ta vazba mezi člověkem a zvířetem. Připadáme si v lidství osamělí, vyvržení ze souvislostí přírodních vazeb. Jsme vděční zvířeti za vlídnost. A co stroj?

	Moje návštěva v Plasti Jedna tedy dopadla dobře a také od doktora Kurze jsem měl příznivé zprávy, že Dědek bude už brzy v po řádku.

	Dokonce i věci veřejné se jaksi zvolna, skoro nepozorovaně, vra cely k normálu.

	Naši pantátové a panímámy přestali nosit černé pásky na znamení hraného politování nad útokem robotických ninžů na londýnské centrum terorismu. Zprávy s Plesnivky den ode dne pozbývaly na dramatičnosti. Dříve, kdybych si chtěl dělat čárku za každý zahnutý kinžál v ruce muslimského demonstranta, musel bych si obstarat no tes o tloušťce komentovaného vydání Starého zákona. Kinžály zmizely. Demonstrace se nekonaly. Byla obnovena nákladní kyvadlová doprava – bez humbuku a fanfár, prostě najednou se zase začalo létat a nikdo nekřičel, že frajťák plný syceného magnézia je podpora funďácké úderné síly, a taky nikdo neřval, že frajťák plný syrových kaštanů určených k opékání je Trojský kůň a že v každém kaštanu se skrývá ampule s atrocinem. No a pak letěli na Plesnivku nějací technici a nikdo tomu nevěnoval pozornost, proč taky?

	Copak je na technicích vůbec něco zajímavého a zvláštního?

	Chystali jsme se na výlet. Su by se ráda podívala do Sardenu za tetou a já bych se nerad podíval do Sardenu za tetou, ale když už bychom tam byli, zaskočil bych za pár kamarády, kteří se scházejí ve Vínečku na kus řeči a povídají si, jaká dřív byla legrace a jak to dneska už nestojí za to. Což je povídání zábavné, když ho slyšíte tak jednou za tři roky, a to asi byla taky lhůta, kdy jsem tam byl na posledy.

	Jenže do toho se roztrhl pytel s kšefty.

	Přišel mi do krámu pán, chvilku předstíral zájem o sbírku mechanických hodin, byly to první mechanické hodiny sestrojené na Luně s ultrajemným nepokojem, velká lahůdka, pane, račte se podívat, žádné převody, ručička je zapuštěná do skleněné desky, zdalipak vás napadne, jak je možné, že se ta ručička točí, třebaže není zpřevodovaná?

	Což opravdu je úžasný kousek mechaniky, pochopitelně původem ze Země, tam si na takové blbinky vždycky potrpěli. Nikdy to ale moc nefungovalo, a tak vynález upadl v zapomnění a byl obnoven až tady na Luně v šestinové gravitaci, a mělo to úspěch, dokud nezavedli gravitaci umělou a bylo zase po ptákách a po hodinách, sice s ručičkami, ale bez koleček.

	Pán očumoval hodinky a já mu napověděl, že ta skla jsou ve skutečnosti dvě a posouvají se, čímž se honí ty ručičky, on se umírněně divil a bylo mu při tom vidět na nose, že kvůli hodinkám nepřišel.

	Vypadal na mohovitého milovníka ultra-nových technologií. To je zvláštní druh ptáčků. Pro ně existuje celé průmyslové odvětví a teď, když se obnovují styky se Zemí, zase pokvetou kšefty. Ono jich není moc a tady na Luně by se nevyplatilo pro ně stavět provozy, jenže zvětšením obytné plochy o šest kontinentů Plesnivky se úměrně zvyšuje počet techno-magorů.

	Tak copak z tebe vypadne, hochu?

	Chvilku mě napadlo, jestli to není pán specialista na robosex. I to je specifické průmyslové odvětví. Když začínali roboti na přelomu století, to bylo ještě na Zemi, byly dvě větve vývoje.

	Jednak to byla umělá zvířátka a panáčkové, něco jako hračky pro přerostlé děti. Dělal je Sony, pak se do toho pustila Honda, výrobce aut, tehdy ještě na výbušný motor. No a pak ovšem se do výroby pustily firmy produkující zboží označené třemi písmeny X. Začátky byly skromné – nechutně vypadající nafukovací panny s otvory umístěnými na strategicky významných místech. Byly k smíchu nebo k pláči, jak se to vezme. Jakmile se ale začaly hýbat a pak i mluvit, bylo to najednou, jak se tenkrát říkalo, o něčem jiném. Dnes už se považuje robosex za běžnou součást života, jenže v takovém desátém roce to byla naprostá novinka, a ještě když jsem se narodil, se o tom mluvilo jako o něčem skandálně pohoršlivém, co je třeba zakázat.

	Na Luně robosex pochopitelně existoval a zájemci obého pohlaví měli robosexové salóny k disposici. Jelikož ale na Luně toho moc zakázaného nebylo, kromě krájení lidí na nudle a pojídání holýma rukama bez pomoci vidličky (a vzpomněl bych si ještě na několik dalších vhodných příkladů), provozovatelům robosexu pšenice moc nekvetla. Kdekdo si to vyzkoušel, já taky, proč bych se za to měl stydět, ale hobby si z toho udělal málokdo. Víte proč? Čím byl panák realističtější Jako tím větší pitomec si člověk připadal.

	Vyskytli se ovšem specialisté, kteří si dělali z robosexových panáků sbírky, a chvilku jsem si myslel, že i tenhle blonďák s pečlivě střiženou muškou na bradě patří mezi ně.

	Tak co z tebe vypadne, hochu? Čekal jsem.

	A vypadlo.

	„Slyšel jsem,“ začal najednou, „že máte na prodej jisté speciality/*

	„Všechno, co je tu na prodej, je specialita. Například tento Kačer Donald. Mohl byste si myslet, že je to bůh ukecanosti domorodců z ostrova Urango, ale není tomu tak,“ řekl jsem a slova jsem doprovázel pokusem o kamennou tvář.

	Pána moje řeči bavily asi tak, jako kdyby pozoroval růst mrkve.

	„Zbraňové systémy,“ upřesnil.

	A je to tady. Nebo aspoň jsem si myslel, že je to tady.

	„Jistě je vám známo, že se na Luně zbraně nikdy nevyráběly a ne smějí se dovážet od roku 2032.“

	„Ovšem, je mi to velmi dobře známo. Jsem právník. Bylo by smutné, kdyby mi to nebylo známo“

	„Pak ovšem vaši otázku nechápu.“

	Můj obličej? Rula, žula, svor.

	„Jde o repliky. O dekoraci. Funkční repliky, chápete?“

	Teď mi svitlo. Návštěva u pana Serkina a Roninova nešťastná produkce. Mohawkova improvizace. Je to replika, pan Nedomý je šikovný napodobitel, vyrobí, co chcete.

	Pan Serkin někomu vyprávěl a ten někdo vyprávěl někomu jiné mu a teď tady mám advokáta v krámě.

	„Jsem schopen vám dodat repliku prakticky jakéhokoli zbraňové ho systému. Přejete si středověk? Velmi krásné jsou japonské zbroje. Mám k disposici plné yoroi původem z Hanwei, ve stylu yuki-noshita. Je ozdoben znaky Odo Nobunagy na přilbě. Pěkný kousek, pane.“

	„Mám na mysli ninžu, pane Nedomý.“

	„Můj bože! K disposici jsou skvělé ninža meče. Prášková ocel ASSAB-K120C, místně temperovaná, na čepeli HRC60, na tupé straně HRC40…“

	„Pane Nedomý, vím, že máte k disposici lepší specialitu.“

	Naklonil se nad pult a díval se mi do očí s takovou pozorností, že mě napadlo, že mám v zřítelnicích zrcátka a on si podle nich bude vytrhávat chloupky z nosu.

	Začal mě štvát. Samozřejmě, že jsem věděl, o co mu jde. Tlachal jsem, abych v prázdné sýpce, kde schovávám chytré nápady, našel aspoň nějaký žmolek. Jenže sýpka byla prázdná. Jak se sakra toho chlapa zbavím? Tohle mě štvalo, a proto jsem se začal nasírat – ani ne tak na něj, jako na sebe, a tím to bylo horší.

	Což samozřejmě byl moment, na který čekal Ronin, snesl se ze svého místečka nahoře v koutě a postavil se do pozice „naježený kocour“ na metr od zákazníka.

	Ten se jaksepatří vylekal, ale hned se ovládl. Dokonce se zaradoval.

	„To je ono! Já věděl, že s vámi bude rozumná řeč. Kolik za něj chcete?“

	„Není na prodej, pane,“ procedil jsem k němu. A k Roninovi: „Koukej zmizet!“

	Zamával jsem na ninžu a on se neochotně vzdálil – ale jen na dva metry. Tam zůstal stát a dál mířil na zákazníka. Ten se radoval, jak ta replika pěkně funguje.

	K dovršení všeho se otevřely dveře a vešel další zákazník, do konce dva, pán s dámou. Oba byli velmi draze oblečeni a bylo na nich vidět, že jsou zvyklí poroučet. Paní se zachmuřila, když viděla, že u pultu už někdo stojí. Zřejmě neměla ráda pomyšlení, že na celém světě žije ještě čeleď osob, které jí nejsou podřízeny. Zato pán se zaradoval, protože si všiml Ronina.

	„Tak je to pravda. Jsme tu správně, Myriam! Nevěřil bych tomu. Podívej se na něho, jak je krásný!“

	Ronin zachytil pozitivní emoce a vznesl se na půl metru nad pult.

	„Hned se vám budu věnovat, jen co obsloužím zákazníka,“ omluvil jsem se jim a obrátil se k prvnímu pánovi.

	„Co za něj chcete?“ opakoval.

	„Řekl jsem vám, že není na prodej.“

	„Když není na prodej, znamená to, že za něj chcete nestydatou cenu,“ smál se manžel paní Myriam.

	„Ovládej se, Hilare.“

	„Konstatuju pravdu. Tak vysypte to. Deset tisíc?“

	Deset tisíc reálů! Za ty bychom si mohli se Su dopřát dovolenou na Lagrangu v nejlepším kybotelu! Aspoň na týden.

	„Mám tu obchodní jednání, prosím, nevstupujte do něho,“ obrátil se dozadu první pán.

	„Slyšel jste přece, že pan prodavač vám řekl, že ta věc není na prodej.“

	„Taky dovedu nabídnout deset tisíc reálů. Nabízím dvanáct.“

	„To jste vy, šetřílkové a přizdisráči. Čtrnáct tisíc je vám málo,“ na to nový pán.

	„Tak dost!“ bouchl jsem do stolu. „Řekl jsem vám, že není na prodej. Prohlédněte si prodejní zboží, vybírejte, nebo prosím ode jděte. Toto není zboží. To je můj osobní objekt.“

	„Tak pozor,“ řekl první pán. „Jsem právník. Vaše soukromé objekty si přechovávejte doma nebo v místnostech, kam nemá veřejnost přístup. Zde toto zboží je vystaveno na pultě, tedy v prodejní prostoře a vy jste povinen ho prodat.“

	„Ano, je to pravda!“ povykoval nový pán. „Je na pultě! A co je na pultě, to je zboží.“

	„Mlč, Hilare, nepleť se do toho,“ krotila ho manželka.

	Tak tohle mi ještě chybělo. Ronin mě zase namočil do nepříjemnosti. Zachytil moje negativní emoce a poněkud schlípl a šoural se dozadu jako pes, který něco provedl. Přišlo mi ho líto a on opět ožil.

	„Takže, jaký je výsledek?“

	Teď mě něco napadlo. Ta spíž s nápady přece jen nebyla tak prázdná, jak se zprvu zdálo.

	„Toto je vzorek a přijímám objednávky.“

	„No výborně! Věděl jsem, že s vámi bude rozumná řeč. Takže, jaké jsou podmínky?“

	„Jde o limitovanou sérii. Agregát je neozbrojený, jinak plně funkční. Vybavený emotikonem.“

	„Emotikonem?“

	„Snímačem osobních emocí majitele. Je naladěn na jednu osobu. To si budete muset vybrat,“ obrátil jsem se k nově příchozím.

	„Bude patřit mně,“ řekla Myriam.

	„Myslím, drahá, že by bylo vhodnější, kdybych se nechal registrovat já. Přece jen je to technický objekt a ty…“

	„Určitě bys ho zapomněl někde v hospodě!“

	„To nehrozí,“ ujistil jsem ji. „Jak vidíte, ninža je schopen autonomního pohybu a sleduje svého pána všude, kam pán zamíří. Není možné ho někde zapomenout. Nenechá se zapomenout, tak je to prosté.“

	„Jak velká je ta série?“

	„Dvanáct signovaných kusů,“ plácl jsem nazdařbůh.

	„Záruka?“

	„Stoprocentní. Bude jich vyrobeno dvanáct, víc ani jeden.“

	„Dodání?“ šel na to zhurta právník.

	„Za týden.“

	Co jsem slíbil, jsem chtěl splnit, i když mi nebylo zcela zřejmé, jak se mi to podaří. Brebentili a chtěli si Ronina pořádně prohlédnout. Ne snad, že bych jim v tom bránil, jenže on sám nechtěl, aby ho někdo zblízka očumoval. Uhýbal před nimi, nenechal se pohladit a choval se tak živočišně, že to v nich budilo nadšení. Podle mého názoru úplně zbytečné nadšení. Kdyby šli do zvířátkového krámu, mohli si za pár reálů koupit intelektualizovanou veverku nebo vránu a domácího přítele si mohli odnést domů bez čekání.

	Když odešli, spojil jsem se s doktorem Kurzem.

	„Ano, daří se mu dobře,“ začal dřív, než jsem stačil cokoli říct.

	„Mně nejde o Kazika. Jde o něco jiného.“

	Vyslechl, oč mi běží. Rozzlobil se.

	„Vy chcete, abych na klinice vyráběl ve vyvíječi nějaké pitomosti, nějaké – hračky? Vy jste snad přišel o rozum, Nedomý!“

	„Doktore, tohle je vážná věc. Ronin byl spatřen. Viděli ho, mluví se o něm. Nezapomeňte, že je to váš výrobek!“

	„Výrobek neformálního týmu.“

	„Jenže konečným výrobcem jste vy, doktore, to se nedá popřít. Musíme trochu věci rozhýbat. Vypustit kousek mlhy.“

	„Mlhy? Nemluvil jste o mlze. Zmiňoval jste dvanáct kusů.“

	„To je ta mlha, doktore.“

	Nadával jak špaček.

	„Doktore, ten váš vyvíječ vyrobil několik set takových ninžů…“

	„To nebyli ninžové. To byla porucha, virus, to byl nadprodukční přetlak…“

	„Nezajímají mě vaše odborné termíny a vaše kategorie. Viděl jsem to na vlastní oči. Sypalo se to z něho velice pěkně. Dejte za dání a vyrobte tucet mašinek podobných Roninovi. Když se ně kdo bude vyptávat, protože něco zaslechl o našem opravdovém Roninovi, ukážu mu repliku a bude po řečech. Nezapomeňte, že máme škraloup u policie. Ta na vás nevzpomíná v dobrém. Ne zapomeňte, že celý jeden tým jejích úderníků u vás přišel o kalhoty!“

	„To byla skutečně politováníhodná příhoda. Dobrá, Jakube. Je to ale vaše zakázka a vycházím vám vstříc z dlouhého přátelství a jen na vaši zodpovědnost.“

	Takhle doktor Kurz hovořil vždycky, když jsem ho nastrčil do něčeho ošemetného a věřte, že jsem to nedělal nikdy rád – vždycky to bylo z nutnosti a pod tlakem vnějších okolností.

	Doktor splnil, co slíbil – ve všech ohledech.

	Vytvořil sérii dvanácti ninžů, kteří se Roninovi skoro navlas podobali, až na tu energetickou zbraň. Dedka dal dohromady. Trochu mu pozměnil vizáž. Pořád sice vypadal jako Frankensteinovo monstrum, ale ta umělá část teď měla příjemně retro-technické tvary. Na některých místech dokonce doktor vypracoval roztomile vyhlížející šroubečky! Dědek o tom nevěděl a byl nadšený, když jsem mu je ukázal v zrcátku.

	„Sešroubovaný obličej, to jsem ještě neměl,“ jásal a radost měl taky z ručičkového teploměru, zabudovaného do levé části karbonitové lebky, kousek nad uchem. Na to, jak ho doktorovy potvory rozebraly na kousky, si naštěstí nevzpomínal. Důležité bylo, že se Dědek už brzy vrátí z kliniky a postará se o kšeft A já odjedu se Su na dovolenou za peníze, které utržím za repliky ninžů. Musím se pochopitelně s doktorem rozdělit o zisk. Zůstane mi dost na Lagrang, na vanu s vířivkou a létání v nula gé a na podobné radovánky. Zatímco si budeme užívat, pan Filda opraví Modrou lagunu. Vrazíme nějaké peníze do reklamy, Su rozjede podnik ve velkém stylu a já budu zpovzdálí pozorovat cvrkot a někdy přispěju moudrou radou a geniálním nápadem.

	Perspektivy jsem měl před sebou krásné.

	Ano, tak to v životě je. Krásné perspektivy, to je něco jako žebřík. S lehkou hlavou stoupáte a jste pořád výš a výš a radujete se, vylezete na další příčku a ještě jednu, a pak následuje krok do prázdna a letíte dolů a nabijete si hubu.

	Tak to dopadlo i tentokrát.
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	V      životě mohou člověka potkat lecjaké průsery. Čert je vynalézavější než pánbůh, za předpokladu, že průsery vymýšlí rohatý, kdežto dobré věci vytváří On. Což ovšem není prokázáno a leckdy to vypadá naopak.

	Co je štěstí? Štěstí je malá změna k lepšímu. Trvalé štěstí je ne smysl, není žádné trvalé štěstí. To jako když vás v obchoďáku lákají na trvale snížené ceny. To je přece nesmysl. Zlevnění znamená, že něco stálo deset reálů a dnes to stojí devět reálů. Ještě zítra to bude zlevněné zboží, ale pozítří a za týden to bude prostě zboží, které stojí devět reálů a za měsíc budete nadávat na neslýchanou drahotu, že to stojí devět reálů a mělo by to stát osm.

	Se štěstím je to stejné.

	Změna nesmí být moc veliká, protože velké změny člověka vy vedou z rovnováhy, a vyvedení z rovnováhy není štěstí, ale opruz, takže moc velkou změnou k lepšímu si člověk tak zamotá hlavu, že je to spíš změna k horšímu. Prodal jsem celkem osm ninžů a bylo jasné, že mi na skladě nezůstane ani ta čtyřka dosud neprodaných, takže to už znamenalo zatraceně pořádnej pakl reálů!

	Deset tisíc si dám stranou na veřejné služby. Jak asi víte, na Luně neplatíme žádné daně. Jistěže máme něco, jako je stát. Magistrát, to je něco jako vláda. Od magistrátu si kupuju umělou gravitaci, vzduch, vodu, energii. Dále si kupuju ochranu před kosmickým svinstvem, tedy platím si údržbu Kupole. Magistrát mě, jako zákazníka, každý rok informuje o svém hospodaření. Údržba Kupole samozřejmě něco stojí a všechny kontrakty jsou veřejně kontrolovatelné, takže se nemůže stát, aby nějaký vašnosta nějaké peníze ulil, nebo aby se nechal ve veřejné soutěži podmáznout a zadal opravu osmnáctého nosného sloupu firmě Nedouk a Packal, když stejnou práci odvede firma Šikula za cenu o patnáct procent nižší.

	Platím si policajty. S policajty je vždycky potíž. Neznám nikoho v Arkádii, kdo by si je neplatil, a přitom každý na ně nadává. U nás moc velká zločinnost není. Kdo by co kradl ve světě, kde neexistují peníze ve hmotné podobě? Bytové loupeže? Trochu směšná představa. Krádeže graviplánů? Nemožné, každý je centrálně krmený energií, je to stejné, jako kdyby někdo bez elektrického vedení ukradl žárovku. Může, ale přestane mu svítit. A kradení počítačové, síťové, informatické? Bože můj, to je už snadnější přeběhnout sněžnou pláň a nezanechat za sebou stopy, jak by řekl Mistr Sun.

	Podezírali jsme vždycky policajty, že si pěstují zločin. Kdyby se totiž podařilo zločin vymýtit, k čemu by policajti byli? Kriminalita na Luně je v podstatě jen rázu psychopatického. Občas někomu rupne v kouli. Není divu, přece jen všichni žijeme pod Kupolí a někdy to přijde člověku divný a těsný. Zvlášť nám, co jsme se narodili na Zemi. Nejsem sentimentální, ale musím přiznat, že se mi po modré obloze občas zasteskne. A to jsem ji neviděl skoro sto let. Takže občas chytnou saze a lidi se rvou, a někdy je to ještě horší, oni se i zabíjejí.

	Zlodějna v malém se nevyplácí a skoro ani není technicky možná. Ovšem ve světě velkého byznysu se dělají obrovské podrazy a rvačky mezi korporacemi mnohdy připomínají kmenové války. Ve kterých se taky zabíjí, pochopitelně.

	Mohla by to policie zlikvidovat? Má přece obrovské možnosti ve světě absolutní průhlednosti, ve světě, který si nepotrpí na ochranu soukromí a každý může sledovat pohyby peněz!

	Občas se o tom bavím s kapitánem Mantellou.

	„Ty jsi policajt, Luigi,“ říkám mu. „Když jsem byl malý kluk, ještě nahoře na Plesnivce, lidi tam lovili zvířata. Běhali po lese a stříle li na ně. Jen tak, pro zábavu. Říkali si ,milovníci zvířat’, a když jim někdo řekl, že jsou vrazi, hájili se: vždyť my se o ně staráme, my se v zimě brodíme sněhem, abychom jim nasypali do krmelce žrádlo, a vy nám budete vyčítat, že jsme vrazi zvířat?“

	Mantella chápal, kam tím mířím, a štvalo ho to, protože to byl kádrový policajt, který si na statutu veřejného činitele velmi zakládal.

	„Tím chceš říct, že my ten zločin živíme, abychom nepřišli o kšeft.“

	„Přesně to si myslím.“

	„To je hnusná, zlovolně pomlouvačná myšlenka zrozená v mozku navyklém na zvrhlý způsob uvažování, která mě pobuřuje a plní znechucením,“ řekl Mantella. „Tím spíš, že je pravdivá.“

	No a část těch peněz vrazím do pojišťovny, abych měl peníze na stará kolena a pro případ nemoci. Takže mi zůstane dost, abych to, lidově řečeno, mohl se Su pořádně roztočit a udělat si společnou dovolenou, jakou jsme neměli snad nikdy.

	Měl jsem v těch dnech pocit, že je Kupole plná růžového světla, nebo dokonce – že je to modrá obloha, jaká bývala u nás doma za mého dětství a mládí.

	Rekonstrukce Modré laguny pokračovala a Dědek se vrátil z kli niky domů. I on měl ustavičně dobrou náladu a nebylo od něho slyšet žádné nabručené „hu“ jako v dobách, kdy šlo všechno špatně. Jednoho rána měl vysloveně dobrou náladu. Všiml jsem si toho a po znamenal jsem, že mu pobyt na klinice prospěl.

	„Doktor vždycky přijde s nějakým vylepšením.“

	„Ty jsi vylepšený?“ divil jsem se.

	„No,“ odpověděl, „já to jako vylepšení chápu. Nevím, jak se na to budeš tvářit ty.“

	„Povídej,“ řekl jsem.

	„Dokážu komunikovat s Roninem.“

	Ohlédl jsem se. Protože jsem byl v neutrální náladě, Ronin se jen tak poflakoval po našem krámku. Choval se jako pán, který stojí na refýži a čeká na silniční vlak, který ho zaveze do Eldoráda, a z nudy si čte přepravní informace o tom, od jaké míry intelektualizace není nutno převážet domácí zvířata v přepravní schráně – přesný paragraf dokonce zní, že „z povinnosti přepravy v přepravní schráně jsou vyjmuty animální osoby intelektualizované podle přílohy J, kategorie 6, schopné pasivní znakové komunikace v rozsahu základního standardu v řádu minimálně jedné klasifikované znakové stupnice elementární třídy“. Což mi samozřejmě teď nadiktoval Dědek, já bych to z hlavy nevěděl. Já vím jen, co to znamená: že intelektualizovaného paviána musíte převážet ve schráně, i kdyby měl na sobě smoking od Haliburtona, dokud nedokážete, že umí číst, přičemž za čtení se nepovažuje schopnost rozeznat panáčka a panenku na záchodě.

	„Skutečně?“

	Komunikovat s Roninem. To asi není moc zábavná komunikace.

	„Já vidím to, co vidí on,“ pokračoval Dědek.

	To už bylo zajímavější. Teď například Ronin čumí na čtyři svoje nepravé kolegy v regále.

	„Výborně,“ zaradoval jsem se. „To znamená, že my dva už nebudeme komunikovat jenom hlasově,“ poklepal jsem si na komlink za uchem. „Ty uvidíš všechno, co se děje kole mě!“

	„To jistě,“ přisvědčil. „Jenže tím to nekončí.“

	Když začne takhle okolkovat, vypadá to na nějakou všivámu.

	„Tak to vysyp.“

	„Ronin ti snímá emoce. Já je tím pádem cítím taky.“

	Zavrtěl jsem nechápavě hlavou.

	„Emoce? Když se naštvu, tak…“

	„No jistě, tak vím, že ses naštval. Je to divný. Jako by se něco naštvalo ve mně.“

	„Moc mi to nevadí, kamaráde. Aspoň uvidíš, že nemám snadný život.“

	„Jenže ty nemáš jenom negativní emoce.“

	Teď mi to došlo. Proto mluvil Dědek tak vyhýbavě, rozpačitě.

	„Takže… Třeba… včera?“

	„No právě.“

	Ronin zachytil moje emoce a přiblížil se ke mně a Dědek začal povídat a šroubečky se mu leskly v záři světelných panelů na stropě.

	„Pokládal jsem za slušné ti to říct. Upozornit tě na to. Jsem diskrétní, chápeš? Jenže nemůžu za to, že to prostě cítím.“

	On cítí všechno… I to, jak jsme si včera udělali se Su to, čemu říkáme hezký večer. No tohle… Tohle kdyby Su věděla!

	„Já to nikomu nepovím, samozřejmě,“ ubezpečoval mě Dědek.

	Ronin visel tři metry ode mne a kýval nohama.

	Pochopitelně, že byl včera večer s námi. Vnímal jsem ho? Asi jako kdyby v koutě seděl papoušek. No, papouška bych asi vystrčil za dveře, protože zvlášť ti intelektualizovaní dovedou být strašlivé drbny a vyžvaní i to, co nevědí. Ronin neměl žádný verbální výstup, řečeno technickou mluvou. Dovedl leccos vyjádřit svými pohyby, jenom slovo z něho nikdo nedostal, ani psané, ani mluvené. Tak že proč by nemohl viset u stropu ložnice, i když si děláme se Su hezký večer?

	On tam visel a snímal moje emoce a Dědek je tři kilometry odtud načítal na posteli ve svém rehabilitačním pokoji.

	Cítil jsem se jako v nahatém snu. Jdete, jste ve společnosti a na jednou si všimnete, že jste ráno vyšli ze sprchy bez kalhot. Divíte se, jak to, že se nad tím nikdo nepozastavuje. Lidé s vámi jednají a mluví, jako kdyby to bylo úplně normální, že máte holý zadek a všechny ty věci. Trapnost vnímáte jenom vy. Snažíte se najít něco, čím byste nahotu zakryli. Nikde nic není. Žádný ručník, žádný ubrus, nic. A zakrývat se dlaněmi je hloupé, tím jenom upozorníte na váš faux pas.

	Žili jsme spolu s Dědkem spoustu let a nikdy jsme nestrkali nos do soukromých věcí toho druhého. Věděl jsem o Dědkových výletech, dejme tomu, povahy společenské. Občas se zmiňoval o ně jakých děvčatech – měl jakousi magickou přitažlivost pro holky kolem dvaceti a nepodařilo se mi nikdy zjistit, čím to je. Třeba ten karbonit vydává ze sebe nějaké vlny, nebo co. Zkrátka, občas zmámil nějakou mladici a pak to bylo s jeho pracovní morálkou špatné a trvalo to čtvrt roku a já zuřil, ale nemohl jsem nic říct, protože jsem měl taky svoji Su a nemohl bych nic namítat, ani kdyby se Dědek odstěhoval a zařídil si svůj vlastní život. Což by bylo špatné, protože pak by na mě Su natvrdo udeřila, abych s ní bydlel.

	Tohle všechno mi táhlo hlavou, když mi Dědek prozradil, že chtě nechtě šmíroval naše včerejší radovánky.

	„Neber to tak. Možná, že by to uměl doktor Kurz nějak vy pnout…“

	Zavolal jsem Kurze, řekl mu to, ale nepochodil jsem.

	„Obávám se, že v tomhle lékařská věda sklání zbraně. Dovedu ovlivnit jen to, co je skutečně moje dílo, abych tak řekl! Tuto funkci jsem ani nevymyslel, ani neimplementoval. Ta prostě vznikla. Jak? Čím více toho víme o robotíce, milý Jakube, tím více jsme si vědomi, jak hluboký je oceán neznáma kolem nás. Složité systémy si vytvářejí složité vztahy. Ronin a do značné míry i pan Prus jsou z tohoto hlediska černé skřínky, kde máme v dosahu jen základní parametry. Dovedeme nastavit parametr a zkoumat, jaký efekt to vy volá. Ale proč se stalo to či ono na výstupu, protože jsme změnili to či ono na vstupu, to skutečně nevíme.“

	„To je hezké, doktore. Co mám tedy dělat? Příště, až zase půjdu se Su do postele, jí mám zkusit vysvětlit, že se na nás kouká Ronin a jeho očima nás vidí Dědek Čuchák, a nejen vidí, on dokonce všechno vnímá? Sakra, doktore Já o tom nechci ani mluvit!“

	„Milý Jakube,“ pokrčil rameny, „na to mám jedinou radu – mlčte a nic paní Su neříkejte“

	To se hezky řekne, mlčte. Jak mám ale něco zatajit ženské, se kterou žiju už tolik let? Vždyť ta mě umí přečíst lip, než Ronin a jeho prostřednictvím Dědek Čuchák!

	Takže to byla jedna patálie, která se přihodila v důsledku incidentu ve stylu Hrnečku vař na klinice doktora Kurze.

	Druhá patálie se taky dala předvídat.

	Doktor opravdu vyrobil a do týdne dodal tucet replik robotického ninži. Pro osm jsem měl zákazníky – k prvním dvěma přibylo šest dalších během týdne, kdy Kurz zboží vyráběl. Vypadalo to na moc dobrý obchod. Sumu jsem stanovil na šest tisíc tři sta dvacet sedm reálů. Ty první sumy, které padly pod tlakem emoce a nadšení, dokud jsme se nedohodli na velikosti limitované série, byly sice víc než dvojnásobné, ale moje zásada vždycky zněla – chodit po zemi a nedovolit, aby zákazník pochopil, do jaké míry je oškubaný.

	Rovných šest tisíc by budilo podezření, šest tisíc tři sta devadesát devět budí posměch. Tři sta dvacet sedm, to je solidně vyhlížející suma. Sedmičku na konci mají lidé rádi, a trojka a dvojka dávají pětku, a pětka a dvojka jsou zase ta sedmička. To působí na zákazníka dobře. Zákazníci byli spokojeni a tak jsem čekal, že další přijdou, až se ti první pochlubí.

	Jenže přišel Jeroným Mohawk.

	Nastoupil na mě se svým štábem, s tou oblíbenou partou, se kterou jsem už měl tu čest. Začal bez obalu:

	„Pane Nedomý, máte ve svém sortimentu novinku. Jsou to robotičtí ninžové. Robotický ninža je zbraň a zbraně jsou na Luně zakázané od roku 2032, respektive 2050. Jak se vaše nabídka slučuje se zákony habitatu Arkádie a jak se snoubí s vašimi mravními zásadami?“

	Zaplaťpánbůh, že se mi za ten týden podařilo Ronina vycvičit na tolik, aby nevyletěl jako čertík pokaždé, když se naseru. Věděl jsme, že někde číhá, a samozřejmě jsem věděl i to, že o tom ví Mohawk. Však taky hned, jak vlezl dovnitř, švidral očima a hledal, kdepak se ten mizera skrývá.

	„Naše firma má na skladě certifikované starožitnosti a samozřejmě k dekoračním účelům dodává rovněž dokonalé repliky artefaktů minulosti i zajímavých objektů současných, které ale existují jen v jediném exempláři, nebo jsou jinak nedostupné.“

	„Těší vás prodávat smrtonosné zbraně?“

	„Jsou to repliky určené k dekoraci a k zábavě.“

	„Napětí mezi Lunou a Protektorátem v poslední době značně opadlo. Domníváte se, že obohacení vašeho sortimentu přispívá k znovunavázání přátelských vztahů?“

	Teď už to začínalo vypadat, že přiletí Ronin a Mohawk zase při jde o kameru. Tentokrát by to ale bylo horší. Plasti Jedna by sotva zaplatila zdemolovaný starožitnický krám. Spíš by se dalo čekat, že já budu muset zaplatit kameru. Ronin zůstal naštěstí někde zašitý. Asi také proto, že moje emoce byly velmi smíšené.

	Pochopitelně, že mě Mohawk naštval. Ale zároveň jsem z něho měl srandu.

	Co to bylo za chlapa, tenhle Mohawk?

	Byl to velmi pravděpodobně člen neformálního týmu. Měl s ním úzké styky. Ke Kurzovi dopravil Ronina v plechovém kufru. Měl šikovnou pozici! Jako plastivizní reportér se mohl pohybovat prakticky kdekoli. Měl přístup k vysoce postaveným magistrátním úředníkům, nebylo divné, když se pohyboval v podsvětí, mohl se objevit ve výzkumných laboratořích. Měl záviděníhodnou propustku kamkoli.

	Skutečnost zaniká s každým okamžikem a co zbude, to je pouhá interpretace, taková byla jeho slova. I záznam je pouhá interpretace skutečnosti, dokonce velmi ošidná, protože je sugestivní, a vyvolává tedy dojem, že jde o věrný otisk skutečnosti. Přitom je to v nejlepším případě věrný otisk jen jedné tvářnosti reality, která má ve skutečnosti tisíc a jednu podobu. On se pohyboval ve světě interpretací. Jednou se mu hodilo ze mě udělat ďábla, podruhé anděla.

	Jak to říkal tenkrát u doktora Kurze?

	„Prostor pro interpretace je zcela volný. Úhel výstřelu tři sta šedesát stupňů. Mohu se ještě vrátit a třeba to udělám,“ zněla jeho slova.

	A byl tu a udělal to. Přišel, aby se vrátil k původní verzi, totiž že Jakub Nedomý je zločinec.

	Dědek, který byl u toho, uvažoval podobně jako on.

	„Nenech se vyprovokovat,“ brebentil mi v komlinku za uchem. „Je to jenom hra. Má něco za lubem. Hřej s ním. Čeká se od tebe, že se budeš rozčilovat. Rozčiluj se. Uvidíme, co se z toho vyklube.“

	„Poslyšte, Mohawku, tohle je od vás hnusný,“ řekl jsem zhurta, jako kdyby mi pošlapal čerstvě umyté schody. „Víte dobře, že to jsou neškodné repliky. Nemůžou nikomu ublížit. Mám tu na krámě středověké meče a perkusní revolvery ve stylu generála Custera. Ruské Kalašnikovy a americké MI6. Iránské Fatwa raketové samo paly. Všechno to jsou repliky k dekoračním účelům. Proč chcete dělat z takové hlouposti kauzu? Že jsem donutil Plasti Jedna zaplatit Su zdemolovanou hospodu?“

	Šlo mi to dobře od ruky, nebo spíš od huby. Rozčilovat se dovedu. Uvnitř jsem byl klidný a věděl jsem, že se ani Ronin nenechá vyprovokovat.

	„Tak je to dobrý,“ chválil mě v komlinku Dědek.

	„Nelegálně vyrobená zbraň dštila smrt mezi nevinnými lidmi a vy tomu říkáte dekorace? Někdy je mi moje povolání odporné, pane Nedomý. Takový případ nastal, když musím mluvit s lidskou zrůdou, jako jste vy.“

	Ty dobytku, oslovil jsem ho v duchu, vždyť jsi to byl ty, kdo si vymyslel, že je Ronin replika. To celé byl tvůj nápad. Dobře to víš, ty licoměrná kryso.

	Štval mě čím dál tím víc. Že je to jen hra?

	Zatraceně realistická hra!

	Zjišťoval jsem, že se začínám nasírat doopravdy. Tak to s takový mi hrami na nasírání bývá často: zkuste si hrát na hádku s milovanou bytostí a uvidíte, že za pět minut na sebe začnete ječet, a možná, že na házení kořenáčem s petrklíči dojde. Jeden jako by řekne slůvko, ten druhý jako by odpoví jiným slůvkem, a slůvko k slůvku sedne a je z toho zuřivost.

	Doopravdy, žádná jako by.

	Bál jsem se, že se nakonec Ronin přece jen objeví na scéně a udělá paseku. Jenže naštěstí jsem se už naučil ho ovládat celkem spolehlivě. Samozřejmě, že mě Mohawk naštval, ale zároveň jsem se intenzívně obával, že by se Ronin mohl objevit. Ronin moje obavy cítil a respektoval. Došli jsme do ideálního stavu, kdy mi byl sice k disposici – ale objevil by se až na zavolání. Nebo kdyby mi opravdu šlo o kejhák.

	A bylo to hotové. Jeroným Mohawk vypracoval svoji kauzu a rozmáznul ji v hlavním vysílacím čase.

	Ještě toho večera byl Jakub Nedomý označen za veřejného ne přítele číslo jedna. Chtěl jsem parazitovat na nešťastném nedorozumění mezi habitaty Luny a mateřskou planetou Zemí. Protože se v tu dobu nedělo nic světoborného, i další plastivizní sítě převzaly historku o ničemovi starožitníkovi, který chtěl vydělávat na lidském neštěstí. Kauza se den ode dne nafukovala.

	„Berte to psychologicky,“ říkal mi doktor Kurz, se kterým jsem se o tom radil. „V lidech zůstalo něco jako pocit viny. Přece jenom to byli našinci, kdo vysadil nad Londýnem flotilu samonaváděcích energetických zbraní. To byla jasná agrese. Stroje si vyhledaly nejhorší padouchy, tedy aktivní teroristy, vrahy a hlasatele nenávisti, a zabily je. Zabitý padouch ale přestává být padouchem. Je to mrtvola. Bezbranná a sama o sobě politováníhodná, protože každý z nás se jednou stane mrtvolou a dívat se na jinou mrtvolu na nás působí jako tísnivý pohled do zrcadla budoucnosti. A najednou se vyskytnete vy, Jakub Nedomý, a média naznačí, že vy jste zosobněním všeho zla. To je teze, se kterou se snadno souhlasí. Budí nadšení tady na Luně. Konečně je někdo, na koho se dá ukázat prstem. Neformální tým? Nikdo neví, kdo je jeho členem. Může to být deset lidí, možná sto, třeba tisíc. Třeba je to soused. Někdo si myslel, že jsem jeho členem já. Trapná nejistota. Vy jste tady, abyste sejmul hanbu z celé Arkádie, z celé Luny. Myšlenka se líbí i těm nahoře na Zemi. Horké hlavy tam vychládají. Bylo by jim trapné, kdyby měli změnit politiku jen proto, že robotičtí ninžové pozabíjeli tu nejžhavější partu. Tím by se dalo Luně za pravdu. Jenže když sama Luna najde viníka a potrestá ho, Země může velkodušně podat Luně ruku: našli jste viníka všeho pohoršení, potrestali jste ho a nám to stačí.“

	„To je hnusné, co říkáte, doktore,“ řekl jsem tiše. Ronin mi visel po boku s chapadélky splihlými až k zemi. Trochu připomínal chlupátého zmoklého psa, který navíc udělal v předsíni hromádku hned poté, co se vrátil z procházky, a čeká výprask.

	„Tak to bohužel funguje, milý příteli.“

	Doufal jsem, že mi Kurz pomůže, že mi poradí, že mě povzbudí.

	„Bude hůř,“ poplácal mě po rameni.

	Málokdy měl pravdu tak bezvýhradně, jako v tomto případě.

	Kampaň se stupňovala. Na výkladní skříni krámku se objevily posměšné plakáty. Ani Dědek z toho nebyl moudrý.

	„Netušil jsem, že to půjde takhle daleko.“

	„Neměl bych se s ním spojit? Promluvit si s ním?“

	„Zkus to,“ navrhnul Dědek.

	Zkusil jsem to a Mohawk týž večer rozmáznul v plastivizi, že jsem se pokusil o nátlak a podplácení.

	Tak tenhle obrat o tři sta šedesát stupňů se Mohawkovi vážně povedl. Už jsem sám nevěděl, kde je výchozí bod, ta Mohawkova singularita a kde je horizont událostí, za nímž je každá interpretace možná. Dokonce jsem začínal mít pocit, že už je možná jen jedna interpretace, a sice, že jsem skutečně nepřítel lidstva.

	Su se mě pokoušela utěšit, uklidnit, uchlácholit. Byl jsem jí za to vděčný. Ale pak najednou řekla:

	„Bylo nutné ty lidi zabíjet?“

	„Jak to myslíš, Su?“

	„Vždyť přece víš.“

	„Nemám nic společného s neformálním týmem.“

	„Až na Ronina,“ řekla smutně. „Chápu, že mi nesmíš nic říct. Jenom to jsem chtěla, abys věděl, že je mi to trochu líto.“

	„Co, sakra?“

	„Kdyby ses svěřil, možná, že by se mi podařilo ti to rozmluvit. Měj ve mně důvěru, Kubo. Víš, co je psáno: půjč si meč, zabiješ jich víc. Když slábneš, zatáhni do bitvy své přátele. Nepříteli zasadíš těžkou ránu a sobě ušetříš síly.“

	Tak na tyhle její čínské moudrosti jsem byl opravdu nejvíc zvědavý.

	„Nemám komu zasazovat rány.“

	„Jeroným Mohawk, to je nikdo?“

	„Je to jenom nastrčená figura.“

	„Jak myslíš,“ řekla a byla velice smutná a já nebyl schopen jí vy světlit, že se mýlí.

	Plynuly dny a situace se zhoršovala.

	Volal mi Mantella.

	„Je to vážné, Kubo,“ sděloval mi. „Měl by sis připlatit větší policejní ochranu. Chystají se tě zabít.“

	„Luigi, proč to všechno je? Dobře, já mám být ten špatný. Má to odskákat i Dědek? Tohle je přece šílenství. Oni do toho namočili i Su. Parchanti z Kabutomushi chtějí peníze zpátky, Filda odstrojil to, co namontovali! Plasti Jedna žaluje Su kvůli podvodu. Lidi přestali do Laguny chodit. Že já jsem na huntě, to ti nemusím ani povídat.“

	Což byla taky pravda pravdoucí.

	„Nepomůžu ti, Kubo. Tohle jde mimo mě. Taky nechápu, co se to stalo. Skoro to vypadá…“

	„Řekni to!“

	„Že má na tobě někdo zájem. Že tě chce zničit. Oni chtějí… Sedíš, Kubo?“

	„Jo,“ řekl jsem a přešlápl jsem z nohy na nohu. „Tak co je? Po vídej.“

	„Chtějí tě vypovědět na Zem.“

	Sedl jsem si.

	„Co je to za blbost?“

	„Verdikt.“

	„Tak počkej, tohle přece není součást právního řádu. Neexistuje trest – vyhnání na Zem.“

	„On to vlastně není trest. K trestu by tě musel odsoudit soud, a ten může udělit jen zákonné tresty. Tohle má být akt lidové vůle.“

	„Lidové vůle? Protože mě zkurvysyn Mohawk očernil v plastivizi?“

	„Dobře víš, že lidé touží vidět někoho, kdo všechno zavinil,“ opa koval jinými slovy to, co mi říkal i Kurz.

	„Co jsem já zavinil?“

	„Někdo má hádavou tchyni. Někomu se nedaří v práci. Jinému se holka toulá po nočních klubech s grázlama. Každého něco bolí. A je rád, když může na někoho křičet a plivat. Bohužel, momentálně jsi to ty.“

	„Co to plácáš, Luigi, o tchyni a dceři, co se fláká? Luigi, mluv rozumné…“

	„Přeber si to, jak chceš. Varoval jsem tě. I když nevím, jestli je to správné slovo.“

	„Varoval?“

	„Ano. Protože varování má smysl, když máš volbu. Jenže v tvém případě, bohužel, volil někdo jiný.“

	Kdo?

	Mohawk!

	Tenhle chlapík neměl žádný důvod k tomu, aby mě miloval. Do stal se kvůli mně dvakrát do trapné situace, v Laguně i na klinice doktora Kurze. Ješitný panáček jeho typu nedokáže takové stažení kalhot odpustit. Jako plastivizní reportér má velkou moc, ale zase ne tak velikou, aby mohl hýbat celou Lunou. I on má svoje nadřízené. Když se jim zachce, zatípnou celého Mohawka jako blešku a druhý den bude v plastivizním dómu křepčit jiný génius. Měl v moci mě pomluvit, očernit, ale aby ovlivnil celou politickou situaci, na to ne má. Na to je krátký.

	Ledažeby nebyl.

	Situace se zhoršovala.

	Krám jsme museli zavřít a zabednit hermetizační roletou. Do večera byla pomalovaná milými nápisy, jako například VRAH nebo KUP SI LÍSTEK DO PEKLA a KOLIK DĚTÍ JSI ZABIL DNES? Plasti Jedna totiž převzala z protektorátní plastivize reportáž o dítě ti, které se zalklo při útoku robotických ninžů na Londýn. Je pravdě podobné, že ve městě, které mělo přes pětatřicet milionů obyvatel, se někde někdy zalklo nějaké dítě. Je velmi nepravděpodobné, že za to mohli robotičtí ninžové, a bylo absolutně a nulově nepravděpodobné, že s tím mám cokoli společného já.

	Jenže právě tuto nulově nepravděpodobnou možnost si zvolila Plasti Jedna za tu skutečnou skutečnost.

	Je to interpretace, řekl by k tomu Mohawk. Dostatečně vzdálená od singularity, za horizontem událostí. Singularitou bylo to nešťastné dítě. Horizont událostí? Kdo by se o něj staral, podstatné bylo jenom to, že zde byl Jakub Nedomý, veřejný nepřítel.

	Setkal jsem se nakonec se Su.

	Byla pěkně vzteklá.

	Seděli jsme v malé kavárně, kde se scházívají tajní milenci, ve struktuře dopravního terminálu na křižovatce páté a šesté Panlunární, Severojižní a šesté Expresní. Sem chodívali nevěrnici vyhledá vat nevěrnice a naopak – proudilo tudy tolik lidí, že bylo snadné se vymluvit na náhodné setkání.

	Su byla pohublá a nevyspalá. A taky hodně naštvaná a bylo na ní znát, že „bude otázka“, a to hodně ostrá.

	„Ven s tím,“ řekla. „Už nechci slyšet kecání.“

	Takže jsem jí popravdě odvyprávěl všechno, jak se to seběhlo. Jak přišel Mantella do krámu a přes Dědka nám přehrál policejní záznam robotického ninži.

	Při tom vyprávění Su povytáhla obočí.

	Pak jsem jí pověděl, jak se to stalo, že se ninža materializoval. Pochopitelně jsem nezamlčel poněkud málo hrdinskou roli doktora Kurze.

	Su obočí zase svraštila.

	Byl to zvláštní příběh a zvláštní vyprávění, v malé kavárně zavěšené vysoko nad ruchem terminálu. Pod námi byly velké platformy pro nákladní vozy. Zde se překládalo zboží – gravitační jeřáby pomalu, až by se dalo říci velebně, povznášely obrovské kontejnery pomalované reklamními nápisy a přenášely je z jedné ložné plochy na druhou, jako když sestřička v porodnici klade novorozeně do po stýlky. Uvnitř kontejnerů byly objekty nezbytné pro lidské přežití, jako jsou deodoranty, čepice s kšiltem, koloběžky, nanorobotický prášek na čištění zubů, ten seznam by byl dlouhý jako transportní tahač sestávající ze tří plošin s autonomními řídicími jednotkami, hezký pohled na ty hračky byl odsud, z výšky. Rád bych nechal vyprávění a díval se dolů a vzpomínal na dětská léta v Praze, kdy jsme si s Vaškem Krákorou a mou ségrou hráli s elektrickým vláčkem, zapomněl bych na lapálii, do které jsem zabředl, a díval bych se a díval…

	„Tak dál,“ řekla Su.

	Procitl jsem ze snění. Rozhlédl jsem se. Zachytil jsem pohledy několika lidí.

	Byla v nich zvědavost, možná vzrušení. Taky nenávist.

	„Za tím vším je Mohawk,“ řekl jsem Su. „Hraje to na dvě strany. Je to pan reportér Plasti Jedna a zároveň pracuje pro neformální tým.“

	„Neformální tým,“ opakovala. „To jsou ti lidé, kteří vyrobili robotické ninži a poslali je na Londýn.“

	Přisvědčil jsem.

	„A teď ze mě udělali obětního beránka. Mám být položený na oltář smíření s Protektorátem. Na oltáři mě zaříznou.“

	Přišel vedoucí provozu, chlápek s hubenou tváří a uslzenýma očima, vypadal, jako kdyby mu včera chcípnul papoušek a on, na znamení smutku, by udělal všechno, aby vypadal jako on.

	„Prosím, nedělejte mi potíže,“ řekl a díval se na ubrus, snad v na ději, že na něm najde kybosexový stimulant. „Tady nemůžete zůstat.“

	U dveří stáli nějací chlapi a dívali se po nás. Jeden rozkládal rukama, druhý odporoval.

	Dáme mu přes hubu hned. Ne, až potom, četl jsem ta gesta.

	Přišla k nám nějaká ženská, mohla by Mistrovi Rafaelovi stát modelem pro alegorii Rozhněvané Spravedlnosti.

	„Měl byste se stydět. Takhle se ukazovat na veřejnosti!“

	„Zaplatíme a půjdeme,“ řekla Su klidně.

	„Nemusíte platit. Jenom, prosím, odejděte.“

	„Ty se necháš vyhodit?“

	Ronin musel někde blízko viset. Vysílal jsem k němu prosbu, aby se neukazoval.

	Všechno je v pořádku, Ronine, chlapče, chlácholil jsem ho.

	Jenže jsem lhal.

	Dav ve dveřích houstl.

	Ptačí muž měl obličej vyřezaný z křídy

	„Ptali se, kudy sejde nahoru,“ říkal tiše.

	Mimoděk jsem zvedl oči. Byli jsme hodně vysoko, těsně pod Kupolí.

	„No a co?“

	„Tady je montážní šachta. Údržba antény.“

	„No a co?“

	„Dá se vyjít ven. Nahoru na Kupoli.“

	Už jsem pochopil, co tím myslel.

	Vzdychl jsem.

	Někdy mám pocit, že už jsem všechno zažil, a i to, co se zdá jako nové, zažívám podruhé. Už jednou mě tlupa vedla provětrat se do vakua, tam venku na Českopolské, když jsem tady na Luně začínal jako havíř. Oblékli mě do sněhuláka, vytáhli ven a Kat mi rozpáral hermetiku. Tenkrát to dopadlo dobře, jinak bych tu nebyl.

	Jak to dopadne dnes?

	Měl jsem vedle sebe Su. Ta by dovedla pár těch chlápků vyrovnat vedle sebe. Tři? Pět? Víc ne.

	Jejich nejmíň patnáct.

	Ronin? Nechtěl bych prověřovat, jak je zařízený. Jako zbraň byl individualizovaný. Nevěřil jsem, že by byl schopen namířit svoje energo proti srocenému davu.

	„Je tady jiný východ?“ ptal jsem se tiše.

	„Na to je už pozdě, pane,“ řekl ptačí muž a zřejmě byl opravdu nešťastný.

	„Ronine…,“ řekl jsem tiše.

	Mohl jsem ho přivolat pouhým pomyšlením, tak dalece jsem vy cvičil sebe i jeho, že by to fungovalo. Ale chtěl jsem, aby i Su věděla, co dělám.

	Byl tu v mžiku a měl radost, že se něco děje, protože se kýval a poskakoval a máchal chapadly.

	Doufal jsem, že to ty lidi postraší. To byl chybný odhad. Později, když jsme o tom mluvili, to Su vyjádřila asi takhle:

	„Nejdřív byli ti lidé plní pochybností. Slyšeli, že jsi veřejný ne přítel, viděli to v plastivizi a bylo to všude napsáno. Jenže tomu ne věřili uvnitř. Teprve když se Ronin objevil, pochopili, že se nemýlí. A ulevilo se jim.

	Opravdu, do těch chlapů vjelo vzrušení. Rozeznával jsem jednotlivé obličeje. Dva z nich byli vůdci a bylo jasné, že se dříve či později musejí mezi sebou porvat o prvenství, jeden byl vysoký, šedovlasý, druhý pomenší, s kulatými masitými rameny a makovou bradou. Zvítězí ten, kdo první zavelí „na něj“, říkal jsem si. Ronin se tvářil mírumilovně, kýval chapadly a pohupoval zlatistým tělem. Nebyl slepý, tedy, nebyl slepý ve svém spektru. Musel tedy vidět, musel cítit nenávist sálající z toho hroznu těl natlačeného ve vchodu. Hosté, a sedělo jich u stolků asi deset, vstali a tlačili se stranou. Ptačí muž pochopil, že nastalo poslední dějství, a snažil seje uklidit pryč z operačního prostoru. On dobře věděl, kde jsou dveře vedoucí k šachtě. Bezděky mě tím zrazoval – tudy mě vyvedou a vystrčí do vakua. Tam mi prasknou oči a vzápětí puknu celý.

	Není to tak strašná smrt.

	Ovšem říkají to lidé, kteří ji nezažili, zatím se mi nepodařilo získat informace z první ruky.

	Musím si na ně pár minut počkat.

	„Kubo…,“ řekla Su.

	„Jdi na stranu, Su. Tohle nedopadne dobře.“

	„Nehnu se od tebe.“

	„Zabijou tě.“

	„Strategie 36,“ řekla Su. Zdálo se mi, že je nervózní. Ještě před chvilkou měla paže spuštěné volně podél těla. Teď si pohrávala s prsty.

	„Cože?“

	„Když je nepřítel v přesile, nebojuj. Vzdej se, dohodni se na kompromisu nebo uteč. Vzdát se znamená úplnou porážku, kompromis je porážka poloviční, útěk žádná. A pokud nejsi poražen, máš ještě šanci zvítězit,“ odpověděla nepřítomně. Prodlévala duchem u těch svých strategických učitelů z dob válčících království.

	„Nemám teď na Mistra Suna náladu,“ řekl jsem, nespouštěje oči z muže s makovou bradou. Ale jeho strategie mi táhly hlavou. Chyť vůdce banditů a chytneš je všechny, vzpomněl jsem si.

	„To není poučení Mistra Suna. Třicet šest strategií shromáždil Mistr Tan za dob dynastie Jižního Či,“ řekla Sun.

	„Děkuji za připomenutí,“ odpověděl jsem roztržitě. Samozřejmě, že mi to Su už mnohokrát řekla, ale nějak se mi to vykutálelo v tuhle chvíli z hlavy. Tak co? Kdo radí, že nejlépe je utéct? Mistr Sun nebo Mistr Tan?

	Radí to zdravý rozum.

	„Tudy,“ řekla Su prostě.

	Dívala se na druhou stranu. Otočil jsem se.

	Za oknem viselo velké žluté gravo označené pásem černých a bílých kostek. Drabekův taxík. Podíval jsem se na Su. Vypadala překvapeně.

	„Co je?“

	„Nic, až někdy jindy,“ řekla.

	Pokud ještě bude nějaké někdy jindy, napadlo mě.

	Také naši protivníci spatřili taxík a začali hlučet.

	„Pánové,“ zamával nešťastný správce kavárny, „pánové…“

	Sklopil hlavu.

	Dav vtrhnul dovnitř.

	„Ronine,“ vykřikl jsem.

	Napadlo mě to a snad ve stejnou chvíli to Ronin provedl.

	Aktivoval svoje energo!

	Aktivoval ho přesně tak, jak jsem chtěl: otočil se a vyříznul okrouhlou díru do stěny kavárny. Rozběhli jsme se k ní. Plast se roztavil a hned zase ztuhnul, takže vyříznutá plocha zůstala v díře viset. Vrazil jsem do její horní části ramenem. Povolila, ale ne dost. Su vykřikla a provedla boční kop, používaný válečníky z dob Mis tra Suna i Mistra Tana k sestřelování jezdců ze sedla. Plastový plát se poroučel a vychlipoval se.

	Drabek to viděl a přisunul gravo až k okraji vychlípeného plastu. Otevřel dveře.

	„Na něj!“ zaječel muž s makovou bradou ve chvíli, kdy šedovlasý teprve překvapeně zíral.

	On tedy bude vůdce téhle smečky, blesklo mi hlavou.

	Ocitli jsme se na okraji můstku, který měl jakž takž pevný jeden okraj. Druhý visel v prostoru, deset centimetrů od prahu otevřených dveří grava.

	Uvnitř jsem spatřil Drabeka a vedle něho Dědka.

	„Pojďte, pojďte!“ povykoval Dědek.

	A už tu byl Ronin, bleskurychle se přesunul, částí chapadel se zaklesl za práh dveří a částí zachytil volný okraj plastové desky. Po padl jsem Su za ruku. Přeběhla a já vklouznul za ní. Ronin vletěl dovnitř. Cuknul při tom chapadly, utrhl plát a ten se zřítil, převracel se ve vzduchu jako bukový list koncem listopadu a dopadl na plochu mezi náklaďáky naloženými dětskými plenami a krabicemi syntetického rajského protlaku.

	V      okrouhlém otvoru se objevil muž s makovou bradou a hned za chvilku Šedovlasý.

	„Debile!“ zařval Šedovlasý, „tys ho nechal utéct!“

	Následovala rána pěstí na bradu a co bylo dál, už nevím, protože Mistr Drabek zavřel dveře a v ostrém úhlu stočil taxík stranou a po řádně na to šlápnul, přesně tak, jak ho nabádal Dědek Čuchák.

	„Co by na to řekl Mistr Tan?“ zeptal jsem se Sun.

	„Strategie třetí. Půjč si meč, zabiješ jich víc.“

	„My jsme si půjčili taxíka. Budeme teď zabíjet?“

	„Ne. Pitomostí už bylo dost. Teď tady přebírám velení já. Pojedeme a najdeme náčelníka banditů.“

	„Jakého náčelníka banditů, Su?“

	„No přece toho, kdo šéfuje tomu tvému neformálnímu týmu!“
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	Drabek vedl stroj s pohodlnou taxikářskou bravurou. Mladí kluci si rádi hrají na závodníky a drží svoje stroje na hranici limitu, za kterým už číhají systémy dopravní policie, a sázejí na tatínkovo konto trojcifemé pokuty, lup, lup, jednu za druhou, jako když vám vykladačka klade čertovy obrázky na zelené sukno a předvádí vám osud: ještě osm set reálů a zablokujeme vám gravo, protože je zdrojem veřejného nebezpečí. Odblokujeme ho, až vám vychladne hlava a úspěšně podstoupíte psychotesty, ve kterých budete muset dokázat, jak zvládáte svoje emoce: úsměv nad kalhotami politými hrachovou polévkou je ten nejsnadnější úkol.

	Na Drabeka byla radost pohledět. Samozřejmě android. Člověka by nepustili ke službě, která předpokládá aspoň osm hodin za rajčáky grava. Před lety se hodně diskutovalo, jak mají vypadat androidi určení pro veřejnou službu, tedy určení pro práci, při které se mají stýkat s lidmi. Jedni tvrdili, že by měli vypadat co nejvíc technicky. Když kov, tak kov, když karbonit, tak karbonit, tady plast, tady barevný nástřik a hotovo.

	Kdo se na to má koukat, oponovali druzí. Od androida se čeká lidské slovo. Proč by neměl vypadat jako člověk? Je to přece jednoduché! Designéři dovedou vyrobit dokonalou napodobeninu všech viditelných tkání, od vlasů přes pleť až po povrch rtů a strukturu očních duhovek. Dokonalého androida nerozeznáte od člověka, snad jen podle toho, jak dokonale je dokonalý.

	No právě, odporovali zastánci technického řešení. Budeme obklopeni oživlou lží. Nejsou to lidé. Nechme je přiznat barvu. Copak lednička vypadá jako člověk? Nevypadá. Vypadá šicí stroj jako člověk? Nesmysl. Proč by tedy měl vypadat jako člověk stroj, který řídí taxík?

	Protože od šicího stroje nečekáme lidské slovo, kdežto s taxikářem se musíme dohodnout, kam chceme zavézt, zněla odpověď. Šicí stroj neodpovídá za naši bezpečnost, kdežto taxikář ano.

	Na toto téma by se dalo diskutovat velmi, pře velmi dlouho. Jenže bylo třeba androidů za rajčáky taxíků, androidy do restaurací a kaváren, do obchodů a dílen, do domácností, zkrátka nebylo možné počkat, až se estéti dohodnou.

	Takže firmy začaly dodávat na trh androidy, kteří nevypadali ani technicky, ani úplně lidsky. Měli základní lidské rysy, jejich povrch byl z vyhřívaného plastu. Barva plastu byla vědomě technická a vel mi často ozdobená obrazci nebo nápisy.

	Aby to ale nebylo jednoduché, mladí lidé si začali zdobit obličeje barvami a nápisy, aby vypadali jako androidi, a estéti se začali dohadovat, jestli je správné, aby mladá žena měla na obličeji vytetovanou reklamu na zubní pastu Signál a jestli je technika spékání vlasů do laminovaných hřebů v souladu s úctou k Matce Přírodě. Nemytí páchnoucí učenci se špínou za nehty se o těchto otázkách přeli hluboko po půlnoci na plastivizních kanálech určených pro povznesení ducha a následujícího dne se o výsledku hádali v kavárnách, kde kolem nich seděli kluci a holky s vlasy jak hřebíky, s reklamními ksichty a obsluhoval je robot se vzezřením Malého Prince.

	Drabek měl žlutý obličej s červeným pruhem, který mu začínal na levé horní hraně čela, šel přes nos a pravou líc a končil na krku pod pravým uchem. Na pruhu měl pohyblivou reklamu z hodně malého písma. Kunčoft, když nastoupil do taxíku a všiml si toho, zpravidla nedokázal přečíst, co je na reklamě napsáno.

	„To je reklama na Modrou lagunu,“ vysvětlil – dejme tomu – Drabek. „Víte, to je výborný podnik na hlavní třídě. Vede ho paní Su Wang-li, skvělá dáma, která si potrpí na prvotřídní čínskou kuchyni.“

	A tak dále.

	Cestující nemohl protestovat, protože si o to sám řekl.

	Ano, je to velmi hnusná, velmi agresivní reklama. Tím hůř, že funguje, jak už to u hnusných agresivních reklam bývá zvykem.

	Vpadli jsme k Drabkovi do taxíku tak zhurta, že gyroskopy ne stačily plně vyrovnat změnu těžiště a stroj se zahoupal. Nemám rád takové experimenty s mým vestibulámím systémem. V danou chvíli mě však víc zajímalo, co bude dál. Pojedeme najít šéfa neformálního týmu, rozhodla Su. To je moc hezké. Třeba ho má Drabek v adresáři.

	Směšné pomyšlení! Najít šéfa neformálního týmu.

	Na Luně asi není moc tajemství, lépe ukrytých pod povrchem, než právě tohle.

	Neformální tým se zasloužil o nejtvrdší krizi ve vztazích mezi Zemí a Lunou od sedmdesátého roku, kdy začaly vznikat prstencové pevnosti. Celá armáda tajných a špiónů pročesávala habitaty, aby neformální tým našla. No a vida, teď jedna malá elegantní majitelka čínské restaurace nastoupí do taxíku, luskne prstíky a řekne:

	„Příteli, zavez nás k šéfovi neformálního týmu!“

	„Hlavně se nerozčiluj,“ nabádal mě Dědek v komlinku.

	Seděl vedle Drabeka a zdálo se, že je v dobrém rozpoložení.

	„Musím uznat, že jste přiletěli právě včas,“ poznamenal jsem.

	„Kazik tě nikdy nenechá v bryndě. Tedy pokud ho zrovna nemá doktor Kurz na operačním stole,“ řekl Dědek.

	Teď mi došlo, že bych se měl zajímat, kde se Drabek s Kazikem na palubě ocitl v tom správném čase na správném místě!

	„Jak…“

	„Jednoduše,“ řekl Dědek a kývl svou karbonitovou bradou směrem k Roninovi, který se přichytil chapadly ke stropu taxíku. „Víš přece, že vidím to, co vidí on.“

	„Všechno vidíš?“ zajímala se Su.

	„Všechno ne,“ řekl jsem rychle.

	„Co vidí a co nevidí?“

	Nemusela říkat „bude otázka“. Toto „byla otázka“.

	„Já ho vypínám, když jsem v soukromí. Zapínám ho jenom na veřejných místech,“ lhal jsem v naději, že mi Všemohoucí moje zbožné lži odpustí.

	„Myslíte, že je správná chvíle na tyhle otázky?“ zeptal se Dědek. Taxík už opsal několik příjemně volných smyček a zařadil se do líného proudu v hlavním koridoru. To bylo pro Drabeka nejpohodlnější. Přepnul se na plně automatický režim a mohl jen pozorovat, jak mu naskakují reály na taxametru. Nikdo není tak chtivý peněz jako androidi. U nich je velmi jednoduché nastavit co nejpřímější vazbu mezi centrem libosti a černými čísly na kontě.

	„Dědek má pravdu, Su. Já navrhuju, aby…“

	Podívala se na mě velmi chladně.

	„Tak co? Do Laguny se vrátit nemůžeme, je zdemolovaná. Kolem vašeho krámu hlídkují aktivisté. Do hotelu nás nevezmou.“

	„Co kdybychom zajeli do Plasti Jedna.“

	„No?“ řekla Su povzbudivě. „Konečně začínáš přemýšlet.“

	Už v tom okamžiku, kdy jsme prchali vyříznutou dírou z kavárny, měla svoji strategii hotovou. Desítky generací čínských žen a matek v ní způsobily, že chtěla nechat na mně, abych našel řešení, které ona měla v rukávu.

	„Su, jsem naštvaný, unavený, úplně mimo formu. Nesnaž se mě intelektuálně stimulovat.“

	„Su připomíná, že klíčem ke všemu je Mohawk,“ ozval se Dědek.

	„No,“ řekla Su.

	Což mělo znamenat, že vím vše.

	Kupodivu mi to sepnulo.

	„Drabeku?“ oslovil jsem taxikáře.

	„Ano, pane.“

	„Vozíš pana Mohawka?“

	„Zajisté, pane.

	„Kam ho vozíš?“

	„Na různá místa, pane.“

	„Drabeku,“ řekla Su. „Ty nám nesmíš prozradit, kam vozíš svoje zákazníky, že?“

	„Tak to stojí v předpisech, paní.“

	„Víš, že všichni zemřeme, když nám nepovíš, kam vozíš pana Mohawka?“

	„To je mi upřímně líto, paní. Smrt je nepříjemná stránka života. Velmi mě to mrzí, paní.“

	„Rozházej polena zpod kotle,“ řekla Su.

	„Cože?“

	„Devatenáctá strategie. Když se nedokážeš vypořádat s protivníkem v přímém jednání, můžeš mu narušit morálku a veškeré jistoty a pak zvítězit.“

	Dívala se přitom na taxametr. Pak kývla tázavě na Dědka.

	„Su chce, abych mu hacknul konto,“ zaštěbetal mi Dědek v kom linku.

	Zavrtěl jsem nechápavě hlavou.

	„Je na něm závislý. Něco jako mučení, chápeš?“

	Zvolna mi to začalo docházet.

	„Drabeku, objednávám pětkrát okružní jízdu.“

	„Jak si přejete, pane.“

	„Jdi do toho,“ řekl jsem v komlinku Dědkovi.

	Připouštím, že od té doby nebyl nikdy čas, abych se ho zeptal Jak tenkrát dokázal hacknout v taxíku ten taxametr. Myslím, že dokonce spojil svoji výpočetní kapacitu s komunikačními obvody našeho Ronina. Navíc, když o tom teď zpětně přemýšlím, taxametr asi ne byl proti takovým útokům chráněný. Dědek z něho reály nekradl on je prostě nuloval. Nějak někde něco obrátil a jak jsme jeli po bulvárech a koridorech, každým kilometrem reálů ubývalo.

	Drabek si toho všimnul, když jsme zrovna míjeli podkovovitou budovu Hiltonu.

	„Pane Nedomý, mám něco s taxametrem,“ řekl.

	„To mě mrzí. Copak se děje?“

	„Počítá na druhou stranu. Musím se omluvit“

	„Jak to, musím se omluvit? Objednali jsme okružní jízdu.“

	„Jenže mám rozbitý taxametr.“

	„Promiň, Drabeku, ale tvoje problémy mě nezajímají.“

	„Podívejte se, pane! Peníze ubývají! Suma se zmenšuje!“

	„Mně se jízda líbí. A co tobě, Su?“

	„Jsem moc spokojená.“

	„Zajedeme do depa a tam přesednete do jiného vozu.“

	„Nepřichází v úvahu. Objednali jsme si jízdu a ty jsi objednávku přijal. Porucha taxametru neohrožuje posádku na zdraví, natož na životě. My známe firemní předpisy, Drabeku. Jakmile přijmeš objednávku, jsi povinen ji dodržet, ledaže by byly ohrožené životy. A nesmíš je záměrně ohrozit sám.“

	Androidi jsou chudáci.

	Takový Dědek, ten by se dovedl z podobné situace vykroutit. Není android, je napůl člověk a to lidství mu umožňuje vymýšlet čistě lidské úskoky a fígle. Android to nemůže udělat. Myslí a jedná přímočaře.

	Drabek uzavřel kontrakt a teď ho musí dodržet, i když mu pohled na taxametr drásá duši.

	Bylo mi ho líto. Su mi sevřela ruku. Taky věděla, co se v chudákovi Drabekovi děje.

	„Mohu změnit objednávku,“ navrhnul jsem.

	„Jistě, pane.“

	„Já nechci, abys mi prozradil, kam jezdí pan Mohawk.“

	„Nemohl bych to prozradit, pane.“

	„Takže mě poslouchej pozorně. Pan Mohawk někam jezdí a nechává si vystavit účet.“

	„Ano, pane.“

	„Předpokládám, že jsou jízdy, kdy si nechává vystavit účet a jel ve skutečnosti někam jinam.“

	„Na to nemohu odpovědět. To už je osobní údaj.“

	„Nechci, abys na to něco odpověděl. Prostě to konstatuju. Je to tak, jak říkám.“

	„Nemohu na to nic říct.“

	„Kdybych tě požádal, abys mě zavezl na adresu, kam jezdí pan Mohawk a pak si nechá vystavit účet na jinou adresu, nemohl bys to udělat, protože bys prozradil osobní údaj.“

	„Ano, pane.“

	„Takže poslouchej. Já měním objednávku a objednávám od tebe, abys nás dopravil do vedlejšího vchodu, než je ten, kam chodí pan Mohawk, když si nechává vystavit potvrzení na jinou jízdu.“

	Nastalo ticho.

	Robotům a androidům se někdy zacyklí jejich syntetické přemýšlení a jsou pak schopni uvažovat neuvěřitelně dlouho o něčem, co by dítě rozřešilo okamžitě.

	„To je asi taky osobní údaj,“ řekl Drabek po dlouhé době, během níž ubylo na taxametru osm reálů.

	„Není to osobní údaj. Chci jet někam, kam pan Mohawk nejezdí. Předpokládám, že pan Mohawk nikdy nevešel do toho vchodu, o      kterém mluvím já.“

	„Ano. Jenže jste ten vchod určil podle vchodu, kudy prošel pan Mohawk.“

	„Jel někdy pan Mohawk tou cestou, kterou letíme teď my?“

	Absurdní otázka vzhledem k tomu, že jsme letěli nejfrekventovanější třídou Arkádie.

	„Ovšem, pane.“

	„Máš s tím problémy?“

	„Nemám.“

	„Kdybych objednal jízdu po bulváru, po kterém už taky mnohokrát jel pan Mohawk, měl bys problémy?“

	„Neměl.

	„Takže nemáš ani v tom prvním případě problémy.“

	Mlčení.

	„Proč neodpovídáš, sakra?“

	„Vyhodnocuji vaše odpovědi, pane.“

	Za uchem se mi ozvalo Dědkovo zaštěbetání.

	„Měl bych s ním soucítit. Je to tak trochu našinec. Nejraději bych ale poprosil Ronina, aby ho zrušil.“

	„Zkus být trpělivý,“ řekl jsem mu netrpělivě.

	Ohlédl jsem se po Su. Dívala se z okna na blyštivé fasády obytných komplexů, poseté maličkými mravenečky čisticích automatů. Několik výzkumných ústavů se živí pátráním po zdroji prachu uvnitř lunárních habitatů. Všechny výjezdy jsou stoprocentně protiprachové. Prach byl už dávno prohlášen za nepřítele číslo jedna. Dno habitatu je pokryto plastem. Kdo by obnažil původní lunární povrch a zašťoural do směsi plagioklasu, pyroxenu, olivínu a ilmneitu, zaplatil by pokutu až po hranici zčernání. A přece se odněkud nějak dovnitř každého habitatu prach dostal. Snad prolínal Kupolí, snad byly vysavače v průchodech málo účinné a prach zůstal na povrchu náklaďáků, teorií mnoho, výsledek jediný – po fasádách musejí šplhat čisticí roboti.

	Pokud by vás ovšem zajímal můj osobní názor, pak tedy firmy vyrábějící roboty podplatily magistrátní úředníky a ti nějak zařídili, aby se prach dostával dovnitř. Možná dokonce, že je někde důl na lunární prach a starosta má hlavní balík akcií.

	„Cíl zaměřen, pane Nedomý,“ řekl mi Drabek bezbarvým hlasem androida s vypnutými emočními okruhy. „Přejete si nejkratší cestu, nebo tam chcete být co nejdřív? Na nejkratší cestě nás čeká zdržení na šestém uzlu.“

	„Chceme tam být co nejdřív.“ A potom, v komlinku, k Dědkovi: „Je na čase, aby ses podíval na ten taxametr.“

	„Už na tom pracuju,“ řekl Dědek. „Měli bychom mu vynahradit jeho utrpení, nemyslíš?“

	„Hlavně to nepřeháněj,“ řekl jsem. V situaci, ve které jsme byli, jak Su, tak my dva, jsme si nemohli dovolit finanční podporování taxikářské společnosti.

	„Máme společnost,“ řekla Su.

	Ukázala prstem. Ohlédl jsem se. Policejní gravo, modré s rozsvícenými blikajícími majáky, sedělo za námi tak blízko, jako by nám chtělo dát babu.

	„Vím o nich už tři minuty,“ ozval se mi v komlinku Dědek.

	„Jak to, že taxíka nezastavili?“ zeptal jsem se a hned jsem si uvědomil tu naivitu. Samozřejmě, že se Dědek postaral o odstínění antén Drabekova grava! „Promiň, Kaziku,“ dodal jsem smířlivě. Netušil jsem, zdali už pronikla informace policejního grava k Drabekovu mozku. Pokud ano, tak v něm probíhá velké vyvažování – co převáží? Suma pokuty, nebo suma, kterou získá od nás, když nás doveze tam, kam chceme?

	„Strategie osmá,“ ozvala se Su. „Za noci projdeš soutěskou.“

	„Cože?“

	„Vytvoř falešnou frontu. Přilákáš k ní pozornost protivníka a pak budeš moci na jeho území proniknout úplně jinudy.“

	„Dobře,“ připustil jsem trpělivě. „A prakticky to znamená.“

	„Že vypustíme Ronina. Dokážeš to, Kubo?“

	Ronin pohnul chapadly, protože zaslechl svoje jméno.

	Zatrnulo mi.

	V      poslední době jsem si myslel, že Ronina už docela dobře ovládám. Dokázal bych ho poslat na roh ulice, aby si přesně zaměřil svoje objektivy na blikající modrou reklamu, a Dědek by si přečetl, co je tam napsáno a řekl mi to – složité, ale funguje to a několikrát jsem si to ověřil. Dokonce jsem měl dojem, že Ronina tyhle výlety „na volno“ těší. Možná, že má v sobě nějaký obvod, který mu vadí, poutá, omezuje ho – nutí ho, aby se mě držel, a jiný obvod ho pudí ven do prostoru. Musí vyvažovat tyhle dva tlaky, asi jako taxikář Drabek zvažuje, co je ve výsledku pozitivní hodnota. Třeba mi jednou uteče.

	Teď šlo o něco jiného. Měl odlákat policejní gravo. Dokáže to? A hlavně – udrží se? Co když na něho policajti spustí palbu? Neodpoví jim svým energem?

	„Musím vám něco říct, pane,“ ozval se Drabek.

	Nebylo těžké uhodnout, co to bude.

	„Mlč, přemýšlím.“

	Soustředil jsem se. Ovládám Ronina svými emocemi, říkal jsem si. Musím v sobě vyvolat hněv vůči policajtům v gravu za námi. To nebude nic těžkého. Horší bude namíchat správnou směs hněvu a soucitu. Snad…

	„Pane!“ řekl Drabek důrazně.

	Už jsem ty policajty skoro slyšel funět na zátylku.

	„Otevři okno!“

	„Ano, pane,“ řekl Drabek. Zákazníkovo přání, pokud není v rozporu s předpisy, je pro něho hlavní priorita. Aspoň tak se to tvrdí v reklamách.

	Reklama nelhala, priorita to byla a Drabek okno otevřel.

	Přilep se na ně, odlákej je pryč, zaprosil jsem v duchu Ronina.

	A ten kluk ušatá to udělal!

	To, co předvedl, byl výbuch radosti. Asi se už nudil, jak tak seděl přilepený ke stropu. Bez vteřinky váhání vyletěl oknem a v té nejostřejší možné zatáčce se vrhnul s roztaženými chapadly na policejní gravo. Představoval jsem si, jak strašně se musel leknout pilot, když mu najednou na předním okně přistál robotický ninža a chapadly obepnul celý předek vozu. Byl to zkušený pilot, protože prudce za brzdil v naději, že setrvačnost útočníka odhodí. Což se skutečně stalo, Ronin, jak jsem viděl zadním oknem, odpadl a už jsem se bál, že vletí rovnou policajtům do rány. I oni měli svoje energetické zbraně vsazené do čelní části grava! Kritická mez byla pět metrů – nepředpokládalo se, že by někdy měli zasahovat na kratší vzdálenost.

	Lekl jsem se a zatoužil jsem, aby se Ronin ke gravu vrátil.

	A on to udělal. Moje emoce k němu dolehly a pomohly mu zvládnout kritickou situaci.

	„Mohl byste laskavě zavřít okno, pane Drabeku?“ řekla Su vlídně. Vítr se dral dovnitř a cuchal jí vlasy. „A teď bychom mohli pokračovat v cestě, když nás nic neruší, že?“

	Usmál jsem se na ni. Já s Dědkem jsem spíš na tu hrubou práci. Plašit hady v trávě, to vyžaduje jemnou ženskou ruku. A lstivý, přesně pracující mozek.

	„Jo, jo,“ ozval se Dědek. Taky uvažoval podobně, jako já. „Nebylo by dobrý mít tuhle ženskou proti sobě.“

	Ronin se držel uvnitř bezpečného prostoru a stáčel se vlevo, aby při měl policisty změnit směr. Přesně, jak jsem se snažil mu vnuknout.

	„Vyhlásili poplach,“ řekl mi Dědek. Měl je na příjmu. „Byl to výborný nápad!“ Samozřejmě, že policajty víc baví honit robotického ninžu, než nějaký taxík. „Už zavolali posily.“

	Teprve teď mě napadlo, co s Roninem bude. Mnoho psů, Roninova smrt. Jestli se těch policejních vozů sletí víc, Ronin se jejich palebnou uzávěrou nedostane.

	Drabek se ozval a řekl zase tím svým lhostejným tónem:

	„Teď se raději nedívejte ven, prosím.“

	Což v praxi mělo znamenat, že provede něco krkolomného a ven se nemáme dívat, abychom se nepozvraceli. Umělá gravitace uvnitř vozu nám sice ochrání naše vestibulámí ústrojí, ale ten pohled z ok na by ho mohl docela slušně rozházet. Udělal ostrou otočku a pak obrátil příď grava kolmo dolů a vrhnul se do propasti.

	Kolem okna se míhaly předěly pater, konstrukce, kabely a roury. Jak jsme klesali, struktury houstly. Habitat je rostlina, také se rozvíjí směrem vzhůru a dole, blízko původního měsíčního povrchu, tlejí pozůstatky původních struktur. Hlavní třída je dnes v těch místech, kde bývala původní první Kupole. Některé staré struktury, doprav ní a telekomunikační spoje, sanitární systémy a budovy se podařilo strhnout, většina jich zbyla. Ony slouží, fungují, proč by měly být odstraněny? Někdo je postavil, investoval do nich a užívá je. Ti, kdo se zmohli a investovali do dalších podniků, původní stavby přestavěli, obvykle zvětšili. Někteří lidé ale ztratili elán a zůstali na tom stupni, na který se stačili vydrápat. Žili v rozumně dimenzovaném pohodlí a to, že se ocitli „dole“, je příliš netrápilo.

	Dovedl jsem si to představit, však taky náš krámek spolu s příbytkem na tom byl podobně.

	Drabek musel zmírnit rychlost a v poslední fázi letu už jen zvolna klesal a vyhýbal se stále složitějším strukturám, podobným zetlelému pralesu. Houstla tma, takže rozsvítil reflektory. Tu a tam odkudsi zářil nějaký napůl vyhaslý světelný panel. Ve tmě svítila maličká okrouhlá okna.

	Nespletl se?, napadlo mě. Skutečně sem létal Mohawk? Tady ně kde je sídlo neformální skupiny?

	Představoval jsem si, že za neformální skupinou musí být ně kdo nesmírně mocný. Bohatý, samozřejmě, se styky na magistrátu, v silách obrany, na policii. I kdyby to byla skupina géniů, bez politického krytí by nikdy nedokázala vybudovat létající armádu a do pravit ji na Zemi. V tom měli samozřejmě naši protivníci pravdu, když se vysmívali oficiálnímu tvrzení lunárních autorit, že londýnský incident je dílo osamocených nezodpovědných živlů. Tady dole bych ale čekal spíš nějaké ztroskotance, zatrpklé starce, kteří už vzdali věčný zápas s tělesným chátráním a čekají na smrt, čekal bych devianty a pošuky, narkomany, spasitele světa a příslušníky mnišských řádů.

	Rozhodně bych tu nečekal semeniště vražedné high-end technologie.

	Což mi připomnělo, že netuším, co se stalo s Roninem.

	„Vidíš Ronina?“ oslovil jsem Dědka.

	„Bohužel jsem ho ztratil. Poslední, co jsem zahlédl, byla formace pěti policejních gravoplánů. Měl jsem dojem, že se rozestupují, aby ho střelci dostali do pytle. Doufám, že mají nějakou obranu…“

	„Obranu,“ opakoval jsem tupě.

	„Že jim Ronin neublíží. Třeba mají grava pancéřovaná. Nevím.“

	Drabek přistál.

	„Jsme na místě,“ řekl. Už si zapnul emoční okruhy, takže to znělo radostně. Bodejť by neměl radost! Dědek se zachoval velkoryse a na taxametru se objevila pěkná suma, se všemi příplatky, které byly v dosahu. Později mi prozradil, že zařadil i příplatek za asistenci při porodu.

	„Bylo štěstí, že mezi cestujícími byla žena.“

	„Su ale nerodila,“ já na to pochybovačně.

	„Ona neporadila. Ale jestli rodila? To je velké ženské tajemství,“ odpověděl Dědek.

	Vystoupili jsme.

	Ovanul nás horký vlhký vzduch prosycený pachem páleného plas tu a elektrických výbojů. Z příšeří zněl křik hádky, nějaká ženská tam ječela a odpovídal jí hluboký hlas chlapa, pravděpodobně opilého.

	Drabek zavřel dveře a svižně vystartoval. Chvilku jsme sledovali jeho poziční světla, jak mizejí mezi špinavými trámy a kabely a rourami, brzy už jen poslední světélko kmitlo a my tu zbyli sami, bez Drabeka i bez Ronina.

	„Kde by to mohlo být?“ zeptal jsem se.

	„Vysadil nás vedle vchodu, kam dochází Mohawk,“ řekl Dědek.

	„Vedle, to znamená vlevo nebo vpravo? Nebo vzadu? Nebo vpředu?“ ozvala se Su.

	Do toho začalo pršet.

	„Trochu trapné,“ řekl jsem a vyhrnul si límec.

	„Kondenzace vody ve vzduchu. Nic divného,“ podotkl Dědek. „Prohlédneme si to tu.“

	Čímž chtěl říct, že rozšíří spektrum svých pozorovacích a naslouchacích schopností. V běžném provozu měl zrak a sluch nastavený na lidské rozsahy vidění a sluchu. Teď se bude kolem sebe dívat v infra oboru a uslyší i velmi hluboké a vysoké tóny.

	Měkce jsme našlapovali do letité špíny, která pod podrážkami pru žila jako lesní mech. Su tasila Třpyt rosy a tápala kolem sebe jeho špičkou jako slepeckou holí.

	„Vypadá to tu jako na dně žumpy,“ podotkla.

	„Právě tam jsme klesli, Su. Do takových míst vedou jednosměrné ulice.“

	„Mohawk se odsud dostal,“ namítla.

	„Opakovaně,“ přisvědčil Dědek. „Myslím, že jsem něco zachytil. Pojďme vpravo.“

	Nepřišlo mi to jako dobrý nápad, protože tam, kam ukazoval, visely z horních vrstev jakési plastové chaluhy, vlákna, cáry, vše notně špinavé.

	„Pusťte mě,“ řekla Su a několika seky Třpytu meče zjednala průchod. Šlo to překvapivě snadno. Prosekala cestu snad deset metrů dlouhou, rozjasnilo se a my se ocitli na okraji šachty nesmírně vysoké, dosahující snad až k ploše současné Kupole. Cesta zde končila. Podívali jsme se dolů. Pod námi zela hloubka možná stejná, jako odtud nahoru.

	„Dohlédneš tam dolů?“ ptal jsem se Dědka.

	„Ne. Ani v infra, ani v ultrafialovém záření. Mlha. Jenom mlha.“

	Zvedl jsem ze země prázdnou láhev coca-coly a hodil ji dolů.

	Tady v šachtě bylo ticho, křik byl slabě slyšet odněkud zezadu, z míst, odkud jsme přišli.

	Láhev zmizela tiše. Žádný třesk.

	„Potřebovali bychom Ronina,“ řekl jsem.

	„Nevidím ho,“ řekl Dědek.

	„Bude se mi po něm stýskat,“ připustila Su.

	Překvapeně jsem se na ni podíval. Stýskat? Myslel jsem, že jí jde na nervy.

	Pokrčila rameny.

	„Zvykla jsem si. Moc legrace s ním nebylo. Teď si uvědomuju, že jsem se s ním cítila bezpečněji.“

	„Možná,“ začal jsem, „že Mohawk jezdil s Drabekem tudy,“ ukázal jsem nahoru do šachty.“

	„A jestli ne?“ chtěla vědět Su.

	„Vaše úvahy jsou zajímavé, ale zbytečné,“ řekl najednou Dědek.

	Ze tmy, z míst, odkud jsme přišli, se ozval zvuk. Dědek ho samo zřejmě slyšel mnohem dřív než my, ještě když byl v pro nás neslyšitelné části zvukového spektra. Byl to hukot, možná rytmizovaný. Hluboký, do něho se mísily pravidelné skřípavé zvuky. Hluk sílil. Pak jsme spatřili světla.

	Byl to čisticí stroj, polykač sajrajtu, kombajn na sklizeň rampouchů špíny.

	Někdo si usmyslel vyčistit tuhle chodbu zrovna ve chvíli, kdy jsme se v ní ocitli my.

	Netrvalo dlouho a spatřili jsme celý ten stroj. Byl značně letité konstrukce. Špinavý a podrápaný – kdyby měl pracovat důsledně, musel by nejdřív odstranit sám sebe! Několik válců a koulí vsazených do sebe a na všechny strany se ježily čisticí mechanismy, kar táče, nůžky, drapáky a řezáky a nasávací hubice.

	Vykročil jsem té věci naproti. Automat by se měl zastavit, když se před něho postaví člověk. Tenhle to zjevně nemínil udělat Pokračoval v postupu a funěl a řachtal jako ježek v křoví, když jsme ho v dětství, tam nahoře na Plesnivce, občas s mou ségrou v noci pozorovali.

	Měl se zastavit, ale nezastavil.

	Nereagoval, ani když jsem zamával a rozkřikl se na něho. Myslel jsem totiž, že má zaprášené senzory. Nebylo by divu, protože měl na sobě vrstvu špíny na prst tlustou.

	Pokračoval v cestě a rval cáry plastu, jimiž nám Su prosekala cestu.

	Cestu na okraj propasti.

	„Myslíš, že by ten tvůj meč…,“ obrátil jsem se na ni pochybovačně.

	„Je to Třpyt rosy,“ odpověděla. „Tady by pomohlo leda energetické dělo.“

	„Nebo Ronin,“ řekl Dědek.

	Zatoužil jsem po Roninovi. Moje emoce ho určitě musely dostihnout, zasáhnout – málokdy byly tak silné, jako teď!

	Nikde nic. Za námi pustá šachta, před námi hnusný, hřmotící a bezpochyby i smrdutý stroj. Pachu špinavého plastu bylo v horkém vzduchu tolik, že se nedalo přesně určit, jaký má který hnusný objekt v okolí podíl na celkové ošklivosti.

	Postoupil jsem k šachtě.

	Stěny byly v těchto místech úplně hladké – ale původně asi byly vyleštěné. Teď je pokrývala vrstva mastné špíny.

	„Třeba… kdybychom se zavěsili za okraj, stroj by nám neublížil,“ navrhl jsem.

	„Já vám nikde viset nebudu,“ řekla na to Su.

	„Co tedy chceš udělat?“

	Čekal jsem, že na mě vytáhne další moudrost Mistra Suna nebo Mistra Tana.

	„Uděláme to, co udělat musíme. Skočíme dolů.“

	„Zbláznila ses? Třeba se to zastaví. Třeba se něco stane. Tře ba…“

	Ani ona neměla tak pevné nervy, aby skočila dřív, než to bylo bezpodmínečně nutné. Ustupovali jsme až na okraj. Stroj proti nám máchal svými nůžkami a kartáči a drapáky. V jednu chvíli k Su mávnul ocelovými hrabičkami.

	To byla ta chvíle, kdy skočila. A my ji následovali.

	Obklopila nás chladivá mlha. Úzkostí jsem měl sevřené hrdlo. Tak to je konec. V lunární gravitaci jsme nepadali tak rychle, jako by tomu bylo nahoře na Zemi. Výsledek bude stejný. Náraz a smrt. Su letěla o něco níž než já. Bylo šero a sotva jsem rozeznával její rysy. Měl jsem dojem, že se na mě usmívá.

	Poslední, co v životě uvidím, bude úsměv Su.

	Což zase není ten nejhorší způsob, jak odejít.

	Najednou se vedle mne vynořila, jako by vyrostla z mlhy, a už neměla na obličeji úsměv. Spíš to byl údiv. Také jsem pocítil nějakou změnu a teprve po chvilce jsem si uvědomil, že se rychlost letu zmírňuje. V mlze jsem spatřil i Dědkovu postavu.

	„Brzdíme!“ zvolal.

	Najednou se mlha rozptýlila.

	Dno šachty bylo dlážděné úhlednými kamennými kostkami. Vzniklo tu okrouhlé náměstí, osvětlené čtveřicí litinových pouličních lamp. Když jsem se podíval nahoru, viděl jsem jen mračno, vyhlížející jako pevný strop. Tudy jsme sem propadli a gravitační agregáty zastavily náš pád a dopravily nás v nula gé na pevnou půdu.

	Přímo proti nám, vsazeny do zdi, byly široké prosklené dveře. Za nimi zlatistě zářila hala dlážděná mramorem. Vykročili jsme k nim.

	Těsně před dveřmi mě napadlo, že možná není moudré jít dál. Co nás tam může čekat? Jestli je tady sídlo neformálního týmu, který vyrobil zabijácké roboty, nedá se čekat vlídné přijetí. Tihle lidé jistě nemají rádi, když jim někdo strká nos do jejich věcí.

	Podíval jsem se na Su.

	Asi pochopila, co mi leží v hlavě. Usmála se.

	To sis měl, příteli, rozmyslet dřív, to znamenal ten úsměv. A měla, jako obvykle, pravdu. Všiml jsem si dvou senzorů vsazených do rámu nad dveřmi a vztáhnul jsem k nim ruku.
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	Senzory tentokrát fungovaly. Dveře se otevřely a my vstoupili do suchého, čistotou vonícího vzduchu.

	Su zasunula Třpyt rosy do pochvy, upevnila si zbraň na záda a uhladila si vlasy. Dveře se za námi zavřely. Na druhé straně haly ústila temná chodba.

	„Nejsem špinavá?“ chtěla vědět.

	„Nejsi,“ zalhal jsem.

	Obrátila se ke skleněné výplni. Venku bylo míň světla než uvnitř, takže se viděla jako v zrcadle.

	„Hrůza. Takhle přece nemůžu…“

	„Su,“ řekl jsem, „nejsme na módní přehlídce. V téhle chvíli opravdu nezáleží na tom, jak vypadáš.“

	Strnula.

	„Tím chceš říct, že vypadám ošklivě? Jsem špinavá a hnusná!“

	„Ne. To jsem nechtěl říct.“

	„Ale myslel sis to.“

	„Někdo přichází,“ ozval se Dědek. Stál strnule jako odlitek z plas tu. V tom se také lišil od stoprocentně živého člověka: veškerou výpočetní kapacitu obou mozků, skutečného lidského i toho umělého, věnoval na zpracování dat. Exoskelet přitom uvedl do stabilně rovnovážné polohy.

	„Kolik jich je?“ zeptal jsem se.

	Su si vztekle oprašovala smetí. Ne, opravdu nebyla hnusná, to bylo skutečně přehnané slovo. Ovšem, že by byla nějak moc čistá, to se taky nedalo říct. Konec konců, tak trochu jsme spadli do popel nice zrovna v okamžiku, kdy ji nakládají na vůz.

	„Šest.“

	„Slyšíš, Su? Jejich šest.“

	„Jenom šest,“ podotkla. „S nimi si jistě snadno poradíte.“

	Založila si ruce na prsou a dala najevo, že se do nastávající scénky nehodlá míchat. V chodbě se rozzářily světelné panely. Uslyšeli jsme kroky a po chvilce se nám do zorného pole všoural omrzelý chlapík oblečený do plandavé usmolené kombinézy.

	„Tak pojďte,“ řekl nevrle, otočil se a kráčel pryč. Na zádech se mu špičatily lopatky. Dalo se z nich vyčíst poselství „zase někdo otravuje, člověku nedají chvíli pokoj“.

	„Takže šest,“ řekla Su jedovaté.

	„Splést se může každý,“ odsekl Dědek. „Vypadalo to na šest lidí. Můžu přehrát záznam…“

	„Splést se může každý,“ opakoval jsem po něm. „Nic se nestalo. Všechno je v pořádku. Dopadli jsme dobře, vyvázli jsme bez škráb nutí a Su,“ otočil jsem se k ní, „tobě to mimořádně sluší. Vypadáš, jak bych to řekl, roztomile rošťácky.“

	„Co je to za slovo rošťácky? To je něco jako hnusná?“

	Číňané asi nemají rošťáky. Třeba v Číně není roští, takže neznají ten pojem.

	„Rošťák, to je snesitelně zlobivý klučina. Kdyby nebyl rošťák, byl by to tichošlápek a mazánek, kdežto rošťák, když přitvrdí, stane se grázlem.“

	Pochopila, že rošťák není ta nejhorší urážka, která se dá použít, zvlídněla a dokonce se usmála.

	„Rošťák. No dobře, jsem tedy rošťák.“

	„Rošťanda,“ upřesnil jsem.

	Umolousaný nekňuba nás zavedl ke zdviži. Chvilku jsem váhal, jestli máme vstoupit. Napadaly mě divoké kombinace, jako například – že by mohla Su tomu chlápkovi položit Třpyt rosy na hrdlo a vynutit nám odchod. Byla to vcelku zábavná představa, bohužel nesmyslná. Především, my jsme se snažili sem přijít, tady je cíl naší cesty, proč bychom tedy měli prchat? A navíc, kdopak asi na celé Luně a možná v celé soustavě blízkého vesmíru by hnul prstem kvůli tomu, aby zabránil podříznutí tohoto tvora?

	Zdviž nás dovezla do nevelké místnosti vybavené rozlehlým řídicím pultem. V křesle tam seděla do zrzava odbarvená černoška v blankytném overalu a nervózně poškubávala maličkým joystickem. Na stěně přímo před ní byla zobrazovací plocha. A co se na ní odehrávalo, se mi velice líbilo.

	Zřejmě jsme viděli to, co vnímal Ronin.

	Kdysi jsem se bavil starými filmy o leteckých bitvách. Honičky stíhaček ze začátku dvacátého století, kdy se piloti ještě viděli, dostaly přezdívku „psí rvačka“. Obratnost a duchapřítomnost, taky předvídavost a strategické myšlení, to všechno hrálo v takové letecké psí rvačce roli. Ve třech stupních volnosti prostorového pohybu byl pilot vázán setrvačností, gravitací omezenou silou motoru. Byl a nebyl volný zároveň. Mohl letět kam chtěl a současně ho poutaly určité síly a rvaly ho do předem dané trajektorie. Musel umět počítat s vlastními možnostmi a taky s možnostmi protivníka – i on byl stejně jako on poután gravitací a setrvačností a technickými vlastnostmi letounu.

	Graviplány měly oproti tradičním letadlům hodně výhod – dokázaly překonat jak gravitaci, tak setrvačnost, takže jejich manévrovací schopnosti byly mnohem větší. Ovšem ani graviplány je neměly neomezené. Potřebovaly určitý čas na pohlcení setrvačnosti, takže si kupříkladu nemohly dovolit okamžitou změnu směru do pravého úhlu. Nemohly to udělat i s ohledem na posádku.

	Ronin byl v tomto smyslu obratnější. Měl podstatně menší masu, takže jeho setrvačná hmotnost ho míň omezovala. A uvnitř neseděl žádný živý trpaslík.

	Chvilku jsme se dívali, jak si hraje s policisty na honičku. Policejních graviplánů bylo pět a bylo na nich vidět, s jakým úsilím manévrují, aby se dostaly do palebného postavení. Občas se jim to podařilo a Ronin unikl o vlásek, jindy zase to dopadlo tak, že se sice vhodně stočily, ale v následujícím okamžiku do dráhy výstřelu vplul další graviplán.

	„Dívej se, Su. Snadno pochopíš, co je to rošťák,“ oslovil jsem svoji drahou.

	„Už to trvá deset minut.“ ozvala se černá zrzka. Nezdálo se, že by překypovala štěstím.

	„Už jste ho stáhla?“ uslyšeli jsme něčí hlas.

	„Dělám co můžu, pane.“

	„Takže jste selhala,“ konstatoval hlas.

	„Nejde to. Ovládání je překlopené. Prostě, nedokážu to odsud udělat.“

	„A plán bé?“

	„Je tady, pane.“

	„Slyšíte mě, Nedomý?“

	„Pane Nedomý,“ řekl jsem vztekle. „To si pamatujte, pane Ni kdo.“

	„Stáhněte tu věc.“

	Pochopil jsem, o co tu jde!

	Mně, a možná i Su, mohlo Roninovo řádění připadat jako roztomilá rošťárna. Občan má vždycky radost, když někdo tahá policajty za nos, pokud ovšem zrovna nepotřebuje, aby mu policajti pomohli. Tahle parta, podle všeho součást neformálního týmu, ovšem nestála o      publicitu.

	Psí rvačka Ronina s policejní hlídkou musela už vyvolat pozornost médií a dovedu si představit, jak Mohawk reportuje tuhle skandální událost z paluby grava stanice Plasti Jedna a překypuje rozhořčením – jak už tak reportéři dovedou překypovat, když jde o      nějakou pitomost, která je mediálně zajímavá, ale při překypování nehrozí nebezpečí, že by se někomu opravdu důležitému a vlivnému šláplo na konečky prstů na noze.

	„Stáhněte si ji sami. Není moje. Vy jste ji vymysleli a vyrobili. Mě jenom obtěžuje.“

	„Pane Gilmore, postarejte se o Pruse.“

	Pane Gilmore? To musel být ten utřinos, který nás sem přivedl.

	Otočil jsem se k němu právě ve chvíli, kdy vytahoval z kapsy maličkou psychinu, a než jsem po něm stačil skočit, sejmul Dědka, jako by ho praštil dubovým špalkem doprostřed čela. Pousmál se, takže jsem měl na chvilku to potěšení spatřit žlutý mech na jeho zubech, a když už tu psychinu držel, namířil ji na Su a poslal ji k ze mi druhým výbojem. To už jsem zařval a Gilmor namířil zbraň na mne.

	„To byla přehnaná horlivost, pane Gilmore. Připravil jste nás o radost se stupňováním nátlaku, to si pamatujte pro příště. Šroub je třeba utahovat závit po závitu, kdežto vy jste ho zarazil kladivem. Naštěstí máme více závitů, chápete, pane Nedomý? Vaši přátelé jsou v bezvědomí. Nejsou mrtví. To se může samozřejmě změnit. Takže znovu, Nedomý, stáhněte tu věc. Myslím to vážně.“

	Vzteky a taky strachem mi cvakaly zuby.

	Tihle lidé berou svoje věci vážně. Postavili flotilu smrtících mechanismů a neváhali ji použít. Teď jim jde o to, aby se pokud možno bez velkého rozruchu ztratili z parády. Jeden mrtvý navíc, nebo dva či tři? Na tom už jim nesejde.

	Pokusili se nás zlikvidovat tím čisticím strojem, jak mi teď bylo jasné. Zachránila nás rošťárna mého přítele Ronina. Kdyby se té roztomilé černé dámě se zrzavými vlasy podařilo Ronina stáhnout pomocí joysticku, byli bychom všichni tři v recyklaci.

	„Dobře,“ řekl jsem. „Stáhnu ho. Pak nás propustíte.“

	„Nejste v pozici, abyste si kladl podmínky, Nedomý.“

	„Zabijte nás všechny tři. Co pak uděláte s Roninem? A co udělá Ronin, až mě zabijete? Je vázaný na moje emoce. Co se stane, když se vazba přeruší?“

	Nastala pauza.

	„My si s ním poradíme.“

	„Tak si s ním poraďte hned.“

	Zase pauza. Gilmor přešlápl z nohy na nohu a černoška vztekle zalomcovala joystickem. Ronin se učil nové kousky. Teď už ho vysloveně bavilo manévrovat tak, aby dostával policejní grava do vzájemného střetu. Napadlo mě, že si počíná trochu jako toreador v aréně, když pomocí své mulety vede býka kolem sebe jako po kolejích a vždycky v poslední chvíli před jeho ostrými rohy uskočí.

	S tím rozdílem, že býků bylo pět.

	V      pozadí jsem zahlédl světla. V bezpečném kruhu kolem téhle scénky se tísnili zvědavci a mezi nimi jistě i zpravodajská grava plastivizních týmů.

	„Stáhněte ho. Pak vás propustím.“

	„Propustíte paní Su Wang-li a pana Pruse okamžitě. Potom stáhnu Ronina.“

	„Není čas. Máte moje slovo… pane Nedomý. Stáhněte ho… prosím.“

	Takže došlo už i na kouzelné slůvko!

	Podíval jsem se na Su. Měla opravdu šmouhy na obličeji a špínu za nehty! Na onom světě by mi neodpustila, kdybych ji nechal v takovém stavu odejít. Sevřelo se mi nad ní srdce a dostal jsem vztek při pohledu na Dědka. Pak jsem se zadíval na telestěnu a upřímně jsem zatoužil, aby tu byl Ronin s námi. Napadlo mě, že jestli by tu mohl být někdo užitečný, tak on rozhodně. Pitomeček s psychinou v ruce odrovnal takovou bojovnici, jako je moje Su. Jenže v souboji zbraní větší bere a energo dokáže nějakého upoceného Gilmora snadno naplátkovat.

	Obraz se zakymácel.

	Znamenalo to, že Ronin zachytil moje emoční vlny?

	Bál jsem se, aby mu únikový manévr nesnížil stupeň ostražitosti. Byla by to strašná smůla, kdyby teď, v posledních vteřinách psí rvačky, ho policajti sejmuli!

	Jenže rošťák Ronin měl v záloze poslední trik.

	Jedno policejní gravo se najednou začalo na telestěně zvětšovat, jak se k němu Ronin přibližoval. Ronin letěl přímo proti němu, pak uhnul a udělal obrat. Viděl jsem, že se ostatní grava přeskupují, a to už Ronin udělal poslední obrat, směrem dolů. Naznačil ale obrat opačným směrem a policajti mu to spolkli i s navijákem – a dvě grava do sebe v prudkém obratu narazila! Byla by se zřítila, kdyby duchapřítomný pilot nejbližšího grava nepodletěl nešťastnou dvojici a nepodebral ji zespodu. Navíc obě zbylá grava se přidala a jistila je ze stran.

	Rošťák? Tohle snad už bylo grázlovství, ale až se s ním setkám, poblahopřeju mu za ně, byl to úžasný manévrovací kousek!

	Tím ovšem Roninův um neskončil.

	Zřejmě měl v sobě zakódovaný únikový program, protože nezamířil rovnou k nám. Rozletěl se vzhůru ke Kupoli, chvilku se proplétal mezi vzpěrami a kabely, pak si to namířil do šachty ústící v horní části jednoho z komplexů. Nějakou chvíli jsme neviděli nic, pak se zase objevil obraz, Ronin kličkoval a dokonce i černoška odvrátila zrak, protože tenhle pohled byl opravdu jen pro silný žaludek.

	Odvrátil jsem se a díval se na Gilmora. Ten tu stál jak pařez s psychinou v ruce a tupě čuměl na telestěnu. Klasické hovado, tomu ne ublíží nic.

	Když pokýval hlavou, otočil jsem se.

	Ano, to už Ronin vlétal do šachty, kterou jsem poznával. Na dně dlážděné náměstíčko ozářené litinovými lampami. Dveře, hala, chodba, šachta.

	Tma.

	Pak světlo a Ronin byl mezi námi.

	„Výborně,“ pochválil mě hlas. „Dobře jste to udělal, Nedomý.“

	Zostražitěl jsem. Zase jsem přišel o svoje „pan“.

	Tuhle chybku neměl majitel hlasu udělat. Ronine, napadlo mě, pověs se mezi mě a tu věc, kterou má ten člověk u stěny v ruce.

	Tak nějak by vypadal příkaz, kdybych ho převedl do lidské řeči. Ve skutečnosti jsem si jen pomyslel, že by to tak mělo být, a Ronin to udělal!

	Gilmor si to uvědomil a nervózně ustoupil na stranu, aby mě zase dostal do rány, jenže Ronin ho kryl s přesností na centimetry.

	„Teď, Ulriko, máte ninžu pod kontrolou. Aktivujte mu energetickou zbraň a dejte signál, aby Nedomého zabila.“

	Černoška přikývla, pustila z ruky joystick a zvolna ji přesouvala na stranu, nad velký červený senzor.

	Možná, že by to dokázala, možná ne. Nemohl jsem vědět, do jaké míry Ronina od svého pultu ovládá. Jeho pohybové orgány jsem měl na povel já. Ale jak je to se zbraňovým systémem? Původní na stavení bylo v režimu „vyhledej a znič“. Naváděcí systém byl nastavený na emoce. Zdrojem emocí jsem byl já – tak jednoduše to bylo zařízeno. Má to znovu fungovat taky tak?

	To bych se ale dozvěděl až poté, co by Ulrika sáhla na senzor.

	Takový zvědavka jsem nebyl. Nemusím všechno vědět!

	Vystartoval jsem a periferním viděním jsem zahlédl, že se i Ronin přesunul. Letěl jsem po hlavě a Ronin kopíroval moji dráhu tak, aby nepřestával krýt Gilmorovu psychinu. S rukama napřaženýma jsem zasáhl Ulriku do ramene a do hrudi. Ucítil jsem příjemnou kořeněnou vůni. Smysl cvičení ale nebyl v tom, abych se kochal jejími feromony!

	Odletěla stranou i se svým kolečkovém křeslem a neušetřila mě vzteklého zavřeštění. Skočil jsem za ní, stáhnul ji z křesla a hodil obličejem na zem. Klekl jsem si jí na záda a nataženou levou paži jsem svíral jako páku.

	Jak jsem se tak nad ní skláněl, musel jsem uznat, že voní ta holka opravdu moc pěkně.

	„Gilmore, polož tu psychinu na zem a kopni ji ke mně.“

	„Pane Gilmore, tohle nesmíte udělat!“

	„Hoď ji na zem,“ trval jsem na svém.

	„Pán… pán to nechce,“ oponoval.

	„Ronine,“ řekl jsem, „až napočítám do tří, zabij toho šmejda.“

	Šmejd nemohl tušit, že Ronina ovládám emočně a už vůbec ne mohl tušit, že dávám ninžovi emočně zcela opačný povel.

	„Raz…“

	„To je hnusné vydírání!“ ječel majitel hlasu. Vzteky sípěl. Asi se mu nestalo, že by se události tak rychle zvrtly na druhou stranu. Musel si připadat jako dirigent filharmonie ve chvíli, kdy mu smyčce odložily nástroje a začaly uprostřed Novosvětské hrát šestákové „prší“.

	„Bude hůř, Šmudlo,“ ujistil jsem ho. „Dva!“

	„Šmudlo! Mně říct Šmudlo! Mně… Víte, kdo… já… já…“

	Milostpán je poněkud nedůtklivý, napadlo mě.

	Podíval jsem se na Gilmora a otevřel ústa. Chtěl jsem tu chvíli protahovat, protože jsem neměl připravený plán pro případ, že by zbraň nepustil z ruky.

	Hlas ječel a začal chroptět.

	Tohle začínalo být nějaké divné, uvědomil jsem si. Také Gilmor vytřeštil oči.

	„Pán…,“ zašeptal.

	Potom pustil zbraň a snažil se do ní kopnout. Byl tak vyvedený z míry, že se nemohl trefit. Podařilo se mu to až na čtvrtý pokus.

	Hlas sípěl a chrčel.

	„Pán padnul. Pán padnul!“ vřískal Gilmor. Pustil jsem Ulrice ruku a vrhnul jsem se za psychinou. Jenže ta ženská byla jak pero z uhlíkatých vláken, což jsem si uvědomil hned, jen co jsem ji pus til. Málo chybělo a byla u psychiny dřív, než já! Bylo to o nějakých deset centimetrů. Naštěstí jsem vyhrál a stiskl jsem spoušť právě ve chvíli, kdy na mě ta ženská dopadla. Výboj ji zasáhl naplno. Ztratila vědomí a zůstala na mně ležet. Jak byla bezvládná, nebylo snadné se zpod ní vyhrabat. Mlel jsem sebou, snažil jsem se překulit na bok a to všechno trvalo několik velmi trapných chvilek. Napadlo mě, že by se Su neměla v tuhle chvíli probudit. Nebylo by dobré, kdyby mě s touhle čerticí viděla v objetí na podlaze. Nebývá ochotná věřit tomu, že jsem se ocitl s dámou v posteli v hotelovém pokoji proto, že jsem si tam při poslední návštěvě zapomněl tužku. Ne snad, že by se to někdy stalo!

	„Pomoc…,“ znělo z reproduktoru.

	Což by mě mohlo dojmout, kdybych neměl jiné věci na práci. Na zemi ležela Su a Dědek. Přepnul jsem psychinu na oživovací režim. Jenže teď se hra obrátila. Gilmor ke mně přiběhnul a vřeštěl, že musíme pánovi pomoci, a Ronin měl v sobě pořád ještě ten původní příkaz, že se musí držet mezi Gilmorem a mou, a byla z toho mela a já musel nejdřív odehnat Ronina, pak plochou ranou dlaní do čela na chvilku uklidnit Gilmora a teprve potom bylo možné přivést k životu mé přátele.

	„Kdo to tu ječí?“ byla první otázka mé drahé Su. A druhá? Jistě uhodnete. „Čím to voníš?“ Podívala se stranou a spatřila ležet na zemi prsatou černošku. „To ona!“

	„Pán! Pán umírá!“ ječel Gilmor.

	„Klid! Tady bude klid a ticho!“ zařval jsem konečně a naštěstí poslechli oba, jak Gilmor, tak Su. Dědek zamžikal a posadil se.

	„Kdo to tu řve?“

	„Já, Kaziku. To je v pořádku.“

	„Ne… ten hlas…“

	Hlas z reproduktoru zněl velice tiše.

	Dědek měl v paměti ukryté hlasové charakteristiky několika desítek tisíc lidí a dokázal se on line napojit na daleko bohatší databanky hlasů. Při identifikaci lidí to bylo velice užitečné, někdy.

	„Ten člověk nás chtěl zabít. Nevšímej si ho.“

	„Přece bys nebyl tak malicherný,“ pokáral mě Dědek. „Jsi schopný se na člověka zlobit kvůli maličkosti.“

	Na Dědka nejsem asi schopný se zlobit kvůli ničemu.

	„Ty ten hlas poznáváš?“

	„Myslím, že ano.“

	„Kdo je to?“

	„Nejsem si jistý.“

	„Tak ven s tím.“

	„Víš, ty by sis myslel, že se mi něco stalo v hlavě. Ne. Musím si být stoprocentně jistý. Ten člověk zřejmě umírá.“

	„Umírá!“ zaječel Gilmor.

	„Zaslouží si to,“ řekl jsem mstivě.

	„No, kdybys věděl, co já.

	„Nesnáším nerozhodné chlapy,“ pravila Su. „Jestli tady má ně kdo potíže, pomůžeme mu. Vy nás tam zavedete!“ obrátila se na Gilmora.

	„K pánovi se nesmí,“ řekl nerozhodně.

	„Jak mu máme pomoct, když se k němu nedostaneme?“

	„Já nevím,“ řekl Gilmor.

	Nemám rád, když Su říká, že nemá ráda něco, co se mě tyká. Co pak jsem já nerozhodný? Kdybych byl nerozhodný, byla by nejspíš v pánu. Takže přiznávám, že mě její slova trochu naštvala. Taky tu poznámku o vůni si mohla nechat od cesty. Já přece s tou roštěnkou nic neměl! Jeden se tu snaží a ženská nemá drobet uznání.

	„Vím, nevím, jdeme. Kudy?“

	„Tudy,“ řekl Gilmor.

	Tak jednoduše jsme se dostali k jednomu z největších tajemství Luny.

	Tajemství bylo hned v sousední místnosti, za stěnou, která sloužila jako telestěna. Vchod vedl přímo středem telestěny.

	Ocitli jsme se ve velké místnosti kruhového půdorysu, se stěnami pokrytými šarlatovými čalouny. Také koberec byl červený, huňatý a tlustý, že se do něho nohy bořily po kotníky.

	A všude kolem starožitnosti. Jestli byly pravé, ocitli jsme se v Ali Babově jeskyni pokladů. Padesátá léta dvacátého století. Lamináty, bakelit, ohýbané trubky. Jukeboxy a televizory. Gramofony s mechanickým měničem. Regály s gramofonovými deskami. Ledničky s výrobou ledu. Nábytek. Obrazy. Zlato. Barevná skla. Fotografie starých chemických raket. Modely. Plakáty v bohatě zdobených rámech. Artefaktů tu mohlo být několik set, podle mého odhadu. Dědek šije určitě naskenoval všechny a už v hlavě počítá, jakou to všechno má hodnotu.

	Pokud je to pravé.

	Pokud má smysl o tom uvažovat, což se váže k podmínce, že se odsud dostaneme zdraví.

	Na vzdálenější straně místnosti chroptěl muž. Říkat o jeho obličeji, že je vyhublý, by mělo asi takový smysl, jako někomu vyprávět, že je jižní úbočí kráteru Maskelyne pusté. To byla lebka potažená žlutou vrásčitou kůží. Rty se ztenčily do nitek a oči kalně vyhlížely ze dvou jeskyní s hnědofialovými stěnami. Vlasy se podobaly zplihlému mechu posypanému popelem.

	Jeho tvář jsem znal ze zpravodajství, tedy z těch několika málo statických snímků, které se do zpravodajství dostaly. Byl to jeden z nejbohatších mužů na Luně, majitel poloviny Arkádie se zájmy snad ve všech ostatních habitatech, průkopník a budovatel. Aurelius Horác ležel zabořený do nadýchaných kožených polštářů v křesle velkém jako lžíce lunárního rypadla. Polštáře byly tak lehounké, že se snad mohly vznášet. Zdálo se však, že mu dotyk jejich hebkého povrchu připomíná smirkový papír číslo patnáct. Křeslo sloužilo i jako udržovací agregát. Do rukávů hedvábného pláště barvy černé vedly hadičky a kabely. Když jsem se zaposlouchal, bylo slyšet, jak v koutě pokašlává paní Smrt.

	Pohyboval očima se zřejmou námahou. Chvilku se díval na mě, chvilku na Dědka Čucháka.

	„Přišli jste mě zabít?“ zeptal se chrčivým šepotem.

	„Je to on,“ řekl Dědek.

	„Kdo?“

	„Elvis Presley.“

	„Počkej, to je přece Aurelius Horác.“

	„Ano. Ale jeho hlas odpovídá Elvisovi Presleymu.“

	Když jsem ve třiačtyřicátém roce přišel na Lunu, povídalo se, že tu žije stařec jménem Elvis Presley. Kdysi na Zemi slavný zpěvák, velice bohatý. V mladém věku zemřel a už tenkrát se vyskytly pochybnosti. Zemřel opravdu, nebo se jenom skryl a užívá si a rozmnožuje svoje bohatství? Nestojí za neformálními týmy, které oživily ve dvacátých letech zájem o Lunu? Neodstěhoval se sem? Byli lidé, kteří po něm pátrali. Pověstí bylo mnoho, důkazy žádné.

	„Nikdy nikdo neslyšel Horácův hlas. Žádný zvukový záznam ne pronikl na veřejnost,“ říkal Dědek tiše. To se dalo ověřit. Neměl jsem důvod mu nevěřit. „Teď máme vysvětlení. Kdyby promluvil, prozradil by svoji totožnost.“

	Stařec umíral za značných bolestí.

	„Mistře,“ zašeptal Gilmor.

	„Je to konec,“ řekl umírající a pokusil se na Gilmora usmát.

	„To oni vás zabili…,“ řekl nenávistně Gilmor.

	„Moment, pán ještě není mrtvý. Zavoláme doktora Kurze!“ křik la Su. „Na co čekáš, Kubo? Spoj se s ním.“

	„Pán si nepřeje…,“ řekl nejistě Gilmor.

	Jenže pán už neměl co si přát nebo nepřát.

	Zavřel oči.

	„Šachta je stíněná?“ zeptal jsem se ho.

	„Samozřejmě.“

	„Otevři průchod,“ řekl jsem a zároveň jsem navazoval s Kurzem spojení. „Jste volný, doktore?“ zeptal jsem se, když se Kurz ozval. „Potřebujeme okamžitě vaši pomoc.“

	„Pan Prus?“

	„Ne, tentokrát to není pan Prus,“ řekl jsem trochu netrpělivě. Což bylo asi tak nespravedlivé, jako když mi Su vytýkala Ulričinu vůni. Kurz se vyptával, ale už určitě balil svoje fidlátka a byl napůl na cestě. Nikdy nezůstal sedět, jen aby kladl pošetilé dotazy typu „co se stalo“ a „komu se to stalo“. Věděl, že se může stát cokoliv. A komukoliv.

	„Gilmore, otevřete šachtu. Navedete pana doktora. Rozumíte?“

	„Ano, pane,“ řekl krotce.

	„Tak si pospěšte!“

	Zamžikal a opatrně vycouval do vedlejší místnosti.

	„Ten chlap je křivák,“ poznamenal Dědek. „Podrazí nás.“

	„Nemá prostor,“ řekl jsem.

	„Jen aby nás nepřekvapil,“ ozvala se Su.

	Nespouštěl jsem oči z muže, který zápasil se smrtí. Aurelius Horác… legenda budování lunárních habitatů. Nebylo zde mnoho takových lidí. Žádný nestál o publicitu a Horác byl z nich největší tajnůstkář. Vědělo se, že pochází ze Země, že je Američan. Byl ve spojení s firmou Virgin, která začala s komerčními lety do vesmíru na začátku jednadvacátého století. Snad mu ve skutečnosti i patřila, jak se tvrdilo, ale nikdo to nikdy nedokázal. Taky mu patřila firma, která ještě ve dvacátém století prodávala lunární pozemky. Přes tehdejší internet se daly kupovat parcely. Za babku. Lidi to pokládali za žert. Z legrace chtěli mít v rámečku nad psacím stolem certifikát o vlastnictví lunární půdy. Netušili, že vznikají plány na založení habitatu. Samozřejmě, že nejcennější pozemky byly v oblastech při stání prvních výsadkových lodí Apollo. Arkádie vyrostla tam, kde přistálo Apollo 11, Sarden je blízko místa přistání člunů Apollo 12 a Apollo 14. Síť panlunámích dálnic a expresních tahů taky vznikla ještě na sklonku dvacátého století, kdy se neformální týmy začaly formovat. Spontánně, z řad entuziastů?

	To byla pohádka předložená veřejnosti. Ve skutečnosti se vše dělo podle plánu vytvořeného přesně uvažujícími cílevědomými mozky toho typu, jakým disponoval Aurelius Horác.

	Nebo snad Elvis Presley? Ten zpěvák, prchlivý extrovert? Vyznavač karate, tvrdých drog a čokolády?

	„Je to Elvis Presley,“ řekl Dědek.

	„Máte pravdu, pane Prusi,“ ozval se u vchodu povědomý hlas.

	Otočili jsme se. Do místnosti vcházel Jeroným Mohawk s elegantním energem v ruce a za ním ta mladá černoška Ulrika, podle všeho pěkně v ráži, s energem o něco méně elegantním v ruce. „Je to Elvis Presley. Nemýlíte se. Ve výsledku je to ale jedno, kdo tady umírá. Aurelius Horác, nebo Elvis Presley? Za krátkou dobu z něho bude jen neorganizovaný soubor mrtvých tkání.“

	„Takhle nesmíte mluvit, pane Mohawk,“ zakvílel Gilmor.

	„Berte to jako realitu,“ řekl Mohawk.

	Podívali jsme se na sebe, Su a já. Ano, byla to chyba nechat Gilmora o samotě. Měl uvolnit cestu Kurzovi a místo toho přivolal Mohawka.

	Člověk je chybující. Komu žalovat? Stalo se.

	„Uvolnil jste průchod?“ zeptal jsem se Gilmora.

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděl.

	„Jak, uvolnil průchod?“

	„Letí sem doktor Kurz. Znáte ho,“ připomněl jsem mu.

	„Samozřejmě,“ odpověděl nevrle. „Ten šarlatán.“

	„Ten šarlatán je největší odborník na genetickou manipulaci ve známém vesmíru, pane Mohawku. Jste mladý člověk, vám to může ještě být jedno. Jenže stáří se nevyhýbá nikomu. Je škoda, že jste panu Presleymu neposkytl kontakt s doktorem Kurzem už dřív! Vy padá, jako by na tom byl špatně už delší dobu.“

	„Nenechám Mistra obtěžovat podvodníky!“

	„Poslyšte, že vy máte zájem na smrti pana Presleyho?“

	„No dovolte!“ křikl Mohawk a bylo vidět, že by to nejraději do mě našil. Jenže vedle něho stála Ulrika, taky s energem.

	„Pan Mohawk je číslo dvě,“ řekl Gilmor.

	„Nepleťte se do toho, chlape,“ obořil se na něho Mohawk.

	„Číslo dvě! Tedy něco jako nástupník trůnu.“

	Ulrika už na mě svou zbraní nemířila.

	Venku se ozval hluk. Dovnitř se vřítil doktor Kurz následovaný kohortou androidů nesoucích kapsli první záchrany.

	„Myslím, pane Mohawku, že si na trůn budete muset ještě nějakou dobu počkat.“

	Podíval se na Ulriku a na Gilmora, jako by od nich čekal zastání. Gilmor uhnul očima a Ulrika se na něho dívala velmi zle.

	Androidi zatím obnažili Presleyho příšerně vyhublé tělo a uložili ho do kapsle.

	„Přišli jsme včas,“ obrátil se k nám doktor Kurz. „Pacient je mimo nebezpečí. Je tady nějaký odpovědný zástupce, se kterým bych mohl dojednat další postup?“

	„Já to nejsem,“ řekl Mohawk vztekle, škubl rameny a vypochodoval z místnosti. Ještě mezi dveřmi pronesl něco o podvodnících a šarlatánech a byl ten tam.

	„Plnou moc projednání v závažných případech mám i já,“ ozvala se Ulrika.

	„Potřeboval bych pacienta odvézt na kliniku.“

	„To není možné,“ odpověděla klidně. „Pan Horác by nikdy nesvolil, aby ho někdo přesunul na jiné místo, než je jeho rezidence.“

	„Pak budu muset přesunout část kliniky sem,“ řekl doktor Kurz klidně. „Bude to nákladná operace.“

	„Peníze nehrají roli,“ odpověděla Ulrika se stejným klidem. „S technickou podporou můžete počítat.“

	„S podporou neformálního týmu,“ usmál jsem se.

	„Ovšem,“ řekla a dívala se mi do očí. „Vítejte na palubě, pane Nedomý. Po tom všem, co se stalo, jste v tom s námi až po uši.“

	Podíval jsem se na kapsli, ve které spal spánkem beze snů jeden z nejmocnějších lidí Luny, toho času absolutně bezmocný.

	Co to po mně Mantella chtěl, na začátku téhle historie? Abych mu pomohl dostat se k neformálnímu týmu?

	Teď jsem byl u cíle. Neformální tým, to byl on, Elvis Presley, známý jako Aurelius Horác. Ten dostal lidi na Lunu. A ten je po svém způsobu hájil, když udeřil na centrum teroru a nenávisti v Londýně.

	Když se to tak vezme, nemám mu co vyčítat. Spíš by se slušelo mu poděkovat a pomoci mu.

	„Vypadá to, že tu budeme muset nějakou dobu zůstat,“ řekl jsem Su.

	„V tom nevidím problém,“ řekla, „pokud tady najdu co nejdřív sprchu.“

	Na Ulrice bylo vidět, že by nejraději řekla něco kousavého. Pak se usmála. Asi taky měla načteného nějakého toho Mistra Suna nebo Mistra Tanga: když tě nemůžu zabít, budeme kamarádky. Do té chvíle, než tě zabiju.

	„Bude se vám líbit modré apartmá, nebo v barvě champagne? Jmenuju se Ulrika,“ řekla.

	My jsme s Dědkem zvolili méně honosné ubytování, zato s dobře vybavenou kuchyní a taky s plastivizním dómem, kde jsme se mohli bavit sledováním policejních relací o pátrání po uprchlém podezřelém Jakubovi Nedomém. Z Gilmora se vyklubal docela milý chlapík. V Presleyho službách byl od chvíle, kdy se Presley odstěhoval na Lunu. Byl mu stoprocentně oddaný, a když viděl, že doktor Kurz je muž na svém místě a že jeho léčebné prostředky zabírají, roztál a neměli jsme lepšího kamaráda. O neformálním týmu nám toho ne mohl mnoho říct. Byla to síť naprosto zakonspirovaná a přístup k ní měl jenom on, Elvis. O to víc nám vyprávěl o něm, o Elvisovi, o je ho životní dráze podnikatele a budovatele.

	„A co zpěv? Elvis byl na Zemi slavný zpěvák,“ zeptal jsem se jednoho večera, kdy jsme společně seděli v oné okrouhlé místnosti, kde jsme Elvise spatřili poprvé. Sešli jsme se tu všichni, i Ronin visel pokojně u stropu a kýval chapadly.

	„Zpěvák?“ divil se Gilmor. „On byl zpěvák? Nikdy nemluvil o      tom, co dělal na Zemi. Stal se z něho stoprocentní občan Luny. Zemi vyřízl ze srdce,“ usmál se. „To jsou jeho slova.“

	„Na Zemi byl legenda. Idol milionů lidí. Znali ho i v době, kdy já byl mladý a na Lunu jsem odlétal.“

	„Lidé málokdy zapomínají na svoji slávu,“ podotkla Su. „Kdo byl jednou slavný, nikdy na to nezapomene, i kdyby pak byl kdoví jak bohatý.“

	„Pod jménem Horác je pan Elvis slavný i na Luně,“ řekl Gilmor.

	„Je napůl slavný. Ví se o něm. Zůstal ale ve stínu. Je tajemný. Už to, že nikdy nikdo neslyšel jeho hlas, je zvláštní,“ přemýšlel jsem.

	„Možná,“ nadhodila Su, „že tuhle slávu nepovažuje za tu správnou. Kdyby našel cestu do nebe, nepokládal by to za ten správný velký úspěch.“

	„Jako když zpíval před vyprodaným sálem v Las Vegas,“ přisadil si Dědek.

	„Las Vegas?“

	„To je taková díra na Zemi,“ řekl jsem. „Možná, že tam nemají ani mešitu.“

	Toho večera mezi nás pošel i doktor Kurz. Byl v dobré náladě, takže pozdravil dokonce i Ronina, a ten už byl tak vycepovaný, že mu odpověděl máchnutím tří chapadel. Kurz měl k dobré náladě své důvody. Podařilo se mu opravit všechny poškozené tkáně v tepenném systému a také repasoval několik oblastí v mozku.

	„Byl velmi zanedbaný. Prodělal nanotechnologickou omlazovací kůru, nemám pravdu?“ obrátil se na Gilmora.

	„Rozvoj nanotechnologií podporoval ještě na Zemi,“ přikývl Elvisův osobní fámulus. „Už tenkrát věděl, že spolu s genovým inženýrstvím je to cesta k prodloužení života.“

	„Jenže ustrnul na tradičních technologiích,“ řekl doktor Kurz přísně. „Proto vypadá tak, jak vypadá.“

	„Takhle vypadá už třicet let,“ řekl Gilmor. „No, na to, že se narodil v roce 1935, nevypadá zase tak špatně! Občas mívá záchvaty, to je pravda. A slabost.“

	„To by vůbec nemuselo být, kdyby se podrobil skutečně moder ním procedurám.“

	Gilmor to vzal trochu osobně, jako by za to mohl.

	„Takové procedury nejsou v souladu s vědou!“

	„Jsou v souladu s účinkem,“ řekl jsem. „Podívejte se na mě. Hádal byste mi…“

	„Prostě, osvědčily se,“ vstoupila mi do řeči Su, která neměla ráda, když se začalo mluvit o věku.

	„A myslíte, že by se panu Elvisovi mohlo ještě pomoci?“ chtěl vědět Gilmor.

	„Jistě. Je ovšem opravdu ve velice zanedbaném stavu. Potřeboval bych k tomu rozšířený genetický materiál.“

	„To je co?“

	„No,“ řekl doktor Kurz rozvážně, „vůbec nejlepší by byla tkáň jeho matky.“

	„Matky!“ opakoval Gilmor zděšeně. „Před panem Elvisem se ne smí říct slovo matka! Myslím, že svoji matku miloval… jak bych tak řekl, nezdravě.“

	„Na tom nesejde, zdali by tkáň pocházela z milované nebo nemilované matky. Důležité je, aby to byla tkáň obsahující DNA i KDF rodičky.“

	„Tak to asi je nedostupné,“ řekl Dědek. „Elvisova matka Gladys zemřela před mnoha lety, v roce 1958. To je sto šedesát let.“

	„Možná nedostupné, možná dostupné,“ řekl doktor Kurz. „Kdo ví?“

	„Snad Elvis,“ řekl jsem.

	V tu chvíli jsem netušil, do jaké míry mám pravdu a co všechno to bude pro nás pro všechny znamenat.
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	„Za týden musíte být zpátky, Jakube,“ říkal mi před cestou starostlivý doktor Kurz. „Po týdnu přestane stimulant působit.“

	„Což znamená?“ chtěl jsem vědět.

	„Dolehne na vás plná zátěž šestinásobné pozemské gravitace. Nedokážete se pohnout. Neuděláte ani krok. Chvilku budete vleže zápasit s tou strašnou tíhou. S obrovskou námahou se budete otáčet na lůžku. I kdyby bylo sebeměkčí, bude vás tlačit a bude vám působit proleženiny. Nakonec vám pukne srdce. Nevydrží tu námahu.“

	„Takže týden?“ ubezpečil jsem se.

	„Pět dní by bylo ideální,“ řekl doktor Kurz.

	Tak dobrá, sedm dní. Co je to sedm dní v lidském životě?

	Může to být hodně, pokud to má být sedm dní strávených na Zemi po pětasedmdesáti letech života na Luně.

	Pravda, umělá gravitace trochu zmírnila rozdíl mezi působením přitažlivosti Luny a Měsíce. Díky ní můžeme na Luně chodit, běhat, skákat velmi podobně, jako to dělají lidé na Zemi. Není to ale stoprocentní šestinásobná přitažlivost pozemského typu. Jsou v ní všelijaké triky. Je to falešná přitažlivost. Magistráty chtějí šetřit, a proto občany šidí. Jsou z toho skandály a hádky. Politické skupiny na magistrátu se vzájemně obviňují z korupce. Jen my dokážeme nabídnout občanům stoprocentně čistou gravitaci, slibují před volbami a po volbách jede všechno ve starých kolejích.

	Takže ten stimulant je nezbytný.

	„Neboj, Kubo,“ těšila mě před odletem Su. „I kdyby ses zdržel, pomůže ti síla čchi.“

	„Ano, jistě, Su,“ slíbil jsem jí.

	Síla čchi, to byl její koníček. Životní energie, která prochází lidským tělem soustavou drah zvaných meridiány. Neposmíval jsem se ani Su, ani její síle čchi. Dokonce věřím, že ona má v sobě síly čchi na rozdávání. Pochází z Číny, kde jsou síly čchi na každém rohu hromady, takže ji můžete přehazovat lopatou. Jenže já pocházím z Evropy, tedy z Prahy, ze Žižkova. Za mého dětství tam nikdo o      síle čchi neslyšel. Spíš o síle piva. Takže si myslím, že bychom se neměli Číňanům do jejich síly čchi plést. Když oni se pletou do piva, taky to nedopadá nejlíp.

	„Síla čchi je účinnější než nějaké hloupé stimulanty doktora Kurze.“

	„Máš pravdu, Su. Potíž je v tom, že doktor do mě naládoval plný barel stimulantů, a já se můžu sebrat a letět na Plesnivku a vyřídit svoje záležitosti a nemusím při tom myslet na nějaké čchi nebo nečchi.

	Dívala se na mne smutně, ani ne proto, že odlétám, jako spíš pro to, že nevěřím na sílu čchi.

	Přišlo mi to trochu komické. V tu chvíli jsem si myslel, že všech no půjde snadno.

	Měl jsem k tomu důvod, protože až do poslední chvíle celá záležitost klapala jak po drátkách.
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	Byla to opravdu pěkně vypráskaná banda parchantů, tahle neformální skupina kolem Aurelia Horáce, původně Elvise Presleye! Měla Arkádii na háku. Chovala se k ní, jako kdyby to byla glazé rukavička, kterou si natáhnou na ruku a pak už jenom rozmarně pohybují jednotlivými prstíky. Kývnu sem, kývnu tam, lusknu, zahrozím. Arkádie skáče jako gumový míč. A to jsem znal jen kousek, jen špičku ledovce! Pravda, poznal jsem vrchol té špičky, tedy samotného Elvise.

	V      danou chvíli vypadal ten vrchol zbídačele. Odhadoval jsem, že pro něho nemá smysl ani zadělat na kynuté knedlíky, nemusel by se dočkat závěrečné fáze. Na čemž moc neměnil ani fakt, že ho doktor Kurz dal jakž takž dohromady. Jakž takž?

	Když byste se dívali na hromadu haraburdí, sestávající z proležených matrací, prázdných plechovek, krabic a zmačkaného papíru, pořád byste viděli hromadu haraburdí, i kdyby ji někdo uspořádal do ladného kopečku.

	Něco jiného ale je, jak se vnímá sama hromada haraburdí. Stačí v ní pár prázdných plechovek přemístit a už se cítí jako socha od Michelangela.

	Kurz tedy neudělal z Elvise chlapíka, jakým býval, když dělal zkoušky na černý pás v karate. Pořád ještě by si musel ze šálku kafe na půl cestě upít, aby ho donesl ke rtům. Cítil ale změnu k lepšímu a za to byl ochoten zaplatit cokoli.

	„Cítím se skvěle, doktore. Najímám vás za svého osobního lékaře. Přestěhujete se ke mně a nehnete se ode mne na krok,“ rozhodl se.

	„Je mi líto, pane Presley. To není bohužel možné. Mám svoji kli niku. Starám se o pacienty a navíc, moje hlavní úsilí je napřeno do směru výzkumu a rozvoje. Bohatí klienti financují vědu, tak to má být, tak to je vymyšleno.“

	„Vy mi nerozumíte, doktore,“ řekl Elvis. „Už máte vyhrazeno apartmá. Řeknete Gilmorovi, co všechno potřebujete, a on to zařídí. Potřebujete lidi? Zavolejte je. Potřebujete hardware? Dejte seznam. Chcete přestěhovat zařízení z kliniky? Žádný problém.“

	„Ale co moji pacienti?”

	„Nebudete potřebovat žádné další příjmy. Veškeré výlohy hradím. Ujišťuju vás, že mám velkorysé fondy pro rozvoj a výzkum. Nevěřil byste, co všechno z nich bylo financováno. Kde si myslíte, že se na Luně vzala umělá gravitace? Pane doktore, finance nejsou žádný problém.“

	„Moje péče o pacienty má svoji lidskou stránku.“

	„Pochopitelně. Takže zajistíme důstojnou náhradu. Jistě máte nějakého asistenta. Máte personál. Přijměte další lidi. Všechno hradím.“

	„Na to nemohu přistoupit Rád vás zařadím mezi své pacienty. Věnuji vám maximální péči. Ostatní pacienty ale nehodím přes palubu.“

	„Ale hodíte, doktore Kurzi. Věřte tomu, že hodíte.“

	Stařec na pokraji hrobu, to byl Elvis Presley, když vedl s doktorem Kurzem tento hovor. A přestože jeho obličej byla jen lebka po tažená teninkou ještěrčí kůží, sálala z něho taková síla, že se doktor zhrozil a pochopil, že to Presley myslí vážně.

	Byla to síla Presleyho čchi, co Kurze drtilo?

	Když vám něco láme hřbet na dva kusy, nestaráte se, zdali je to síla čchi nebo buková kláda.

	Gilmor vypadal jako neškodný chlapík, ovšem Ulrika, ta byla z jiného těsta. Především mnohem čerstvějšího než Gilmor. Ten vypadal, jako by chtěl usínat vestoje. Zastávala něco, čemu by se dalo říkat výkonný ředitel podniku, přičemž její výkon byl nemalý. Byla ochotna pro nás udělat cokoli, pokud se to shoduje s přáním jejího šéfa Elvise Presleye. Zde, v obytném komplexu zapuštěném hluboko do lunární horniny, bylo dost místa, abychom tu pořádali cyklistické výlety. Komplex byl velmi starý a pocházel z dob, kdy se budovatelé Arkádie zavrtávali do hlubin s ještě větší vervou, než stavěli struktury nad povrchem. Takže se tu našlo bohatě místa pro Kurze a celou jeho kliniku, stejně jako pro mě se Su a Čuchákem.

	I      nám totiž dali najevo, že se nahoru hned tak nepodíváme.

	Protože jsme všichni hlavy chápavé, netrvalo nám dlouho zjistit, na čem jsme. Stali jsme se vězni starce na umření.

	„Je mi líto, že jsme vás zatáhli do šlamastyky,“ omlouval jsem se prvního společného večera doktorovi Kurzovi. Vězení bylo luxusní. Androidi nám servírovali večeři při svíčkách. Živý oheň se hezky blýskal na zlatistých bocích našeho přítele Ronina, který visel u stropu a dával najevo, že je mu s námi dobře. Na výběr bylo hovězí daubé a králičí mereta po bourbonsku a jako desert se podávalo souflé Rothschild. K pití bylo Carruades de Lafite, Fauillac Ch. Lafite-Rothschild. Takže to byla klec věru zlatá. Androidi se o nás dobře starali a Gilmor na ně dohlížel, aby nebyli dotěrní nebo nemotorní. Jenže, „il n’y a pas de belle prison“, žádné vězení není krásné a bylo třeba přemýšlet, jak z něj ven.

	„Musíme pana Presleye vrátit mezi živé,“ usoudil Dědek Čuchák poté, co uplatnil svoji strojovou logiku.

	„Když bude mezi živými,“ namítl jsem pod vlivem směsi mizerné a dobré nálady, „bude mít víc energie, aby nás tu držel navěky.“

	„Pak bude třeba mu ukázat, že jsou na světě radosti, které v pod zemní noře nenajde,“ usoudila Su.

	„Jak jste to myslel s tou genetickou obnovou?“ obrátil jsem se na Kurze. „Narodil se v roce 1935. Měl být už dávno na slávě boží – když opomenu, že oficiálně umřel v roce 1977. Takže o genetické obnově věděl svoje.“

	„K prodloužení života použil metody, které byly v určité době špičkové,“ odpověděl. „Nanotechnologie, chemoterapie. Šlo o to udržet všechny buňky v perfektním stavu. Miliardy maličkých dok torů Kurzů se proháněly jeho krevním řečištěm, a jakmile některý z nich zjistil, že je něco mimo normu, zasáhnul. Vezměte si to tak, že každá buňka se skládá z tolika součástek, jako graviplán střed ní třídy. Součástky jsou směstnané do kuličky velké několik tisícin milimetru. Jsou to maličké součástky, ale pořád to jsou součástky. Když budete mít dost šikovného opraváře, udrží na rozumnou dobu stroj v chodu. Jakmile se nějaká součástka pokazí, opraví ji nebo vymění.“

	„Každou buňku v těle?“

	„To je princip nanotechnologií. Stroje na molekulární úrovni můžete namnožit v řádu miliard.“ j

	„A co síla čchi?“ chtěla vědět Su.

	„My se tu bavíme vážně, milostivá paní,“ odpověděl jí Kurz.

	„Nic jiného nemám v úmyslu.“

	Kurz samozřejmě znal její nauky o meridiánech a o volném kolování síly čchi po těle a vždycky, když na to přišla řeč, buď mlčky trpěl, nebo se s ní hádal, s veškerou zdvořilostí.

	„Dovolte, abych dokončil myšlenku a vyložil svůj náhled na problém,“ volil druhou variantu. „Tento opravářský přístup má svoje limity. Přestože se organismy obnovují a v cyklu nejdéle devíti let se obnoví většina buněk v těle, nejde to dělat do nekonečna.“

	„To si myslím,“ řekla Su. Chtěla začít o síle čchi, ale Kurz jí ne dal šanci.

	„Za určitou dobu je třeba podniknout zásadní obnovu. Organismu je nezbytné dodat novou genetickou informaci. Připomenout mu původní noty.“

	„Mateřský genetický materiál,“ přisadil jsem si, abych dal najevo, že jsem hlava otevřená.

	„Přesně tak. Dnes už je to běžné a každý rozumný člověk archivuje genetický materiál svých rodičů. Pokud je aspoň trochu odpovědný. Chápu, přátelé, že se vás to netýká, už proto, že se na tuto technologii přišlo v době, kdy jste už byli mimo kontakt se svými rodiči.“

	„Já zatím organismus obnovovat nepotřebuju. Díky síle čchi,“ pravila Su trochu upjatě.

	„Ale pan Presley ano,“ pokusil jsem se přehodit výhybku ze směru „hádka“ na směr „řešení“.

	„Bohužel, pan Presley nám v tom nepomůže,“ řekl Kurz.

	Samozřejmě, že se ho ptal, jestli nemá nějaké genetické pozůstatky po svých rodičích. Nejdřív nechápal, co tím doktor myslí, a když mu to došlo, rozzuřil se a málem ho trefil šlak. tentokrát s konečnou platností.

	„Vy si snad myslíte, že mám svoji milovanou matičku nakrájenou na kousky a schovávám ji v konzervě?” přeskakoval mu hlásek ještě víc než prve, jak nám později Kurz vyprávěl.

	„Samozřejmě jsem mu neřekl, že varianta matky v konzervě by byla vůbec ta nejlepší,“ dodal skromně.

	„Jste nechutný, doktore.“

	„Kubo,“ ozval se Dědek, „řekni Roninovi, ať hlídá dveře.“

	To byla maličkost a Ronin se rád přesunul ke vchodu, kterým před chvilkou vyšel Gilmor.

	„Chceš nás tu zabarikádovat?“ zeptal jsem se.

	„Gilmor něco ví.“

	„V jakém smyslu?“

	„Četl jsem jeho obličej, když doktor povídal o genetickém materiálu Presleyho matky.“

	„Třeba se mu udělalo špatně a nebylo by divu,“ podotkla Su. „Matka v konzervě! Máte někdy ohavné nápady, doktore.“

	„Ne, to nebylo zhnusení. Spíš úlek. Nebo pocit viny.“

	„Že by sám měl matku v ledničce?“

	„To jistě ne. Možná ale, že něco o genetickém materiálu ví a ne chce to prozradit,“ řekl Dědek.

	Mlčky jsme se na něho dívali.

	Rozeznávací schopnosti jeho umělého oka byly daleko nad hranicí běžných lidských pozorovacích možností a také schopnost analýzy zrakového vjemu měl takovou, že by mohl vystupovat ve varieté jako čtenář myšlenek.
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	Bouda na Gilmora, tak by se dala nazvat scénka, kterou jsme uspořádali poté, kdy skončila několikadenní operace, proti níž bylo Hannibalovo tažení procházkou růžovým sadem. Doktor Kurz za pomoci Ulriky a roty androidů organizoval stěhování části své kliniky do podzemních prostor Gracelandu, jak se tento lunární komplex jmenoval. Graceland! Koho v Arkádii by napadlo vztahovat jméno „Země milosti” k čtmáctiakrovému pozemku s palácem uprostřed, ve kterém žil Elvis Presley v době své největší slávy. Uvědomoval jsem si, kolik muselo být v žijícím Elvisovi trpkosti, když dal bez skrupulí svému komplexu tento název – hořce si uvědomoval, že nikoho na Luně nenapadne si na nějaký Elvisův Graceland v Memphisu ve státě Tennessee vzpomenout.

	Snad ho i napadlo, že by se nemusel přejmenovávat na Aurelia Horáce. Kdyby si nechal jméno Elvis Presley, copak by se asi stalo? Kolik lidí by vědělo, kdo to je, nebo spíš, kdo to byl?

	Účinnost Elvisovy organizace byla úžasná. Samozřejmě, že ne bylo možné objednat stěhovací vozy a jednoduše přesunout aparatury z Kurzovy kliniky do Gracelandu. Vše se musí dělat nenápadně, ve skrytu.

	Doktor musel nejdřív vytipovat zařízení, které je nejdůležitější. Šlo o sedm agregátů a z nich byly dva nanotechnologické. Měl jsem jen hrubou představu, k čemu který slouží, ovšem nemohlo mě ne napadnout, že starý šejdíř sáhnul po nanotechnologiích jenom proto, že jim Elvis důvěřoval. Jistě že by se chtěl vrátit na svoji kliniku ke své práci. To v danou chvíli nešlo, stal se zajatcem. Smířil se s tím a byl odhodlaný z toho vytřískat tolik, kolik jen půjde.

	Některé přístroje bylo možno naložit do mobilních jednotek. Ty byly odvezeny na fiktivní adresy a do konspiračních bytů neformálního týmu. Některé, jak jsem odhadoval, ani nebyly v Arkádii, nejspíš v Apollonii, kam to byla po sedmé expresní hodinka cesty. Jiné přístroje byly odvezeny do servisu na repasi. Zase, mohl jsem se jen dohadovat, zda šlo o regulérní servisy, anebo zda to byla nějaká krycí zařízení pro akce neformálního týmu. Co na tom záleželo? Výsledek byl stejný – mělo se posloužit Aureliovi Horácovi.

	Cvrkot kolem kliniky by musel být nápadný. Proto jako součást tajné operace posloužil Neznámý Papaláš. I do zpravodajství pro sáklo, že Kurzova klinika přijala k ošetřování Významného Činitele. Spekulovalo se, že jde o diplomata z velvyslanectví Protektorátu v Arkádii, nebo dokonce o nějakého pohlavára z Plesnivky – v těch to dnech byla obnovena kyvadlová doprava Luna-Země a diplomatická jednání nabývala na intenzitě.

	A snad dokonce měla i nějaké výsledky.

	Utajení pak bylo přirozené, nikdo se mu nedivil a dokonce i plastivizní týmy dodržovaly nepsaný zákon, že co je moc, je příliš, a že se do nemocničních postelí nemá koukat. A jelikož v posteli leží ně jaký VVVVIP, cvrkot kolem kliniky je přirozený důsledek „very very very vipáctví“.

	Během těch rušných dnů jsme doktora a Ulriku zahlédli jen několikrát, zato Gilmora jsme měli to pochmurné potěšení spatřit dokonce častěji, než bylo příjemné.

	„Lepí se na nás jako smrad,“ charakterizovala jeho počínání Su.

	„Ten člověk něco skrývá,“ tvrdil Dědek. „V jeho obličeji se sice špatně čte, ale něco je tam přece jenom načmárané. Dalo by se tomu říct – smíšené pocity.“

	„Ve vztahu k nám?“ ptal jsem se.

	„Ve vztahu k Elvisovi. Když se před ním o Elvisovi zmíníme, obličej reaguje. Těžko říct Jak. Smíšené pocity.“

	„Láska a nenávist?“ chtěla vědět Su.

	„Taky strach. Možná i zuřivost. Je v tom posměch. Bezesporu obdiv. Prostě, je tam všechno.“

	„Všechno je jedna stránka mince, na druhé straně je nic. Dohromady se za tu minci moc nekoupí,“ podotkl jsem pochybovačně.

	V      té chvíli se Ronin odlepil od stropu a vplul mi do zorného pole.

	Místečko na stropě nedaleko lampy si oblíbil. Choval se jako kočka, která ráda leží u kamen. Ležel, jenomže poněkud netradičně, ale bylo na něm vidět, že si hoví.

	Teď se mi zjevil půl metru od špičky nosu a pohupoval se ze strany na stranu.

	„Copak chceš, Ronine?“ zeptal jsem se.

	Zase to pohupování.

	„Připomíná, že je tu s námi,” poznamenala Su.

	„Musel bych oslepnout, abych si toho nevšiml,“ řekl jsem nevrle. Cosi mě napadlo a Ronin mi přetrhnul myšlenku.

	„Třeba chce navrhnout, že by nám mohl pomoci,“ mínila Su.

	„Přeceňuješ ho, Su,” odpověděl jsem.

	„Vůbec ne. Podívej, jak kývá!“

	„Chceš nám pomoct, Ronine?“ obrátil jsem se na něho.

	Zase to kývání.

	„Ještě nikdy se nestalo, že by měl nějaký nápad,“ obrátil jsem se k Dědkovi.

	„Nechtěl jsem tě tím znepokojovat,” řekl Dědek, „ale Ronin je hodně často spojený s mou robotickou částí.“

	„Bez tvého vědomí?“

	„Je to složité. Já nemůžu ovlivnit, co můj kybomozek přesně dělá. Ty taky neodpovídáš za svoji slinivku nebo játra. Víš, s kým si povídá tvoje levá ledvina?“

	„Doufám, že s nikým, Kaziku!“

	„Řekl bych, že se od něho učí,“ přemýšlel Dědek o hlubinách vlastní psychiky, napůl lidské, napůl umělé.

	„To bych rád věděl, co by se mohl od tvého kybomozku naučit.“

	„On ho učí to, co se učí sám,“ odpověděl Dědek záhadně.

	„Co jeto?”

	„Být člověkem.”

	Dívali jsme se na něho se Su trochu vyjeveně.

	„Nechci tě děsit, Kubo,“ řekl Dědek. „Nikdy jsem o tom moc nevyprávěl. Není to ale jednoduché, mít vědomí člověka a zároveň část myšlení stroje. Ten stroj by chtěl s mým vědomím splynout. Snaží se. Je na krajíčku. Rád by po tom ovoci dosáhl… a pak zavane větříček a větvička je o kousíček dál, než dosáhnou špičky jeho prstů. V takové pozici je můj kybomozek vůči mému vědomí.“

	„Proč se stará o Ronina?“

	„Protože Ronin je na tom ještě hůř.“

	Zase to zakývání. Ronin chtěl připomenout, že ho tahle debata nebaví.

	„Předvídavost je nástroj nejjasnějšího vládce a nejmoudřejšího vojevůdce, jímž tito předčí protivníka a vynikají nad ostatní,“ ozva la se najednou Su.

	„Kniha třináct, o užívání zvědů Mistra Tsuna Tsu,“ poznamenal Dědek.

	„Ronin jako zvěd?“

	„Co kdybychom ho poslali za Gilmorem? A trochu ho pro klepli?“

	„Podívej na Ronina, jak skáče radostí!“ smála se Su.

	Naučil se toho opravdu hodně, jen co je pravda. Rozuměl každé mu slovu, které jsme pronesli!

	Na boudě jsme začali pracovat hned. Počítali jsme už s Roninem jako se lstivým zvědem, přičemž sám Mistr Sun dělil zvědy na pět druhů: místní, vnitřní, obrácené, mrtvé a živé. On samozřejmě patřil do té páté kategorie. O mistrná vynalézavosti – úlisná obezřetnosti! Ničeho nezačneš činit, aniž bys dříve neužil zvědů, nabádal voje vůdce Mistr Sun pět set let před Kristem!

	Gilmor naštěstí už přestal vnímat Ronina přilepeného na stropě. Všiml si ale, že na svém místě není – to byla první část našeho plánu. Ronin měnil stanoviště a někdy se i schovával. Nebylo to těžké, protože apartmá, které jsme v Gracelandu měli k disposici, bylo do statečně rozsáhlé, aby se v něm mohl pohodlně skrývat. Dědek dal najevo, že by rád zkoumal Gilmora sám.

	„Nechci, abyste věděli, k čemu jsem dospěl,“ vysvětlil nám. „Je třeba, abyste s ním mluvili volně, přirozeně. Kdybyste něco skrývali, vycítil by to a výsledky mé analýzy by se tím zkreslily.“

	Byl jsem samozřejmě zvědavý, co na něm Dědek vyzkoumal. Pro mě byl Gilmor protivný patron, suchý a nudný, který sotva utrousil půl slova. Kdybych já dělal analýzu, řekl bych jenom, že je to otrava, se kterým bych nechtěl jet po Strada del Sole do Šangrila, což je představa, kterou ocení jen ten, kdo se tam někdy kodrcal mizerným magnetickým vlakem v kupé pro čtyři s úpravou vzduchu nastavenou na sporo, jak bývá u společnosti del Sol nechutným pravidlem. Jenže dědek si nechával všechno pro sebe a dokonce jsem po pár dnech skoro zapomněl, že tu byl kdysi jakýsi nápad vyslat Ronina jako zvěda! Tím spíš, že Ronin byl po většinu dne někde zašitý.

	Nevěděl jsem, že i tohle Roninovo zašívání byla součást připravované boudy v Dědkově režii.

	Dědek to svoje tajnůstkářství občas trochu přehání.

	„Už jsme dlouho Ronina neviděli,“ všimla si jednoho večera Su. Bylo po večeři, androidi odnesli nádobí a my seděli u čaje, Su pila zelený čaj Sencha, já dal přednost černému čaji Assam Hunwai.

	„Je v terénu,” podotkl Dědek, jako by šlo o tu nejobyčejnější věc.

	„Proč jsi nám nic neřekl?” kroutil jsem hlavou.

	„Kdyby výzvědné poslání bylo prozrazeno dřív, než bylo vyplněno, oba musí zemřít, vyzvědač i ten, kdo ho vyslal,“ citoval Dědek Mistra Suna.

	„Kdy se dostal ven? Jak se to podařilo? Proč jsi ho vyslal zrovna teď?“ naléhala Su.

	„Proto pravím: Je možné vědět, jak dosáhnout vítězství, a přece jej nedosáhnout,” odpověděl Dědek.

	„Někdy mám těch Číňanů plné zuby,” řekla mi nevrle.

	„Zvlášť, když je ten Číňan napůl Polák a napůl robot,” přisvědčil jsem.

	Ronin se v apartmá objevil až druhého dne a usadil se na svém místě na stropě nad jídelním stolem.

	Gilmor přišel a jako obvykle vyzvídal, jak se vede Pánovi, jak nazýval Elvise. V poslední době k němu neměl přístup a prahnul po každé informaci, kterou zde mohl nasbírat. Vždycky se ptal, jestli nás navštívil doktor Kurz a co říkal.

	„Pánovi se velice přitížilo,” řekl Dědek vážným hlasem. Dovedl libovolně svoje hlasivky modulovat a to, co teď předvedl, byla truchlivost sama. I mně se srdce sevřelo, když jsem to zaslechl. Podívali jsme se na sebe se Su: odkud má ten starý šantala svoje zprávy? Doktor Kurz tady už dva dny nebyl.

	„Opravdu? Jak je to možné? Co se stalo?”

	Což byla hezká nahrávka na smeč.

	„Na to je snadné vysvětlení. Posaďte se s námi. Hned bude všech no jasnější.”

	Gilmor si sedl, poněkud prkenně, s rukama na kolenou a mezi zády a opěradlem židle zůstalo dost prostoru, že by se tudy protáhl hubený kocour.

	 

	 

	„Objasňování začneme tím, že stáhneme světlo.“

	Mohl by s tím číňanstvím přestat, signalizovala mi Su očima.

	Pak už jsme se všichni tři věnovali Dědkovi. Se zájmem, který se dal charakterizovat jako mimořádný.

	Z Dědkova umělého oka vytryskl proud světla. Chvilku jsem mu sel přemýšlet, co to znamená. Projekce, samozřejmě, jenže projekce čeho? Pak jsem se zorientoval – viděli jsme Gilmora. pěkně zvysoka. Kráčel po chodbě, pak nastupoval do zdviže. Obraz se změnil, míhal se před očima, kymácel se, opravdu to nebylo nic pěkného na pohled a příjemného pro žaludek. Konečně se ustálil.

	Ocitli jsme se v obytné buňce zavalené haraburdím. Krabice, talíře se zbytky uschlého jídla. Trosky robotů. Dřevěné skulptury vyřezané domorodci na tichomořských ostrovech. Nebo v Karibiku?

	Gilmor zkameněl na své židli a zíral na to, co promítal Dědek do prostoru.

	I      my jsme zírali.

	Došlo mi, že to, co vidíme, je jeho příbytek, jak ho viděl náš špeh Ronin. Dlouho se nic nedělo. Ronin se uvelebil na stropě a trpělivě snímal scénu pod sebou. Konečně Gilmor vešel do zorného úhlu. Bylo mi trochu trapně, když jsem ho pozoroval, jak přechází po bytě, jde do úzkých dveří, nejspíš na záchod. Také Su uhnula očima. Nauka Mistra Suna má i stinné stránky. Ke zvídání je třeba silného žaludku.

	Zdálo se, že Gilmor chvátá. Otevřel na chodbě skříň, chvilku se v ní přehraboval, pak cosi našel a pospíchal do další místnosti. Ronin se přesunul po stropě. Musel se pohybovat pomalu a úplně ne slyšně, jako stín. Pavouk zvyklý na vyhledávání úkrytů. Vidět a ne být viděn, to bylo jeho heslo.

	Zatajil jsem dech.

	Byla to jeskyně, vyložená šarlatovou tkaninou. Kolem dokola stály podivné sochy – teprve po chvilce jsem pochopil, že to jsou panáci z výkladní skříně, oblečení do pestrobarevných obleků, jistě původem ze Země, ze starých dob.

	„To jsou originály obleků Elvise Presleyho z doby jeho největší slávy, že je to tak, pane Gilmor?“ zeptal jsem se našeho ztuhlého diváka. Ozval se ve mně starožitník. Dnes už se nikdo o nějakého zpěváka z půlky dvacátého století nezajímá, ale zase na druhé stra ně, jakmile je něco unikátní, určitě se najde pošuk, který o to stojí.

	V      tom tkví umění prodeje a nákupu starožitností. Nezáleží na stáří, nezáleží na originalitě, záleží jen na touze po vlastnictví. Třeba by bylo dobré od Gilmora tyhle propriety koupit…

	Muž neodpověděl a rychle, sípavě oddychoval.

	Uprostřed místnosti byl kovový oltář a na něm ležela vosková loutka. Gilmor se k ní vrhnul a začal ji bodat jakýmsi ostrým předmětem do hrudi. Choval se, jako by mu ta loutka právě polila jeho nejcennější exemplář kafem. Bodal ji, dokud ji neproměnil v několik beztvarých kousíčků vosku. Pak poklekl a zakryl si obličej dlaněmi.

	Tak tohle bylo Gilmorovo tajemství. Trochu mi bylo divně, když jsem si uvědomil, jak přesně na něm Dědek rozeznal, že něco skrývá. A to nám Dědek neřekl všechno.

	Když umí číst cizí lidi, jak si asi listuje ve mně, po tak dlouhé známosti?

	Takže náš přítel Gilmor propadl kouzlům voodoo, lidovému ritu černochů z ostrova Haiti. Zabíjení na dálku pomocí voskové loutky, to byla specialita nejvyšších zasvěcenců ritu.

	„Voodoo znamená ‘vous deux’, vy dva. Co vám Elvis provedl, pane Gilmor, že ho tak nenávidíte?” zeptal jsem se.

	„Nenávidím…,” zašeptal a z očí se mu vyřinuly slzy. Uvolnil se. Sehnul hlavu, nahrbil se a asi by byl upadl, kdyby se neopřel o opěradlo židle. Ramena se mu třásla. Su vstala, přistoupila k němu a po ložila mu dlaň na rameno.

	„Ponižoval vás?” zeptala se tiše.

	„Hnusný… je hnusný…,” šeptal Gilmor.

	Teprve teď jsem se cítil trapně. Bylo to ještě horší, než kdybychom dovolili Roninovi, aby za ním vlezl na záchod.

	„Pane Gilmor,” ozval jsem se. „Nemusíte se bát. Neprozradíme vás.”

	„Vy jste… vy jste mě sledovali.“ Zvedl uslzené oči a spatřil nad sebou Ronina. Pochopil. „To on?”

	„Ano.”

	Gilmor se smutně usmál a potřásl hlavou. Ne, nemohlo ho napadnout, že ho tenhle nohatý kovový pomeranč bude sledovat!

	„Slyšel jste nás, jak si vyprávíme o velkém pokroku v léčbě,“ ozval se Dědek. Mluvil vlídně, tiše. „To vás znepokojilo. Přejete si, aby vašemu pánovi bylo co nejhůř. Takže jste se uchýlil k těm starým praktikám.“

	„Chci, aby chcípnul. Už by měl dávno zdechnout!“

	„Protože vás ponižuje?“

	„Ano. Nedovedete si představit… Však pochopíte. Až tu budete tak dlouho, jako já.“

	„My přece odejdeme!“

	Ironicky se zasmál.

	„Vy tomu ještě věříte? Za jak dlouho pochopíte, že odsud ne vede žádná cesta? Kdo zná pravou identitu Aurelia Horáce, nesmí z Gracelandu odejít, to je tady pravidlo číslo jedna. Je jenom jediná naděje, jak se dostat pryč.“

	„Presleyho smrt,“ řekla Su.

	„Přesně tak, paní. Dokud bude žít, nedostanete se ven ani vy, ani vaši přátelé a zůstanete tu, jako jsem zůstal já.“

	„A co Ulrika?“

	„Je tu ještě krátkou dobu. Věří, že tu udělala štěstí. Je důležitá. Organizuje všechno kolem. Řídí neformální tým. Komunikuje se spoustou lidí, samozřejmě jenom virtuálně. Baví ji to. Je tím posedlá. Taky jsem býval. Dřív, když se Arkádie stavěla. To už je dávno… Pochopil jsem, že Elvis Presley nezná, co je vděk.“

	„Počkat,“ ozval jsem se. „Ale co Mohawk?“

	„Jeroným Mohawk…,“ opakoval Gilmor. „Ovšem, Mohawk. Divíte se, že může vstoupit na půdu Gracelandu a odejít?“

	„Ovšem. Víme, že sem chodí a odchází odsud.“

	„Nikdy se s Elvisem nesetkal. Neví o něm. Jedná s ním Ulrika. Mohawk si myslí, že ona je hlavou neformálního týmu. Je to hlupák, který si nabije hubu. Jako všichni, kteří Elvisovi naletěli.“

	Byl na dně, totálně vyřízený. Co vije ochoten povědět.

	„A co neformální tým? Vyvinul a vyrobil robotické ninži. Kde je vývojové centrum? Kde se ninžové vyrábějí?“

	„Nevím. To je její věc. Jenom Ulrika to ví.“

	„Nikdy jsi neslyšel, kde je výrobní základna? Musí to být celá továrna!“

	„Nemám ponětí.”

	„Ty lžeš!” zařval jsem netrpělivě. Není možné, aby ten chlap vůbec nic nevěděl. Žije tady. Copak je slepý a hluchý?

	Nahrbil ramena.

	Zase ten pocit studu. Takhle nějak s ním jednal on, surově, přezíravě, z pozice moci. Elvis, jeho nepřítel a otrokář. Teď jsem se tak zachoval já.

	„Nebojte se, pane Gilmore,” oslovila ho Su. „Neublížíme vám. Nechceme nic zlého. Jenom bychom se odsud rádi dostali ven. Když pomůžete vy nám, pomůžeme i my vám.”

	„Nevíte, o čem mluvíte, paní Su. Pro vás odsud nevede cesta. Ale možná, že by se ven dostal on,” podíval se nahoru na Ronina.

	„Nemohl by nám najít cestu?”

	„Je tu ten rozdíl v tělesném objemu,” podotkl Dědek věcně.

	„Co kdybychom si Presleyho zavázali a on nás pustil.”

	„Jak?”

	„Doktor Kurz to řekl jasně. Kdyby dostal genetický materiál Elvisovy matky, mohl by udělat celkovou opravu jeho tělesné schránky. Něco jako generálku. Z gruntu, od podlahy.”

	„No ovšem,” řekl Gilmor bezbarvě. „Jenže kde vzít genetický materiál jeho matky?”

	„Vy to víte, Gilmore,” ozval se Dědek. Zase změnil hlasový rejstřík. Teď to znělo výhružně, kovově, neosobně. Slova se zařezávala do nervů. „Už dlouho vím, že to víte.”

	„Nic nevím,” vřískl Gilmor.

	„Lžete. Mám vás přečteného. Nic přede mnou neutajíte. Víte. kde je materiál ukrytý. Informaci nám sdělíte. Pokud ne… jistě budete ochotnější, až se vás na to zeptá on. Elvis.”

	Zase jsme se setkali očima. Su a já.

	Vous deux. Voodoo. Vy dva.

	Dědek zacházel hodně daleko. Asi bych nedovedl takhle přitlačit na pilu. Kdopak teď řídí jeho slova? Člověk Kazimír Prus. nebo android zvaný Dědek Čuchák?

	Z dědkova oka vytryskl nový proud světla.

	„Vidíte? To je váš obličej, Gilmore. Sledujte hru vašich mimických svalů. Já to zvýrazním. Dělal jsem s vámi testy. Už několik dnů vás zkouším. Takhle se pohybují vaše mímické svaly, když mluvíte pravdu. A takhle se pohybují, když lžete.

	„Nic nevím,“ vřeštěl Gilmorův obraz.

	A mimické svaly hlásily lež.

	„No tak?“

	„Nic nezůstalo.“

	„Lžete, Gilmore. Když nám prozradíte, co víte, doktor Kurz Elvise v plném rozsahu obnoví, dá se říci, že omladí. Bude z něho úplně jiný člověk. Vás trápila troska, zchátralý vrak starého vyčerpaného člověka. Je plný nenávisti, protože plynutí času z něho udělalo ruinu. Doktor Kurz mu vrátí svěžest. Bude se pohybovat jako dřív, bude myslet jako dřív. Bude z něho optimistický člověk, plný dynamiky. Už nebude zlý a nenávistný.“

	„Mýlíte se, pane Prus,“ řekl Gilmor tiše. „On byl vždycky takový. I když byl mladý a na vrcholu slávy. S nikým nevyšel. Každého nenáviděl, jen svou matku miloval. Nesnesl nikoho kolem sebe. Za hnal od sebe svou ženu Priscillu. Zahnal od sebe Lindu Thompsonovou. Rozhádal se s kamarády. Zůstal sám.“

	Poslouchal jsem, co říká. Kdo byla Linda Thompsonová? Elvisova dívka? Nebo jeho druhá žena?

	„Vy byste si nepřál, aby se Elvis uzdravil?“

	„Chci, aby pošel,“ řekl Gilmor.

	„Nelže,“ zaštěbetal mi Dědek v komlinku za uchem. „Strašně ho nenávidí. Přitom je neschopný se mu vzepřít. Bojí se ho.“

	„Můžeme toho využít?“ zeptal jsem se po našem skrytém okruhu.

	„Ano.“

	„Bude to hnusné.“

	„Hnusné je zdechnout v podzemí Gracelandu,“ odpověděl Dědek suše. „Chceš, aby tu Su zůstala navždycky?“

	„Dědku…“

	„Musíš to udělat, Kubo.“

	Vzdychnul jsem. Hergot, jak já nenávidím situace, kdy si musím vybrat jenom z hnusných, hloupých možností!

	„Poslyšte, pane Gilmor,“ převzal jsem režii hovoru. „Tohle je řeč jako rozprávka. My tu nechceme zůstat a nezůstaneme.“

	„To se mýlíte, mladý muži,“ řekl Gilmor.

	„Vy se znáte s Elvisem dlouho,” řekl jsem.

	Gilmor mlčel.

	„Ano, to je ono,” zaštěbetal komlink. „Škoda, že nemůžeš vidět, co se mu děje v obličeji. Je to bouře na širém moři!”

	Však jsem to taky viděl, Dědku. Něco mě napadlo…

	„Znal jste ho i na Zemi. Pamatujete dobu, kdy tam byl zpěvákem. Patřil jste do jeho okruhu.”

	„Nech toho, Kubo,” řekla mi Su. „Nevidíš, jak pan Gilmor trpí?”

	Vidím a proto to dělám, Su, pomyslil jsem si.

	„Vy víte, kde bychom mohli hledat genetický materiál Elvisovy matky.”

	„Kubo!” křikla Su.

	Gilmor byl na omdlení, vykřikl a zalapal po vzduchu.

	Naklonil jsem se nad ním.

	„Nedám vám pokoj, pane Gilmor. Je to od vás hnusné. Ten člověk vás živil, prodloužil vám život, přestěhoval vás do nového světa na Luně. Co byste byl bez něho? Už dávno byste byl v hrobě. Pomozte mu a my pomůžeme vám. Kurz ho postaví na nohy. Bude to jiný člověk než předtím. A vy se svezete s ním. Nebuďte blázen, pane Gilmor. Je to vaše jediná naděje.”

	Gilmor vykřikl, pokusil se o krok, zavrávoral a padl na obličej.

	Přiskočili jsme k němu.

	V      sípění jsem cosi zaslechl.

	„Co říká?” zeptal jsem se Dědka.

	„Nevím, jestli to dešifruju správně, ale myslím, že říká Cadillac.”
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	Tak jsem se dostal zpátky na Zemi.

	Víte, já se zařek, že ve vyprávění nebudu obtěžovat hloupostmi a půjdu jen po tom, jak to všechno bylo a co se seběhlo, a ne po tom, jak mi bylo a proč mi tak bylo.

	Mačkali jsme Gilmora několik hodin, než jsme z něho vysoukali pravdu.

	Opravdu existuje genetický materiál Elvisovy matky. Je to pramínek vlasů, který si Elvis schoval v tajném úkrytu v automobilu značky Cadillac. Vystřídal jich za svůj život hodně, ale tenhle vůz byl zvláštní. Koupil ho své matce, a třebaže spoustu dalších aut této značky koupil a zase prodal nebo dokonce někomu dal, tenhle si nechal až do své smrti.

	Je to pravda, nebo to není pravda?

	Vyžádal jsem si soukromý rozhovor s Ulrikou. Málo platné, byla to inteligentní mladá dáma. Vysvětlil jsem jí, že existuje cesta, jak vrátit šéfovi mládí. Doktor Kurz to dokáže. Potřebuje genetický materiál, a ten je na Zemi. Na specificky určeném místě.

	„Ptáte se, jak vím, že pramínek vlasů Elvisovy matky je v jeho Cadillaku? Jsem starožitník, Ulriko. Patří to k mému řemeslu, abych věděl, co je a kde je. Vezměte na vědomí, že to vím.“

	Přemýšlela.

	„Doktor Kurz tvrdí, že s pomocí těch vlasů dokáže panu Presleymu omladit organismus do provozuschopného stavu. Vrátí mu mládí,“ pomáhal jsem jí uvažovat.

	„A co když to není pravda? Co když lžete?“

	„Nelžu, Ulriko. Proč bych měl?“

	„Chcete se odsud dostat.“

	„Berte to jako obchod. Já obstarám Cadillac. Dokud se nevrátím, zůstane tady moje přítelkyně a můj nejlepší kamarád. Nechtěl bych žít bez jednoho ani bez druhého. Když odsud odjedu, abych našel Elvisův Cadillac, bude to, jako by odešla jen moje třetina. Dvě třetiny zůstanou jako rukojmí.“

	„To zní rozumně,” řekla. „Ale co když to nebude fungovat? Materiál nebude tam, kde říkáte. Nebo tam je, ale bude falešný. Nebo zkažený. Zkrátka, vy něco přinesete a doktor Kurz s tím nic neudělá.”

	„Myslím, že bychom neměli pana Presleyho do té věci zasvěcovat. Taky nevím Jestli ten Cadillac dosud existuje. Jestli v něm jsou ještě ty vlasy. Jestli se mi podaří ho získat. Zatímco budu pátrat, doktor bude pokračovat v běžné ozdravné kůře. Už teď vypadá pan Presley lip, než když jsme přišli.”

	„To je pravda,” přikývla. „To je jediný důvod, proč se s vámi bavím.”

	„Dejme tomu, že se vrátím s nepořízenou. A já se vrátím v každém případě. Pak na tom budeme stejně jako teď, nemám pravdu?“

	„Asi ano.”

	„Když budu mít úspěch a najdu Cadillac a v něm vlasy, a doktorovi se jeho procedura povede a Elvis opět bude v plné síle, pak asi bude všechno jiné, nemyslíte?”

	„Jak, jiné?”

	„Myslíte, že člověk, jako je on, bude dál chtít žít v téhle jámě? Bude si chtít užívat života. A jistě si všimne, že jste krásná žena, Ulriko.”

	„To sem nepleťte,” řekla rychle. Zalitoval jsem, že nedovedu skenovat lidské tváře, jako to umí Dědek. Nicméně instinkt mi napoví dal, že jsem se dotkl správného senzoru.

	„Ani vy byste nechtěla zůstat na dně studny navždycky. Venku je to pěkné a proč byste si nevyrazila po boku mladého a bohatého a slavného Aurelia Horáce?”

	„Nechte si ty osobní věci!” zpražila mě a já věděl, že jsem rozškrtl ten správný ohýnek. Rozešli jsme se, ale ještě ten večer mě zavolala.

	„Jste schopen tu věc najít?”

	„Když vím, o jaký objekt jde, tak určitě.”

	„Tak ji najděte.”

	„Je pravděpodobně na Zemi.”

	„To nevadí.”

	„Nevadí? Jsme se Zemí skoro ve válečném stavu!”

	„Otázky míru a války nechte na starosti mně. Vy najděte Cadillac.“

	Takhle hezky jsme si rozdělili úkoly.

	A oba jsme měli úspěch. Ona zařídila mír, já našel Cadillac.

	Jak to udělala ona, nevím. Když jsem se o tom radil s Dědkem, řekl:

	„Asi stejně, jako zařídila válku.“

	Což znělo logicky. No a já jsem rozhodil sítě a přes svou dávnou kamarádku a konkurentku, čert aby jí načechral brka, Alici M’Kotovou, našel toho Cadillaka. Byl ve sbírce elvisovského fandy, samo zřejmě nahoře na Plesnivce, samozřejmě v Americe. Jmenoval se George Wilbur Williamson a podle všeho to měl být pěkný magor.

	Magor?

	Nevadí. Magoři, to je moje branže. Vždyť jsem starožitník.
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	Myslím, že si sami dovedete představit, co se mi točilo v hlavě, když jsem vylezl po pětasedmdesáti letech ze šatlu, kráčel dlouhou chodbou terminálu Nairobi a říkal si, Kubo, tam venku, tam je Země, to je svět, ve kterém ses narodil! Jenže chodba neměla okna a všude byly jenom nápisy a reklamy a šipky a poučení, co všechno musíte a co nesmíte, a já se staral, abych neprošvihnul linku do Amsteroda mu a odtud další linku do New Yorku a pak tu poslední do Memphisu, kde jsem měl najít člověka jménem George Wilbur Williamson. Takže jsem se upřel na šipky a letový řád a říkal si, až doletíš do toho Memphisu, tam budeš mít čas na dojetí a možná že políbím rodnou hroudu, jenže pak jsem pro změnu spěchal za tím Williamsonem a zase jsem si říkal, že na líbání hroudy bude milion času.

	Byl jsem taky zvědavý, jak to na Zemi vypadá. Viděl jsem ji celou tu dobu jen ve zpravodajství. Bylo mi jasné, že na Zemi nemůže být tolik válek a vražd a kraválů všeho druhu, jak je to v plasti, protože to by se pozemšťané museli už dávno vzájemně pomordovat. Na letištích toho moc neuvidíte, a tak jsem byl rád, když jsem se uvelebil konečně v taxíku, který mě měl zavézt do Gladys Lounge, kde Williamson bydlel. Gladys, to bylo jméno Elvisovy matky. Znělo to tedy velmi dobře.

	Všechny letenky i taxík a veškerý pobyt zařídila Ulrika, takže jsem měl luxusní převoz s člověkem u rajčáků. Kufry mi hodil do zadu a já se uvelebil v širokém křesle, které mi příjemně čechralo obratle. Stimulanty mi držely kostru pohromadě, ale musím přiznat, že mi ta masáž udělala dobře.

	„Pán je ze Šutru, rozumíme?” zahájil taxikář konverzaci. „Nemáte moc kunčoftů ze Šutru, nemám pravdu?”

	„To byste se divil, šéfe.”

	„Vždyť jsme téměř ve válce!”

	„Ve válce jako v neválce, kšefty jdou dál.”

	Vyjeli jsme z tunelu, který vedl pod letištním komplexem – a já se div nerozbrečel dojetím. Střecha vozu byla průhledná a já po padesáti letech videi modré nebe a kolem silnice bylo stromořadí košatých stromů, ovšem, byly to lípy a v průhledu mezi kmeny se batolila stádečka smek a jelenů, přes cestu létali ptáci a ve větvích skotačily veverky.

	„To je nádhera!“

	„Super, že jo? To je nová verze, pane. Máte luxusní převoz, za sloužíte to nejlepší.“

	„Jak to myslíte?“

	„Nejnovější vizuál.“

	Opatrně jsem se dotkl okenního skla.

	„To není realita?“

	„Vy tam na Šutru nemáte vizuál?“

	„Ne,“ připustil jsem. „Poslyšte, ukažte mi, jak to vypadá bez vizuálu.“

	„Tak moment, šéfe, zaplatil jste si plnej servis i s vizuálem a já nechci mít oplétačky. Jestli se vám nelíbí tenhle, nabídnu vám jinej.“

	Krajina zmizela a jeli jsme teď po ulici dlážděné kočičími hlavami ve starobylém středověkém městečku. Všude bylo plno lidí, chovali se volně, nikdo nikam nespěchal, lidé korzovali, povídali se, smáli se.

	„Helejte, já tu nebyl padesát let. Rád bych viděl, jak to vypadá doopravdy.“

	„No, abych pravdu řekl, ono to ani není možný, protože bysme si nejspíš nabili hubu. My teď jedeme po tridý dálnici, nejspíš v sedmým proudu zdola a třetím zleva, ale to je můj odhad…“

	„Vy ten taxík neřídíte?“

	„Sem blbej, šéfe?“ podivil se. Což jsem si přeložil, že blbej jsem já.

	Za takto záživné konverzace nám cesta plynula docela příjemně a taxikář mě vyložil i s mými zavazadly v Gladys Lounge, kde na mě čekal můj obchodní partner, ze kterého jsem měl vymámit jeho Cadillac. Trochu mě zklamalo, že jsem za celou cestu neuviděl ani kousíček Země, jenže na mysli jsem přece jen měl to hlavní, jedná ní s Williamsonem. V rukávu jsem měl i slušný trumf, ale bude to fungovat?

	 

	
(6)

	 

	Z Williamsona ze vyklubal hnusnej parchant a místo líbání hroudy jsem měl spíš chuť kopnout Williamsona do prdele.

	Williamson mě čekal.

	Jeho profil jsem už znal od Alice. Byl to sběratel Elvisových Cadillaků. Až do roku 1977, kdy umřel, nebo spíš, kdy se ztratil z parády, koupil víc než stovku automobilů téhle značky. Pro Ameriku padesátých let dvacátého století byl Cadillac symbolem úspěchu. Elvis si jich koupil postupně víc než sto, pro sebe i pro svoje kamarády a známé a někdy i neznámé.

	Williamson měl co sbírat. A byl do toho zahrabaný po uši. Autentický sběratel. V jeho sbírce byl i předmět mého zájmu, Cadillac Fleetwood 60 Speciál 1955. Elvis ho v červenci 1955 koupil své matce Gladys. Ta v něm nikdy nejezdila, Elvis ho občas používal a nikdy ho neprodal. Zůstal v „Elvis Presley Automobile Museum” v Gracelandu, a když pak bylo muzeum pro nedostatek veřejného zájmu v polovině minulého století rozpuštěno, vůz putoval od jednoho sběratele k druhému, až nakonec skončil u parchanta Williamsona.

	Co o něm říct?

	Znal jsem jednoho pěstitele rododendronů. On to byl, kdo přivezl první keříky na Lunu v době, kdy panovalo embargo, a on musel nechat změnit zákony habitatu Arkádie. Vybudoval největší sbírku rododendronů na Luně a přísahal, že ani na Zemi nikdo nemá větší výběr variet. Jednou mi řekl se spikleneckým výrazem v obličeji:

	„Víte, pane Nedomý, Buddha byl osvícen pod fíkovníkem. Tak se to aspoň říká, že pod4iěj usedl a během sedmi týdnů objevil nejvyšší pravdu a formuloval čtyři vznešené pravdy. Je fakt, že usedl. Ale dnes už je stoprocentně dokázáno, že neusedl pod fíkovník, ale pod rododendron.”

	Williamson by s ním částečně souhlasil, tedy v tom, že Buddha nebyl osvícen pod fíkovníkem. Tvrdil by, že byl osvícen za volantem Cadillaku.

	Byl to pomenší chlapík s černými ulízanými vlasy. Neuškodilo by mu, kdyby shodil nějaké to kilo, třeba dvacet. Měl na sobě růžový oblek se znáčkem Cadillac v klopě. Voněl jakousi ukrutně ostrou voňavkou. Napadlo mě, že se musel ráno vykoupat v žumpě, jinak by neměl potřebu se něčím takovým kropit.

	„Tak vy jste ten starožitník z Měsíce,“ vítal mě v hale svého ranče, do kterého mě vezl taxík hodinu beznadějnou krajinou, ze které se mi zvedal žaludek, a byl jsem tedy rád, když taxikář přepnul na „skrín-mode“ a okna se přeměnila v ploché displeje a já si tam – při znám se – navolil jako kulisu vnitřek Arkádie. Tak dlouho jsem se těšil a byl zvědavý na návrat na Zemi, až jsem vzal zavděk náhražkou lunárního domova!

	„Jsem rád, že vás poznávám, pane Williamson. Hodně jsem slyšel o vaší sbírce.“

	V      hale bylo elvisovské muzeum. Fotky Elvise. Jeho kostýmy. Ve skleněné skříni jeho kytara. A fotky jeho automobilů. Měl jsem z to ho radost. Ano, tak tuhle sbírku dával dohromady magor.

	Měl jsem mu co nabídnout.

	Rozhlížel jsem se kolem dokola. Na významném místě byl 3D obraz obrovského žlutého automobilu.

	„To je můj poslední přírůstek. Cadillac Eldorado model 1968. Elvis si ho koupil v prosinci předcházejícího roku. První Cadillac s předním náhonem, osmiválec, sedm celých sedm litrů. Třináct měsíců ho Elvis používal. Jednou ráno ho nemohl nastartovat. Rozzuřil se, vytáhl revolver a prostřelil mu blatník. Víte, že ta díra je na blatníku dodnes vidět?“

	Usmíval se. Pak zvážněl.

	„Vidíte? To je Elvisovo poslední auto. Speciál Miller Meteor Landau Cadillac. Pohřební vůz. V ní vezli Elvisovu rakev na hřbitov.“

	Copak v ní asi bylo, v té rakvi? Znal jsem celý ten příběh. Dědek mě nakrmil veškerými dostupnými informacemi. Věděl jsem, že v pohřebním konduktu jelo šestnáct automobilů téhle značky. Mohl bych odrecitovat, kdyby mi Dědek pomohl, kdo v kterém z nich se děl.

	Kdopak asi byl zasvěcený do pravého Elvisova odchodu ze slávy? Plukovník Parker, Elvisův manažer? Ten určitě.

	Takže jsme začali kšeftovat.

	Nejdřív jsem mu předal dárek. Byly to Elvisovy šaty, které jsem vymáčknul z Gilmora. Williamson z nich byl úplně vedle.

	„Ano, Stříbrný blesk. V tomhle kostýmu vystupoval v Hiltonu ve Vegas začátkem února 1974. Počkejte, pane Nedomý… podle mého záznamu se Stříbrný blesk naposled objevil v aukci někde na Měsíci…“

	„No samozřejmě,“ řekl jsem. „Vždyť víte, že jsem starožitník z Arkádie.“

	„Ovšem, ovšem. Vy ale nemáte na skladě nic, co by mě zajímalo.“

	Jak se ukázalo, proklepnul si mě. Byl parchant se vším všudy, s pořádnou dávkou nedůvěřivosti.

	„Nemám nic ve veřejné nabídce,“ upřesnil jsem. „Ale pro vás bych mohl mít jednu lahůdku.“

	Ta Ulrika! Když ta se dala do práce, dokázala zázraky. Například objevila Cadillac pětasedmdesátku upravenou od Barrise. Bylo to jedno z nejluxusnějších aut, jaká kdy Elvis vlastnil. Byla v něm lednička a gramofon s měničem na deset desek. Televizor a čistič bot. Zadní prostor uzavřený a zakrytý před pohledy z prostoru řidiče záclonou ze zlatých vláken. Trvalo to deset dní, než se podařilo Ulrice a jejím lidem auto vystopovat. Teď už bylo v Americe, dokonce ne daleko odsud, na náklaďáku zaparkovaném na parkovišti u motelu Medvídkův odpočinek.

	Jestlipak i náklaďáky mají místo oken vizuály?

	Když jsem Williamsovi o pětasedmdesátce řekl, cuknul sebou a nadýchl se. Pak se mu zúžily oči.

	„Certifikovaný?“

	„Ovšem.“

	„Ve světě je plno nepoctivosti, pane Nedomý.“

	„Vím dobře, pane Williamson. Pracuju v oboru pětadvacet let, jak dobře víte.“ Však jsem taky nejednu památku zfalšoval. Pravda, tak obrovský artefakt, jako byl Cadillac Series 75 Fleetwood z roku 1960, by se dal vyrobit, ovšem výroba by byla dražší než originál. Ulrika mi neprozradila, kolik stál. Jenom suše poznamenala, že bych se divil. „Tady máte dokumenty. Můžete si je prostudovat. Máte veškeré záruky.“

	Chvilku jsme se dohadovali o formátech a na Williamsonově terminálu se otevřely certifikáty. 3D růžice certifikačních autorit potvrzovaly, že dokumenty jsou pravé.

	Těžce dýchal.

	„Karty na stůl, pane Nedomý. Vy mi nabízíte věc, kterou sháním pětadvacet let. Vím, kde celou dobu byla. RCA Virtual. Neexistují peníze, za které by ho prodali.“

	„Já ho koupil.“

	„Vím, kdo jste, Nedomý. Malý starožitník z Arkádie. Fixlujete technoartefakty. Šest měsíců v roce visíte za nájem.41

	„Když je špatná sezóna,“ řekl jsem. „Když je sezóna dobrá, šest měsíců v roce platím včas.“

	„Jste pan Nikdo, pane Nedomý. Nic neznamenáte. Teď za mnou přicházíte s takovou nabídkou. Kdybyste mi nabídl Eiffelovku, vy šlo by to nastejno.“

	„Co váš škrábe, Williamsone?“

	„Je to divný. Pro koho pracujete?“

	„Pro někoho, kdo dokáže zlomit RCA Virtual.“

	„Někdo takový může existovat, Nedomý. Jenže tomu nejde o      prachy.“

	„To jste řekl velmi přesně.“

	„O co tady jde?“

	„Mělo by jít o výměnu.“

	„Aha, tak konečně jsou karty na stole. Myslel jsem si to. Moje sbírka je úplná a uzavřená. Nepustím nic. Ani knoflík. Ani trsátko. Ani jednu podělanou strunu z kytary.“

	„Není úplná. Chybí vám to nejlepší, Cadillac pětasedmdesátka upravená od Barrise. Nejlepší Kaďour, jakého kdy Elvis měl. Milo val ho. Mohl s ním jezdit jen plukovník Parker.“

	„Plukovník! Je vidět, že o Elvisovi nic nevíte!“

	„Vím to podstatné. A vím, že Kaďour od Barrise může být váš.“

	„Co za něj?“

	„Kaďour pro Gladys. Cadillac Fleetwood 60 Speciál 1955.“

	Williamson zbrunátněl.

	„Zbláznil jste se. Chcete mě zabít!“

	„Nechci vás zabít. Chci vám zhodnotit sbírku o největší poklad, jaký může být. Ve vaší koruně chybí ten největší diamant. Já vám ho nabízím. Místo něho si odnesu malý kamínek, který se nemůže svou cenou rovnat tomu, co vám nabízím.“

	„Ne. Ne!“

	„Budu tady pět dní, Williamsone. Pak odletím a už se nikdy ne vrátím. Cadillac od Barrise už nikdy nebude váš.“

	„Zalkněte se. Chcípněte. Praskněte. Přeju vám, aby vám vytekly oči, aby se vám zauzlila střeva…“

	„Bylo mi potěšením, pane Williamsone.“

	V hale Gladys Lounge mě čekal taxík a ten mě odvezl do hotelu. Jeho vizuál byl staršího data, s malou rozlišovací schopností a po malým refrešem, takže lidi se pohybovali trhaně. Je to děsné, jak rychle si člověk zvykne na kvalitu!
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	Začalo to být napínavé. Uplynuly dva dny a Williamson se neozýval. Ulrika mi zřídila neomezené konto. Mohl bych si vyhazovat z kopýtka. Já si najal detektivní službu, abych si Williamsona proklepnul.

	On nebyl jenom sběratel. On Elvise miloval. Dokonce se léčil z elvisovské závislosti na klinice v Memphisu. Tak vážný případ tam prý ještě nikdy neměli. Že je cvok, bylo patrné, teď jsem věděl, jaký je cvok. Třetí den jsem byl už opravdu hodně nervózní. Začínal stav nouze, a to jsem byl s Ulrikou dohodnutý, že se s ní můžu spojit „Postavil si hlavu,“ hlásil jsem.

	„Barris nezabral?”

	„Ne“

	„Mrzuté. Nemáte představu, kolik nás to stálo.”

	„Podle toho, jak ten magor vyváděl, muselo to stát hodně.“

	„Začínám se obávat, že nebudete mít úspěch, pane Nedomý.“

	„Ještě mám zhruba osmačtyřicet hodin.”

	„Víte aspoň, jestli ten chlápek toho Cadillaka má?”

	„Určitě,” zalhal jsem. Nemohl jsem vědět, jestli ho má, byl to můj odhad. Choval se, jako kdybych mu chtěl utrhnout ucho. Kdyby ho neměl, byl by klidnější.

	„Zítra od vás čekám zprávu. Doporučuju, aby byla příznivá.” Přerušila spojení, bestie jedna! Přitom ona neriskovala vůbec nic. Její šéf o ničem nevěděl, a kdyby moje mise selhala, nic by sejí nestalo. Asi za hodinu po tomhle příjemném rozhovoru jsem se sešel s detektivem. Williamson je neprůstřelný. Nemá žádné kamarády, neví se o ženě, se kterou by spal. Prakticky nevychází z Gladys Lounge. Nemá kontakty. Z čeho žije? Zdědil dlouhé peníze po strýci. Tedy poměrně dlouhé. Jeho sbírka nemá velkou cenu. Na světě je pár fandů Elvise Presleyho. Poslouchají jeho písničky, kupují si kopie plakátů, nechávají si dělat tridi sjetiny artefaktů, jako jsou kytary, oblečky a podobné nesmysly. Po autech nejde nikdo, protože ani na sjetinu nikdo nemá prostor. Kam chcete v obytném kombu nacpat kaďoura? Kdo by si kaďoura sjížděl a kdo by utrácel za originál?

	„Proč tedy Williamson tak vyvádí?“ ptal jsem se.

	„Je to magor, pane,“ vysvětlil detektiv.

	Pomyslel jsem si, že hubenější už nemůže výsledek jeho bádání být.

	Vyrovnal jsem se s ním a zrovna jsem přemýšlel, jak se znovu k Williamsonovi dostat, že bych se mohl převléknout za anténního kontrolora anebo Santa Clause, který si popletl kalendář, když události dostaly úplně nový spád.

	Večer, když jsem se chystal zaskočit do hotelové restaurace, někdo zaklepal, a když jsem otevřel, spatřil jsem Williamsona s psychinou v hrsti.

	„Jdeme, Nedomý,“ řekl zdvořile.

	„Kampak,“ byl jsem zvědav.

	„Chci ho vidět.“

	„Elvise?“

	„Kaďoura od Barrise. Chci vidět ten diamant, co mi chybí v diadému.“

	„Neblázněte,“ řekl jsem. „Je hlídanej. Je vám jasný, že jsem ho nenechal někde v obchoďáku v šestým suterénu.“

	„Musím ho vidět.“

	„Jak se tam dostaneme?“

	„Dovezu vás tam. Musím ho vidět.“

	„Jenže tam jsou moji lidi. Zatlučou vám uši do hlavy, až vás uvidí s psychinou v hrsti.“

	„Až ho uvidím, můžeme jednat.“

	„O výměně?“

	„Neserte mě, Nedomý,“ okřikl mě. Nechtěl, abych mu něco takového připomínal. „Jedno po druhým. Chci ho vidět.“

	„Dobře. Pak budeme jednat?“

	„Jo“

	Sjeli jsme do hotelové garáže a nasedli do jeho vozu. Měl jsem šanci okny vidět Zemi! Neměl vizuál, jen na předním skle orientační displej, aby se mohl proplétat dvousetkilometrovou rychlostí v osmi až dvanácti proudech svištícího plastu a oceli. Takže, jestli si myslíte, že jsem v noci zahlédl z okénka něco, o čem bych mohl uspořádat přednášku se světelnými obrazy, je to váš největší omyl od chvíle, kdy jste uvěřili, že vyndat ježka ze síťovky je snadná věc. Auta vlevo a auta vpravo a auta nad sebou, a kolem – pokud jsem vůbec dohlédl za okraj vozovky – protihlukové stěny.

	Motel Medvídkův odpočinek neměl nad sebou kupoli tak velkou, jakou má Arkádie, ale moc k tomu nechybělo. Šli jsme spolu do recepce. Už přestal strašit s psychinou. Ujistil jsem ho, že se na něho nezlobím. Jeho přání je naprosto normální a legitimní. Nechce kupovat zajíce v pytli. Na jeho místě bych nejednal jinak, tedy, asi bych nemáchal psychinou, ale taky bych si rád zboží osahal.

	„Takže na náklaďáku?“

	„Jo. Je schovaný ve skříňáku. Firma Virgin.“

	Přikývl, jako by souhlasil s tím, že firma Virgin je ta nejlepší, která má právo na tu čest převážet Elvisův nejvzácnější automobil.

	Parkoviště pro náklaďáky bylo dimenzované pro osmnáctijamkové golfové hřiště. Naštěstí tu byla elektronická evidence, takže s informací, že Virgin stojí v sektoru J na stojánce 36, mi noc nepřipadala už tak temná.

	Měl jsem ale přece jen tíseň v hrdle, když jsme kráčeli sektorem J a byla tu třicítka a jednatřicítka a pak pětatřicítka a bingo, na šestatřicítce stál nádherný kamion, černý a zlatý, s barokně řešenou budkou. V ní hrála posádka karty.

	„Jo, pan Nedomý. Jasně, čekáme tu na vás.“

	„Chceme vidět náklad,“ řekl jsem.

	„Jo, správně. Nikdo nemá autorizaci, jenom vy, pane Nedomý.”

	Williamson byl tak rozčilený, že mu začalo tikat obočí.

	„Jen jestli se mu nic nestalo,“ strachoval se.

	„V tomhle skříňáku je jak v safiánové etuji.”

	„Etuje? Co je to etuje?“

	„Garáž pro Cadillaky v toskánském nářečí,“ odpověděl jsem.

	Identifikovali mě podle otisků prstů a oční duhovky a hlasu a taky podle ksichtu. Cítil jsem se královsky, když jsme šli k zadní části vozu. Vrata se otevírala jako příď trajektu.

	Uvnitř svítilo příjemně žlutavé světlo.

	Což bylo asi tak všechno, co by se dalo pozitivního říct.

	„Kde je to auto?“ zeptal jsem se šéfa posádky.

	„Jaký auto?“

	„Měli jste přivézt auto.“

	„Měli jsme tu na vás čekat, pane Nedomý. Nehrajte na nás habaďůry. Přišel jste, my vás identifikovali. Už je to nahlášený centrále. Všechno je v pořádku. Co má nebo nemá bejt uvnitř, není naše kafe. To si vyřiďte s někým nahoře.“

	Projevoval tolik účasti, jako popelnice po mejdanu.

	Nesmyslně mě napadlo, jestli to auto není někde schované. Opravdu, hodně nesmyslně. Vnitřek skříňáku byl prázdný. Obsah nula, pokud máte raději matematické vyjádření.

	Williamson se tiše rozesmál.

	„Já to věděl. Mně to bylo jasný od začátku,“ chichotal se.

	„Prd vám bylo jasný,“ řekl jsem nevrle.

	„Pojďte, Nedomý. Zvu vás na panáka. Myslíte, že se na vás zlobím? Vůbec ne. Postaral jste se mi o zábavu. Žiju osamělý život. Nemám s kým si popovídat. Lidi už zapomněli na Elvise Presleyho. Nestarají se o automobily. Plasmové motory, magnetické polštáře, co kdo dneska ví o čtyřtaktním motoru? Pitomá doba. Pojďme, na pijeme se.“

	Byl to vcelku dobrý nápad.

	Třeba mě napadne, jak se odsud dostat, i když mám prázdné ruce. Že bych mohl počítat s pomocí Ulriky? Špatný vtip. Spíš bych se mohl shánět po vysokém žebříku, abych se mohl zpátky vyšplhat!

	Bary vždycky byly, jsou a budou stejné. Aspoň něco ve vesmíru je stálé.

	„Tak na zdraví,“ řekl. Po pátém panáku jsem mu říkal Georgi a on mně Jimmy. A nad šestým jsem se rozhodl vyložit definitivně karty na stůl.

	„Něco ti povím, Georgi,“ řekl jsem mu jazykem poněkud ztuhlým. „Já tu nejsem za sebe.“

	„To mi bylo jasný od začátku, ty starej podvodníku!“

	„Neuhodneš, pro koho pracuju.“

	„Nenamáhej se. Já ty vaše prachatý hlavouny nahoře na Šutru neznám.“

	„Jednoho znáš.“

	„Ne. Nestarám se o nic, jen o to svoje.”

	„Znáš jméno Elvis Presley.”

	Zrovna nesl sklínku ke rtům. V baru frčel běžný barový život. Barman po nás po očku koukal, jestli se mu moc neožereme, byly tu nějaké holky a třeba by mohla být i nějaká zábava. Tenhle způsob Země mi připadal vcelku snesitelný – bál jsem se, že uvidím všude mešity a tlusťochy, jak se válejí na koberečcích čelem k Mekce.

	„No a co?”

	„Elvis žije,” řekl jsem.

	Myslel jsem, že to s ním sekne. Že spolkne štamprli. Že se svlíkne do naha a zatančí Dešťový tanec. Což by měl udělat, kdyby si myslel, že mluvím vážně. Anebo mi objedná dalšího panáka a řekne něco v tom smyslu, abych to vzal v klidu, že podobných pitomostí už slyšel tolik, že by to vystačilo na uspání Filipa Neposedy.

	Místo toho všeho udělal něco úplně jiného.

	Klidně se napil, pak položil sklínku na barpult pokrytý měděným plechem a usmál se.

	„Já vím, že Elvis žije, Jimmy.”

	Trochu mě vyvedl z míry.

	„Jak to můžeš vědět?”

	Naklonil se ke mně a ztlumil hlas:

	„Protože já jsem Elvis Presley.”
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	Dnes už se tomu směju, skoro. Jenže tenkrát, když jsem seděl v baru motelu Medvídkův odpočinek a pozoroval svoje tělo, jak se sklání pod vlnou alkoholu jako borovice pod přívalem mokrého sněhu, tenkrát mi do smíchu nebylo.

	Williamson je magor, to jsem pochopil v plném rozsahu toho slova. Sbírá Elvisovy automobily a další propriety, jako kostýmy, hudební nástroje, plakáty, knížky, suvenýry, všechno to haraburdí chce mít doma ne proto, že ho to nějak zajímá, těší, baví, že se mu to líbí, ale prostě proto, že si myslí, že je to všechno jeho, a chce to dostat zpátky.

	Dobře, to by na celé věci nebylo ještě to nejhorší. Jistě se dá najít nějaká taktika. V mém oboru jsem mockrát měl co do činění s magory, a když budu upřímný, dojdu k závěru, že magor je každý zájemce o starožitnosti. Starožitnost je v podstatě předmět, který je zajímavý jenom tím, že je k ničemu. Má jedinou vlastnost, která ho odlišuje od jiných předmětů k ničemu. Ostatní předměty k ničemu šly do stoupy, do šrotu, někdo je rozšmelcoval, spálil, rozebral, za kopal, utopil, sežral, vystřelil do vesmíru, rozmlátil kladivem nebo rozřezal pilkou. Jenom tenhle zůstal.

	Copak by to rozumný člověk pokládal za dostatečný důvod, aby po tom toužil?

	Musel by se zachovat jako magor, a jsme u toho, rozumný člověk, který se chová jako magor, je prostě magor.

	Což o to, to patří k mému řemeslu a já z magorů žiju. Je to v po řádku, pokud žiju v krámku, který jsme si s Dědkem Čuchákem zřídili i s tím naším brlohem o patro výš, kde je nám dobře, máme na obživu i zábavu a život plyne celkem příjemně, pokud někdo nepři jde a nezačne otravovat.

	Je to v nepořádku, když nejsem v krámku, ale na Zemi, nadupaný stimulanty od doktora Kurze až po uši s perspektivou, že přestanou působit a já zkolabuju, protože na mě nalehne šestinásobná pozemská gravitace, kterou jsem naposled měl na hřbetě před padesáti lety. Což je dost dlouho, aby si člověk odvyk.

	Takže ty jsi Elvis, blbe, díval jsem se na toho knedlíka, jak se kymácí na barové stoličce a burbon z Kentucky mu šplíchá na vestu.

	Pak se ke mně naklonil.

	„Nikomu to neříkej, Jimmy. Já nesnáším fanoušky. Sesypou se na mě a obtěžují. Proto jsem tu inkognito.“

	„To děláš dobře, Elvisi,“ řekl jsem mu. „Já nejsem tvůj fanoušek. Obchoduju se starožitnostma.“

	„Já vím, Jimmy. Poznal jsme to na tobě. Ty jsi jedna z těch kurev, co ždímou z lidí prachy.“

	„Jo, to je pravda, Elvisi. Kurva, to já jsem.“

	Poslouchal jsem, co brebentí moje rty a můj jazyk. Byly to opilecké bláboly. Někde vzadu v koutku duše seděl úplně střízlivý Kuba Nedomý a poslouchal ty bláboly a přemýšlel, jak z toho ven.

	Přemýšlel a nebyl s to nic vymyslet.

	Opilýma očima jsem si střízlivě prohlížel bar. Naštěstí se zrovna nehrál ani fotbal, ani kriket, ani basebal, ani skvík, ani stradabela, takže stěna pro plasti byla prázdná a napůl prázdný byl i ten pod nik. Ty holky, co tu byly prve, už odešly. Těm se to odchází… Jsou zvyklé na gravitaci. Barman, co zrovna leští šejkr, ten se nemusí bát, že ten klus plechu mu najednou ztěžkne v ruce a bude ho muset pustit a svalí se i on sám, protože bude vážit pět metráků. Teď zrovna vešel nějaký pán v kabátě, měl ho mokrý na ramenou. Zdravil se s barmanem a objednal si něco Jako dycky, Ricku“.

	Kolik váží kapka? I ona má svoji hmotu a svoji energii. Unesu ji, až mi kápne na hlavu? Třeba ji budu vnímat jako olověný brok.

	„Ty mi nevěříš, Jimmy,“ dýchal mi do obličeje burbon a pach žaludečních šťáv můj přítel Williamson. „Myslíš si, že kecám.“

	„Já to vím, že nekecáš,“ odpověděl jsem. „Jsi Elvis. Já to poznal na první pohled. Hned, jak jsem tě viděl. Ňákej Williamson? Ať ze mě nikdo nedělá vola. Tohle je přece Elvis.“

	Zakymácel se na židličce.

	„Ty si ze mě děláš prděl.“

	Uber, chlapče, ať to nepřepískneš, varoval mě z pozadí můj střízlivý Kuba Nedomý.

	No a co? Přepísknu nebo nepřepísknu, stejně je to všechno v hajzlu. Ulrika mě podrazila. Poslala mi prázdný náklaďák.

	Co to melo znamenat, položil si střízlivý Kuba Nedomý otázku, která by ho bývala měla dávno napadnout celého, kdyby tu nechlastal s tím magorem a neměl makovici zpitomělou lihem.

	Kdyby tu nebyl žádný náklaďák, byl by to čistý podraz se vším všudy. Jenže on tu náklaďák na parkovišti stojí. Dokonce má na sobě logo Virginu, což je přece firma, kterou Elvis založil ještě na Zemi, měl filiálky ve všech velkých městech na světě, prodával desky a knížky a pak počítačové hry a nikdo netušil, co to je zač, ten Virgin. Že je to násoska na chytré lidi s romantickými sklony a do statečně bujnou fantazií. Ti se stali základem prvních neformálních týmů, které už koncem dvacátého století připravovaly exodus na Lunu.

	Skutečný exodus. Útěk podnikavých tvůrčích lidí před masou líných konzumentů života, zpitomělých ideologií mravního relativismu a z něho vyplývajícího pokrytectví neoviktoriánské morálky. To připravoval Virgin a pak to začalo, první komerční lety do kosmu, pak Miagiho motor a dál to šlo ráz na ráz, první výsadky, první průmyslové provozy – i já jsem se stal havířem na Českopolské v době, kdy se komunisté znovu zmocnili vlády v mé tehdejší zemi, Virgin budoval Arkádii i další habitaty, Apollonii, Alhambru, Oz, Zvezgorodek, budoval síť komunikací, panlunární dálnice a expresky i tu šílenou Stradu del Sole, a ni kdo netušil, že za Virginem je Elvis Presley a jeho dlouhé a čím dál delší peníze.

	No a teď tu stojí prázdný náklaďák Virginu na parkovišti a já si lámu hlavu, co to znamená.

	Myslím, že pro Elvise, toho skutečného, nahoře na Luně, ne pro toho blba, co si tu slintá pentli, by nebyl problém získat tu pito mou pětasedmdesátku od Barrise. Pro chlapa, který postavil města na Měsíci, je nějaké auto nicka, nula, zrnko prachu pro obra. Proč tedy Ulrika riskovala blamáž? Proč mě nechala vyjednávat výměnu a vyfoukla mi trumfové eso z rukávu? Muselo ji napadnout, že Williamson bude chtít tu pětasedmdesátku vidět!

	Kdybych nebyl ožralý, a to jsem panečku byl, asi bych na to přišel.

	Jenže, bohužel, bylo to takové, jaké to bylo.

	Ovšem, zase na druhou síranu, kdybych neměl v hlavě ty tajtrlíky, asi bych nepřišel na ten geniální nápad. To je totiž někdy tak, že tajtrlíci odbourají logiku, a pak nastupuje buď úplná demence, nebo genialita.

	Takže sem s tou genialitou.

	„Elvisi,” popadl jsem ho za rameno, „moc si vážím toho, že jsi vylezl z toho svýho inkognita. Vím, že to neděláš pokaždý.”

	„To teda ne,” blábolil Williamson.

	„Jsem teda tvůj kamarád.”

	„Jasně, Jimmy.”

	„Dobrej kamarád, protože pro jinýho bys byl nějakej blbej posranej Williamson, akorát já, tvůj blízkej přítel, vím, jak to je.“

	„Máš pravdu, Jimmy.”

	„Řekni mi, Elvisi, kolik lidí ví, že jsi Elvis? Na celým světě?” „Žádnej. Jenom ty.”

	„To kecáš. Někdo to musí vědět.”

	„Neví. Jsi jedinej důvěryhodnej člověk na celým tomhle posraným světě.”

	Opravdu bych rád věděl, kolik moulů takhle zprudil. I když, na druhou stranu… Kolik lidí zná Elvise Presleyho? Proč by ho měl někdo znát?

	„Já si toho vážím, Elvisi. Fakt, moc si toho vážím. Udělal jsi mi moc velkou radost, že jsi mě poctil svou důvěrou. Jsem tvůj fanda. Možná největší a poslední fanda na celým světě. Když slyším Love me tender, prostě brečím. A když si pustím When My Blue Moon Tums to Gold Again, mám mokro v kalhotách.”

	„Já to na tobě poznal, Jimmy, a proto tě miluju. A vůbec se na tebe nezlobím, že jsi mě chtěl podrazit.”

	„Jak to myslíš?”

	„No přece s tím autem. S tou pětasedmdesátkou. Já věděl, že to není možný. Taje prostě nedostupná. Ta se nedá získat.”

	„Moc oceňuju, že se nezlobíš. Víš, já to tvoje auto moc chci.”

	„Já vím,” přikyvoval s blaženou opileckou tupostí. „Bodejť bys nechtěl. Moje nejmilejší auto.” Zdálo se, že usne. Barman se přiblížil a vyzývavě leštil desku pultu.

	„Ještě něco, pánové?“

	„Zatím máme co pít,“ řekl jsem mu.

	Podezíravě se díval na Williamsona. Udělal jsem uklidňující gesto. Všechno je v pořádku, neměj obavy, kamaráde.

	Už zítra možná nebudu mít na takové gesto sílu, protože moje ruka bude vážit padesát kilo a svaly ji nezvednou.

	Podíval jsem se na ni.

	Ona už teď váží padesát kilo, jenže svaly ji zvednou, protože jsou nadupaný tím chemickým svinstvem od Kurze!

	Copak to asi je, ten stimulant? Ano, chemické svinstvo. Konec konců, chlast je taky chemické svinstvo.

	Co když se jedno s druhým nesnese? Zapomněl jsem se Kur ze zeptat, jestli se smí chlastat, když je člověk pod vlivem toho prevítu.

	Najednou jsem měl pocit, že mi ztěžklo tělo.

	„Jo, chceš moje auto. Kaďour pro Gladys. Cadillac Fleetwood 60 Speciál 1955. Dyť já ho koupil pro mámu, Jimmy. Ten není na prodej. Je to, jako kdybys po mně chtěl, abych ti prodal mámu. Chápeš to? Kromě tebe mám rád na celým světě jenom ji, Gladys. Moji mámu. Možná víc než tebe, nezlobíš se?“

	„Nemůžeš ho prodat. Ale můžeš mi ho dát.“

	„Cože?“

	„Máš velký srdce, Elvisi. Kolik aut jsi rozdal?“

	„Nevím. Spousty.“

	„Vždyť ty jsi byl schopný dát kaďoura i úplně cizí ženský!“

	Williamson už měl oči jako škvírky, ale když jsem tohle řekl, rozzářil se.

	„Myslíš Minnii? To byla hodná ženská. Stála tam před krámem a koukala na to Eldorado a oči jí svítily. Tak jsem jí ho dal.“

	„Dej mi toho speciála.“

	„Jako – kaďoura mý mámy?“

	„Jo.“

	„Víš, co po mně chceš?“

	„No jo. Nejcennější auto tvý stáje. Jenže ty máš velký srdce, El visi. Je v něm tolik místa, že ty Cadillaky v něm zaberou asi tolik místa, jako pastička na myši v obilním silu.“

	Probudil se a mžikal. Zatřásl hlavou.

	Teď mě poblije. Už mi bylo všechno jedno. Bylo mi jasný, že alkohol ředí stimulanty a že se moje lhůta sakramentsky krátí. Nejen že nezískám auto se vzorky tkáně paní Gladys. Já se ani nedostanu domů. Já tu chcípnu. Už neuvidím Su a neuvidím Dědka a neuvidím Kurze ani toho mrňavého mizeru Ronina.

	„Tak jo,“ řekl.

	„Cože?“

	„Dám ti toho káďu. Vezmeš si ho a odjedeš s ním. Ale abys měl na mě opravdovou památku, něco ti přidám.“

	„Co, Elvisi?“

	„Koncert. Jenom pro tebe. Já ti zahraju a zazpívám

	„To budeš hodnej, Elvisi.“

	On mi to auto opravdu dá? Je ožralej jak sova pálená. Neví, co mluví. Jen tak plácá do vzduchu.

	Není možné, aby skočil na špek, který jsem jen tak letmo vysypal z rukávu. To by bylo moc velké štěstí.

	Jenže ono to tak vypadalo.

	Tomu cvokovi se myšlenka zalíbila a rozhodl se, že mi to zatracený auto věnuje.
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	Williamson náhle vystřízlivěl. Ožil a najednou z něho byl neposeda. Zamával na barmana, ten si načetl prachy z jeho čipu a už se měl k odchodu.

	To bylo dobrý. Co, dobrý? To bylo skvělý!

	Jenom jedno mi kazilo radost: stimulanty ve mně vadly.

	Svezl jsem se ze stoličky. Nohy se mi podlamovaly, chtěl jsem se chytit pultu, jenže ruku jsem měl tak těžkou, že jsem ji nedokázal zvednout.

	Přiskočil ke mně a podepřel mě.

	Napadlo mě, že mi nemůže pomoci, protože za chvilku budu vážit půl tuny.

	Blbost, okřikl jsem sám sebe. Z jeho hlediska vážím tolik, co normální chlap. Jenom ty moje svaly jsou ochablé a nejsou schopné tolik utáhnout!

	Do jaké míry jsem slabší? Třeba to není šestina. Třeba je to jenom polovina. Nebo třetina síly normálního pozemského chlapa. Třeba se z toho nějak vybabrám.

	Do vlekl mě do toho svého technobouráku a usadil mě do křesla. Choval se ke mně hezky, jako ošetřovatel, když v zoologické zahradě piplá medvídka koalu.

	„Nepobliješ se, viď, Jimmy?“ ptal se starostlivě, když se rozjel. „Pojedu pomalu.“

	Nebylo mi špatně, jenom mě drtila ta tíže. Olověné ruce, olověné nohy a hlava. Zhoršovalo se to každou minutou. Obtížně jsem dýchal.

	Vzpomněl jsem si na Su a na její sílu čchi. Musíš se uvolnit, říkávala mi. Začni obličejem. Uvolni mimické svaly. Začni tvářemi, pak svaly kolem úst a skonči očima. Soustřeď se na místo mezi očima. Tam, mezi obočím, má sídlo třetí oko člověka. Usmívej se. Pak přejdi na ramena, šíji a ruce. V těle je devět kloubů, klíčových míst, která musíte uvolnit. Tři najdete v pažích, tři v nohou a tři v zádech.

	V      pažích je to zápěstí, loket a rameno, v nohou kyčel, koleno, kotník. A v zádech kříž, krk a vrcholek hlavy. Uvolni si kříž, pak ti začne čchi stoupat vzhůru. A usmívej se. Úsměv mění chemismus organismu a zvyšuje imunitu. Proč myslíš, že zobrazujeme Buddhu jako usměvavého mudrce? Vy křesťané jste si svého duchovního guru přibili na kříž a uctíváte mrtvolu muže utýraného k smrti. Náš guru nás učí usmívat. Úsměv je to nejjednodušší a nejpříjemnější cvičení. Proč se všichni mračíte?

	Williamson si všiml, že se tlemím.

	„To jsem rád, že se ti ulevilo,” poznamenal. „Jsi hodnej kluk, Jim my. Mám tě rád. Jestli si někdo speciála zaslouží, tak jsi to ty. Hezky jsi to řekl a já si toho vážím – Elvisi, máš zlatý srdce. Víš, že tohle o      mně ví jen málo lidí? Celej svět ví, že jsem bůh. Že jsem král. Že už nikdy nebyl na světě lepší zpěvák, než jsem já. Ale jenom moje máma Gladys věděla, že mám zlatý srdce. A pak přijdeš ty a řekneš mi to do očí. Dojalo mě to. Po tak dlouhý době nevděku konečně uznání. Děkuju ti, Jimmy. S radostí ti dám speciála.”

	Takhle mlel celou cestu zpátky z Medvídkova odpočinku do Gladys Lounge. Usmíval jsem se, myslel na Su, a vracela se mi síla.

	Ono to fungovalo!

	Úsměv, volnost. Zatáhl jsem trochu bradu a zadní část temene sunul vzhůru, abych natáhl krční páteř, jak mi radila Su. Soustředil jsem se na tan-tchien, oblast kolem pupku. Pravidelně jsem dýchal. A výraz blaženosti v obličeji byl zakrátko upřímný. Tíže? Co to je, tíže?

	Až se vrátím, budu o tom vyprávět Kurzovi. Těšil jsem se, jak bude doktor prskat. On, stoprocentní stoupenec klasické pozitivistické medicíny, který vždycky pohrdal, jak říkal, temnými naukami Su Wang-li!

	Williamson zajel do garáže a pomohl mi vystoupit. Vrávoral jsem, takže mě zase podepřel. Bylo mi sice mnohem lip než v Medvídkově odpočinku, ovšem ne natolik, abych udělal samostatně krok, natož abych se pokusil o stojku.

	Odvedl mě k vozítku, které původně sloužilo jako golfový vozík.

	„Teď ti ukážu svoji sbírku,” řekl.

	Byla úchvatná. V podzemí Gladys Lounge architekt vytvořil ideální představu Las Vegas z padesátých let minulého století, z doby, kdy tu Elvis kraloval. Pravé neónové trubice. Chromové baroko. Hvězdy. Pastelové barvy, růžová, blankytná, hráškově zelená. A vzduch byl rozvibrovaný melodiemi Elvisových písní. Blue suede shoes… Zaposlouchal jsem se a nebylo mi zatěžko se blaženě usmívat.

	Viděli jsme první Elvisův Cadilllac. „Koupil jsem ho začátkem března 1955, to jsem vystupoval se skupinou Blue Moon Boys. Měl jsem smůlu. Vadné brzdy, auto chytlo a v červnu roku 1955 na cestě mezi Hope a Texarkana ve státě Arkansas shořelo. Nechal jsem ho restaurovat, takže požár na něm není znát, viď, Jimmy?“

	„Co to máš za ohrádku na střeše?“

	„To je zahrádka, vozili jsme na tom aparaturu,“ vysvětlil Williamson. Ukázal mi i ten vůz, který jsem viděl na obrázku v jeho pracovně, Cadillac Eldorado z roku 1968. Obdivoval jsem i díru v blatníku, jak do něho střelil z revolveru.

	„Nemáš představu, jak jsem zuřil,“ smál se. Zavezl mě i k svému poslednímu vozu pro volný čas. Eldorado z roku 1976, se zlatými poklicemi a s televizí v zadních sedadlech.

	„Co znamená TCB?“ ukázal jsem prstem na nápis na dveřích.

	„Taking Care of Business,“ smál se. „Každému jsem dával najevo, že se začnu víc starat o svoje věci. Už mi nestačí být nejlepší zpěvák všech dob. Chci být nejvýznamnější člověk všech dob.“

	Pak zmizel ze světa, jeho manažer plukovník Parker obrovsky vydělal na tomhle odchodu – a nikdo netušil, že to všechno byl jenom trik, jak se přesunout na jiné působiště.

	Nikdo nevěděl? Dlouho si lidé povídali, že je to s Elvisovou smrtí nějaké divné. Přišla náhle, nesmyslně. Navíc Elvis v duchu hesla „kdo se cítí, ten se vtípí“ signalizoval, že je to jenom smrt na oko.

	I      na svém „náhrobním kameni“ měl napsáno Elvis Aaron Presley, kdežto ve skutečnosti bylo jeho prostřední jméno Aron.

	Začal se starat o byznys a stará se o něj dodnes. Tam na Měsíci, kdežto o sbírku jeho automobilů se stará tenhle magor.

	„A kde máš toho speciála?“

	„Nechal jsem si ho na konec,“ řekl Williamson.

	A zavezl mě k němu.

	 

	 

	Obrovský dvoudveřový vůz, růžový s obrovskými chromovaný mi nárazníky. Kola, jak jinak, s bílými boky. Na zádi legrační ploutvičky.

	„To je on. Líbí se ti? Je tvůj.“

	Teď už jsem se usmíval ne proto, abych si čechral z tan-čchienu nějakou sílu čchi. Opojení ze mě spadlo, alkohol přestal působit. Krev mi volně kolovala v žilách.

	Tedy, ještě jsem neměl speciála v náklaďáku. Ještě jsem se ne vracel na Lunu. Ještě jsem nestál před pravým Elvisem, nebo při nejmenším před Ulrikou a Gilmorem, ještě nebylo vyhráno.

	Ale jak to tak vypadalo, už není prohráno.

	Williamson byl velmi vážný.

	„Je tvůj. Celý. Skoro celý.“

	„Jak to myslíš, Elvisi?“

	„Dám ti ho, ale nechám si levou zadní poklici.“

	„To samozřejmě můžeš,“ řekl jsem překvapeně, „ale proč? Na co ti bude poklice?“

	„Sentiment. Chci mít nějakou památku. Víš přece, že to bylo moje nejmilejší auto.“

	„Není škoda ho mrzačit?“

	„Můžeš tam dát jinou poklici. Mám sbírku náhradních dílů. Stovky poklic Cadillaků. Nikdo nic nepozná. Jenom já budu vědět, že tohle je pravá poklice od mého nejmilejšího Cadillaků.“

	„No dobře,“ já na to. Trochu mě to znepokojilo. Tíže na mě znovu dolehla, snad proto, že jsem se přestal usmívat. „Jsi hodnej. Jsi úžasnej, Elvisi.“

	„Dávám ti to auto,“ řekl a najednou zvážněl. „Ale něco za to chci.“

	„Copak?“

	„Budeš tu sedět a já ti zazpívám. Uslyšíš Elvisovo vystoupení.“

	„Moc rád, Elvisi. Jistě máš ty nejlepší záznamy.“

	Díval se mi do očí.

	„Zazpívám ti sám.“

	„Dobře,“ odpověděl jsem. „To bude pěkné.“

	„Ty se netěšíš.“

	„Ale ano, opravdu. Už začneš?“

	V      tan-čchienu jsem najednou měl slabost a hned se to projevilo na celkové ochablosti. Zase mi ztěžkly ruce a nohy.

	„Víš, Jimmy,“ řekl Williamson rozvážně, „mně se nezpívá dobře před prázdným sálem.“

	„Je tu plno auťáků,“ pokusil jsem se o vtip.

	„To není ono,“ zavrtěl hlavou, „pozveme další posluchače, co říkáš? Chci mít plný sál. Nabito. To dá koncertu náladu. Bez publika to nemá šťávu. Přece bys nechtěl mrtvý koncert?“

	„Společnost mě potěší,“ řekl jsem. „Nesmí to být mrtvý koncert.“

	Pomalu jsem ho přestával vnímat. Tíha se vracela strašně rychle. Seděl jsem v pojízdném vozíku a bezmocně jsem přihlížel, jak se Williamson sklání nad levým zadním kolem vozu. Sejmul z něho poklici, potěžkal ji v ruce a odnášel ji skoro láskyplně, jako by to bylo mimino. Pak se ke mně otočil:

	„Za chvilku to začne. Mezitím se publikum dostaví.“

	Díval jsem se za ním a přemýšlel, kam asi poklici odnesl. Copak s ní udělal? A proč ji odnesl? A ještě, kdo v tom publiku bude? Co pak má na háku lidi, kteří si přijdou poslechnout jeho skřehotání? Je to pracháč. Možná má v sousedství pár strejdů, kterým zavolá a ti se dostaví s plechovkou piva a proklimbají jeho „there’s good rockin’tonight“.

	Nesmysl, přemýšlet o takových pitomostech. Důležité je, co bude dál. Kdybych měl zůstat v tomhle stavu, budu bezmocný. Je sice hezké, že mi Williamson auto dal, jenže nevím, co s ním budu dělat. V Medvídkově odpočinku čeká kamion od Virginu. Nějak tam musím speciála dopravit, nebo aspoň se pokusím spojit s Ulrikou. Jistě tu má nějaké svoje lidi. Ano, to bude nejlepší, až ta opičárna skončí, poprosím Williamsona, aby mi zprostředkoval spojení. Ulrika zařídí převoz.

	Jde to dobře, ujišťoval jsem sám sebe. Nemůžeš čekat, že všech no půjde přesně podle tvých not. Důležité je, aby ses vrátil v pořád ku domů a přivezl ten starý krám.

	Najednou jsem měl pocit, že nejsem sám.

	Přišli strejdové s pivem?

	Neslyšel jsem ani hlasy, ani kroky. Byly to divné zvuky, snad mlaskavé, snad šustivé.

	Úzkost mi sevřela srdce. Poprvé mě napadlo, že to nebude leda jaké publikum.

	Ani vlevo, ani vpravo jsem nic neviděl a přede mnou byl jen Cadillac Fleetwood 60 Speciál z roku 1955.

	Pak něco vjelo do mého zorného pole a já zařval.

	Byl to stejný vozík, na jakém jsem seděl. Ve vozíku taky někdo seděl.

	Byla to mrtvola, přesněji řečeno mumie, vysušené mrtvé tělo, kostra potažená zmačkanou hnědou kůži, v rozšklebených ústech vy ceněné žluté zuby. A zprava najel další vozík se stejným nákladem. S obrovským úsilím jsem se otočil a uviděl, že zezadu sem přijíždějí desítky, možná stovky takových vozíků.

	Všechny s mrtvým vysušeným cestujícím.

	A už tady byl on, George Wilbur Williamson, ten prokletý magor!

	Nejdřív jsem si myslel, že vyrostl o půl metru, a teprve po chvíli mi došlo, že pod kostýmem má exoskelet, že se oblékl do pohyblivé robotické struktury, která je naprogramovaná vykonávat pohyby přesně tak, jak to před sto padesáti lety dělal on, skutečný Elvis Presley, král rock n’rollu.

	A ten kostým!

	Měl na sobě bílý hedvábný pláštík s širokými rukávy s brčálově zelenou podšívkou. Límec měl ztužený stojací. Na prsou vyšívané ho velkého čínského draka s hlavou chrlící oheň na jedné části hrudi, zlaté napřažené křídlo na druhé části. Opásán byl širokým hedvábným pásem také zdobeným draky, s rubíny a smaragdy. Po obou bocích se mu houpaly zlaté řetězy. A na bílém popruhu mu visela černá, zlatě vykládaná kytara s velkým zlatým nápisem ELVIS.

	Polovinu obličeje mu zakrývaly černé brýle. To, co bylo vidět, se podivně lesklo: i na lících a rtech a na krku měl nějakou průsvitnou blánu. I to zřejmě byl exoskelet, který mu pohyboval mimickými svaly obličeje.

	A ze všech stran se ozvala ryčná hudba v rockovém rytmu a hlas neviditelného moderátora radostně volal:

	„Dámy a pánové, jsem šťasten, že mohu po dlouhé době mezi námi uvítat krále rock n’rol! u, jedinečného, božského Elvise Presleyho!”

	Ozval se potlesk o síle Niagary a křik a volání.

	Williamson, či spíš exoskelet který ho obklopoval, začal tančit a zpívat:

	 

	„You look like an angel

	Walk like an angel

	Talk like an angel

	Butlgot wise

	You‘re the devil in disguise!“

	 

	Představa, že ona vypadá jako anděl, chodí jako anděl a mluví jako anděl, ale ve skutečnosti je ďábel v přestrojení, vyvolala mezi posluchači nadšení. Vozíky – včetně toho mého – sebou začaly zmítat a posouvaly se kupředu. Mrtvolám se kinklaly hlavy při každém cuknutí stroje. Něco, co vozíky řídilo, dokázalo pojezdy kol synchronizovat, takže mumie začaly v jistém slova smyslu tančit.

	Ano, tohle byl obrovský úspěch. I ty automobily zaparkované v hale o rozloze fotbalového stadiónu začaly blikat světly a troubit a vozíky obtížené mumiemi tančily v třeštivém rytmu a Elvis-Williamson se ukláněl:

	„Jste úžasné publikum, děkuju vám, dámy a pánové! Jsem mezi vámi šťasten! Rád bych se vám odměnil. Zazpívám všechno, co si budete přát!“

	Ozval se křik a z kakofonie hlasů znělo:

	„Hold me close, hold me tight!“

	Publikum zřejmě udělalo Elvisovi radost, protože bujaře poskočil, hrábnul do strun kytary, ani nepočkal, až hluk úplně ustane, a spustil procítěně:

	 

	„Hold me close, hold me tight

	Make me thrill with delight

	Let me know where I stand from the start

	Iwantyou, Ineedyou, I love you

	With all my heart“

	 

	Nadšení nemělo hranic.

	A tak to šlo dál, jedna píseň za druhou. Někdy jsem se ocital v první řadě diváků, jindy mě vlny odnesly někam dozadu. Zdálo se mi, že i sám vozík tančí v rytmu rocku, ztrácel jsem přehled, co je realita a co prosté šílenství, a jen jedno mi bylo zřejmější s jisto tou stále pevnější: stimulanty už naprosto přestaly působit, možná chlastem, možná proto, že mě šílený Williamson v Medvídkově od počinku něčím otrávil. Druhá varianta mi přišla pravděpodobnější.

	Ti všichni nebožtíci kolem mě, všechny ty mumie, a byly jich stovky, ti museli nějak odejít ze světa a Williamson se o to postaral. Takhle skončím, i mne bude mumifikovat, nejspíš v nějakém velkém sušáku, to je nejjistější mumifikační metoda, a já budu součástí publika nesmrtelného krále rock n’rollu.

	Chtěl jsem křičet.

	Tíha mi padla i na hrudník. Ochably všechny svaly. Dokázal jsem jen povrchně dýchat, nabíral jsem vzduch po kousíčkách sotva větších, než je kostka cukru. Padala mi víčka a tmělo se mi před očima.

	V      uších mi hučelo. Byl jsem za to vděčný – aspoň jsem nemusel poslouchat ten prokletý rytmus rock n’rollu.

	Já tady chcípnu, jako chcípli oni. Williamson mě zabije a odloží do sušárny, abych mu vydržel i na další koncert.

	Jak to asi dělá?

	Přijde hejl, který se nějak dozvěděl o Presleyho legendě. Chce vidět starožitná auta. Je zvědavý na Elvisovy kostýmy a kytary. Williamson mu dá drogu a uspořádá koncert. A posluchač se stane trvalou součástí auditoria.

	Jako sejí stanu i já.

	Jsme si kvit, slyšel jsem Williamsona zpívat. Sotva jsem ta slova rozeznával v hluku, který tropila moje krev v přetížených bubíncích.

	Jsem tak rád, že jsem se tě zbavil na rande snad se víckrát nedostavím, zpíval ten dobytek. Už tě neuvidím, Su, ani tebe, Dědku. Proto konec je mezi námi, já se loučím slečno s vámi, jenom s vámi, jenom s vámi se loučím…

	Loučím se s tebou, živote.

	A tma.
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	Ne tak docela.

	Něco se ve mně vzepřelo. Snad to byla vzpomínka na Su. Někde v oblasti břicha cosi vzplanulo a poslední rezerva sil se mi rozlila po těle.

	Otevřel jsem oči.

	Scéna se samozřejmě nezměnila. Kolem mě byly rozvlněné mumie a přímo přede mnou křepčil v elvisovském exoskeletu Williamson, rudý v tváři, zpocený, ochraptělý, šílený a šťastný.

	Jenže někdo tu byl navíc. Dostali jsme společnost.

	„Ronine!“ vykřikl jsem.

	Napadlo mě, že jsem se už zbláznil. Ronin zůstal nahoře na Luně, v Arkádii, v podzemí Gracelandu.

	Mohl se snadno dostat z Gracelandu ven. Se svými rozměry mohl využít průduchů, klimatizačních potrubí, mohl vniknout do světlíků a jistě by mu nedělala potíže kanalizace.

	Osprchovat se přece může kdykoli.

	Jenže ode mne ho dělila maličkost čtyř set tisíc kilometrů kosmického prostoru! I když vezmu v úvahu, že nepotřebuje ke své existenci vzduch, pohybuje se dejme tomu stovkou. To znamená, že za půl roku by tu mohl být jak na koni, za předpokladu, že by mu vydržela energie a že by jeho zařízení sneslo příšerné rozdíly teplot, že by snesl přímý žár slunečních paprsků a chlad stínu.

	Buď jak buď, je tu!

	„Ronine!“ volal jsem znovu.

	Nereagoval. Zvolna plynul prostorem. Vnímal jsem ho přesně. Nová naděje mi zbystřila smysly. Všiml jsem si, že ho zaznamenal i Williamson. Stočily se mu oči. Exoskelet ho ale dál nutil ke křepčení, prsty dál rejdily po strunách a transparentní pláty mu pohybovaly lícemi, bradou a rty.

	Ožil jsem. Dokonce jsem dokázal pozvednout ruku a zamávat, abych upoutal Roninovu pozornost.

	Nevnímal mě. Jen se volně vznášel. Zdálo se, že je soustředěný na Williamsona. Pomaličku kolem něho kroužil a pohupoval se, jako někdo, kdo si není jistý svou věcí.

	Uvědomil jsem si, že je k němu natočený tak, že na něho míří energem.

	V      tu chvíli mě napadlo prostinké vysvětlení, jak se Ronin vyrovnal se čtyřsettisícikilometrovou vzdáleností mezi Lunou a Zemí.

	Udělal to jednoduše.

	Zůstal doma.

	Tohle je jiný robotický ninža.

	Ovšem! Elvisův neformální tým vyrobil několik set ninžů a poslal je na Zemi. Na veřejnost se nikdy nedostaly zprávy o tom, co se s nimi stalo. Jaksi všichni předpokládali, že je policie Protektorátu nějak zlikvidovala. Rozstřílela, pochytala, nalákala jako ptáky na lep, nikdo neví.

	Tady nejsme v Protektorátu, jsme v Americe. Ovšem vzdálenost mezi Amerikou a Evropou je úplně jiná opera, než vzdálenost Luny od Země.

	Je to jiný ninža. Létající vrah.

	Pátrá po své oběti. Je to Williamson? Velmi pravděpodobně, jinak by kolem něho nekroužil. Zatím ho nezabil, protože má v paměti jeho emoční charakteristiku. Williamson je částečně ožralý a částečně rozparáděný svým úspěšným koncertem.

	Ninža se mu teď usadil na dva metry před obličejem, aby si ho Williamson mohl pěkně prohlédnout.

	Což se dělo.

	Williamson si prohlížel, opilost z něho opadala, euforie odletěla do minulosti jako koule zmačkaného papíru v poryvu větru a zbyl jen vyděšený človíček Williamson, který si uvědomoval, co mu to visí kousek od nosu.

	Možná, že ta hrůza mu prodloužila život. Ninža byl naprogramovaný na standardní emoční profil a to, co teď Williamson prožíval, mělo do standardu hodně daleko.

	Exoskelet pracoval dál. Oběť tančila a zpívala, ovšem uvnitř se zmítala oběť přivlečená na popraviště a dívala se na břit katova meče.

	Věděl jsem dobře, jaký je to pocit, kdysi jsem to sám zažil, když mě katovi pomocníci vyvlekli ve skafandru z důlního komplexu a rozpárali mi sněhuláka, tedy skafandr, jak jsme tenkrát v havířské hantýrce říkali.

	Nebyl to příjemný pocit a Bůh mi odpusť, přál jsem Williamsonovi, ať si ho užije.

	Za každou tu mrtvolu, která tu teď seděla v pojízdném křesle a v rytmu nadšení pohybovala prázdnou lebkou na vyschlém krku.

	Dokud Williamson třeští hrůzou, do té doby ho strach chrání před smrtí. Jakmile se přestane bát a jeho emoce klesnou někam do nor málu, ninža ho pozná a zabije.

	Klap.

	A stalo se to.

	Williamsonova lebka ve zlomku vteřiny vybuchla. Průhledné pláty ještě znásobily ten efekt. Žár paprsku ninžova energa uvedl Williamsonovu krev a mozek do stavu varu. Lebka pukla, nadula se, ale pláty ještě chvilku držely pohromadě, takže tkáň a tříšť kostí proudily kupředu otvorem po vstřelu.

	Byl to zlomek vteřiny, pak pláty povolily a to, co bývalo Williamsonovou hlavou, se rozlétlo do prostoru.

	Postava s utrženou hlavou tančila dál.

	Ninža ztratil zájem. Spolu s částečkami hlavy odletěly do prostoru i emoce někdejšího Williamsona, takže on se mohl věnovat další části programu. Exoskeletu se však nic vážného nestalo, takže pokračoval v činnosti. Pohyboval se teď ve vláčném rytmu a zpíval dál ten cajdák, který mě dojal a vzbudil ve chvíli, kdy jsem málem už skapal:

	 

	„Je mi to líto, bejby

	je mi to líto, bejby

	je mi to líto, najednou…“

	 

	Bodejť by ti to nebylo líto, šmejde, zpívat bez hlavy, koho by to nenasralo? Neměl jsem pro jeho slabůstku velké pochopení.

	Představení ale nemělo hned tak skončit.

	Ninža se zčistajasna prudce rozletěl a začal kroužit po hale. Ne stačil jsem ho sledovat po celé dráze. Přestože jsem trochu ožil, ne měl jsem dost sil, abych otáčel hlavu v plném rozsahu. Zaznamenal jsem tři oblety a pak se ninža zase dal do práce.

	Klesl na úroveň tak asi metru dvaceti a potom vyslal svůj paprsek do první mumie.

	Mrtvola, dokonale vysušená, prostoupená jen bídným zbytečkem molekul vody, vzplanula jako věchet slámy. Ta voda, která v ní zbyla, se vlivem žáru rozkládala na vodík a kyslík, a tím se hoření ještě víc podporovalo. Bylo vidět, že ninža šetří energií, protože pečlivě vybíral cíle. Neměl jí dost, aby podpálil všechny mumie. Dovedl si ale spočítat, které jsou schopné zapálit své sousedy, takže je zažínal na přeskáčku. Tam zažehl, onde zažehl. Pěkně si to vypočítal při svých obletech!

	Vozíky, podobně jako Williamsonův exoskelet, se nepřestaly pohybovat a taky Presleyho hudba dál burácela sálem, třebaže ji už nebylo tak dobře slyšet, protože vzmáhající se oheň praskal a prskal a hučel.

	„Noc je dlouhá a zlá, když se skláníš a já

	sám tu bloudím a nevím jak dál,“ tančil bezhlavý zpěvák a hořící mrtvoly tančily na vozících kolem něho.

	 

	„Jen doufám, že tam někde v dálce

	se můj jen můj sen zdá.

	Kde tvůj svět se začíná ztrácet,

	že tam jsem dál jen já…“

	 

	Mrtvoly hořely už všude kolem mě. Parchant ninža to vypočítal tak, aby ohně na okrajích vyvolaly tah. Což bylo dobře, zvedl se trochu vítr a chladil mě do obličeje. Taky ten průvan odnášel smrdutý pach kouře z hořících mrtvol někam pryč.

	V      jednu chvíli se dokonce zvedl ostřejší vítr, chladivý, dokonce sychravý. Zdálo se mi, že přichází odněkud zvenku, jako kdyby ně kdo někde něco otevřel a udělal průvan.

	Odevzdaně jsem čekal na ránu z milosti. Hrůzy bylo kolem mě tolik, že už mi nezbylo dost sil ani na to, abych se bál.

	Ninža mi na chvilku zmizel z očí. Zřejmě podpaloval mrtvoly ně kde za mými zády.

	Neflákej se a skonči to, vyzval jsem ho v duchu.

	Poslechl.

	 

	Najednou byl přede mnou, v podobné pozici, jako před chvilkou před Williamsonem. Viděl jsem bílý terč ústí jeho energa.

	Určitě to nebolí, napadlo mě. Až to spustí, rozbije mi lebku. Konec nastane ve zlomku vteřiny.

	Je to ale hnusný, následovala myšlenka. Představoval jsem si, co ze mě bude, až se do mě ninža pustí.

	Ale taky to už bude starost někoho jinýho. Já to tu uklízet nebudu.

	V      pozadí se něco mihlo.

	Tak dělej, vybízel jsem ninžu netrpělivě.

	Vtom mi došlo, co jsem zahlédl – byl to druhý ninža!

	Ptáci smrti se slétají, napadlo mě. Jeden je uondaný a pozval si kamaráda. Třeba už vypálil energii. Teď si mě tu už jen pohlídá jako terč a počká si, až přiletí jeho čerstvý kolega.

	A už tu byl. Fešák, pěkně vyblejskanej. Ten první, co tu odved hodně dobré práce, byl docela zašlý, už když sem přiletěl. Po tolika průletech černým kouřem z hořících lidských těl začal navíc připomínat kominickou štětku. Tenhle čerstvolín bude za chvilku vypadat taky tak.

	„Ty jeden vyšeptalej impotentní srabe,” oslovil jsem ho vlídně. Třeba ho vyprovokuju, napadlo mě nesmyslně. Naštve se a pustí to do mě na plné pecky.

	Nic se nestalo.

	Něco přece ano. Zatřásl se a zakýval sebou ze strany na stranu, jak to dělával nahoře na Luně Ronin na znamení smíchu.

	Napadlo mě, že to je on.

	Ronin.

	Už mě chytá fantas. To se prý stává, těsně před smrtí. Pánbůh to tak zařídil. Živáček tak trochu zešílí, aby se mu lip umíralo. Taky se říká, že jako anděla smrti posílá někoho milého. No Jestli to tak je, trochu mu ujela ruka. Přece jen bych raději viděl Su než Ronina, aby mě převedla na druhou stranu.

	„To je jasný, že to jsem já, Ronin,” ozvalo se mi v implantátu za uchem, v komlinku, na frekvenci, na které jsem komunikoval s Dědkem Čuchákem.

	Je to fantas? Není to fantas? Ta potvora přede mnou ale byla příšerně skutečná. Viděl jsem do nejmenších podrobností strukturu jeho čelní části. Energo měl zaslepené, nebyl to tedy bojový ninža jako ten ušpiněný doveda, který tu před chvilkou řádil. Copak se mu s ním asi stalo? Hlavou mi bleskla vzpomínka na Ronina, na jeho vy pálené a potom zase opravené energo. Kdepak mu byl konec. Kulatý trup měl tenhle kluk naleštěný. Dovedu si představit, že Ronin by byl taky fešák, kdyby ještě existoval, že by ho Su vzala do parády a přes jeho protesty mu vyleštila krunýř, aby nedělal na Zemi ostudu.

	Stejně ale jsem tomu nechtěl věřit.

	„Ronine! Kde ses tady vzal?“ odpověděl jsem po vnitřním okruhu. „Proč máš slepé energo? Jak to, že dokážeš mluvit?“

	Čekal jsem, že přelud zmizí. Nebo že mě oslepí smrtící záře a bude po všem.

	Přelud nezmizel.

	„Pan Kazik mě naučil,“ odpověděl, a to už jsem uvěřil, že je to skutečně Ronin. Měl příjemně modulovaný hlas, měkký a vlídný. Trochu ráčkoval. Takhle bývaly naprogramované stroje, když se naučily mluvit. Jemnou vadu řeči jim dodali psychologové, lidi je pak měli radši. Já bych ho ale měl rád, i kdyby mluvil jako programovatelná pračka z roku Krále Holce. Jak se tady ale ocitl? Slepé energo nevysvětlil.

	Otázek jsem měl hodně. Nebyl na ně čas. Špinavý kolega se vy nořil z dýmu a mířil rovnou k nám.

	„Za tebou je ten šmejd,“ varoval jsem ho.

	„Vím o něm.“

	Ronin se rozletěl rovnou k němu. Zakryl mi svým trupem výhled. Bylo mi jasné, co to znamená – chce ninžovi znemožnit výstřel, kryje mě svým tělem.

	Což prakticky znamenalo, že se nebudu z jeho společnosti dlouho těšit, pokud v ninžovi zbylo aspoň trochu energie. Což zbylo, jinak by tu nemohl poletovat.

	Najednou Ronin uhnul vlevo vzhůru. Ninža se odklonil od původního směru a mířil na Ronina. V té chvíli Ronin zaútočil. Ne pustil se k protivníkovi přímo, to by mu naběhl do energetického paprsku, k němuž ninža sbíral sílu do svých kondenzátorů. Směřoval k němu po složitě klikaté dráze. Dobře věděl, kolik času potřebuje ninža k zaměření zbraně – vždyť sám byl ninža! A měnil směr zlomek vteřiny před tím, než zaměřovači automatika uvolnila blokaci zbraně.

	Napadlo mě, že chce do ninži narazit, že to bude souboj typu „berany, berany, duc“ v robotickém pojetí. Snad si to ninža taky myslel, protože ve chvilku, kdy už byl Ronin na půl metru od něho, najednou vytrčil kolem sebe všechna chapadla a roztáhl je do širokého kruhu, takže vypadal, jako kdyby měl za hlavou širokánský límec jako renesanční dáma.

	A Ronin?

	Ten naposledy změnil směr a zamířil k okraji tohoto ježatého okruží.

	V      příštím okamžiku jsem si měl uvědomit, že pánbůh mi tak trochu poslal opravdu Su. To, co Ronin předvedl, neměl v rejstřících funkcí, jak ho vybavili vývojáři z neformálního týmu! To bylo čisté taiji, inspirované stylem pa-kua a jeho postojem tlačení mlýnského kamene tchuej mo š'. Od mé Su jsem znal formule ke ťüe velmistra Tung Chaj-čchuana, který učil:

	 

	„Vnější chodidlo ohnutý blok, vnitřní chodidlo přímé,

	Stejně jako tlačit mlýnek

	tak jako zametat zem, ale nezametat zem

	ohnutý krok chodidlo směr vpřed

	kolena následují boky, pas otáčí chodidlo

	rotující krok a kolena chytí do pasti.“

	 

	Ronin sebou zakýval a jeho chapadla vypadala povadle, snad zplihle, možná dokonce nedbale. Jenže jak opisoval kružnici, najednou ji ten špinavý ninža opisoval s ním, Ronin mu nasadil páku na jeho vnitřní chapadla a držel se mimo dosah vnější sady a ve zlomku vteřiny vypadali jako tanečníci na plese v opeře, kroužili prostorem, prolétali sloupci černého kouře, stále větší rychlostí svištěli nad hořícími mumiemi, a nemohlo mi uniknout, že se Ronin drží v centru otáčení, kdežto ninža, poháněný silou jeho páky, obíhá kolem něho v tempu čím dál zběsilejším.

	A pak udělal Ronin takové to malé nic, které vždycky obdivuju u Su a už léta se to snažím mamě napodobit, něco nepopsatelného, něco mezi cukaturou a uvolněním, a ninžu pustil a ten letěl roztočený podle tří os prostoru a plnou rychlostí to napálil do stropu.

	Ozval se výbuch. Ninža explodoval. Tlaková vlna mě smetla do zadu a už jsem se řítil v lavině ostatních vozíků do clony černého kouře. Obklopila mě štiplavá tma.

	„Ronine!“ vykřikl jsem a teprve teď jsem byl zoufalý.

	„Jen klid,“ ozval se. „Jsem za tebou.“

	Cítil jsem, jak mě popadá pod pažemi, tiskne mě chapadly kolem hrudi a zvedá z pojízdného křesla. Opět jsem si musel připomenout, že nevážím pět metráků, že jenom moje svaly nejsou schopné účin ně pracovat v pozemské gravitaci. Táhl mě kamsi dozadu. Visel jsem v Roninově objetí jako loutka. Dusil jsem se. Kouř mi vnikal do očí a úst. Tekly mi slzy a chtělo se mi zvracet při pomyšlení, co je to za kouř a co mi to vniká do plic – samozřejmě jsem měl i žaludeční svaly ochablé, takže nedokázaly ten zplihlý pytlík pořádně zmáčknout.

	Naštěstí to netrvalo dlouho a Ronin mě vyvlekl za hranice toho příšerného hlediště. A najednou byl zase tady, Cadillac Fleetwood 60 Speciál z roku 1955, dárek pro Elvisovu matku Gladys. V podstatě byl můj, napadlo mě.

	Ronin mě dopravil k jeho zádi a jedním volným chapadlem otevřel kufr. Pak mě nadzvedl a vložil dovnitř.

	„Poklici,“ řekl jsem. „Musíš najít poklici.“

	„Nechápu smysl příkazu.“

	„Williamson mi auto daroval. Jenomže si nechal jednu jeho část. Poklici“

	„Co to je poklice?“

	„Podívej se na kola. Jsou na nich kulaté kovové věci stříbrné bar vy. To jsou poklice. Jedna chybí. Musí být někde nedaleko. Williamson ji odnesl a pak se vrátil v té maškaře.“

	„V exoskeletu?“

	„Ano.“

	„Zavede mě tam,“ řekl Ronin.

	„Kdo?“

	„Exoskelet. Nech to na mně.“

	Zavřel za mnou víko kufru. Ocitl jsem se ve tmě.

	Došlo mi, co si usmyslil.

	Exoskelet, to je přece v jistém smyslu parainteligentní kyboorganismus. Podobný používá Kazik neboli Dědek Čuchák. Jestli se Roninovi podaří nabourat se mu do logické jednotky, obrátí ho a donutí vrátit se tam, odkud vyšel. A to mu pomůže najít poklici.

	Teď jsem byl rád, že tu jsem sám, ponořený do absolutní tmy. Nechtěl bych se dívat, jak Ronin vodí po garáži mrtvolu s ustřelenou hlavou, oblečenou do exoskeletu! Zbyla mi chvilka na přemýšlení. Kde se tu vzal, to byla jedna otázka. Jak to, že mluví?

	Nejspíš to byl výsledek soužití s Dědkem Čuchákem. A možná, že i trochu zapracoval doktor Kurz. Jsou zavření dole v Gracelandu, a tak se asi trochu povrtali v Roninově umělé inteligenci. Nastavit mu slovní vstup a výstup a naladit ho na frekvenci mého komlinku už byla úplná maličkost!

	Tohle mi táhlo hlavou a neměl jsem ponětí, jak dlouho jsem tam v té tmě ležel.

	Najednou se otevřelo víko kufru.

	Lekl jsem se.

	Dovnitř vklouzl Ronin a mezi jeho chapadly jsem zahlédl poklici Elvisova Cadillaků.

	„Povedlo se. Právě včas. Už tu jsou.”

	„Kdo?”

	„No přece lidi Ulriky Matemové! Přijeli pro tohle auto.”

	Ronin rozsvítil maličké světlo. On ho nepotřeboval, viděl v infračervené části spektra. Tuhle maličkost si asi vyžádal na Kurzovi Dědek Čuchák.

	Maličkost, která potěší.

	„Cože? Ulrika nečekala, až to auto získám?”

	„Bylo jí úplně jedno, jestli se ti to podaří, nebo ne,” odpověděl Ronin. „Její lidi auto odvezou a ty bys tu zůstal jako mrtvý svědek. Zabitý obětní beránek. Hezky vymyšlené.”

	„Kde ses tu ale vzal, Ronine?”

	„Přiletěl jsem s jejím komandem. A spolu s nimi se vrátíme. Spolehni se, Kubo, je to dobře vymyšlené.”

	„Dědek,” řekl jsem.

	„Nerozumím.”

	„Dědek to vymyslel. To je jeho plán.”

	Uslyšeli jsme kroky a hlasy.

	„Co když nás tu najdou?”

	Mluvili jsme spolu po komlinku, takže ti chlapi venku nás ne mohli slyšet.

	„Nenajdou,“ řekl Ronin.

	I na to myslel Dědek Čuchák! Dal mu dobré instrukce. Ronin svými chapadly zablokoval veškeré vstupy do kufru. Jeho zámek, jeho panty. Zablokoval i přístup ze strany kabiny. Zablokoval energo, asi kvůli tomu. aby Ronin nebyl v pokušení ho použít.

	Lidi z komanda na to brzy přišli, že se kufr nedá otevřít. Chodili kolem auta a nadávali.

	„Kašlete na to, sakra,“ uslyšel jsem konečně tu spásnou větu, na kterou jsme oba čekali. „To vyřídíme, až budem doma. Teď musíme tu bestii naložit a zmizet.“

	„Přišli k rozumu,“ poznamenal Ronin.

	„Co dál?“ ptal sem se.

	„Nesmíš se zlobit, Kubo,“ řekl najednou Ronin hlasem Su Wang-li. „Ronin ti teď předá vzkaz ode mne.“

	„Proč bych se zlobil, Su,“ odpověděl jsem otázkou a bylo mi jed no, jak absurdně to zní tady, v zamčeném kufru skoro dvě stě let starého automobilu.

	„No, mohl bys,“ řekl její hlas.

	V      záři lampičky jsem najednou spatřil, jak prostorem švihlo chapadlo a udeřilo mě do hrudi někam u srdce. Pocítil jsem jakési klepnutí a nastala tma.

	Trvala kratičce.

	Kratičce?

	Jak se to vezme.

	Když jsem začal znovu vnímat Roninovu lampičku a spatřil spleť jeho chapadel blokujících zámky a panty, zároveň jsem pocítil opojnou volnost v pažích.

	„Vítej doma, Kubo,“ řekl mi Ronin přes komlink. „Jsme zase na Měsíci.“
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	To, co následovalo, patří k horším kapitolám mého života.

	Cesta zpět, ta byla na tom všem nejpříjemnější. Ronin byl opravdu dobrý žák. Su mi později vysvětlila, že umění zbavit člověka vědomí, se učí bojovníci taji celý život a že ani ona si nemůže nikdy být na sto procent jistá, že se jí ten zdánlivě maličký úder štipce prstů povede. Nejde jen o úder! Podstata je v síle čchi, která v okamžiku úderu musí být přítomná právě zde, na koncích prstů, a nikde jinde.

	Otázka zní, jak se vezme síla čchi v Roninovi, v neživém stroji.

	„Na všechny otázky nejsou odpovědi,” řekla mi na to Su. „Svět živé ho a svět neživého se prolíná i za obzorem, kam naše oko nedohlédne. Když jsem viděla, jak zázračně rychlé pokroky Ronin dělá, napadlo mě, že bych ho mohla do tajemství úderu lotosového spánku zasvětit.”

	„A co kdyby se to Roninovi nepovedlo?”

	„Musel bys počítat ovečky do milionu,” vstoupil do debaty Dědek Čuchák.

	Úder lotosového spánku se Roninovi povedl a já si tedy odbyl zpáteční let Země-Měsíc ideálně, jako ve spacím kupé. Jestli jsem byl rozlámaný po té cestě strávené v kufru auta? Zajděte se někdy podívat do muzea a podívejte se, jak vypadala americká auta před dvěma sty lety, a pochopíte, že nebyl nejmenší důvod, abych se v zavazadlovém prostoru Cadillaků Fleetwood 60 Speciál cítil stísněně! Je tam dost prostoru, že bych se mohl, pokud bych byl plavovlasá dívka, rozběhnout bosky, abych v koutě natrhal věničku jahod.

	Ronin moudře počkal, až parta Ulriky Matemové dopraví náklaďák i s obsahem do podzemí Elvisova arkadského Gracelandu. I to byla součást Dědkovy strategie. Kdyby mě objevili venku, třeba už v portu těsně po přistání, mohli by se mě nějak šikovně zbavit.

	V      Gracelandu byly poměry složitější a ne všechno hrálo stejnou písničku a tanečky tu nezačínaly vždycky na stejnou nohu.

	V      podzemí náklaďák otevřeli, Cadillac z něho vytáhli a pak na stala ta vznešená chvíle otevření deklu.

	Slyšel jsem Ulričin panovačný hlas. Kárala předáka party, že už tu měli být dřív, a samozřejmě si okamžitě všimla chybějící poklice.

	„Jsme rádi, že jsme se odtamtud dostali živí,“ bránil se předák. „Všechno tam hořelo a málo chybělo a ten krám nám chytnul taky!“

	„Udělali jste tam zbytečný rozruch,“ uslyšel jsem hluboký mužský hlas.

	Jeroným Mohawk!

	„Dělali jsme, co jsme mohli. Lip to prostě udělat nešlo,“ odporoval předák.

	„Měl jsem tam jet sám,“ řekl Mohawk, podle všeho Ulrice. „Na nikoho není spolehnutí.“

	„A co ten starožitník? Co se s ním stalo?“ chtěla vědět Ulrika.

	„Nikde jsme ho neviděli. Víte, on tam byl požár…“

	„Tak to víme moc dobře, že tam byl požár. Nedovedete si před stavit, co to dalo za práci, dostat vás odtamtud zpátky na Lunu!“ vrčel Mohawk.

	„Nech toho, Jeronýme. Tohle nemá cenu,“ pokárala ho Ulrika.

	„Já vím. Dobře, mládenci, o tu věc se teď postará jiná parta. Můžete jít.“

	Pak bylo slyšet bouchání dveří a hukot motoru.

	Ulrika s Mohawkem osaměli.

	„Cadillac Fleetwood 60 Speciál, dárek pro matku Elvise Presleyho,“ říkal Mohawk slavnostně. „Představoval jsem si, že bude větší.“

	Slyšel jsem otevírání dveří a pérování se zakývalo. Mohawk usedl za volant. Druhé dveře se otevřely a další, mírnější zapérování prozradilo, že si Ulrika sedla vedle něho. Po chvilce řekla:

	„Ne, tady ne, Jeronýme.“

	„Nikdo tu není.“

	„Mám nepříjemný pocit. Někde v tom autě musí být tkáň Elvisovy matky.“

	„Jsou to jenom vlasy!“

	„Na tom nezáleží. I ve vlasech je kód života. Víš, co říkal doktor Kurz.“

	„Nechce se mi tomu šarlatánovi věřit,” odpovídal Mohawk.

	„Chtěla bych je vidět.”

	„Koho?”

	„Ty vlasy.”

	„Třeba je našel Nedomý,” mínil Mohawk.

	„Nedomý!” opakovala Ulrika pohrdavě. „Ten uhořel. To je oficiál ní zpráva americké policie. Arkadský občan Jakub Nedomý, pachatel vraždy amerického podnikatele George Wilbura Williamsona, uhořel při požáru, který vznikl, když se dotyčný Nedomý pokusil o      loupež a vraždu. Jestli je našel, tak z nich nic nezbylo.”

	Slyšel jsem harašení. Ulrika pravděpodobně otevřela skřínku v přístrojové desce.

	„Tam nebudou. Elvis je nejspíš někde schoval. Třeba pod čalounění,” navrhl Mohawk. Nestál si za svým slovem! Ještě před chvilkou spekuloval o tom, že jsem je našel já.

	„Škoda, že se ho nemůžeme zeptat,” podotkla Ulrika.

	Cože? Elvis snad umřel za tu dobu, co jsem byl pryč? Nebylo by divu, vypadal, že má na kahánku, když jsem se s ním setkal!

	„Už ani neví, jak se jmenuje.”

	„Což je na jednu stranu dobře,” přitakala Mohawkovi Elvisova pravá ruka.

	Tak to tedy bylo. Ulrice a jejímu milenci moc dobře vyhovovala šéfova nemohoucnost. Vyslali mě sice na Zemi, aby jen aby dali najevo, že se o Elvisovo zdraví starají. Přece jen ještě neměli všechny nitky v rukou. Byl tu přece Gilmor, taky hodně vyhořelý, ale při zbytku síly a smyslů. A v nižších vrstvách řízení by se jistě našlo hodně lidí, kteří byli ochotni pracovat pro Elvise, potažmo Aurelia Horáce, ale ne pro nějakou Ulriku Matemovou a Jeronýma Mohawka.

	Ideální Elvis Presley byl v podobě lidské trosky, nemohoucího starce, odkázaný na jejich milost a nemilost.

	Pokusili se o záchranu. Nikdo jim nemohl vytknout lhostejnost: vypravili člověka na Zem a podnikli zoufalou operaci s cílem získat tkáň Elvisovy matky. Ten člověk, bohužel, akci zkazil. Nedá se nic dělat, musíme se smířit s tím, že šéf už nikdy nebude přerážet fošny ranou pěsti, jak to dělával, když cvičil pod vedením mistra Kang Rhee. Po skoro dvou stech letech od smrti Gladys Presleyové není divu, že se záměr nezdařil.

	„Slyšíš to?“ zeptal jsem se po komlinku. Myslel jsem, že se mi ozve Ronin, k mému radostnému překvapení to byl Dědek.

	„Slyším všechno! Ale teď poslouchej ty, Kubo. Oni tě najdou. Musíme to udělat tak, aby tě nezabili.“

	„Že by až tak?“

	„Ulrika je všeho schopná a Mohawk taky. Oni tě za chvilku ob jeví. Předstírej bezvědomí. Když budeme mít štěstí, dostaneme se k tobě dřív, než se jim podaří se tě zbavit.“

	„Když budete mít štěstí? Snad – když já budu mít štěstí!“

	„Kdyby zabili tebe, přijdem brzy na řadu i my. Takže se snaž dělat mrtvého, aby to bylo přesvědčivé. A Ronine, ty zmizíš, nejdřív se schováš a až to půjde, odletíš pryč. K nám. A pomůžeš nám dostat se k panu Nedomému.“

	Neříkal mi nic příjemného, a přece mi jeho slova zněla jako hudba. Teď, když jsem v komlinku slyšel Dědka, jsem si připadal jako doma, v našem krámku, když jsem stával za pultem a on štrachal vzadu ve kvelbu a říkal mi – pozor na kunčofta, Kubo, on má v těch hodinkách antikit a vypadá jako člověk, který dělá rád potíže!

	„Je to jasný, Ronine?“ slyšel jsem Dědka.

	„Rozumím, pane Prus,“ odpověděl Ronin.

	Byl bych se rád Dědka zeptal na spoustu věcí, ale Mohawka s Matemovou omrzelo vysedávání v autě a rozhodli se, že se podívají i dozadu.

	„Ty teď uvolníš zámek, Ronine,“ řekl jsem po komlinku. „A já budu dělat, že pořád ještě spím po tom tvém lotosovém úderu. Zkus se tu někde schovat a jak to jen půjde, zmiz.“

	„Instrukce o poklici,“ žádal Ronin.

	„Jakou poklici?“ chtěl vědět Dědek.

	„Poklici od auta.“

	„Nestarejte se o pitomou poklici,“ řekl Dědek.

	„Co je vzadu?“ slyšel jsem zvenku Ulriku.

	„Elvisova matka by tam mohla bydlet,“ mínil Mohawk. Přiblížili se. Slyšel jsem, jak jim křupe pod nohama.

	„Jak se to otevírá?“

	„Asi tady tím…“

	„Co mám udělat s poklicí?“ ozval se Ronin.

	„Táhni k čertu i s poklicí,“ řekl jsem netrpělivě. Už jsem se chystal dělat neživáčka.

	„Co je to táhni k čertu?“ nenechal se odbýt Ronin.

	„Pryč. Jít pryč. Slyšel jsi pana Pruse. Leť a udělej mu cestu.“

	„A poklice?“

	Byli bezprostředně u mě. Za chvilku mě objeví.

	„Zašij ji. Ukliď. Co se dělá s poklicema, sakra!“

	Uzávěr zaharašil a dovnitř vniklo ostré světlo.

	Nebyl jsem na to připravený a oni zase nebyli připravení na to, že bude někdo schovaný v kufru.

	Takže plán byl v čudu. Já zařval, oni zařvali a uskočili, a když už bylo všechno vzhůru nohama, vyskočil jsem z kufru, jenže se mi podlomily nohy a já se zapotácel a letěl jsem rovnou do Ulričiny náruče. Nečekala ten náraz, zavrávorala a padla nazad a já se svalil na ni.

	Jak jsem padal, koutkem oka jsem zahlédl, jak se cosi mihlo.

	Byl to Ronin s poklicí v náruči, abych to řekl obrazně. Ztrácel se z vlny, abych tak řekl. Táhl k čertu. Šel pryč. Nic mi nemohlo udělat větší radost.

	I když, pravda, poležení v náručí pružné Ulriky taky nebylo nejhorší.

	„Nedomý, vy zatracený idiote!” zařval Mohawk.

	Měl pravdu. Takhle se nechová člověk, který je instruovaný, aby dělal mrtvého. Navíc jsem se povaloval na jeho milence a musím říct, že to bylo přece jen příjemnější povalování, než na podlaze kufru automobilu, třebaže to byl slavný Cadillac Fleetwoo 60 Speciál.

	„Promiňte, paní,“ řekl jsem, štrachal jsem se na kolena a podával jí ruku.

	„Nechte si to,“ odsekla velmi nevlídně, vyklouzla zpode mne a vyskočila na nohy mnohem dřív než já.

	„Takže takhle to bylo,“ řekl Mohawk syčivě. „Vy jste neuhořel. Vy jste se schoval do kufru. Do kufru auta, o kterém jste věděl, že ho odvezeme na Lunu.“

	„Jak to, že vás moji lidé nenašli?“ divila se Ulrika.

	„Zapadnul zámek.“

	„Zapadnul?“ nechtěla věřit. „My ho otevřeli docela snadno.“

	„Nějaký trik toho podvodníka,“ řekl jedovatě Mohawk.

	„Takže stojíme před jinou situací,“ řekla Ulrika, napůl ke mně, napůl k Mohawkovi. Znamenalo to – co s ním uděláme?

	„Víte něco o tkáních paní Presleyové? O jejích vlasech?“

	„Vůbec nic,“ řekl jsem po pravdě. „Tohle je její auto. Jestli jsou vlasy v autě, jsou někde dobře ukryté. Nemusel by to být problém je najít Stačil by malý indikátor organiky.“

	„Co je to?“

	„Běžně používaná pomůcka. Indikuje přítomnost živé hmoty.“

	„Vlasy jsou živá hmota?“ vyzvídal Mohawk.

	„Obsahují DNA. Takže je to živá neživá hmota. Z praktického hlediska je to jedno. Indikátor je odhalí.“

	„No vida,“ řekl Mohawk a díval se při tom na Ulriku.

	Znělo to velice zvláštně. Vypadal jako Edison těsně před objeve ním žárovky.

	„Takže, jestli někde v autě, dejme tomu pod čalouněním, nebo v prostoru karosérie, uvnitř sloupků, nebo v dutinách blatníků, je schránka a v ní vlasy paní Gladys, indikátor organiky to odhalí?“

	„Stoprocentně,“ ujistil jsem ji. A byla to pravda.

	„Co kdybychom vyzkoušeli, jestli to auto jezdí?“ řekl Mohawk.

	„Williamson tvrdil, že všechny vozy jsou v provozuschopném stavu.“

	„Williamson? To je ten člověk, kterého jste zavraždil, viďte?“

	Podíval jsem se na ni. Co jsem na to měl říct? Prosím, já nikoho nezabil, pravý opak pravdou, bláznivý Williamson chtěl zabít mě…

	„Oběsil jsem ho na jeho vlastních střevech, paní,“ odpověděl jsme jí vlídně.

	„Nechte si ty humory, jsou k poblití,“ pravil Mohawk nevrle.

	„Tak co, jezdí, nebo nejezdí,“ ptala se Ulrika.

	„Záleží na tom hodně?“

	„Myslím, že ano,“ řekla a přešla dopředu, otevřela a vklouzla do vnitř. „Pojďte si sednout vedle mě,“ vybídla mě. „Neumím s tím zacházet. Vy jste na starožitnosti expert.“

	Nic zlého mě nenapadlo ani potom, co si Mohawk sedl za mne. Což uvádím jako ilustraci staré známé pravdy, že přítomnost atraktivní dámy nezvyšuje pánovu inteligenci. Kdybych byl při smyslech, vzpomněl bych si na zásadu, že je třeba se vystříhat divnostem. Že se ti dva chtěli právě teď a právě tady povozit autem, to bylo divné. A že jsem na hru přistoupil, to nebylo divné, to bylo hloupé.

	Jak se mělo záhy ukázat.

	Zatím jsem byl ve fázi, kdy jsem vypouštěl celé ohňostroje hlouposti.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Dědek, když se zase ozval v komlinku.

	„Nic zvláštního. Prohlídka kořisti.“

	„Není to divné?“

	„Dalo se to čekat, Kaziku. Copak ty nejsi zvědavý na Elvisovo nejmilejší auto?“

	„Jsem zvědavý na to, co je za tím vším za všivámu.“

	Musel jsem se soustředit – Ulrika na mě udělala kukuč a nejspíš se divila, proč nic neříkám. Povzbudivě jsem se usmál. Dělala na mě naivní zvědavé děvče.

	„Takže tohle je automobil,“ řekla a mazlivě pohladila volant. „Tím se točí, že?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Auto jede tam, kam volantem zatočíte.“

	„Tak jeď,“ vybídla Ulrika Elvisův Cadillak.

	Cadillac byl podle všeho hluchý jako pařez.

	„Je to vozidlo z poloviny předminulého století. Tenkrát ještě ne znali hlasové ovládání.“

	„Vážně?“ divila se Ulrika. „A jak se s těmi auty domluvili?“

	„Nedomlouvali se. Oni je řídili.“

	„To je ale vzrušující,“ pravila.

	Ukázal jsem na klíček trčící ze spínací skřínky.

	„Tímhle musíte pohnout doprava, a jakmile se motor ozve, pusťte ho.“

	Poslechla. Motor okamžitě naskočil. Williamson nelhal, přinejmenším tohle auto bylo v provozuschopném, dokonce velmi dobrém stavu. Motor chytnul na první otáčky startéru. A jelikož Ulrika klíček nepustila, ozvaly se velmi žalostné zvuky, jak se pastorek startéru rval s protějšími zuby.

	„Tenkrát neměly motory zrovna příjemný zvuk,” pravila Ulrika a stále ještě třímala klíček v pravé krajní poloze.

	„Pusťte to! Pusťte to, povídám!”

	„Proč? Chceme přece jet Jen škoda, že je ten zvuk tak ohavný.”

	Hmátnul jsem jí po ruce a odtrhl ji od klíčku. Motor naštěstí ne zhasl.

	Což jsem slyšel já, ona ne.

	„Vidíte, co děláte. Vy těm starým autům moc nerozumíte, že ne?”

	„Motor běží.”

	„Nic neslyším.”

	„Je to luxusní, dokonale odhlučněný motor.”

	„Jak poznám, že pracuje?” chtěla vědět.

	„Teď mě poslouchejte pozorně. Na podlaze jsou dva pedály, ten velký vlevo je brzda, vpravo plyn. Tedy, pedál pro zrychlování. Když na něj šlápnete, auto se rozjede, když povolíte tlak, zpomalí se. Šlápnete na brzdu a auto se zastaví.”

	„To je všechno?”

	„Všechno.”

	„Skvělé! Takže auto může řídit každý!”

	Chtěl jsem něco říct, ale sedm litrů zabralo a vůz se rozjel proti zdi.

	„Stůjte, ženská!” zařval jsem.

	Spolknul jsem to i s navijákem.

	Moc by mě zajímalo, jak dlouho cvičila Ulrika na trenažéru ten hle mazaný manévr.

	Jistě si vytáhla všechna data o amerických automobilech padesátých let a o výrobcích firmy Cadillac zvlášť s mimořádným zájmem o jistý model z pětapadesátého roku. Na trenažéru si nacvičila všechno, i tu nešikovnost se zapalovacím klíčkem, která mě měla utvrdit v tom, že je to nemehlo, které nikdy nesedělo v automobilu.

	Ona, Ulrika Matemová, organizátor neformální sítě, která podnikla útok na Londýn!

	Ano, byl jsem hloupý a bylo správné, že jsem za to měl zaplatit, i když, pravda, nebyla to zrovna lidová cena.

	Třískla autem o zeď přesně v takové rychlosti, aby mě to hodilo dopředu a vyrazilo mi to dech. Ona úder ustála, vzepřela se nohama o podlahu a rukama pevně svírala volant. Mohawk udělal vzadu něco podobného. Ozvala se rána a náraz mě hodil na palubní desku. Odrazil jsem se s vyraženým dechem. Zatápal jsem kolem sebe a to už mě Mohawk sejmul psychinou.

	Měl jsem pak hodně času o tom všem přemýšlet.

	Věděli ti dva, že si mě v Cadillaku vezou jako přívažek?

	Pro ně bylo podstatné jediné – bylo třeba zakrýt stopy, které by snad mohly spojovat neformální tým a Ulriku Matemovou i Jeronýma Mohawka s něčím, co se stalo kdesi daleko, nahoře na Plesnivce, v garáži jednoho bláznivého bláťáka. Chystali likvidaci Cadillaku poté, co by z něho získali vzorky pro obnovu Elvisova organismu. Proč likvidaci? Protože je to vrak.

	Je to starožitnost?

	Právě v tom je ošidnost starožitností a pohledu na ně. Už jsme se o      tom bavili – každá starožitnost je v podstatě brak, věc neužitečná nebo podstatně méně užitečná, než to, co se vyrábí v současnosti. Od krámu na vyhození se liší jenom tím, že za to někdo chce dát peníze. Na Luně nikdy nebylo sběratelství automobilů v oblibě. Místa tu bylo vždycky málo. S autem jste se na koridory vypravit nemohli, protože byly konstruované pro graviplány. Co s takovou velkou potvorou?

	Proto se mohl někdo – případně – zajímat, proč firma Virgin a její výkonná ředitelka Ulrika Matemová přivezla ze Země tak očividnou zbytečnost.

	Však jsem ji taky zlikvidovala, když jsem zjistila, že je to omyl, navíc že je to předmět nebezpečný.

	Tohle je ovšem moje konstrukce, kterou nemohu doložit. A ve chvíli, kdy se to stalo, jsem měl už zcela jiné myšlenky.

	Ano, nějaké jsem v hlavě měl. Mohawkova psychina mě ochrnula. Nemohl jsem se pohnout, ale viděl jsem, slyšel jsem a do konce jsem mohl odpovídat – mluvidla mi Mohawkova zbraň ušetřila.

	„Tak konečně jste se zklidnil, Nedomý,“ řekl Mohawk. „S vámi je těžká práce!“

	„Tohle mi maminka říkala už od tří let, od té doby, co jsem nacpal plastového kačera do mixéru,“ odpověděl jsem.

	0      „Pane Nedomý,“ řekla Ulrika věcné, „vy nám teď povíte, co víte vzorcích tkáně Elvisovy matky.“

	„To je jednoduché,“ řekl jsem. „Nevím o nich nic.“

	„Měly být v tomhle autě,“ pokračovala.

	„Třeba tam jsou. Neměl jsem čas po nich pátrat.“

	„Řeknu vám čistou pravdu: nám na nich zas tak moc nezáleží.“

	„Jde o pana Elvise,“ připomněl jsem.

	„Jistě. To neznamená, že jde o nás.“

	„Vám tedy vyhovuje, že je nemohoucí“ hrál jsem už jen o čas.

	„Patří do staré doby. Je mimo,“ řekla Ulrika. „Nechápe dynamiku současnosti. Někdy dokonce překáží.“

	„Chudák pan Elvis. Vybudoval tohle všechno a teď ho chtějí hodit do starého železa.“

	„Takový je běh času. Umíme lidský věk prodlužovat, umíme udržet tělesnou svěžest, ale na tajemství nesmrtelnosti ještě ni kdo nepřišel. Pro každého z nás nastane čas odejít. Pro něho už nastal.“

	„Proč tedy všechna ta námaha? Nebylo to trochu zbytečné divadlo?“

	Usmála se.

	„Nikdo nemůže říct, že jsme se nesnažili. Udělali jsme možné nemožné. Vy jste dokonce šel tak daleko, že jste spáchal vraždu.“

	„Víte dobře, že to není pravda.“

	„Vím to? Jak můžete vědět, co vím?“ usmála se. „Vždycky záleží na oficiální verzi“

	„Na interpretaci faktů,“ řekl Mohawk. „Znáte přece moji teorii o      horizontu událostí. Od určitého boduje možná jakákoli interpretace a ta, která převládne, je pokládána za věrný otisk reality. Lidově se tomu říká pravda.“

	„Pravda je lež, která zvítězila?“

	„To nevím, ale pravda, která prohrála, je pokládána za lež,“ od pověděl mi.

	Byl jsem opravdu v hodně divném stavu ducha, že jsem se s ním dokázal takhle bavit!

	Ulriku to omrzelo dřív, než mě.

	„Když jsme si tak hezky popovídali, dáme se do úklidu.“

	Oba vystoupili z auta, obešli ho a pak si otevřeli dveře na mé straně. Nejdřív mi přesunuli nohy do prostoru řidiče, pak Mohawk zatlačil a překulil mě tak, abych zapadl za volant.

	Potom se nabourané auto dalo do pohybu.

	Nevím přesně, co se kolem mě dělo. Viděl jsem jen před sebe, nemohl jsem otočit hlavu na stranu, natož pak, abych se ohlédl. Nejspíš to byly nějaké dopravní automaty, které Ulrika s Mohawkem zapřáhli do vraku Elvisova nejoblíbenějšího vozu.

	Ten by jim prohnal fráček, kdyby byl při síle a viděl to!

	„Dědku,“ ozval jsem se po komlinku. „Slyšíš? Měl jsi pravdu. Hnulo se to všechno nějak na levačku/’

	V      komlinku bylo ticho.

	„Dědku! Ronine! Kde jste, sakra?“

	Odpovědělo mi ticho. Je to milý společník, tohle ticho. Někdy mi ale jde na nervy. Asi bych se hodně zlobil a možná i drobet nadával, jenže události dostaly spád a měl jsem jiné starosti.

	Teď už to vozem hodně smýkalo a házelo. Pak jsem pochopil smysl manévru – dopravní automaty tlačily auto k nákladnímu východu. Otevřela se roletová vrata a Cadillac hrkal nízkou, spoře osvětlenou chodbou.

	Bál jsem se?

	V      posledních dnech jsme toho zažil tolik, že mi nervy poněkud otupěly. Potřeboval bych sprchu, postel, možná před usnutím pří jemného panáčka. A pak bych mohl spát tak asi dva tři dny v jednom kuse. To by mě dalo dostatečně dohromady, abych se bál jako Pepíček na pouti ve Strašidelném zámku. Jenže postel byla v nedohlednu a mozek jsem měl jako ve vatě, jako bych se potácel v týdenním alkoholickém tahu, když stupeň opilosti dosáhne tak zvané hladinky a dokáže šiji v podstatě udržet bez ohledu na to, kolik toho člověk vlastně vypil.

	Byl jsem klidný, dokud jsme se takhle plazili chodbou. Tupě jsem uvažoval, co to asi ti dva šizunkové upekli. Výprava na Zemi byla jen humbuk, krycí manévr. Dobrá. Vyhovuje jim, že Elvis Presley je pouhá troska. Proč ho nepřipraví o život? Asi mají strach, co by se stalo potom. Je to přece jenom majitel obrovského finančního impéria. Třeba udělal nějakou poslední vůli, ale možná, že ji nenapsal. Tihle pánové si nepřipouštějí, že by toho někdy bylo zapotřebí! Navíc, oni nemohou vědět, jestli poslední vůli zanechal nebo ne. Ta se může odněkud vynořit a objeví se dědic a řekne, co tihle dva? Pryč s nimi!

	Ano, jim záleží na tom, aby jim Elvis vydržel jako živá konzerva, něco jako napájecí energetický zdroj. Sám se nehýbe, sám nic zvláštního nedělá, života si taky neužívá. Není důvod, proč se ho zbavovat.

	Je jim pohodlný a užitečný takový, jaký je.

	A já?

	Já jim budu pohodlný a užitečný, když nebudu. Vím toho příliš mnoho. Nakoukl jsme pod pokličku. Mohl bych mluvit, a to není žádoucí.

	Pak tu jsou samozřejmě ještě Dědek a Su.

	Na ně jsem si vzpomněl, když se otevřela i druhá roletová vrata na konci chodby. Spatřil jsme před sebou to kruhové náměstíčko, kam jsme dopadli se Su při cestě sem, do podzemí Gracelandu.

	Měl jsem ho v paměti jako pěkné, úhledné místečko.

	Do značné míry takové bylo pořád, ale něco zde přibylo, a to ne vypadalo ani trochu úhledně: byl to ten šrotovací stroj, před kterým jsme prchali, když jsme vyskočili z taxíku.

	Při prvním setkání jsem neměl moc času ho obdivovat. Teď se šinul přímo na mě, tedy na auto se mnou uvnitř. Byla to veliká kovová skříň s otevíracím předkem. Teď jsem viděl, že v té zdánlivé změti nástrojů je přesný mechanický pořádek. Žádná změť hubic a kar táčů! Stroj byl uspořádaný trochu jako kdysi vojenské útvary. Se stávaly z řad specializovaných vojáků. Kopiníci bránili mušketýry, když na šestnáct taktů ládovali svoje zbraně. Pak kopiníci ustoupili, dopředu vyšli mušketýři a vypálili salvu.

	Proti mně nestáli ani kopiníci, ani mušketýři: momentálně to byly mechanické nůžky a kotoučové pily, bezpochyby se zuby s ostřím z umělých diamantů. Kotouče se otáčely vysokou rychlostí. Viděl jsem i zraková čidla na výsuvných teleskopických tyčích. Stroj si prohlížel sousto, které měl pozřít. Automatický likvidátor mechanického odpadu, výkonný a naprosto diskrétní. Nebyla to žádná ukecaná lednička se svými zábavními obvody, která vás unaví drby o příhodách ze sousedství dřív, než si stačíte namazat paštiku na krajíc! Míň inteligence než v tomhle stroji najdete opravdu už jenom v nebozezu.

	Když jsem byl malý, maminka mi vyprávěla pohádku o ševci a čertovi, o tom, jak to chytré švíčko přilepilo zloducha na verpánek. Už tenkrát jsem v sobě měl nějaké zločinecké buňky, asi ty, které mě pak přivedly na dráhu obchodníka se starožitnostmi. Místo abych se radoval z vítězství principu dobra nad principem zla, spekuloval jsem, jakým odmašťovačem by se dal polapený čertík odlepit Bylo mi líto čertovského tvora, že ho přilepili a nemůže se hnout.

	Teď jsem byl v krátké době podruhé v podobné situaci. Z lapací ho křesla pana Williamsona jsem se dostal i bez odmašťovače. Jaká pak je asi pravděpodobnost, že se dostanu i odsud?

	Dědek by to uměl spočítat.

	Kde vězí? Proč je tu zase to zatracené ticho!

	Oči stroje na teleskopických stopkách si mě prohlížely.

	Doufal jsem, že je v tom stroji nějaký detektor živého organismu, nějaká pojistka, že něco někde nějak zařídí, abych měl zase štěstí a vyvázl ze šlamastyky se zdravou kůží, jak se mi až doposud vždycky povedlo.

	Ovšem ta pravděpodobnost je potvora. Čím častěji se mi povedlo vyváznout, tím roste pravděpodobnost, že se mi to příště nepodaří.

	To příště může být už teď.

	Strnule jsem se díval na řezací kotouče. Už zbývá poslední metr a zakousnou se do naleštěného předku Elvisova Cadillaku.

	Uf.

	Nezakously.

	Něco se mi kmitlo zorným polem.

	Ronin!

	Mihnul se před předním sklem vozu a zapadl před předek. Pak jsem zahlédl vršek jeho kulatého těla, vynořil se nad hranou kapoty, jako když vychází slunce, zlatistě zářil – a já pochopil, že se zachytil svými chapadly za nárazník a táhne předek vozu vzhůru.

	Nenapadlo mě, že by dokázal mobilizovat tolik energie. Na Plesnivce mě zvedl a odvlekl pryč. Dobře, jenže přece nemusím být na bůhvíjaké dietě, abych vážil o hodně méně než Elvisův Cadillac.

	Budiž, nemělo smysl si lámat hlavu technickými podrobnostmi. Ronin zafungoval jako garážový jeřáb a odklonil předek vozu z dráhy. Tupé stěhovací automaty dál zezadu bejčily a podařilo se jim postrčit auto mimo směr, kudy postupoval šrotovací automat. Ten se teď šinul po levé straně automobilu.

	Ještě jsem nebyl mimo nebezpečí. Ovšemže automat pozná, že mu kořist utekla. Otočí se, znovu si mě najde a udělá druhý pokus. Bude to trvat několik minut a ty mohou rozhodnout.

	Že se tu objevil Ronin, to je skvělé znamení.

	Samozřejmě jsem nepředpokládal, že by se na mě přátelé vykašlali. Myslel jsem si jenom, že jim něco nebo spíš někdo zabránil mi pomoci. Třeba je Ulrika s Mohawkem někde zavřeli.

	Nebo zabili, i to bylo možné.

	Ronin se pomalu soukal přes hranu kapoty. Až po chvilku mi do šlo, že mu ten herkulovský výkon vysál zásoby energie do mrtě. Vypadal teď jako chobotnice vyplavená na mořský břeh.

	„Ronine…,“ oslovil jsem ho.

	„Nemůžu… nezbývá…,“ odpovídal.

	Pochopil jsem, kolik uhodilo. Neměl už energii pro svoje logické obvody. S bídou se dokázal plazit. Snad se mi chtěl ukázat, v jakém je stavu. Byl úplně vyždímaný, hotový, na suchu.

	Nejspíš získává energii z vnějších zdrojů, z elektromagnetického a gravitačního záření. Bude to ovšem chvilku trvat, než se vzpamatuje.

	Zlatej kluk, doslova i v přeneseném slova smyslu!

	Najednou se venku zatmělo a vzápětí mě oslnila prudká světla.

	Policajti!

	„Vystupte s rukama nad hlavou!“ křičel na mě hlas z policejního tlampače.

	Jo, chlapče, jak rád bych ti vyhověl!

	„Odpor je marný. Jste obklíčen, Nedomý.“

	Já vím, hoši, já vím.

	Ulevilo se mi i přitížilo. Tihle mistři protokolů mě nenechají sežrat šrotovací mašině. Budou mě žrát sami.

	„Zhoršujete svoji situaci. Vaše počínání je kvalifikováno jako kladení odporu.“

	Vždyť já ani nemůžu pohnout malíčkem, vole.

	Oči mi přivykly na prudké světlo. Viděl jsem, jak temnota ožila. Pomaličku z ní vystupovaly temné postavy obrněných androidů. Drželi v ruce energa, část mířila na Ronina, část kryla mne.

	Jeden android pomaličku vysouval teleskopickou ruku s kotoučovou pilou na konci.

	„Vole!“ křikl jsem na něho. „Má to kliku! Nejsem zamčenej!“

	Neslyšeli mě nebo nechtěli slyšet. Možná, že ani nemohli, protože tlampač pořád hulákal, že kladu odpor a že mi naskakují trestné body a že je všechno monitorováno a protokolováno a bude předloženo s ostatní dokumentací k posouzení místně příslušnému soudu tečka.

	Srdce starožitníkovo plakalo, když ten androidí kretén vyřezával dveře, místo aby vzal normálně za kliku a otevřel je. Dveře vypadly na zem. Měli mě pěkně odkrytého. Kladl jsem si otázku, jestli někoho z nich napadne, že bych mohl být sejmutej psychinou, a že to je důvod, proč se nehejbám.

	Takového génia mezi sebou neměli. Byli to policajti, takže to do mě naprali psychinou ještě jednou.

	Byla to pořádná šlupka, takže jsem se probral až na policii.

	Na policejním vyšetřování není vůbec nic zajímavého a já vlastně ani nemám, o čem vyprávět, takže to hodně shrnu.

	Připadal jsem si jako u blbejch na dvorku, dokud za mnou nepři šel Mantella. Parádník si koupil nové polobotky, hlaďoučké a lesklé, že bych se mohl podle nich oholit.

	„Vypadá to moc špatně, Kubo,“ říkal mi starostlivě.

	„To je mi novina.“

	„Máme tady žádost o tvoje vydání. Vražda prvního stupně. George Wilbur Williamson. Loupež. Sakra, Kubo, my jsme zajistili to kradené auto!“

	„Williamson mi ho dal.“

	„Máš nějaký darovací dokument?“

	„Nemám.“

	„Další předmět doličný je ten robotický ninža.“

	„Ronin!“

	„Cože?“

	„Říkám mu tak,“ pokrčil jsem rameny.

	Skoro zatáhl hlavu mezi ramena.

	Byli jsme spolu v cele, určené k rozhovoru s advokátem, takže tu byla určitá záruka, že nás nikdo neodposlouchává.

	„Ty připouštíš, že s ním máš něco společného?“

	„Dá se říct, že je to můj kamarád.“

	„Kubo, ty ses zbláznil. Ještě štěstí, že je uvnitř vypálený, že se z jeho obvodů nic nedá vyčíst.“

	„Cože?“

	„Zbavený vnitřní inteligence. Emoční obvody bez registrů. Logické obvody vynulované. Čistě mechanický stroj.“

	„Dement?“

	„Dá se říct. To je tvoje moc velké štěstí!“

	Bylo mi, jako kdyby mi řekl, že umřela Su. Nebo skoro tak. Ne všiml si, že mi zešedla tvář.

	„Nemusíš se k němu hlásit. Ale s tím autem je to horší. Vždyť tě našli za jeho volantem. Jak vysvětlíš, že se ocitlo na Luně?“

	„Vysvětlím to snadno. Horší bude, že tomu nikdo neuvěří.“

	„Řekni mi, co o tom víš.“

	Takže jsem spustil. Pěkně popořadu. Jak se nešikovi Kurzovi po dařilo spustit autoexek a vygeneroval Ronina. Jak mě Ronin chtěl zabít a jak mu Su vypálila energo. Jak jsem našel Elvise Presleyho neboli Aurelia Horáce. Vyprávěl jsem mu o Ulrice Matemové a nezamlčel jsem, že ona organizuje neformální tým. No a skončil jsem vyprávěním o tom, jak jsem se dostal na Zemi a jak mě blázen Williamson málem zabil.

	„Tomuhle nikdo neuvěří,“ řekl Mantella. „Nic z toho nedokážeš. Naopak, kdybys obvinil Mohawka a Matemovou a Horáce, obrátí to proti tobě.“

	„A co Su? Jak je na tom Dědek Čuchák? A co doktor Kurz?“

	„Mluvil jsem s nimi. Vypovídali divně, zmateně.“

	„Matemová je pustila. Asi jím nějak pohrozila. Vědí, že mi jde o      kejhák.“

	„Tak počkej. Jsi v dosahu moci úřadů. Tady se nic…“

	„Nebuď labuť, Luigi. Tihle lidé mají dlouhé prsty. Jsem moc nepohodlný svědek. Udělají všechno, aby mě zničili. A nejvíc by se jim hodilo, kdybych už nebyl vůbec. Měl jsi pravdu, že to vypadá moc špatně.“

	„Možná bych měl jedno řešení.“

	„Ven s ním, Luigi.“

	Tvářil se tak vážně, že mi bylo jasné, že mi uchystal hodně hořkou pilulku.

	„Já tě budu muset někam ulejt.“

	„To by bylo dobrý, Luigi.“

	„Někam, kam by na tebe nikdo nedosáhl.“

	„Nic lepšího bych si nemohl přát. A kampak mě chceš ulejt? Doufám, že ne nahoru na Plesnivku.“

	„Tam by tě zabili,“ řekl. „Uvědom si, že je sice příměří, ale funďáci nezapomněli na londýnský útok. A spousta lidí si myslí, že za ním stojíš ty.“

	„To je přece blbost!“

	„Já vím, ale co naplat,“ krčil rameny, „našim lidem se podařilo chytit jediného člověka a zabavit mu ninžu jako předmět doličný. To jsi ty, Kubo.“

	„Ronin je kamarád. Tedy, byl,“ vzdychl jsem.

	„Tím hůř. Na Zem tě ulejt nemůžu.“

	„Na Lagrang?“ připomněl jsem orbitální stanici, která slouží jako přestup mezi Zemí a Lunou. Je to pořád ještě naprosto svobodný svět, kde vládnou ještě férovější zákony, než na Luně.

	„Tam dosáhnou obě strany. Funďáci stejně jako lidi z týmu Matemové.“

	„Tak kam, Luigi?“ Viděl jsem, že se mu do toho nechce. „Do jiného habitatu? V Arkádii je horko. Tak třeba do Apollonie? Líbilo by se mi v Alhambře. Nebo v Oz.“

	„Všude by tě našli. Neformální tým má odbočky ve všech habitatech, Kubo.“

	„Tak to na mě vybal.“

	„Musím tě dostat na Ultimus“

	„Co to je, sakra?“

	„Kolonie na odvrácené straně Měsíce. Kriminál. Vyšetřovací centrum. Kolonie pro vypovězené jedince.“

	Slyšel jsem o Ultimu. Prděl vesmíru, tak se tomu taky říkalo. Že se v celé Galaxii kumulují sračky, a když mají jít ven, tak se k tomu používá Ultimus.

	„To je, jako bys mě zabil,“ řekl jsem.

	„Ano, Kubo. Je to smrt za života. A je to jediný prostředek, jak tě zachránit před smrtí ve smrti.“

	Civěl jsem na něho a on civěl na mě a pak jsem nadával a on to poslouchal a seděli jsme tam několik hodin a on mi pak zprostřed koval hovor se Su a s Dědkem a já se rozloučil a druhý den jsem byl na Ultimu a třetí taky a stý taky a tisící taky.

	Nechtějte po mně, abych vám teď vyprávěl, co se na Ultimu se mnou dělo. Snad někdy jindy.

	Krátce a dobře, smrděl jsem tam tři a půl roku.

	Pak mě pustili.

	Jen tak, bez omluvy.

	Papaláši se dohodli. Zavládl mír a vše bylo zapomenuto. Válka se nekonala, nekoná a konati nebude. Nějací kverulanti snad mohou vykládat něco o nějakém zabíjení, ale kdo by poskytoval sluchu rozvracečům a pomlouvačům! Robotický ninža? Kdo to byl, prosím vás? Že jich bylo víc? Co vás nemá! Kdopak o nich kdy slyšel? Neformální tým? Ano, to je velká historie v dobývání Luny, Aurelius Horác, firma Virgin, dvacátá léta minulého století, skvělá doba, pane!

	Jak to říkal Mohawk? Je to interpretace faktů.

	Totální popření faktů je taky způsob interpretace. Velmi často po užívaný, když jsme dost daleko za horizontem události.

	Takže mě pustili.

	Su věděla, že přijdu, takže to s ní neseklo, když jsem se objevil v Modré laguně.

	„Ty jsi ale hubenej!“ řekla mi.

	„Tak proti tomu začni něco dělat. Máš na jídelníčku ještě něco jiného než syntorýži s hypermrkví?“

	„Můžem začít vejci s kaviárem?“

	„To jsme měli v base jen v neděli,“ podotkl jsem.

	Byl to hezký večer. U kávy jsem jí vyprávěl, jak jsem na ni vzpomínal, a myslím, že mi věřila.

	Však to taky byla pravda. V base se hodně vzpomíná.

	„Teď už budem zase jenom spolu.“

	„Spolu a s Dědkem Čuchákem,“ připomněl jsem.

	„Hlavně, že si dáš pokoj.“

	„Ano, Su, dám si pokoj.“

	„To jsem ráda,“ řekla ostražitě a bála se, že něco řeknu, a já to řekl:

	„Jenom musím něco vyřídit.“

	„Kubo!“

	„Ty si vážně myslíš, že se vrátím z koncentráku na odvrácené straně Měsíce a odpustím si tu radost roztrhnout někomu držku?“

	Žasl jsem nad tou naivitou a Su nadávala a do toho přišel Dědek a objevil se i Mantella a doktor Kurz a já měl dobrý pocit, že je čas zralý na to, abych si nechal proplatit několik účtů, s úroky za tři a půl roku.

	 

	 


 

	 

	3. ČÁST:

	ELVISOVO NAROZENÍ

	 

	 

	
(1)

	 

	Brzy se ukázalo, že na to trhání držky dojde mnohem později, než bych si přál a než jsem si maloval, když jsem trčel v díře na Ultimu. Ono nějak přestalo být jasné, komu bych tu držku měl trhat a za co.

	Dokud se nedostanete do basy, můžete mít pocit, že se čas vleče a že se nic neděje. Lidi jsou pořád stejní, habitat ve kterém žijete je pořád stejný, koridory se nemění a grava na něm taky ne.

	Vypadněte na – skoro – čtyři roky, to budete koukat!

	Především zjistíte, jak je ten svět velký. To vám byl náramný pocit volnosti, postavit se na plošinku před naším krámkem a nadechnout se – horní úroveň koridoru byla tak vysoko, že bych na ni nedosáhl, ani kdybych povyskočil, možná ani smetákem bych na ni nezaťukal! A průhled mezi křížícími se koridory vedl vysokánsko až k samotné Kupoli, a kdybych chtěl, nastoupil bych do nejbližší zdviže a ta by mě odvezla nahoru na vyhlídku, a to by byl pohled, na tu úžasnou změť krychlí a trubic, nafukovacích staveb, síťových konstrukcí, pyramid a koulí, to vše v účelném neladu, jak to dovede uspořádat jenom život sám. Ne, nebojte, opravdu nebudu obtěžovat vyprávěním o Ultimu, to si možná nechám na jindy Jen jsem chtěl sdělit, že to pro mě byl velký šok, když jsem se vrátil a všechno, nebo skoro všechno, bylo úplně jinak.

	Tedy, rozhodně ne všechno doslova. Su obnovila svoji Modrou lagunu a do ní chodili v podstatě stejní zákazníci jako dřív. Ještě to aby se změnilo, to by se taky mohla Plesnivka točit na druhou stra nu! Dědek Čuchák uhájil náš krámek a podařilo se mu nepoztrácet naši klientelu, dokonce ji rozšířil.

	Co se tedy změnilo?

	Arkádie byla najednou jiná, veselejší.

	Něco o tom se proslechlo i k nám, muklům na Ultimu. Nechtěl jsem tomu věřit. Stačilo ale, abych se rozhlédl kolem sebe, když jsem vystoupil na perón na terminálu Arkádie a viděl jsem, jak se nádraží změnilo.

	Dříve bylo všechno strohé, technické. Však se taky o tom hodně nažvanilo a ze suchosti se dělala přednost.

	Luna je přístaviště racionality. Přetvářku odložte v šatně, to byl oblíbený slogan, slýchaný ve sto a jedné obměně. Když perón, tak perón, když sloup, tak sloup, když klenba, tak klenba.

	Proč má být sloup pokrytý vysoce leštěným plechem? Proč má mít nahoře rozpjatá křídla posetá zlatými hvězdami? Proč, sakra, mají být stěny na nádraží natřené růžovou barvou?

	Takto jsem se zeptal svého průvodce, zaměstnance vězeňské správy, který mě doprovázel na svobodu.

	„Protože si to tak přeje náš nový pan starosta.“

	„Ony byly volby?“

	„Ne,“ odpověděl. „Starý ustoupil, nový nastoupil.“

	Když se státní úředník tváří jako brambora, buď v něčem jede, nebo se bojí, aby ho nepotopili.

	Na magistrátu došlo k převratu, přeložil jsem si jeho slova.

	„No vida. A kdopak je ten nastupitel?“

	„Aurelius Horác,“ odpověděl strážný.

	Znělo to, jako kdyby řekl Ježíš Kristus nebo Bili Gates. Možná dokonce, že si při tom přičůrnul do slipů.

	Nechtěl jsem věřit, že slyším správně.

	„Ten Horác?“

	„Ano, sám Zakladatel. Rozhodl se, že se znovu ujme budování habitatu. Skončila pro něho pouť přes poušť.“

	Tomu jsem nerozuměl.

	„On to říká pořád. Čtyřicet let se neobjevil na veřejnosti. Dál pracoval pro blaho habitatu,“ dodal rychle. Bál se asi, že by si někdo mohl jeho slova vyložit tak, že se Aurelius Horác čtyřicet let ryl v nose a nic pro blaho obce nedělal. „Jenže o něm nebylo slyšet. To se změnilo.“

	„Natírá nádraží na růžovou barvu,“ podotkl jsem suše. „Lidi jsou šťastnější?“

	„Poslyšte, Nedomý, vás mrzí, že vás pustili,“ řekl strážný ledově.

	„Copak? Teď se zavírá za řeči na peróně?“

	„To ne. Zatím ne,“ řekl.

	Neměl jsem pocit, že bachař je ten nejvhodnější konverzační partner. Víc jsem se dozvěděl od Dědka Čucháka. Ten pro mě přijel na nádraží osobně a chvilku čekal diskrétně stranou, zatímco jsem se ve virtu vítal se Su.

	„Co je to za nesmysl s tím Horácem?“ byla moje první otázka.

	„Je starostou Arkádie.“

	„Když mě odvezli, mohl by být starostou leda tak v umovém háji! Měl smrt na jazyku! To ho dal Kurz dohromady? Jak?“

	Bylo to dlouhé vyprávění.

	Něco jsem si poskládal z toho, co mi řekl Dědek, něco z nářků doktora Kurze.

	Velmi to zkrátím.

	V      Cadillaků dovezeném s takovými útrapami ze Země na Lunu nebylo nic, co by vzdáleně připomínalo cokoli, co by mohlo mít něco společného s matkou Elvise Presleyho. S jakoukoli matkou. Nebo s čímkoli.

	Ten vůz byl absolutně sterilní, vysmýčený, vyluxovaný, nebylo v něm zhola nic, ani drobečky od svačiny, ani odstřižek nehtu z malíčku levé ruky.

	„Můj výlet tedy byl na…“

	„Máš pravdu,“ nedovolil mi Dědek drsné vyjádření skutečnosti. „Žádný výsledek.“

	„Nějaký přece,“ řekl jsem trpce. „Odseděl jsem si skoro čtyři roky v base.“ Zavrtěl jsem hlavou, abych zaplašil nepěkné myšlenky. Zařekl jsem se, že nebudu nikoho svými basmanskými starostmi otravovat a i tohle je, doufám, poslední zmínka v rámci vyprávění. „Takže, co dělal Kurz?“

	„Nic velkého. Kurze Horác vyhodil.“

	Zase pěkné a stručné vyjádření skutečnosti.

	Když mě policajti vytáhli z Cadillaků těsně před tím, než jsem spadnul i s ním do šroťáku, skončily prázdniny ve zlaté kleci Gracelandu pro Su, Čucháka a taky pro doktora Kurze. Mantella samozřejmě chtěl vědět, co se v Gracelandu děje. Přijala ho Ulrika Matemová. Dokonce ho pustila k samotnému Horácovi. Mantella rychle vycouval, protože by se nerad vystavil podezření, že zkrátil těch posledních pár minut, co Budovatele dělí od projížďky v Cháronově šináglu.

	Ani Kurz, když jsem se s ním spojil, nebyl výřečnější.

	„Ukončení spolupráce,“ charakterizoval vyhazov svými slovy. Musíte studovat aspoň šest let, abyste se takové řečnické obraty na učili. „Naprosté nepochopení, jak ze strany personálu pana Presleyho…“

	„Raději nejmenujte,“ řekl jsem. Asi už mě taky nakazila ta ustrašená atmosféra.

	„…jak ze strany personálu, tak ze strany pacienta. Měl jsem ovšem svázané ruce, jelikož se mi nedostalo vhodného genetického materiálu.“

	Přečetl jsem si, co slova znamenala: že za to můžu já.

	„Takže na Horácově obnově…“

	„Nespolupracoval jsem,“ řekl stručně. „Zákrok mimo dosah mé kompetence.“

	„Zdá se ale, že se někomu dalšímu povedlo…“

	„Nevyjadřuju se,“ ukončil doktor Kurz hovor. Když jsem se ho pokusil obnovit, systém mi dal zdvořile najevo, že mluvím do zdi.

	A ta zeď nechce slyšet.

	„Zuří,“ charakterizoval jeho postoj Dědek Čuchák. „Co když mi nebude chtít už dělat údržbu?“

	„To snad ne,“ mračil jsem se. „Jsi snad ještě v záruce.“

	„Blázníš? Po patnácti letech?“

	Dědkovy starosti jsem chápal, zato důvody toho všeho niko li. Dobrá, Kurze vyhodili, protože neměl výsledky. Maloval jsem si před očima tu scénku, kdy Ulrika na učence řvala, aby si sbalil svoje saky paky a koukal vypadnout. Gilmor u toho asi asistoval a přisazoval si a mektal, snad i pěstičkou zamával. Radost smrděti je radostí trpaslíků.

	„Kurz vyhozený,“ kroutil jsem hlavou. „Budiž. Jenže, kdo dal Horáce dohromady? Podle všeho je v plné formě.“      <

	„Velká záhada. Když tě odvezli, bylo ticho po pěšině. Vyhodili Kurze, nás pustili. Samozřejmě, že se pojistili proti žalobě. Čekal jsem, kdy se objeví zpráva o odchodu velkého Budovatele. Něco – jako nekrolog, chápeš? Přece jenom byl u toho všeho od začátku. Pro nás pamětníky znamená Aurelius Horác pojem!“

	„Teď asi pro každého,“ poznamenal jsem.

	„Jenže Horác ne a ne umírat. Tak uplynulo šest měsíců.“

	Šest měsíců, píchlo mě u srdce. To jsem se zrovna dostával do stádia, kdy si zavřený začíná uvědomovat, co znamená pojem „běh na dlouhou vzdálenost“, a já běžel maratón s cílem neznámým.

	„Potom Jeroným Mohawk přešel otevřeně na Horácovu stranu.“

	„To ale byl ještě napůl mrtvý Horác. Nebo ze tří čtvrtin. Nebo z devadesáti procent.“

	„Ano. Však taky nemluvil o jeho zdravotním stavu. Připomínal jeho odkaz. Dílo velkého současníka. Začal hlásat návrat ke kořenům. Ale měl to být jiný návrat ke kořenům, než všechny ostatní.“

	On se svým kybernetickým mozkem, sice už ne v záruce, ale po řád ještě provozuschopným, by dovedl vypočítat na den přesně, kdy a kdo s návratem ke kořenům přišel. Ono se jaksi automaticky před pokládá, že kořeny jsou něco zdravějšího, než kmen nebo koruna. Že u kořenů je lip, než na špičce. Snad je to dané tím, že lidem se na špičce motá hlava a nevědí, kam kouknout, a mají strach, že spadnou. Když jim někdo poradí návrat ke kořenům, uleví se jim.

	Většinou ale je návrat ke kořenům jenom humbuk, který má ten smysl, aby jedna parta zkorumpovaných šizuňků šla od válu a na radila ji jiná parta, dosud nenažraných šizuňků, a ti pak zvelebují ten veřejný strom a češou a češou do kapes, až přijdou jiní a začnou hlásat návrat ke kořenům.

	„Tak začala akce Nádraží na růžovo?“

	„Radost,“ řekl stručně Dědek. „Horác začal skrze Mohawka do cela drze tvrdit, že lidé šli na Lunu z radosti, že ji tu měli, a že jít ke kořenům znamená jim radost vrátit.“

	„To je přece blbost,“ řekl jsem. „Kdo by letěl na Měsíc z radosti? Jenom naprostý pitomec.“

	„Samozřejmě.“

	„Na Měsíc se lítalo ze zoufalství a za prachy a taky hodně z blbosti, ale nikdy ne z radosti, pokud se pamatuju.“

	„Doktor Kurz, když s ním ještě byla řeč, tvrdil, že pamětníci jsou největší nepřátelé historie,“ poznamenal Dědek.

	„Jistě. Má to samozřejmě souvislost s horizontem událostí a interpretací faktů. Minulost je ta nejpovolnější děvka. S tou si opravdu může dělat každý, co chce.“

	„Třeba prohlásit, že se lidi stěhovali na Měsíc z radosti. A zabralo to! Kdyby s tím přišel někdo jiný, asi by se mu lidi vysmáli. Jméno Aurelius Horác ale mělo svůj zvuk.“

	„Copak si ho někdo pamatoval?“

	„Pamětníci ano,“ přisvědčil Dědek. „Těm nepamětníkům ho Mohawk připomněl.“

	„Tím připravoval převrat na radnici.“

	„Přesně tak.“

	„Copak mu to v Plasti trpěli?“

	„Virgin a dceřinné společnosti jsou největší inzerenti Plasti Jedna,“ pokrčil Dědek rameny. „Navíc, Mohawk to dělal chytře. Nikdo ho nemohl nachytat na hruškách. On jen interpretoval to, co Horác vzkazoval obyvatelstvu.“

	„Copak ho lidi nechtěli vidět? Spokojili se s interpretovaným Horácem?“

	„Trvalo to půl roku. Šlo to postupně. Nejdřív Mohawk. Pak Mohawk a dokumenty. Pak Mohawk a virtuál. No a nakonec samotný Aurelius Horác a jeho tažení na magistrát nemohl nikdo zastavit.“

	„Šlo to souběžně s rekonstrukcí.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Dědek.

	„Kterou neprovedl doktor Kurz.“

	„Kubo,“ řekl, „kdybys ho někdy potkal, prosím, nikdy před ním nevyslov jméno Aurelius Horác. Vyhazov od takového zákazníka pro něho znamená profesionální ponížení, jaké nezažil za celou dobu své kariéry. Doufám, že ten svůj vztek nevztáhne na všechny, kdo s Horácem měli něco společného.“

	„Na nás dva. Hlavně na tebe,“ upřesnil jsem.

	„Raději o tom nemluv.“

	„A co Elvis Presley? Vědí lidé, kdo ve skutečnosti Aurelius Horác je?“

	„O tom nepadlo ani slovo. Je to svým způsobem divné. Chromové ozdoby, ty hvězdy, ty pastelové barvy, to všechno vychází ze stylu padesátých let dvacátého století. Elvis byl v té době král!“

	„A co hudba? Co ten jeho styl, rock’n roll?“

	„Ticho po pěšině,“ ujistil mě Dědek. „Zatím nic.“

	„Dobře tak,“ přikývl jsem. „Před chromém, ozdobami a růžovou barvou můžu zavřít oči. Nerad bych chodil se špunty v uších.“

	Takový tedy byl můj návrat na svobodu. Přivítala mě úplně jiná Arkádie, habitat radosti, probuzený ze sna polibkem krásného prince jménem Aurelius Horác.

	A že ho bylo všude plno, Aurelia Horáce.

	„Žijeme pro radost,“ znělo jeho heslo. Usmíval se z každého rohu. Zuby se mu blyštěly i na Kupoli.

	Asi tak týden po návratu mi automat hlásil návštěvu.

	Bylo časně, ještě jsme neotevřeli krámek. Napadlo mě, že se ně jaký kamarád zastavil cestou do práce. Rozkřiklo se, že jsem se vrátil z basy, a návštěvy byly na denním pořádku.

	Před dveřmi stál chlap se ženskou. Tvářili se důležitě, jako kdy by zrovna oni byli vyvoleni k zvěstování Posledního soudu. Ženská byla důležitější, na to jsem nepotřeboval Dědkův psychorentgen, abych to poznal.

	Nechala se opravdu důkladně designovat do stylu padesátých let dvacátého století! Okrouhlá tvářička, oči nadupané nevinností, chráněné před nepohodou řasami od výrobce smetáků. Byly tak dlouhé, že by bránily i dešti napadat do dírek jejího nosíku pršáčku. Plavé vlasy měla sčesané z čela dozadu, po stranách zvlněné. Na sobě měla žlutý svetřík s krátkými rukávy a volnou sukni z kostkované vlny, přepásanou hodně nahoře patnáct centimetrů silním páskem z lesklé růže s velikou přezkou. Chlápek měl na sobě oblek z šedivého flanelu a košili s uzoučkou kravatou s uzlem tak malinkým, že si ho musel uvazovat pinzetou. Držel se na půl kroku za svou velitelkou a poctivě se snažil dělat neviditelného, což kolidovalo s jeho touhou prosadit se, aby se po čase stráveném tvrdou dřinou a studiem hluboko do noci při svitu pouliční lampy (aby ušetřil) stal prezidentem, papežem anebo plastivizním moderátorem.

	Promluvila na mě ta osoba v kostkované sukni, jak se dalo čekat.

	„Vy jste Jakub Nedomý, majitel implantu G8 v sektoru W na osmnáctém koridoru severním?“

	„Dědku,“ zavolal jsem dozadu. „Tohle je něco pro tebe.“

	Přejmenovávání budov a koridorů byl odjakživa národní sport nejen v Arkádii, ale i v jiných habitatech.

	Habitat rostl ve všech třech směrech – od svého založení koncem třicátých let. Někdo se vrtal do měsíční půdy, jiný to hnal nahoru, jiní zase táhli koridory, kam až to šlo. Stavební povolení veškeré žádné. Nikdy neplatily předpisy v tom smyslu, kdo co kde může po stavit. Buzerace odporovala smyslu života na Měsíci. Lidi sem před šikanou utíkali, proč by si ji měli vytvářet?

	Tohle jsem si taky říkal, tenkrát, v těch pionýrských dobách. Dnes už vím, že lidi si buzeraci vytvářejí, protože se jim po ní stýská, když ji nemají. A stýská se jim po ní proto, že volnost přináší soutěživost a pranici a každou chvíli se někomu šlápne na kuří oko a on pak řve, že by měl být pořádek a nemělo by se šlapat na kuří oka. Ten pořádek si představuje tak, že mu přestanou šlapat na prsty, jenže on ten pořádek je pak všude a je z něho buzerace, a taje horší než šlapání na prsty, protože šlape nejen na prsty, ale i na pajšl a na srdce a na hlavu.

	Po něčem takovém ale ještě nebylo v těch pionýrských dobách ani stopy. Každý tedy stavěl, jak chtěl. Nesměl jen omezit integritu jiné stavby. Tedy, nesměl se někomu navrtat do jeho obytné struktury a vést skrz cizí obývací modul třeba kanalizační svod.

	Směl ho vést kolem.

	Kdepak zůstal roštový systém měst dvacátého století! Nahoře na Zemi.

	Každý asi má doma šuplík s nářadím. Má tam všelijaké ty šroubováky a klíče a molekulární páječky a taky hadičky a dráty a zbytky všeho možného pro případ, že se to bude hodit.

	Takže se podívejte do toho šuplíku a budete mít představu, jak asi vypadá struktura Arkádie, ale taky kteréhokoli jiného habitatu na Luně.

	S tím rozdílem, že se každou chvilku změní.

	Změní se i pojmenování.

	Dřív byli lidi pyšní na adresu, dejme tomu, F4.

	Ta znamenala, že jejich implant patřil do komplexu na daném místě šestém v pořadí, neboť vznikl poté, co vznikly komplexy A, B, C, D a E, a v tomto šestém komplexu vznikl jako čtvrtý.

	Což byla dobrá adresa. Taky jsme mívali nějakou takovou.

	Potíž byla v tom, že ti nově příchozí, co měli ještě víc prachů než starousedlíci, stavěli větší a ještě větší struktury, obestavěli to, co bylo už postaveno, hnali to kolem a nahoru a dolů – a taky chtěli mít dobrou adresu, takže kupříkladu někdo měl adresu F415, a to znamenalo, že byl v podstatě ve třetí vrstvě, když předpokládáme, že čtyřka byla první, jednička patřila k cibuli o plát výš a pak byla ta pětka, byl to šílený zmatek a s každou změnou na magistrátu přišla reforma adresace.

	Lidem to zas tak moc nevadilo, protože stejně byly všechny adresáře propojené, a změna adresy, dejme tomu, Galerie 1450, což je oficiální název našeho krámku, se okamžitě promítla do všech adresářů našich zákazníků i do všech inzerátů a reklam, co jsme kde měli.

	Tedy, do všech pěti.

	„Co chtějí?“ vystrčil Dědek hlavu ze dveří.

	Ono ho těší takhle znenadání vykukovat. Lidi se leknou a pak se stydí, že se lekli, když vidí tak děsivou držku, jakou se Dědek pyšní.

	Vysvětlil jsem mu, že hodlají změnit naši adresu G8 / W /18N. To ho zaujalo.

	„Ovšem naše adresa není G8 / W / 18N, jelikož došlo k nástavbě implantu W / 26N-11W, který byl prohlášen domovsky příslušný k oblasti sever, takže bylo nutno přistoupit k renumerizaci oblastí na rozhraní sever a západ. Výsledkem je adresa G8 / W1 / 18N.“

	„Mýlíte se,“ řekla paní magistrátní buzerační terénní pracovníkové. „Vaše adresa je G8 / W / 18N, jelikož tak je zaznamenána v registru adres.“

	„Nerad vás zklamu, vážená slečno. Dotyčná adresa G8 / W /18N je sice v registru, ale jen v jeho přímo přístupné vrstvě. Když se po díváte o vrstvu níže, spatříte co? Ano, spatříte G8 / W1 / 18N“

	„Má pravdu, Veroniko,“ podotkl průvodce té mladé ženy.

	„Kdybych neměl mít pravdu, přátelé,“ řekl Dědek, „znamenalo by to vážnou dysfunkci s důsledkem repase.“

	Nedodal, že repase nepřichází v danou chvíli v úvahu z důvodu krajní nasranosti doktora Kurze.

	Mladá žena znachověla.

	„Nebudete mě poučovat o struktuře registru.“

	Znělo to jako únik tlakového potrubí na dálkovou přepravu argonu.

	Dědek nasadil škleb číslo šest, což byl „přátelský úsměv“. Děti do pěti let z něho mají noční pomočování a zvýšený odpor ke špenátu, ty starší zvracejí a nemusí to nutně být špenát.

	„Nemyslím si, že je nutno vás poučovat o struktuře registru. Možná ale, že bych mohl připomenout význam struktury registru. Jakmile je adresa v pracovní vrstvě, znamená to, že pokračuje jednání, takže majitel implantu používá adresu z vrchní vrstvy, ale ta je blokována adresou v pracovní vrstvě, jež je v jednání, a teprve poté, co jednání je završeno závěrem a proběhnou zákonné lhůty na odvolání, adresa v pracovní vrstvě se vzedme a nahradí adresu ve vrchní, veřejnosti přístupné vrstvě. Jelikož k tomuto nedošlo, trvá stav blokace a snaha o přejmenování není aktuální.“

	Vypadalo to na dlouhou debatu. Bylo mi zjevno, že zde narazila šelma na šelmu. Jak to říká Su? Když se střetnou dva tygři, jeden zemře a druhý bude těžce poraněn.

	„Jde o přejmenování?“ vstoupil jsem do hovoru. Bál jsem se, že nakonec všichni čtyři zkameníme a skončíme jako prodejní exponát v Galerii 1450. Ta bude patřit našemu dědici, patrně Su.

	„Jistě, jistě,“ přisvědčil muž z magistrátu. Byl to hodný chlapec, máma z něho měla jistě radost. Přítomností své služebně výše postavené kolegyně zjevně trpěl.

	Z té samozřejmě dál unikal tlakový argon.

	„Jak by se to tu mělo jmenovat?“

	„Nějak vesele,“ řekl mladý muž. „V úvahu připadají názvy související s hračkami. Například Medvídkův koridor, nepřipadalo by vám to vhodné? Sbíráme tu názory. Pokud se většina obyvatel vysloví pro Medvídkův koridor, bude to tak. Navěky!“

	„Do následujícího blba na magistrátu.“

	„Nemáte právo urážet Aurelia Horáce,“ zasyčel mi argon do obličeje.

	„Takže bychom se jmenovali G8, Medvídkův koridor?“ chtěl vědět Dědek.

	„Ne,“ řekla ta žena. „Pak by bylo ještě nutno vymyslet individuální název pro váš implant. Medvídek má různé části. Levá přední packa, pravá zadní packa.“

	„Prděl,“ podotkl jsem.

	„Cože?“

	Nikdy takové slovo neslyšela.

	„Medvídkové nemají prděl,“ pokáral mě Dědek. „Jsou to hračky pro děti.“

	„Moje ségra měla čurající panenku,“ namítl jsem. Opravdu to vy padalo na zkamenění. „Poslyšte, ale kdyby ta adresa zněla Čumáček Medvídkova koridoru…“

	„Ano, tak by to bylo ideální.“

	„Kdo by si to pamatoval?“

	„Copak si pamatujete G8 / W / 18N?“

	„Ne. Ale já se domů dostanu vždycky a trefí k nám i naši zákazníci, protože je automatické navigační systémy zavedou.“

	„Buďte ujištěn, že tytéž systémy je zavedou i k Čumáčku Medvídkova koridoru,“ řekl mladý muž vlídně. „Díky navigačním systémům je jedno, jak se který implant jmenuje.“

	„Ta proč je chcete přejmenovat?“

	„Protože název typu G8 / W / 18N budí negativní emoce. Obsahuje málo radosti, chápete? Kdežto Medvídkův čumáček je roztomilý. Bude se vám lip žít.“

	„Nám se výrazně uleví a náš život nabude lesku, když se seberete a vypadnete.“

	„Nebudete spolupracovat?“

	„Ani náhodou.“

	„Pak se nedivte, že koridor i váš implant pojmenuje někdo jiný. Odcházíme, Tomáši.“

	„Ano, ano.“

	Tomáš se na chvilku podíval na světelný, poněkud vyšeptalý logotyp našeho obchodu.

	„Jenže vy máte taky v názvu číslo. Jmenujete se Galerie 1450. Nebylo by pro návštěvníky lepší, kdyby se jmenovala Galerie radosti? Nebo Galerie dobré nálady?“

	„Já mám dobrou náladu,“ řekl jsem mu, „když si vzpomenu na čtrnáct padesátku.“

	Hňup netušil, že čtrnáct padesátka je ruční dělo, které Dědek schovává v regále pod pultem, odstraňovač důlních závalů a jediná legálně použitelná střelná zbraň na celé Luně.

	Vypadli a my se vrátili do krámku.

	„Elvis to přehání,“ řek jsem.

	„Galerie dobré nálady!“ opakoval Dědek nevrle. „To by mi zkazilo náladu do neopravitelného stavu.“

	„Co kdybychom ho navštívili?“

	„Elvise?“

	„Nechápu, že jsme to ještě neudělali.“

	„Vysvětlení je jednoduché. Nemá to smysl. Byli jsme v Gracelandu nedobrovolně, tebe si odtud odvedli policajti, Kurze vykopli a mě se Su taky nevyprovodili moc zdvořile.“

	„To je minulost. Dnes je všechno jiné.“

	„Nevidím nic jiného.“

	„Kurze vykopli pro neschopnost.“

	„Já si nestěžuju!“ zvolal Dědek, možná s přehnanou horlivostí, jako by se bál, že ho doktor uslyší a s konečnou platností mu odepře servisní služby.

	„Schopnost se měří výsledky. Když jsem Horáce, tedy Elvise viděl naposled, byla to ruina. Dnes je to živoucí dynamit, který chce obrátit Arkádii naruby. Tehdy byl plný negativního pohledu na svět. Dnes kolem sebe šíří radost. Nevěřím, že by se k nám zachoval špatně.“

	„Kubo,“ řekl Dědek podezíravě. „Tohle můžeš hrát na Mantellu. Na paní Su nemůžeš, protože tě má přečteného. Jenže já, já tě mám přečteného a navíc zrentgenovaného. Vím, o co ti jde. Ale buď rád, že už nejsi v base. Pustili tě, protože někdo zametl tvůj případ pod koberec. Svinstvo pod kobercem pořád je. Stačí, aby někdo na magistrátu odhrnul cíp, vzal metličku a zamete tě zpátky na lopatku a šup s tebou do Ultimu. Bez zpátečního lístku. Můžou ti Williamsonovu vraždu kdykoli přišít na triko.“

	„Jsem rád, že nejsem v base,“ řekl jsem trpělivě.

	„Já vím,“ vzdychl Dědek. „Tebe svrbí ta záhada. Jak to, že je na jednou ticho po pěšině s robotickými ninži? Proč tě pustili? Jak to, že se smířila Země s Lunou?“

	„A ještě asi patnáct dalších otázek. Je to prostě divné. Nejdřív takový humbuk. Mantella běhal po městě a sháněl se po neformálním týmu. Válka byla na spadnutí. Už jsem si myslel, že nás všichni chtějí zabít.“

	„A jsi si jistý, že nechtějí?“

	„Chtějí, nechtějí, ale nezabili nás. Kde bych měl začít jinde, než v Gracelandu!“

	„Měl bys sedět doma na prdeli, to je to, co bys měl, Kubo.“

	„Jenže to je to, co neumím.“ Podíval jsem se na něho. Tvářil se jako obyčejně, což si snadno vybavíte, když si představíte Frankensteinovo monstrum. „Ty se bojíš.“

	„Co to povídáš?“

	Znělo to zvláštně. Zřejmě jeho kybomozek dostal zadání „vygeneruj vyjádření nevinného úžasu zbarveného lehkým náznakem pocitu ublíženosti“. Do toho ale přišla instrukce „bacha, má tě přečteného“ a taky „zná tě jako své boty“. Takže lidský mozek Kazika Pruse a kybomozek výroby Klinika doktora Kurze se dostal do maličkého konfliktu a to, co Dědek pronesl, zaznělo, jako když vrznou dveře od špajzu.

	„No samozřejmě!“ Bylo mi to jasné. „Dokud jsi měl doktora Kur ze za zadkem, měl jsi statečnosti na rozdávání. Doktor je pojistka, nemám pravdu? Nemám. Doktor Kurz byl pojistka, jenže teď je na nás naštvanej, a kdyby sis v Gracelandu zadřel třísku pod nehet, doktor by ti poradil, abys zašel o dům dál. Třeba k tomu géniovi, který vytáhl Elvise Presleyho hrobníkovi zpod lopaty. Toho se bojíš. Proto nechceš jít.“

	„Dobře,“ řekl Dědek. „Jdeme.“

	„Kam bys chodil?“

	„Do Gracelandu.“

	„Dědku,“ řekl jsem trpělivě a tak vlídně, jak jen jsem byl schopen, „nechci tě do ničeho tahat. Zůstaň doma. Budeme v kontaktu. Komlink je výborný vynález.“

	„Zrovna tak, jako dálkový sken.“

	„Cože?“

	„Jakpak se asi dostaneš do toho Gracelandu?“

	„Půjdu tam a požádám o přijetí.“

	„Koho?“

	„Nevím. Elvise? Tedy – Aurelia Horáce? Nebo Ulriku Matemovou? Někdo mě přijme.“

	„Někdo tě vyhodí,“ řekl Dědek s určitostí. „S tím můžeš počítat jako s holým faktem. Beze mě.“

	„Bez tebe?“

	„Tedy, beze mě a bez dálkového skenu.“

	Ach jo.

	Těžko se mi to přiznává, ale jsou situace, kdy by se mi bez Dědka Čucháka a jeho kyboosobnosti žilo… ne snad hůř, ale rozhodně komplikovaněji. Bez něho by se návštěva v Gracelandu neodbyla tak, jak se ve skutečnosti odehrála.

	Ohlásili jsme se v recepci Gracelandu. Měl jsem pocit, že jsem ve forcimře na magistrátu, přeměněném v císařskou rezidenci.

	Třeštění ve stylu padesátých let dvacátého století tu dosáhlo vrcholu. Obrovský mramorový pult, za ním tři sošní androidi a blondýna v tmavofialových sametových šatech, pěkně k tělu, s dlouhými rukávy, s bílým límečkem těsně kolem krku.

	Za dávných časů, dejme tomu ve středověku, by tu byla fortna vybudovaná z kyklopského zdivá a trámů tlustých třicet centimetrů, nahoře sesekaných do špičky, na každé druhé špici naražená lidská hlava. V tom hezkém prostředí by se povaloval tucet přiožralých chlapů, oblečených do smrduté směsi kůže a rezavých plechů.

	Jedno i druhé zařízení mělo stejný cíl – odfiltrovat nežádoucí návštěvníky. Jen prostředky byly jiné. Blondýna vysloví hlubokou lítost, kdežto ožralové v plechu a kůži by nám setli hlavy a udělali z nich ozdobu na palisádě. Pokud by hlavy měly sloužit k odstrašení, pak by ta Dědkova fungovala lip. Tak se má zacházet s obtížisty a otrapy!

	Což jsme byli my, jak vyplynulo z mých předchozích pokusů navázat kontakt s Ulrikou, Gilmorem, neřkuli samotným Aureliem Horácem.

	Už když jsme vcházeli, jaly mě pochybnosti.

	„To nemůže vyjít,“ řekl jsem Dědkovi po komlinku.

	„Důvěřuj mi.“

	„Snažím se poctivě, ale ať dělám co dělám…“

	„Zkus to. Jak jsme se domluvili.“

	„Dobrý den,“ oslovil jsem blondýnu ve fialových šatech. „Jsme…“

	„Dobrý den, pane Terlecki. Jsem ráda, že vás poznávám.“

	„Co to má být?“ oslovil jsem Dědka komlinkem.

	„Jmenuješ se Tomáš Terlecki a pracuješ v oddělení topologické registrace magistrátního úřadu metropolitního okrsku Arkádie. Což si přečetla ve tvém í dé.“

	Tomáš… Ten mladý hňup se jmenoval Tomáš, uvědomil jsem si. Ale co ta Veronika?

	Blondýna rozpačitě pokukovala po Dědkovi.

	„Copak jsi neslyšel o transsexualismu? Jmenuji se Veronika Kovacsová. Toho času v tranzitním stádiu.“

	„Tvůj smysl pro humor má někdy nechutné projevy!“

	„Ale vede k cíli. Pokračuj, Kubo!“

	Takhle funguje Dědkův dálkový sken! Dokázal si přečíst identifikační čipy našich návštěvníků z magistrátu a data vepsat do našich karet. Opravdu, bez něho bych se sem asi těžko dostal!

	„Přišli jsme…“

	„Tuším, pane Terlecki. Jde o změny názvu, že? Jistě chápete, že s definitivním návrhem přijde až pan Aurelius Horác.“

	Znělo to hrdě, až pyšně, když říkala „Aurelius Horác“. Šéfův lesk padá i na tváře podřízených, tak to bylo vždycky. I ti žoldáci ve fortně hradu byli opilí z medoviny, kterou nechal navařit jejich pán.

	„Jistě. Jsme povinni zahájit aspoň formálně řízení. Rozhodnutí bude na panu Horácovi. Bez standardního postupu se to neobejde. Proto jsme tady.“

	„Kdybyste tedy počkali, vy a zde… slečna… pan…“

	„Je zatím na půl cesty. Můžete říkat slečno Veroniko.“

	Ani mně není smysl pro humor cizí a neodolám příležitosti učinit žert, zvlášť, když je to žert nechutný.

	I      ona měla svůj komlink, protože najednou upřela zrak někam do prostoru a pak přikývla.

	„Dobrá. Pojďte prosím dál, pane… Nedomý.“

	„A sakra,“ řekl jsem Dědkovi. „Nefungovalo to dlouho!“

	„Jdeme dál, to je přece to, o co jsme stáli.“

	Jeden ze služebných androidů nás dovedl k výtahu. V kabině voněl šeřík a ze stropu tiše bublala melodie v klasickém rytmu boogie-woogie.

	Kabina se zastavila, dveře se otevřely a před námi stál Gilmor.

	Pan Nikdo, ani tlustý, ani hubený, ani čistý, ani špinavý. Prostě nekňuba, tak jsem si ho ocenil při prvním setkání. Zároveň to ale byl člověk, který nenáviděl svého pána a snažil se mu udělat to nejhorší, třeba i čarodějnými praktikami importovanými z Haiti.

	Nějak zestárl za ty skoro čtyři roky, co jsme se neviděli. Pod očima měl hnědé stíny a byl trochu nahrbený, taky tváře mu povisly.

	„Tak pojďte, pane Nedomý.“ Potřásl hlavou. „Co vás to napadlo? Opravdu si myslíte, že jsme tu tak hloupí a neschopní?“

	„Byl bych si dal na hlavu šátek a dělal Červenou Karkulku, jen pro to potěšení vás potkat, pane Gilmore,“ řekl jsem.

	„Nevypadá to dobře,“ řekl v komlinku Dědek.

	„Má psychinu?“ ptal jsem se ho po vnitřní komunikační lince. Naše první setkání mi utkvělo v paměti. Vypadá jako panák vyřezaný z banánu, ale má své skryté kvality.

	„Nezdá se. Aleje tu všude hodně energie.“

	„Skenují nás?“

	„Samozřejmě.“

	Teď už lituje, že šel se mnou, napadlo mě a cosi jako pocit viny mě píchlo u srdce. Ano, bylo to neopatrné, tahat Dědka do jámy lvové bez doktora Kurze se záchranným lanem, starostlivě přešlapujícím na jejím okraji.

	Gilmor nás zavedl do sálu ozářeného sinalým světlem.

	Uprostřed sálu visel v prostoru Cadillac. Přirozeně že Fleetwood 60 Speciál. Ale v jakém stavu!

	Každá jeho součást byla oddělena.

	Když se obrazně říká „rozebrat na prvočinitele“, má se za to, že se něco rozloží na součástky. Obvykle každá součástka má jiné sou částky a ty zase mají díly.

	Tohle auto bylo rozloženo do těch nejmenších dílů.

	Dál už byl jen syrový materiál, molekulární struktura.

	Takže i takový prachmizerný rozdělovač byl rozebraný až do po sledního šroubečku, do poslední pružinky.

	Na první pohled auto vypadalo jako jakákoli jiná starožitnost. Gilmor nás hned vyvedl z omylu. Součásti držely pohromadě jen hrou gravitačních sil. Šroubky byly zašroubované do matek, ale sta čil jemný pokyn a spojené součásti se rozpojily, karosérie se odpojila od podvozku, pružiny vyklouzly z lůžek… Vypadalo to, jako by automobil vybuchl a my pozorovali explozi ve zpomaleném záznamu.

	„Vidíte?“ ozval se Gilmor tiše. „To je jeho auto. Vzpomeňte si na kteroukoli součástku a můžete si ji prohlédnout zblízka.“

	„Vzorky DNA veškeré žádné.“

	„Přesně tak. Naši lidé prohledali všechno. Není tu nic.“

	„Mrzuté,“ poznamenal jsem.

	„Mrzuté pro vás, pane Nedomý. Víte, proč vás pustili z Ultimu?“

	„To je jeden z důvodů, proč jsem tady. Říkal jsem si, že se to v sídle pana Aurelia Horáce dozvím.“

	„Správně jste uvažoval. Automobil není kompletní.“

	Poklice, uvědomil jsem si.

	Věřte, nevěřte, ale zapomněl jsem na epizodu s deklem od kola. Měl jsem jiné starosti.

	„Přivezli jste si ho sami,“ řekl jsem. Ano, z Williamsonovy hořící garáže odvezli Fleetwooda lidi z Virginu. Já byl zašitý v kufru.

	„Pane Nedomý, získali jsme dokumentaci z Williamsonovy garáže. Vůz byl kompletní. Tedy, na všech čtyřech kolech byly poklice. Teď tam jsou jenom tři.“

	Ronin ji odnesl a sám Ronin zmizel.

	„Mrzí mě to.“

	„Nemrzí, pane Nedomý,“ vrtěl pomalu hlavou Gilmor. „Vy jste přišel, abyste se dozvěděl pravdu. Jenže tu se nikdy nikdo nedozví, to víte sám. A proč ne?“

	„Není žádná pravda. Je jenom interpretace faktů.“

	„Správně,“ přikývl. „Nicméně všechno není jenom fikce a interpretace. Jsou i syrová data. My je známe, umíme číst. Jsme technologicky dál, než si dovedete představit.“

	Obrátil se k nám zády a díval se, jak Cadillac opět nabývá původní podoby. V místnosti bylo ticho, součástky k sobě plynuly bez nejmenšího šelestu. Vzduch voněl motorovým olejem a benzínem.

	„Nikdy jsem vás nepodceňoval,“ řekl jsem.

	„Ale ano. Ten trik s falešnou identitou byl dětinský. Víte, kdo to byl, ten Tomáš Terlecki a slečna Veronika?“

	„Vaši lidé,“ hádal jsem.

	„Velmi správně. Věděli jsme, že jim pan Prus bude skenovat identifikační karty. Tím si otevřel cestu k vlastním záznamům… Je mi líto, že jsme museli použít takového triku.“

	„Takže co?“ řekl jsem. Propadal jsem trošinku panice a nic chytřejšího mě nenapadlo.

	„Vy nevíte, kde ta poklice je.“

	„Nevím.“

	„Já se vás neptám, pane Nedomý. Konstatuju, že to nevíte. Poklici odnesl a uložil neznámo kde robotický ninža, kterému říkáte Ronin.“

	Tohle si přečetli z Dědkova registru! Otočil se ke mně.

	To je zajímavé. Nekňuba, který vám čte rozsudek, nevypadá jako nekňuba. Dokonce tak trochu připomíná soudce a kata zároveň. Pěkná kombinace!

	„Pane Nedomý, vy tu poklici najdete a přinesete.“

	„Netuším, kde je.“

	„Vím,“ jemně přikývl Gilmor. „To je ovšem váš problém.“

	„Jak mám najít předmět velký jak šunková pizza? Může být kdekoli.“

	„Tak se podívejte kamkoli.“

	„Co když se to nepodaří?“

	„Vrátíte se na Ultimus a už se odsud nikdy nedostanete. A pana Pruse podrobíme hloubkovému skenu, abychom zjistili, jestli přece jen nějaká informace v jeho registrech neuvázla.“ Dal ruce dlaněmi vzhůru, jako by se omlouval. „Bez jeho vědomí, samozřejmě.“
 

	„Chápu,“ řekl jsem. „Skoro všechno. Jedno ne.“

	„Nuže?“

	„Genetický materiál měl sloužit k obnově tkání pana Horáce. Pan Horác je v prvotřídní formě. Stal se starostou Arkádie. Proč sakra ty vlasy paní Gladys potřebujete?“

	„Pan Elvis Presley miloval svoji matku nade vše. Pláče mu srdce při vědomí, že se někde válí její drahocenné vlasy.“ Ztlumil hlas. „Buďte rád, že to takhle dopadlo, pane Nedomý. Mohlo se snadno stát, že vás zabil.“

	„Pak by se k nim nedostal.“

	„Že ne? Vy nevíte, kde poklice je, takže na tom nejste lip než kdokoli jiný v Arkádii, než kdokoli ve Světech.“

	„Proč tedy mám hledat já?“

	„Protože na to máte schopnosti. A máte v sobě motor, který nemá nikdo jiný. Byl jste na Ultimu. Víte, co to znamená, a bojíte se, že se tam vrátíte.“

	„Termín?“

	„Týden. Za týden pan Jeroným Mohawk otevírá za starostovy přítomnosti zábavní komplex Frivola. Pan starosta je do té doby za městnán přípravami. Jakmile bude Frivola otevřena, začne se zabývat skutečně důležitými věcmi. Najděte disk a odmění vás. Selžete, a budete na tom hůř, než kdybyste zemřel.“

	„Frivola?“

	„Ano, zábavní komplex.“

	Pokynul rukou a pak jsme se vraceli ke zdviži. Vešli jsme do kabiny a mlčky sjeli dolů. Android tam už čekal a vedl nás do recepce.

	Slečna recepční se na nás usmívala.

	„Mám pro vás vzkaz,“ oslovila nás.

	„Jaký?“

	„Od pana Gilmora. Jde o slavnostní otevření komplexu Frivola.“

	„Copak?“

	„Pozvánka pro dva,“ řekla tajuplně.

	Měla čitelný výraz v obličeji.

	Bylo na něm napsáno: má tak někdo kliku!

	 

	
(2)

	 

	„Luigi nám lže,“ řekl Dědek Čuchák.

	„Já vím,“ odpověděl jsem.

	Ten důvtipný postřeh jsme si vyměnili po komlinku, Mantella nás tedy neslyšel. Přijal nás ve své pracovně na policejním ředitelství, chráněné proti odposlechům všeho druhu, včetně emočního snímání.

	Kdyby Ronin letěl po chodbě, nenašel by nás, i kdyby se snažil sebevíc.

	Chudák Ronin… Musel mi nějak nabourat emoce, protože se mi po něm doopravdy lidsky stýskalo. Nu a Mantella mi tvrdil do očí, že o něm nic, ale vůbec nic neví.

	Což byla lež jak věž. Poznal jsem to taky. Předtím, než mi řekl, že lituje, ale netuší, kam se odkládají předměty doličné z uzavřených kauz, Mantella se trochu nadýchl a podíval se mi do očí.

	Vlna nové módy v oblékání zasáhla i policii.

	Mantella vždycky na sebe dbal, a tím pádem vypadal trochu jako ze starých časů. O jeho puky by se daly krájet nitkové nudle do polévky a pohledem na Mantellovy boty byste mohli sledovat, jak vám to při krájení nitkových nudlí sluší. Teď ale na sebe natáhl tmavomodrý dvouřadový oblek ze syntetické vlny a na hlavě měl klobouk! Ano, to bylo známo, že dobře oblečený muž nosil v padesátých létech dvacátého století klobouk, v Americe snad i do vany a do postele. Mantella byl štíhlý pohledný muž a slušel by mu i rozpláclý karfiól, nicméně klobouk mu rozhodně slušel lip než karfiól. Posunul si ho do čela, snad proto, abych mohl hůře dešifrovat, co mi zvěstují vrásky kolem očí.

	Musel by zhasnout, abych si nepřečetl, že nás tahá za nos.

	„Luigi,“ naléhal jsem. „Lítáme v tom jako nikdy předtím.“

	„Ztrácíš nervy,“ odtušil.

	„Víš přece, kdo sedí na radnici.“

	„Nemám o Aureliovi Horácovi žádné iluze.“

	„Je to šílenec,“ přesvědčoval jsem ho. „Chceš znát plnou pravdu? Aurelius Horác není nikdo jiný, než Elvis Presley.“

	„No a?“

	„Ty to jméno neznáš?“

	Pokrčil rameny. Vysvětloval jsem mu, jaká legenda to byla právě v době, kdy se nosily ty nemožně nudné obleky, jaký si natáhl na tělo, a kdy si muži stínili ksichty krempou srandovních klobouků, přesně takových, jako si napařil na šišku on.

	Neudělalo to na něho dojem.

	„Ten člověk uvažuje jinak než ty nebo já. Je z opravdu staré doby. My jsme děti jednadvacátého století. On je jeskynní člověk. Neandrtálec. Blázen do benzínových aut.“

	„Přestaň s tím,“ řekl Mantella v narážce na moji příhodu s Cadillakem, kterou dobře znal.

	„Když mu nepřinesu poklici, pošle mě zpátky na Ultimus. A k poklici se nedostanu bez Ronina. Ten ji někam zašil. Ronina zabavila policie. Sakra, Luigi, uvažuj!“

	„Chováš se jako cvok, a jestli je někdo šílenec, jsi to ty. Jak by tě mohl dostat zpátky na Ultimus?“

	„Jednoduše. Jsem zapletený do Williamsonovy smrti.“

	„Můžu tě uklidnit, Kubo. Williamsonův případ je uzavřený. Jednou provždy.“ Seděl za stolem a dlaní pohladil vrchní tabletovou desku. „Chceš vidět oficiální protokoly? Máme to tu zdokumentované všechno. Williamson byl cvok. Mnohonásobný vrah. Ty jsi měl velké štěstí, že jsi mu utekl z lopaty.“

	„To mi povídej!“

	„Víme to my, ví to tamní policie. Dostali jsme omluvu, že americký občan ohrožoval na životě arkadského občana Jakuba Nedomého. Chtěl jsem ti to říct, až bude všechno úplně uzavřené, ale teď je v běhu jednání o odškodnění.“

	Zavrtěl jsem nechápavě hlavou.

	„No ano, byl jsi tři a půl roku neoprávněně uvězněný. Náleží ti náhrada. O tom není pochyb, teď se jedná o výši. Příjemné překvapení, nemám pravdu?“

	„Luigi, buď reálný. Život je houpačka. Ty mi tvrdíš, že stoupám, ale já klesám. Horác to myslí vážně. Chce poklici a já ji bez Ronina nenajdu. Máváš mi tu před nosem vějičkou nějaké náhrady. Nikdy žádná nepřijde. Víš to stejně dobře, jako já.“

	Sevřel rty a střídavě se díval na mě a na Dědka.

	„Takže Ronin.“

	„Přesně tak.“

	„Víš dobře, že žádní robotičtí ninžové nebyli?“

	„Ano, vím,“ řekl jsem odevzdaně, jako by mě nutil odříkat malou násobilku. „Žádní robotičtí ninžové nebyli. Nebyly žádné pokusy o atentáty. Mezi Zemí a Lunou se klene duha a vzájemně si posíláme vzdušné pusinky. Tohle všechno vím, jenom nevím, kam jste sakra zahrabali Ronina, a potřebuj u to vědět, abych ho našel a aby mě dovedl k poklici, jinak na mě Horác navleče nějakou boudu a já půjdu zpátky na Ultimus, i kdyby se vaši s nimi dohodli o tom, že jsem svátý a o nedělích konám zázraky.“

	„Máš nervy nadranc, Kubo. Je to pochopitelné. Tři a půl roku na Ultimu, to není pobyt v sanatoriu. Musíš si odpočinout, léčit se. Přijít na jiné myšlenky.“

	„Přijdu, až najdu poklici.“

	„Zapomeň na poklici. Horác je možná ten tvůj Presley. Určitě je to cvok. Hlavně je to starosta. Každému na očích, jako šváb na talíři. Nemůže pohnout tykadlem, aniž by o tom nemluvila celá Arkádie. Jsme demokratické společenství. Mocipáni jsou pod veřejnou kontrolou, aby dělali jen to, co je ve prospěch města. Ve skutečnosti je Horác nebo tedy ten tvůj Presley míň mocný, než ty nebo já.“

	Vstal jsem.

	„Poslyš, Luigi, a co kdybys mě pustil ke stolu?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak jsem řekl. Podíval bych se do archivu, co říkáš?“

	„Nemáš oprávnění.“

	„Ty ho máš, Luigi. Můžeš se do archivu podívat, kdykoli potřebuješ. Jsi velká šajba u policie.“

	„Není to soukromý podnik a já tu nešéfuju!“ bránil se Mantella.

	„Tak je to správné, Kubo,“ řekl mi po komlinku Dědek. „Jdeme na něho. Něco ti povím, Kubo. On na to čeká.“

	„Jak tě to napadlo?“

	„Všimni si, že se neodpojil. Visí na oráklu. A vstal a dal ruce pryč. Ještě by se mohl odlogovat hlasově s emoční identifikací. Vsadím se, že to neudělá.“

	Takový byl Mantella. Sám o své vůli by mi nikdy nepodal pomocnou ruku, otevřeně, s rizikem, že si to odskáče. Kdybych visel na římse, nepodal by mi žebřík. Co by tedy udělal? Zakopl by o žebřík, a ten by se posunul tak, abych po něm mohl slézt, a on by mi pogratuloval, že mě zachránila šťastná náhoda.

	„Teď tu budu chvilku šéfovat sám.“

	„To je od tebe opravdu sprosté, Kubo,“ řekl Mantella. Jako herec by se neuživil.

	„Depozitář,“ zavelel jsem, když jsem zaujal jeho místo u stolu.

	Na desce se objevila nabídka. Asi bych z ní nebyl moc moudrý bez Dědkovy pomoci. On si naštěstí pamatoval názvy různých případů a data, kdy se udály, a rychle se v systému zorientoval.

	Mantella v pozadí brblal něco o tom, že máme štěstí, že je v dobré náladě a že si váží našich dosavadních dobrých vztahů.

	„Nic,“ řekl Dědek. „Heslo robotický ninža v systému chybí.“

	„Třeba je pojmenovali jinak.“

	„Tohle je inteligentní systém, Kubo,“ řekl mi Dědek. „Nemusíš mu zadat přesné jméno. Jde po smyslu, ne po slovech. Projel jsem cílené zbraně. Gravitechnické útočné systémy. O neformálních týmech tu mají rozsáhlé anály. Nejnovější je z roku 2070, stavba prstencových pevností“

	„Však jsem vám to říkal,“ ozval se Mantella. Nezdálo se, že se zlobí.

	To byl celý on. Nesměl mi říct, Kubo, pojď se podívat, prober se naší policejní databází. Jenom mi vcelku dobrovolně umožnil, abych se podíval sám.

	Tíže mi padla na ramena.

	„Luigi,“ oslovil jsem ho a to byla moje poslední naděje, že ho zlomím. „Vy jste se honili za neformálním týmem. Nemusím ti připomínat, že jsi mě do maléru s robotickým ninžou zatáhnul sám. Od tebe jsem dostal kompletní dokumentaci…“

	„Já jsem ji dostal,“ doplnil mě Dědek. Měl rád pořádek, ve všem, hlavně ve faktech. Trochu mě utěšovalo, že si jistě sjel policejní data bázi a co on vezme na vědomí, zůstane tam na věky.

	Pokud by to doktor Kurz nevymazal, a ten to nevymaže, protože s námi nechce nic mít společného.“

	„Není možné, aby něco nezůstalo.“

	Zase ten upřímný pohled do očí.

	„Kubo,“ řekl, „už dva roky je klid. Myslíš, že něco, nebo někdo stojí našim šéfům za to, aby všechno začalo nanovo? Jsme rádi, že se podařilo uklidnit vlny. Nemá cenu je vířit znovu. Jsme jedna velká lidská rodina. Žijeme na různých světech, ale naše kořeny jsou společné. Víš dobře, že pocházíme z jedné matky, která se zrodila někde na úpatí Kilimandžára.“

	I on žvaní o kořenech. Znamená to, že nám nic nepoví.

	„Lže,“ opakoval Dědek.

	„Vím,“ přitakal jsem.

	„Občas je třeba udělat velký úklid. Ve věcech i v duši. Já bych ti doporučil to druhé. Zapomeň na to, co bylo. Ublížili ti, to je pravda. Pomoc je nablízku. Dostaneš odškodnění. Všechno bude v pořádku. Bojíš se, že tě někdo pošle na Ultimus? To je absurdní, nemožné. Nikdo na tom nemá zájem, a i kdyby měl, nikdo nemá moc to udě lat. Neexistuje páka, která by tě tam dostala. Williamsonův případ je uzavřený. Co bys musel spáchat, aby sis zasloužil Ultimus, vězení pro nejtěžší zločince? Nedovedu si to ani představit. Atentát na sta rostu, takasi…,“ smál se. Zvážněl. „Potřebuješ se rozptýlit.“

	Mezitím jsem vstal od stolu. Přišel ke mně a přátelsky mě vzal kolem ramen. Jemně mě vedl ke dveřím. Dědek se šoural kousek od nás.

	„Víš co? Něco pro tebe mám. Ne, není to záloha na odškodnění. I když, možná přece jen. Jeroným Mohawk otevírá největší zábavní komplex na Luně. Rozumíš? Ne v Arkádii, ale na celé Luně. To, co mají v Apollonii nebo v Oz, je proti tomu nula. Dostal jsem V.I.P. vstupenku pro dva. Dám ji vám dvěma. Jděte na slavnostní otevření. Pobavte se. Uvidíte všelijaká překvapení. Zábavy tam bude hodně. Najdete tam i vážné věci, za pozornost stojí artefakty, které tam budou vystaveny.“

	Chtěl jsem říct, že už jednu pozvánku mám, ale Dědek mě zarazil komlinkem:

	„Mlč. Hlavně poslouchej.“

	„Ty nepůjdeš?“ zeptal jsem se Mantelly.

	„Já se tam dostanu služebně. Tu pozvánku jsem dostal neoficiálně, jako dárek. Mám tě rád, Kubo, a přeju ti to nejlepší. V tuhle té chvíli ti přeju hlavně klid v duši. A ujištění, že policejní sbor habitatu Arkádie nedopustí, aby se ti stalo něco špatného.“

	Rozloučili jsme se a vyšli ven.

	„Co to mělo znamenat, Kaziku?“ zeptal jsem se Dědka.

	„Znamená to, že máme holé ruce, nedostali jsme se kupředu ani o centimetr, čas běží a když Ronina nenajdeme, máme po legraci.“

	„To jsem rád, že jsi mě tak pěkně uklidnil, Kaziku. Je vidět, že sis vzal Luigiho slova k srdci. Hlavně klid a dobrou pohodu v duši.“

	„Klid k přemýšlení,“ podotkl Dědek.

	Jiskřička naděje ve tmě.

	„Máš nějaké vodítko? Stopu? Vlákno?“

	„Luigi samozřejmě lže,“ řekl Dědek.

	Kráčeli jsme po koridoru vyhrazeném pro chodce. Lidi kolem nás spěchali a mohl bych se vsadit o první poslední, že žádný z nich se nemusel zajímat, kam policie schovala zmrzačeného robotického ninžu a kam ten ninža šoupnul poklici z prastarého auťáku těsně před tím, než ho zmrzačili.

	„To není lež. Luigi je opatrný. Za starých časů znělo zlaté pravidlo policejní praxe takto: počínej si tak, aby ses dostal večer domů živý. Dnes zní: počínej si tak, aby ti někdo nepodtrhnul židli pod zadkem. To znamená, že se na ní nesmíš moc vrtět. Policie je především úřad se vším, co k úřadu patří, tedy s intrikami, závistí, žalováním. Je to rybník, ve kterém nejlépe obstojí úhoř.“

	„Úhoř,“ řekl Dědek.

	„No ovšem,“ přisvědčil jsem. „Na Měsíci není moc úhořů, je po sezóně. Měli jsme přijít, když bylo Moře dešťů ještě plné vody.“

	Nezdálo se, že by Dědek můj žertík ocenil. Mlčel a neodpovídal ani na výzvy v komlinku.

	Najednou se zastavil a řekl:

	„Zavolej paní Su.“

	To mi nedělalo problém.

	„Dobré zprávy?“ zvídala Su.

	„Jdeme k tobě,“ řekl jsem a Dědek horlivě přikyvoval.

	„Takže dobré zprávy?“ ptala se s nadějí v hlase.

	Trochu se mi sevřelo srdce. Nerad bych ji zklamal. Nevěděl jsem o ničem, co by aspoň vzdáleně připomínalo dobrou zprávu, kromě toho, že jsme nemuseli dlouho čekat na kapsli.

	Dědek zase přikyvoval.

	„Ano, dobré zprávy,“ papouškoval jsem dutým hlasem.

	„Konečně. Ulevilo se mi. Tak pojďte, mládenci, už se na vás těším.“

	Obrátil jsem se na Dědka.

	„Co tě to popadlo? Su se bude ptát. Co jí mám říct? Že mám dva volňásky do Frivoly? Bude si myslet, že jsem se zbláznil.“

	„Nech mluvit mě,“ řekl Dědek.

	„To rád udělám. Fakt nevím, co bych jí řekl.“

	Z temnoty se opět vyloupla jiskřička naděje. Dědek míval občas světlé chvilky. Třeba jedna z nich zrovna teď nastala.

	Když jsme vešli do Modré laguny, Su na nás už čekala v u vchodu. Věděla, že jsme se setkali s Mantellou, a byla plná naděje, že nám starý kamarád pomůže ztraceného robota najít.

	„Tak co?“

	„Mám otázku,“ řekl Dědek. Trochu mi při tom zatmulo, protože to byla Su, která občas na mě vyrukovala tím svým „Kubo, bude otázka“. Velmi jsem si přál, aby Dědek věděl, co říká. „Jsou všichni vaši andráši v pořádku?“

	„Nevím ani, asi ano,“ řekla rozpačitě a dívala se střídavě na něho a na mě. „Nestarám se o ně. Mám autonomní hospodářství.“

	To znamenalo, že se o automatické systémy starají jiné auto matické systémy a Její Vznešenost není obtěžována takovými bagatelami, jako je výměna pojistek nebo doplňování olejových náplní.

	„Pojďme k pultu,“ vybídl ji Dědek.

	Prošli jsme sálem a vešli do kuchyně a pak dál, dozadu, do technického zázemí. Su připustila, že tu nebyla už dlouho. Dědek se zběžně podíval na displej pultu.

	„Osmička je odstavená,“ řekl stručně. „Chci ji vidět.“

	„No,“ řekla Su nerozhodně, Jestli je odstavená, máme ji ve skladu, v suterénu.“

	„Jdeme do suterénu,“ rozhodl Dědek. Každý technický provoz, a restaurace z určitého hlediska není nic jiného než technický provoz, musí mít své zázemí. To měla Modrá laguna ve druhém suterénu. Bylo to příjemně technicky strohé pro středí, žádné parádičky, ať už v čínském stylu, nebo v tom módním retrostylu padesátých let dvacátého století. Kraloval tu opravárenský multifunkční robot, nohatá potvora s chapadly, jež mi připomněla zmizelého Ronina. Zrovna si doplňoval energii, když jsme vešli.

	„Tak je to vždycky,“ řekl jsem. „Když přijde přepadovka, personál si dává do nosu.“

	„Musí čerpat,“ řekl Dědek.

	„Aby ses ho nezastával, ty jeden budíku!“

	Dědek mi velkoryse prominul urážku a rozhlížel se kolem. Na dílenském stole u stěny vlevo ležel android s poněkud naklepanou karosérií.

	„To je on,“ řekla Su. „Je nastříkaný dračími šupinami.“

	Dědek se nad ním sklonil.

	„Domácí pomocník číslo osm vykazuje sérii poruch vyvolaných mechanickým poškozením,“ ozval se opravárenský robot. Jeho syntetický hlas mi připomněl dobu mého mládí, kdy roboti ještě skřehotali a nesnažili se napodobit dívčí alt ani hrdinský baryton. Zlaté časy!

	„Jakým poškozením?“ ptal se Dědek.

	Stáli jsme s mou Su opodál a nepletli se strojům do práce: bylo jasné, že v Dědkovi teď převládá jeho androidí část.

	„Nepodařilo se zjistit.“

	„Málo ses snažil,“ řekl Dědek nevrle. „No ovšem! Ty sis ani nepřehrál záznam!“

	„Záznam není na soupisce předepsaných úkonů, pane,“ řekl robot.

	„Tak aspoň uvažuju,“ řekl Dědek. „Hlavou!“

	„Nemá hlavu, Dědku,“ připomněl jsem mu.

	Su mi stiskla ruku. Nech ho, je teď na koni, znamenalo to gesto.

	Dědek na chvilku strnul. Navazuje kontakt s osmičkou, uvědomil jsem si. Ta byla opravdu hodně poškozená, měla nabouraný kokos, dalo by se to stručně charakterizovat. Narazila hlavou na zeď, usoudil jsem. Jak se to asi stalo? V kuchyni by mohla šlápnout na slupku od banánu, aby to bylo klasické klouznutí.

	«

	Nesmysl. V kuchyni Modré laguny se slupky od banánu na podlaze neválejí. O to se starají malé, čile pohyblivé stroje.

	Brzy uvidíme.

	A viděli jsme.

	Dědek zase jednou použil svého umělého oka k promítnutí tri-di obrazu. Bylo na co se dívat!

	Spatřili jsme obraz kuchyně v Modré laguně. Do zorného pole androidova zraku vplula zlatistá koule opatřená chapadly Byl to Ronin!

	Vykřikl jsem. Bezděčně jsem vykročil. Dědek mě zadržel.

	„Čekej.“

	Ronin se k androidovi blížil, volně, houpavě. Zdálo se, že mu chapadla vlají úplně volně podél trupu.

	„Ten pacholek…,“ vydechla Su.

	„Copak?“ chtěl jsem vědět.

	„Copak nevidíš? To je baimei quan, styl mnicha s bílým obočím.“

	Su už trochu blázní, napadlo mě. Že by se Ronin díval na androida jako na vzdálenou horu, jak učí mnich s bílým obočím?

	Asi ano. Asi to tak bylo.

	Najednou Ronin zmizel ze zorného pole a bylo vidět, že nějaká síla androida vymrštila kupředu, stěna se rychle blížila a pak nastala tma, přesněji, přehrávka skončila.

	„Takhle to bylo,“ řekl Dědek. „Ronin natloukl osmičce kokos.“

	„Tys to věděl?“

	„Tušil jsem to.“

	Zatracený ješitný android. Pravdu teď z něho budu páčit po kouskách. Dává si záležet, aby to byla lidská výpověď. Člověk v něm, tedy Kazimir Prus uvnitř toho, čemu se říká Dědek Čuchák, je ten geniální detektiv, rozhodně ne jeho kybernetická část.

	Spotřeba nervů v takových chvílích je – přiznám – značná. Nemá smysl naléhat. Jediné, co urychlí proces odhalení pravdy, jsou ob divné výkřiky. A taky se doporučuje říkat Dědkovi Kazik.

	„Tak to mě podrž, Kaziku,“ řekl jsem. „Na to musí být polská hlava. Jiného člověka by to nenapadlo.“

	Trocha nacionalistického lichocení taky nezaškodí.

	„Číňan by na to mohl taky přijít,“ ozvala se Su. Taky něco věděla o      národní hrdosti.

	Ale nepřišel, pomyslel jsem si a neřekl to nahlas, což byl projev české vyčuranosti.

	„Takže jdeme,“ řekl Dědek, pardon, Kazimír Prus, geniální Po lák, a my jsme poslušně vyrazili v jeho šlépějích.

	Cesta zpátky do Modré laguny mi připadala nekonečná. Ve tmě už nezářila jiskřička. Žádná tma už nebyla, nahradila ji oslepivá záře naděje. Dědek na něco přišel. Objevil zlatou žílu informací. Je na Roninově stopě. Ronin přiletěl sem, do Modré laguny a v kuchyni zmasil služebného androida. Proč, sakra, a jak na to Dědek přišel?

	Všeho do času. Však se dozvíme.

	„Tady,“ řekl Dědek, když jsme přišli do kuchyně. Ukazoval na podlouhlou skřínku, uzavřenou roletovými dvířky.

	„Otevři to,“ poručila Su androidovi se šestkou na hrudi.

	„Úpravce zeleniny,“ řekl Dědek. Tomu jsem se nepodivil, z pultu se dozvěděl o chodu kuchyně všechno, co potřeboval vědět, a protože neuměl zapomínat, měl všechny zdejší androidy takříkajíc na háku.

	Šestka otevřela dvířka a ven se vysypaly poklice všech možných velikostí.

	Jedna, nápadná svým vysokým leskem, řachla o dlažbu a přikoulela se mi až k nohám, tam se zatočila jako pes, když ulehá na pelech, a s plechovým křachnutím padla.

	Mohl jsem si prohlédnout ten hezký štítek rámovaný věncem, ozdobený hraběcí korunkou, dělený na čtyři části. Levá horní a pravá dolní zobrazovala tři kachničky, dvě nahoře, jednu dole a mezi nimi pruh, kdežto opačné čtvrtky byly složitější, každá z nich opět dělená na čtvrtky, levá horní a pravá dolní s červenými čtverci, opačná pole šedá se třemi černými pruhy. Byl to znak muže jménem Antoine Laumet de La Mothe, Sieur de Cadillac, guvernér francouzské kolonie Lousiana, znak vypůjčený z erbů barona Sylvestera z Esparbesu a lorda Lamothe Bardiguese z malého města blízko Toulouse ve Francii.

	Poklice z Cadillaků.

	Sehnul jsem se pro ni rychlostí, která tak asi dvoj až trojnásobně předčila rychlost volného pádu, a stejnou rychlostí jsem se narovnal, což mělo neblahý následek na stav mého křížového obratle. Ne myslel jsem však na to, že mě zabolelo v zádech.

	Když jsem poklici obrátil, byla čistá. Z obou stran vymytá a vycíděná do vysokého lesku.

	„Tys to umyl, idiote!“ řval jsem na androida číslo šest.

	„Poklice se omývají, pane,“ mekotal stroj.

	„Tohle je poklice od auta!“

	„Jsme v kuchyni, pane. Stupeň čistoty podle předpisu 2089 lomeno 615a.“

	„V naší kuchyni aplikujeme čistotu obvyklou v chirurgických sálech,“ ozvala se Su a nebyl jsem si jist, zdali si stěžuje nebo se chlubí.

	„No jo, ale tady měly být vlasy! Mělo tu být přilepené pouzdro a v něm vlasy Gladys Presleyové!“

	„Jsme k kuchyni, pane,“ říkal android. „Vlasy v kuchyni nejsou dobré, pane. Vlas v polévce je důvodem velké nespokojenosti hostů a ta má za následek nepřízeň hostů a špatné jméno podniku. Vlasy v kuchyni nejsou dobré, pane.“

	„Su,“ obrátil jsem se na svou milovanou přítelkyni, „řekni mu něco. Udělej něco.“

	„Co jsi udělal s těmi vlasy?“ zeptala se ho.

	„Vlasy v kuchyni jsou nežádoucí jev, paní.“

	„Já vím, šestko. Nemusíš mi opakovat, co je v předpisech Modré laguny. Já jsem je psala, rozumíš?“

	„Rozumím, paní.“

	„Kde jsou ty vlasy?“

	„Jsou odstraněny, protože vlasy v kuchyni nejsou dobré, paní. Je to krajně nežádoucí jev. Vlas v polévce…“

	Napadlo mě, že do opravy půjde druhý android. Proč Ronin rozbil šišku tomu prvnímu?

	Dědek snad hádal moje myšlenky, protože řekl:

	„Ronin dezaktivoval osmičku, protože odmítla vložit poklici od auta do regálu s poklicemi. Šestka je vybavena náhradním programem. Umí se postarat o úkoly osmičky. Je to tak, Su?“

	„Asi ano,“ řekla Su krčíc rameny. „Jak je to přesně nastaveno, nevím.“

	„Já vím,“ řekl Dědek a zrovna se koupal v blaženosti své velké chvíle. „Šestka je náhradník osmičky. Byla ochotna zařadit poklici od auta mezi ostatní poklice. Jenže to nešlo snadno. Poklice od auta se do police špatně vejde, a proto se vše vysypalo.“

	„To je pěkné, ale kde jsou vlasy?“

	„Šestka poklici vyčistila. Protože je to stroj na přípravu zeleniny, vlasy patrně budou v odpadu přípravny zeleniny.“

	„Kde to je?“

	„V prvním suterénu,“ řekla Su.

	„Jdeme na to,“ řekl Dědek.

	„Tím myslíš přesně… co?“

	„Prohrabeme tu organiku.“

	„Organiku, tedy slupky od brambor, zbytky smradlavých vajíček, košťály a chrást…“

	„Zkažená vejce tam nebudou,“ řekl Dědek.

	„Jak to můžeš vědět, sakra?“

	„Vajíčka nejsou zelenina.“

	„Co z toho usuzuješ?“

	„Že to přece jen nebude tak hnusná práce. Košťály nikdy nesmrdí tak strašně, jako vajíčka.“

	„Že ty se o to staráš, se svým vypínacím čichovým ústrojím,“ povzdechl jsem si. „Je to jedno, jestli vajíčka jsou zelenina, nebo nejsou zelenina. Pytlík s vlasy Gladys Presleyové padnul do téhle žumpy před třemi lety. To si snad myslíš, že Su ten svůj chrást a šlupky skladuje tisíc dnů? Kašli na to, Dědku. Tohle jsme prostě prosrali a musíme se s tím smířit.“

	„Vlasy taky nejsou zelenina,“ hlesla vzadu Su.

	„No a co?“

	„Je to tříděný odpad. Opravdu se tu skladují jen pozůstatky zeleniny. A co není zelenina…“

	„Buch, buch,“ pravilo moje srdce.

	„Co s tím?“ vysípělo mi hrdlem.

	„Ukládá se do zvláštní schránky. Kdyby někomu spadl prstýnek. Nebo kdyby by mu vypadl čip z ucha. Všechno se může stát. Je to taková pojistka. Jako bývala sítka ve výlevce.“

	„Máš kontrolu nad tou schránkou? Na nestandardní odpad?“

	„Samozřejmě, že mám,“ odtušila Su.

	„Žádná data,“ řekl stroj.

	„Jak to, žádná data?“

	„Nemám přístup k datům o schránce na nestandardní odpad.“

	„Tím chceš říct, že je schránka prázdná?“

	„Žádná data.“

	„Nemá k ní datový přístup,“ řekl mi Dědek. „Neví, jestli je plná nebo prázdná. Prostě, ztratila se mu z očí.“

	„Díky tomu, že s ním Ronin švihnul ve stylu mnicha s bílým obočím. Dědku, já se z toho jednou zvencnu,“ Obrátil jsem se k Su. „Kdepak je ta schránka?“

	„Obávám se, že na dně té, jak říkáš, žumpy.“

	Bylo tomu tak.

	Popelka, když vybírala hrách, pracovala s popelem. To je celkem neškodná činnost. My jsme museli pracovat v humusu. V organice. Naštěstí ne úplně my, já s Dědkem jen asistovali nechutné činnosti, u které Su nechtěla být V nechutnostech se hrabaly stroje, včetně té nešťastné šestky. Hrabaly se a dohrabaly. Schránku vytáhly. A v ní byl, mimo jiné…

	Malý sáček z tuhého žlutého plastiku, zatavený, aby se dovnitř nedostala vlhkost. Otevřeli jsme ho ostrým nožem (když jsem požádal Su o ostrý nůž, pravila, že takové má všechny a vypadalo to, že sejí můj požadavek dotknul) a opravdu, na stůl vypadl malý kotouček vlasů, provázaný růžovou stužkou. Ta nepozbyla na svěžesti za celou tu dlouhou dobu, kdy byla v úkrytu a ani jeden paprsek světla na ni nepadl.

	Tak došlo na další láhev šampaňského Taittinger z rezerv sklepa Modré laguny.

	„Tak,“ řekl jsem, když se mi blaho rozhostilo v těle i duši, „tak, Dědku, a teď vyklop, jak jsi na to přišel. Jak tě napadlo, že Ronin ukryl poklici od auta mezi poklice v kuchyni Modré laguny?“

	„Geniální intuice. Prostě, nápad, inspirace. Ptej se básníka, jak ho napadnou verše o tom, že štěstí je muška jenom zlatá. To nemá logickou příčinu. Inspirace vychází z tlukotu srdce.“

	„Lžeš. Kecáš. Ven s tím. Potřebuju to vědět.“

	„Všechno jsem ti řekl.“

	„Nech ho, chudáka,“ řekla Su. „Buď rád, že to dobře dopadlo. Teď dáš ty vlasy panu Gilmorovi a všechno bude jako dřív.“

	„Nesnáším záhady,“ zavrčel jsem. „Chci vědět, na co Gilmor ty vlasy chce, když je Elvis Presley tak jako tak v pořádku. Nevěřím báchorce o sentimentálním vztahu k mamince. Já se to dozvím. Ale dřív se dozvím, jak jsi na to přišel!4’

	Podíval jsem se na Dědka tak přísně, jak to jen šlo.

	„Když mi to neřekneš,“ pohrozil jsem mu po komlinku, „řeknu Su, že nás šmíruješ v ložnici.“

	„To bys neudělal.“

	„Udělal. Budu počítat do tří.“

	„Co si povídáte?“ chtěla vědět Su. Kdysi jsem jí prozradil, že máme s Dědkem přímé spojení a jsme schopni spolu mluvit na utajené vlně, kterou nikdo jiný nemůže zachytit.

	„My si nepovídáme,“ řekl jsem.

	„Lžeš! Kecáš. Ven s tím.“

	„Nekecám.“

	„Kubo,“ řekla přísně, „jestli mi to nepovíš, tak…“

	Nikdy jsem se neměl dozvědět, čím mi chtěla pohrozit, protože Dědek mě neopustil ani v této strašlivé situaci.

	„Úhoř,“ řekl.

	„Cože?“

	„Ty jsi řekl úhoř. Nemluvíš často o úhořích.“

	„Ne, proč bych měl?“

	„K večeři byl úhoř, tenkrát, když jsme tu byli v Modré laguně a šel po tobě Ronin.“

	Můj starý dobrý věrný kamarád Dědek Čuchák. Žádná muška jenom zlatá, žádná geniální inspirace. Jeho kybernetický mozek, za který se styděl, ten mu vysypal potřebná data.

	I      bez kybernetické podpory jsem si vzpomněl, jak jsem plácnul cosi o rybníce a o úhořích a brzy nato začal Dědek tak divně hovořit.

	„Byl k večeři úhoř,“ řekla Su udiveně. „Co z toho plyne?“

	„Snažil jsem si vybavit možnosti, kam mohl Ronin schovat poklici. Kamkoli? Nemohl ji schovat kamkoli, protože uvažoval logicky a věděl, že kdyby ji schoval opravdu kamkoli, nikdy bychom ji ne našli. Chtěl ji schovat pro nás, přesněji pro tebe, Kubo.“

	„Tak to asi bylo,“ připustil jsem.

	„Já vám něco připomenu,“ řekl potom Dědek.

	Tri-di projekce…

	Su stála pevně, jako by jí nohy vrostly do země, a přece volně, přirozeně. Ronin před ní visel jako velká ježatá koule a přeskupoval svoje chapadla. Zvolna se otáčel kamsi stranou.

	Tam jsem stál já, uvědomil jsem si, a Ronin na mě zaměřoval svoje energo.

	Dřív, než dokončil manévr, Su po něm skočila a elegantním kruhovým pohybem ho vyslala dozadu, do otevřených dveří kuchyně. Dědek nám předvedl i zvukový záznam. Slyšeli jsme plechový rachot.

	Načež jsem zaslechl svůj hlas:

	„Nech raději ty poklice na pokoji, nebo bude paní zuřit!“

	Paní měla jiné starosti. Neztratila ani zlomek vteřiny, a jak byla v prudkém pohybu, pokračovala v něm a s elegancí tanečnice při skočila ke zdi a strhla z ní svůj taiji jian, oboustranně broušený rovný meč z doby poslední dynastie Quing, nádherný kus dlouhý jedenaosmdesát centimetrů, se zřetelným středovým hřbetem ji, s diamantovým profilem, s vyrytým obrazem fénixe na jedné, draka na druhé straně.

	Čímž projekce skončila.

	„Kdo ví, jak by všechno dopadlo,“ řekl Dědek tiše, „kdyby ses nebyl o těch poklicích zmínil.“

	Tiše jsme seděli a dívali se na něho.

	Měl pravdu. Kam jinam by Ronin poklici schoval?

	Je to stroj. Musel uvažovat logicky. Poklici schoval, abych ji mohl najít i bez jeho pomoci. Šel tedy cestou logických slovních spojení. Zapamatoval si to slovo vyřčené mými rty a mým jazykem a dal mi šanci stopu najít. Pokud ovšem bych byl schopen uvažovat jako on, tedy jako stroj. A hlavně, pokud bych byl schopný si pamatovat každé vyřčené slovo.

	Zlatý, doslova zlatý Ronin! Jsem z toho venku. Odevzdám Ulrice poklici i s genetickým vzorkem a pak, spánembohem, mám celou tuhle zatracenou prokletou záležitost z krku. Stála mě skoro čtyři roky života a málem jsem přišel o kejhák. Příště se takovým kšeftům vyhnu na sto honů.

	„Co když to je falsum,“ ozval se Dědek.

	„Co? Poklice? Na to zapomeň, kamaráde. Poklici jsem měl u sebe po celou tu dobu, co jsem se válel v kufru Presleyho Cadillaku. Z kufru ji vynesl Ronin a uložil do skříně v kuchyni Modré laguny.“

	Dědek si pamatoval každé slovo, které jsme mu vyprávěl po návratu.

	„Říkal jsi, že Williamson poklici z auta sundal a odnes někam dozadu, do své pracovny, do skladu, nevíš kam. Ronin ji odtud při nesl.“

	„Tak to bylo. Ronin mě uložil do kufru. Vysvětlil jsem mu, o co jde. Využil Williamsonova exoskeletu, ten ho k poklici zavedl.“

	Zase jsem si vybavil představu Williamsona s ustřelenou hlavou, jeho mrtvolu obklopenou vnější robotickou kostrou. Jak to Ronin udělal? Sedl si mrtvole v exoskeletu na rameno?

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Ronin se nechal vést exoskeletem. Mohl zopakovat každý jeho pohyb. Šel po stopě. I kdyby Williamson měl celý sklad poklic od Cadillaku, exoskelet by zavedl Ronina k té pravé. Navíc,“ pokrčil jsem rameny, „snadno se přesvědčíme, jestli je to pravá poklice. Antikitem projedeme kolo Cadillaku a poklici. Uvidíme, jestli oděrky souhlasí. To Ulriku přesvědčí.“

	„A co vlasy?“ ozval se Dědek.

	„Ty byly v plastikovém sáčku přilepené uvnitř poklice. Antikit prokáže, zdali plastový sáček byl přilepený k poklici celou tu dobu! Byl zavařený, takže dovnitř se nikdo nedostal, aby vlasy vyměnil.“

	„Co když dovnitř dal jiné vlasy?“

	Na to se dalo udělat jediné – popadnout čtrnáct padesátku a vy bourat Dědkovi do těla tunel dost velký, aby se jím dal prohodit basketbalový míč. Což mi nepřišlo jako adekvátní řešení.

	„Nech tu starost na Ulrice Matemové. Co jsem slíbil, to jsem splnil. Obstaral jsem toho zatraceného Cadillaka. Originál a v kom pletním stavu. I s pytlíčkem. Za obsah pytlíčků se neručí.“

	„Tak se na to díváš ty. Co když se na to Ulrika bude dívat jinak?“

	„No tak? Co potom?“

	„Čeká tě Ultimus a mě destrukce osobnosti.“

	„Kecy. Víš přece, že to Mantella vylučuje.6*

	„Plavaly mu oči. Lhal. Říkalo se tomu těšínská jablíčka. Podle toho města, které nám Polákům jste ukradli vy, Češi.“

	„Nezačínej se starou veteší, proboha! Kde je Polsko, kde je Česko!“

	Neřekl nic, jen se na mě díval, jedno oko umělé, jedno lidské, to umělé mi připadalo vlídnější.

	„Takže jdeme?“ zeptal se po chvilce.

	„Kam?“

	„No přece za doktorem Kurzem!“

	Tak to byla možná ještě nepříjemnější výprava, než výlet na Zem za šíleným Georgem Wilburem Williamsonem. Přijal nás až po dlouhém přemlouvání a apelaci na staré dobré vztahy. Jak se ukázalo, přijal nás jen proto, aby nám vysvětlil, jak dalece je uražený a proč nás nechce přijmout.

	„Vy si neuvědomujete, pánové,“ vedl k nám řeč, „že tím, co se přihodilo, nebyla uražena jenom moje osoba. Já jsem skromný muž. Sloužím veřejnosti a v rámci svých schopností se pokouším posouvat hranici poznání. I kdyby to mělo být o milimetr, je to úspěch, na který budu navěky pyšný. Budoucnost posoudí, do jaké míry se mi to podařilo, jak dalece se hranice poznání posunula oproti té hranici, jak byla, když jsem přišel já. Jsem skromný a neprahnu po poctách.“

	Pozoroval jsem toho mrňavého ješitu, jak prochází takzvaným samonasíracím procesem. Seděli jsme v jeho pracovně na nepohodlných židlích s odpuzovacími opěradly a dívali se, jak kolem nás rázuje. Živé kyvadlo, tik, tak, tik, tak. Zprvu tikal zvolna, rozkmit byl velký. Kmitočet se zrychloval a čekal jsem, kdy začne skákat. Očka pod huňatým obočím mu zlobně blýskala a ohryzek na krku mu poskakoval jako dětská hračka zvaná jo-jo.

	„Tiše, mlč,“ nabádal mě Dědek po komlinku.

	Doktor, jako by to slyšel, ho šlehnul pohledem, kterým by přerazil kopřivu vejpůl.

	„Tady nedošlo k urážce doktora Hilara Kurze. Potupena byla sama věda. Tlupa hňupů vnikla do jejího chrámu, aby tam pokálela oltář. Aby zvracela do kalichu s hostiemi. Aby…“

	„Aby si leštila boty chrámovou oponou a konvičku s mešním vínem použila jako nočník.“

	„Jakže?“

	„Tohle bandy hňupů v chrámech dělají.“

	„Povídám, drž zobák,“ znělo z komlinku.

	„Nejsem odlitek z betonu. Taky se dovedu nasírat,“ odpověděl jsem Dědkovi.

	„Ano, ano,“ řekl doktor Kurz. „Kde jsme přestali?“

	„Přestali jsme u toho, kdy jsem vám vysvětloval, že vy jediný jste schopen identifikovat genetický vzorek bezmála sto čtyřicet let starý,“ lichotil jsem tomu starému ješitovi. „Vy jediný! I můj antikit to dovede. Ovšem nemá právo vydat úřední atest. Jde samozřejmě o případ sporný, ve kterém se mohou vyskytnout námitky. Ovšem když bude na atestu podpis doktora Kurze, námitky ustanou,“ napo věděl jsem.

	„Aby neustaly,“ řekl doktor Kurz. „Moje expertíza má absolutní platnost.“

	„Se vší skromností,“ připomněl jsem.

	„Drž hubu!“ kviknul v komlinku Dědek, teď už pořádně dopálený.

	„Skromností a důstojností. Případ Aurelia Horáce je pro mne uzavřený. Skupina výše zmíněných hňupů se obrátila na nějaké diletanty a mne…“

	„Zapomeňte na to. Tady jde o něco zcela jiného. Genetický materiál jiného druhu.“

	„Neslevuji ze svých zásad. Řekl jsem, že se nebudu Aureliem Horácem zabývat.“

	„Nezabývejte se jím. On a jeho lidé šli jinou cestou. Tady jde o ně co jiného. O vzorek a o další osud dvou lidí, můj a Kazimírův. Dok tore, plně sdílíme vaše rozhořčení. Jsme uraženi možná víc, než vy. Byl zneuctěn náš přítel, a to je hrot, který vězí v našich srdcích…“ Zaváhal jsem. Sakra, jak hluboko může hrot v srdci vězet? „…až po rukojeť.“

	„Až po rukojeť,“ opakoval doktor Kurz uznale.

	„Vzorek jsem získal na vaše doporučení. Je to vzorek tkáně El vise Presleyho.“

	„Aurelia Horáce!“

	„Zapomeňte na Aurelia Horáce. Vy jste způsobil, že jsem se vy pravil na Zemi. Na vaše přání jsem přinesl kotouček vlasů. Udělal jsem to, co jste mi řekl vy. Co se dělo potom a jinde, na tom ne mám žádný podíl a nenesu odpovědnost.“ Teď jsem byl v ráži já. Vstal jsem. „Nemrzí mě tak moc, že jsem v důsledku výpravy vámi způsobené seděl skoro čtyři roky v base. Že mě málem zabil jeden naprostý šílenec. Mrzí mě a bolí, že se ukazuje, že člověk, kterému jsem věřil a na kterého jsem spoléhal, je prachmizerný mrňavý tluč huba.“

	„Tlučhuba!“ zařval Kurz zuřivě.

	„Neposlouchejte ho, doktore!“ ozval se Dědek. Byl to zoufalý kvil z temnot. „On jen tak plácá. Má narušenou psychiku. Potřebo val by vaši péči. Uřízněte mu půl mozku, doktore, a dejte mu tam kus pořádného křemíku. Hlavně neposlouchejte, co říká.“

	„Tlučhuba! Mně jste řekl tlučhubo!“

	„Řekl, protože jste tlučhuba.“

	Stáli jsme proti sobě, já se nad ním skláněl, on hleděl vzhůru.

	„Tlučhuba, a navíc mrňous.“

	Když odejít, tak s prásknutím dveří.

	Ustoupil o krok.

	„Jste duševní ubožák a lituji vás, Nedomý. Dejte sem ten vzorek.“

	Vzteky se mi chvěly rty, když jsem se ne moc chytře zeptal, jaký vzorek. Ale to už Dědek otevíral kufřík a podával doktorovi balíček.

	„Děkuji, pane Prusi. Teď přejděte do čekárny a setrvejte tam.“

	Od stěny se odlepil android a zavedl nás do místnosti, zařízené nechutně veselým nábytkem, židličkami s rozmarně zakřivený mi nožkami a opěradly ve tvaru okvětních lístků. Napadlo mě, jak dlouho by mi asi trvalo to všechno rozšlapat.

	„Kubo,“ ozval se Dědek v komlinku.

	„Mlč.“

	Zdá se, že navržené řešení mu schválil i ten jeho pomocný supermozek. Seděli jsme tedy každý na opačné straně místnosti. On seděl zpříma a hleděl kupředu, na jedno místo vedle dveří. Napadlo mě, za jak dlouho do toho místa vypálí díru.

	Já se opřel lokty o kolena a skloněn jsem se díval na podlahu.

	Jak dlouho jsme tam seděli? Mohl jsem se zeptat Dědka. Nějak ale na to nepřišla řeč. Rozhodně to nebyla krátká doba.

	Každé čekání ale skončí, a tak jsme se i tentokrát dočkali.

	Vešel Kurz a za ním android s plastovým táckem v rukou. Na něm ležely dva předměty – sáček se vzorkem a maličký tri-di projektor.

	„Předložený vzorek obsahuje kompletní rekonstrukční sady,“ řekl doktor Kurz. „Srovnáním obrazového materiálu dovozuji s mírou pravděpodobnosti hraničící s jistotou, že jde o vzorek pocházející od Gladys Presleyové, matky Elvise Arona Presleyho.“

	Při těch slovech projektor vygeneroval trojrozměrný konstrukt. Znal jsem Kurzovy pracovní konstrukty. Znázorňovaly základní tělesné vlastnosti daného člověka – jeho výšku především, stavbu kostry, tedy šířku ramen a hrudníku, délku rukou a nohou. Obvykle zařadily i takové prvky, jako je sklon k tloustnutí. Na lebce se daly vymodelovat určující rysy podoby.

	Tentokrát si dal práci, aby nás ohromil. Měli jsme si uvědomit, jaký je doktor Kurz génius a jaká je to pro nás osudová katastrofa, že nás vyhání ze své kliniky jako archanděl Michael vyhnal nehodný páreček za jedno maličké mizerné pomilování. Díval jsem se na konstrukt s obdivem i lítostí, protože jsem si dávno uvědomoval, jaký je doktor Kurz génius, a nepotřeboval jsem nic dalšího, co by mě o tom přesvědčovalo, jelikož jsem žil v jedné domácnosti s jeho vrcholným dílem Dědkem Čuchákem.

	Před námi stála tmavovlasá žena střední výšky podle zemáckých standardů, poněkud ramenatá, se zřejmým sklonem k tloušťce. Pod širokým čelem se na nás dívaly daleko od sebe posazené úzké tmavé oči. Pod nimi se rýsovaly tukové záhyby, sotva znatelné, jednou jistě vyrostou do pytlovitých rozměrů, pokud si ta osoba nedá zámek na šuplík s večerními sušenkami. Nos měla rovný, se širokým chřípím, bradu výraznou, oválnou. Cudný doktor Kurz zakryl trup náznakem čehosi, čemu říkal univerzální oděv. Napadlo mě, že by asi nebyla o nic eroticky přitažlivější bez šatů. Na co asi k sobě přilákala Vernona Presleye, aby s ním zplodila synka Elvise Arona? Musela mít v sobě nějaké kouzlo. Bylo zašifrováno do její obyčejnosti? Tohle nebyla žádná znepokojující gazela, která se mihne životem a zanechá v něm svými kopýtky ostré stopy. Dovedl jsem šiji představit, jak sedí u plotny na nízké stoličce a vařečkou míchá v míse těsto. Takovou ženu vyhledal Vemon Presley a takovou maminku miloval Elvis Aron Presley i v době své vrcholné slávy.

	Civěl jsem bez hlesu. Doktor si jistě všiml, že mě pohled na konstrukt ohromil. Mohl bych ještě dlouho pokračovat popisem detailů. Například vlasy, to nebyly ledajaké vlasy – to byly skutečně lesklé, živoucí vlasy a doktor je učesal podle Zachovalých fotografií, pěkně z čela, v bujných vlnách dozadu, aby podtrhl jakousi matronovitost této osoby. Dopodrobna modeloval pleť a ústa vytvaroval do náznaku úsměvu. Byla to pyšná matka slavného syna, nebo to byla žena, která se ironicky usmívá, protože ví, že s námi doktor za chvilku vy razí dveře? Měl jsem pocit, že to není pouhý konstrukt. Je to hmotné těleso, něco jako budova a uvnitř, v její hlavní místnosti, sedí druhý doktor Kurz a poskakuje a hrozí, vzteklý pidimužík.

	Ten pravý doktor Kurz si dal záležet, aby se ovládal.

	„Trojko, předej panu Nedomému jeho vzorek,“ poručil androidovi. Počkal, až mi android vzorek předá, já ho dal Dědkovi a ten ho uložil do kufříku. „Nyní, pánové, vás požádám, abyste opustili prostory kliniky, a doufám, že už nikdy nebudu mít tu nepříjemnou povinnost pohlédnout na vaše tváře nebo uslyšet vaše hlasy. Přeji vám úspěšný den, pánové.“

	Pak lehce kývnul, otočil se a vešel do dveří, jimiž přišel, zatímco nás android vedl k východu, zřejmě připraven nám přerazit nohy, kdybychom se zpěčovali.
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	Nečekal jsem, že mi Ulrika Matemová řekne něco milého. Do konce by mě překvapila, kdybych od ní slyšel třeba: To je od vás, pánové, skvělé, že jste našli genetické vzorky paní Gladys Presleyové a zároveň i chybějící kousek z vzácné starožitnosti, z nejmilejší ho automobilu, jaký kdy Elvis Presley vlastnil. Věděla jsem, že jste schopní lidé, a přece jste předčili mé očekávání rychlostí, s jakou jste pátrání úspěšně zakončili.

	Tak by mě překvapila, že by mi z toho mohl naskočit opar, a ten já nerad.

	Předpokládal jsem, že řekne něco v tom smyslu, že se mám do stavit a vzorky předat.

	To by bylo normální.

	To, že mě nařkla z podvodu, vyděračství a snad skoro i vraždy, to jsem přece jen nečekal.

	„S lidmi, jako jste vy, se musí tvrdě. Nebylo správné vás pouštět z Ultimu, pane Nedomý! Vy tam patříte. Jistě jste tam tíhnul celý život.“

	„Mohla byste přeskočit pasáž s mou psychoanalýzou, slečno Matemová? Něco pro vás mám a nechci to tu sušit navěky,“ přerušil jsem ji.

	„Nejsem zvědavá na vaše drzosti!“

	„Jste zvědavá na vzorek tkáně paní Gladys Presleyové a jste zvědavá na poklici s Elvisova Cadillaků.“

	Hovořili jsme přes virtuál. Přesto jsem měl pocit, že míjejí konstrukt prská do obličeje.

	„Beztak je to falsum, co se mi snažíte nabídnout!“

	„Tak počkat,“ řek jsem. „Mám to, co jste po mně chtěla. Jenže to nepředám vám. Vy jste zřejmě přišla o rozum, slečno Matemová. Vzorek předám rovnou panu Aureliovi Horácovi.“

	„To nepůjde.“

	„Ale ano, slečno Matemová. Jistě to půjde.“

	„Přinesete vzorky sem ke mně.“

	„Nejsem přesvědčený, že byste s nimi naložila správně.“

	„Co tím chcete říct, Nedomý?“

	„Jen to, co jsem už řekl. Předám je rovnou panu Horácovi. Tenhle habitat vám pořád ještě nepatří. Jestli mě chcete vrátit na Ultimus, věřte tomu, že dosáhnu veřejného slyšení. A že tam všechno pořád ně rozmáznu. Pan Horác se dozví, jak jste se zachovala, když jsem nabídl vzorky.“

	S tím jsme prozatím skončili.

	Dědek náš poutavý dialog sledoval zpovzdálí. Seděl stranou zobrazovacího úhlu kamery.

	„Copak asi šije?“ přemýšlel nahlas.

	„Bojí se, že jim vystavíme účet,“ nabídl jsem hypotézu. „Neboje stejně ješitná jako doktor Kurz a chce pouštět hrůzu.“

	„V tom bude něco jiného,“ řekl Dědek. Naštěstí se Ulrice nepodařilo mi zkazit náladu, takže jsem si nechal štiplavosti od cesty a nedráždil ho poznámkami o chabém výkonu jeho počítače. Pod statné bylo, že se podařilo najít jak poklici, tak ten genetický vzorek. Přiznám, že tehdejší ztrátu jsem bral jako osobní prohru. Přece jen jsem podstoupil docela nechutnou štrapáci, abych je získal, a když jsem si je nechal doslova vyrvat z ruky, nebylo to nic, čím bych se měl chlubit. Teď tu jsou a jednou se budou hodit.

	Už brzy.

	O dva dny později se ozval Gilmor.

	„Máte něco pro pana Horáce,“ oznámil mi.

	„Děkuji vám, že se chováte jako homo sapiens sapiens,“ podotkl jsem.

	„Nevím, o čem mluvíte, a nezajímá mě to. Pan Horác vás přijme v baru Excelsior v paláci Frivola.“

	„Frivola?“ podivil jsem se. „Ještě není otevřený!“

	„Je to soukromý bar pana Jeronýma Mohawka,“ řekl Gilmor upjatě. „V plném provozu. Takže dnes, ve tři odpoledne přesně. Před pokládám, že se vám to hodí.“

	Nevěřili byste, ale hodilo se.

	Řešili jsme s Dědkem otázku spojení. Na schůzku půjdu sám. Kdyby se něco otočilo směrem do levámy, Dědek by mohl udělat něco užitečného, například odplivnout si a říct „a sakra“, nebo tak podobně. Nebo mobilizovat sladkou Su. V horším případě Mantellu.

	Proč tolik příprav? Neměl jsem z toho všeho dobrý pocit, a jak se záhy ukázalo, zcela oprávněně.

	Mohawkův zábavní palác Frivola vyrostl nedaleko jižní výpustě Severojižní, ve směru na Eldorado. Málokdo věděl, že za jeho podnikem jsou obrovské peníze Aurelia Horáce, a už skoro nikdo nevěděl, že Aurelius Horác je ve skutečnosti Elvis Presley, muž, jehož legenda patřila do věků dávno minulých a zapomenutých. Oficiálně budoval Frivolu donedávna plastivizní reportér Jeroným Mohawk, zázračně zbohatlý a podnikavý tak, že do pár let udělá z Plesnivky jen menší filiálku Luny. Skromný rozhodně nebyl. Frivola dokonce měla svoji vlastní Kupoli, takže, jak se o tom povídalo v plasti, by návštěvníci zábavního podniků přežili, i kdyby nějaké zlobítko po padlo tu velkou Kupoli nad Arkádii a chtělo se podívat, jak se lidem na koridorech daří. Užitné plochy měla ve svých podlažích šedesát tisíc metrů čtverečních a pojme, až bude hotová, pětadvacet tisíc lidí ve všech svých zábavních prostorách, a těch tu bylo tolik, že si svoje našel i ten, kdo pro zábavu luští egyptské hieroglyfy, zrovna tak jako náruživec kybosexu a virtuálních perverzí. Centrální prostora bude věnována létání. Ještě nikdy nebylo použito tak výkonných gravitačních agregátů, takže až teď si lidé vyzkoušejí v plném rozsahu rozkoš ptačího letu. Předpokládalo se, že za touhle atrakcí budou lidé přijíždět i z jiných habitatu a samozřejmě i z Lagrangu a zejména pak zazobaní turisté ze Země, kteří si o letu vlastní silou mohli leda tak nechat zdát v lítacích snech.

	Toto vše se ale teprve připravovalo.

	Když jsem vystoupil z kapsle u vchodu číslo 76, pochopil jsem, že doba pro setkání nebyla vybrána náhodně. Chystala se předpremiéra prezentace, chystané pro slavnostní zahájení provozu. Nebylo nás mnoho, kdo přijeli kapslí. K plošinám ve vyšších patrech přistávala grava a z nich vystupovali páni s dámami a vůně, která se linu la od těch vznešených návštěvníků, narážela na smrádek vycházející z kapsle. Ještě dobře, že vůně a smrad spolu nereagují jako třeba vodík s kyslíkem. To by tu mohla být pěkná řacha a celý Mohawkův podnik by se třeba i poroučel.

	Podle instrukcí jsem se měl hlásit právě tady, u vchodu 76, a dál si mě měli převzít lidé pana Horáce. Čekal jsem, že potkám fešnou Horácovu pravou ruku, odbarvenou černošku Ulriku Matemovou.

	V      tom jsem se musel zklamat. Ulrika byla příliš vysoko, ta šéfovala těmto poskokům a službě v poli se moudře vyhýbala.

	Bezpečnostní opatření v baru Excelsior mohla uspokojit šéfy ochranky komandéra Spojených sil Sluneční soustavy (dále SSSS) při schůzce s Jeho Excelencí imperátorským velvyslancem planet Aldebaránu, pokud předpokládáme, že něco takového existuje nebo existovat bude. Prohlídka byla tak důkladná, že jediné, co mi neudělali, bylo obrácení naruby. Koukali se mi do nosu, jestli tam neskrývám řízené střely typu nos-pupek, a kam se mi ještě koukali, pro zradím až po dvaadvacáté hodině. Měli pochybnosti kolem kresby mé duhovky, dokud jsem jim nedoporučil, aby případné reklamace adresovali na výrobce whisky Lagavulin. Do testeru jsem jim mu sel dvanáctkrát opakovat, že „drásavé píďalky se hořce chumlaly v louži“, než jsem je přesvědčil, že jsem opravdu Jakub neboli Kuba Nedomý, narozen 29. listopadu 2023 nahoře na Plesnivce, tedy na Zemi, a koho by zajímaly opravdu velké detaily, tak tedy narozený v Evropě. Od června 2045 setsakra trvale na Luně, s konečným určením habitat Arkádie. Původně havíř, naneštěstí. Pak starožitník, naštěstí.

	„Starožitník,“ divil se každý z hlídačů, kteří mě vyslýchali, a že jich byl postupně tucet. Vyslovoval to slovo s takovým podivem, jako bych byl velrybář, a to by bylo opravdu hodně divné, být na Luně velrybářem. „Proč chce pan Horác mluvit se starožitníkem?“

	„On vám to jistě rád poví sám pan Horác,“ odpovídal jsem beze snahy o duchaplnost.

	To, co jsem si nesl v kufříku, rentgenovali tolikrát, že jsem mohl doma ušetřit za svícení, pokud bych to donesl zpátky, a pokaždé se divili, cože kulatého v kufříku vláčím. I na to jsem odpovídal, že jim to pan Horác rád prozradí.

	Zeptat se pana Horáce? Jen při pomyšlení na takovou opovážlivost se jim zraky kalily mžurkou strachu. Byl to pan Horác, kdo se v tom to společenství směl tázat, a nikdy nebyl tázán, přinejmenším nikdy nebyl tázán někým, jehož jmění pokleslo pod gigovou hranici.

	Zato šéf Horácovy ochranky se netajil neklidem. Potily se mu ruce a když mě spatřil poprvé v mém ošuntělém utíkáčku a s kšiltovkou na hlavě, oči mu zaprotestovaly:

	„Tak kvůli TOMUHLE všechno TOTO!“

	„Veškeré soukromí zajištěno, pane Gazello,“ ujišťoval ho správce Excelsioru pan Alfréd.

	„Veškeré je málo. Vyžaduji naprosté!“

	Vazouni schopní zlomit nosorožci vaz prudkým stiskem očních víček stáli kolem nás jako přehlídka skal kráteru Galileo. Jejich smysl byl převážně dekorativní. Kdyby se měli prát s někým jiným než s andráši v tělocvičně, znamenalo by to pro ně podobný úžas, jako kdyby měli dělat umírající labuť v Čajkovského populárním muzikálu. Navíc to pravděpodobně byli andrášové. Budování androidních ozbrojených sborů bylo na Luně zakázané už padesát let, ale rád bych viděl takového Mantellu, jak si vyskakuje na Aurelia Horáce kvůli nadupanému androidovi.

	„Naprosto naprosté,“ zaradoval se správce Alfréd, že slyší tak výborný nápad. Naklonil se k panu Gazellovi a něco mu pošeptal.

	Bohužel jsem tady neměl svého specialistu na odposlechy Dědka Čucháka, takže jsem musel nespokojeně říct:

	„Co si to tu šeptáte? Jdeme dva na tu schůzku, pan Horác a já. Mám právo vědět, co se tu děje“

	„Kokón…,“ hlesl správce Alfréd a zakoulel očima.

	A sakra.

	Excelsior je teď utopený v energetickém poli. Aurelius Horác si najal ochranu proti odposlechu na půl hodiny. Zakázaná technologie jako prase. Nasimulovaná porucha gravitačního generátoru a navíc průnik do velínu technologického úseku magistrátu. Čistě teoreticky by tam teď měli mít chlapci hlavy v pejru. Ježíšmankote, to je porucha, a my ji nemůžeme najít, to může mít nedozírné důsledky pro celý habitat!

	Jenže oni nejsou blbí, ti chlapci z technologického úseku. Oni si říkají něco jiného: Porucha gravitačního generátoru? Velký hovno. To si jenom zase někde nějakej hlavoun najal ochranu proti odposlechu a smlouvá nějaký šmízo. Tak my to napíšeme do hlášení jako poruchu a budeme vlažně pátrat po příčině. Velmi zvolna, piánko, pianissimo. Protože hlavoun, který má na to, aby si najal ochranu proti odposlechu, má víc než dost prostředků, aby urazil prsty pitomci, který mu je strčí do jeho věcí.

	Dobrý, říkal jsem si, jenže je blbý, že ztratím kontakt s Dědkem Čuchákem.

	Takže kokón. Dědek mě nebude moci sledovat, jak jsme se dohodli, kdyby se všechno svezlo opravdu na levačku. Což se už jednou sakramentsky stalo.

	Jsem v tom sám.

	Uklidňoval jsem se, že se nemůže nic stát. Nesu Horácovi to, co chtěl. Dokonce s ním můžu zavést řeč na nějaký honorář. Konec konců, fungoval jsem jako námezdná síla, třebaže ti šikulové to za řídili tak, že bych se vlastně měl tvářit provinile.

	Kráčeli jsme po šarlatově rudém běhounu chodbou z foukaného skla. I to byla součást bezpečnostních opatření. Horácovi lidé stáli na strategických místech zábavního komplexu Frivola a kdyby se náhodou chodbou chtěl připlížit nějaký kapsář, aby čmajznul Aureliovi Horácovi falešné oko, pískali by faul.

	Bez kontaktu s Dědkem mi bylo mizerně. Zvykl jsem si na jeho průběžné komentáře, na jeho pisklavou přítomnost.

	No, nějak to přežiju.

	Šel jsem po levé straně, Gazella po pravé a sahal si někam pod klopu, snad tam měl Venušin prs pro chvilku rozptýlení. Nebo tele grafický klíč, aby vysílal „uuu… žžž… jdeee… meee“.

	Nebo jak se vlastně telegrafuje.

	Pan Horác tudy nepůjde. Panu Horácovi minutu před schůzkou odlijí speciální přístupový chobot, okamžitě ho poté zruší, spolykají plány, zastřelí se a pak se nová parta přichystá vybudovat odchodový kanál, až jeho Tajemnostvo Krytolebečno usoudí, že nastala chvíle odchodu.

	Skoro možná určitě to skoro tak bylo a bude.

	„Naprosto bezpečné, naprosto bezpečné,“ povykoval za námi správce Alfréd a úpěnlivě mu při tom vrzaly boty. Byl kostýmovaný jako úslužný panáček, celý ve fialovém sametu, nohy v laku, u krku fiží. Měl bledou hubenou tvář s vyčnívajícím nosem tak výrazným, že by správce Alfréd, kdyby ho šikovně fixovali, mohl posloužit jako věšák.

	Napochodovalí jsme do konferenční místnosti.

	Dřevěný nábytek, můj ty bože! Oko starožitníkovo zjihlo, když vidělo takové kousky! Jsme sice s Dědkem Čuchákem specializovaní na technostarožitnosti, ale ani nábytek nám není cizí. Tedy, tenhle byl hodně cizí, protože kdyby byl můj, prodal bych ho, třeba do Frivoly jako výbavu nejluxusnějšího salónku. Opiový stolek s bachratými křivými nožičkami. Teakové skřínky. Křesílka upletená z lián.

	Tohle se muselo na Lunu dostat, ještě než rvačky s Bláťáky na byly ty správné obrátky. Dneska se k nám dovážejí už jen praktické věci, na lahůdky nikdo nemá náladu. Tím větší je pro mě cena těch kousků. Dobře o nich vědět. Však jednou zase přijdou do módy.

	Tak kde se objeví náš hlavoun, ta snůška gigaškváry?

	Za barem se mihnul nějaký stín.

	Ohlédl jsem se po Gazellovi. Nevrhal se vpřed, nemetal vejčité granáty, všechno tedy bylo v pořádku.

	Pan Horác vystoupil zpoza rohu, provázený Gilmorem. Ten vy padal méně ošuntěle než obvykle. Vykračoval si skoro zdatně a tvářil se, jako by se snažil od svého šéfa opisovat. Rozhlížel se kolem sebe, podíval se i na mne, jako bych byl sloupec vzduchu, a pak odešel trochu stranou a zůstal stát někde mezi konferenčním stolem a hradbou andrášských vazounů.

	To všechno jsem sledoval, ale hlavní pozornost jsem věnoval číslu jedna.

	Pro všechny pan Horác, majitel poloviny kyboprůmyslu, budova tel přinejmenším pěti lunárních habitatů, strůjce lunární obrany pro ti pozemským útokům, šedá eminence všech vládních útvarů, které tu existovaly, existují a existovat budou.

	Já jsem ale věděl, kdo je to ve skutečnosti.

	Při pohledu na něho se mi tajil dech.

	Když jsem ho viděl naposledy, a poprvé jinde než ve zpravodajství, byla to živá mrtvola, mumie, skelet. Jediné, co ho zajímalo, bylo, zdali jsme ho přišli zabít. Teď tu přede mnou stál chlapík na dupaný energií, s živýma očima, jež se mu blýskala u kořene orlího nosu, usměvavý, s mohutnou bradu vystrčenou kupředu. Tak, ten, kdo tohle dokázal, nebyl žádný žabař, a doktor Kurz se může jít za hrabat, napadlo mě, když jsem ho spatřil. Kurz byl výborný ve svém oboru, ovšem tohle byla zázračná proměna, návrat do toho, čemu se říká nejlepší léta života.

	Litoval jsem, že nemám spojení s Dědkem. Jistě by se rád podíval do obličeje oživlého Aurelia Horáce, ve skutečnosti Elvise Presleyho. V mém komunikátoru byl záznam, takže se Dědek podívá, až se dostanu z kokonu ven.

	Už jsem začal věřit, že to půjde hladce.

	„Moc rád vás vidím, Jamesi,“ oslovil mě Aurelius Horác. Podal mi ruku a pokynul, abych se posadil do koženého křesla ke konferenčnímu stolku. Kufřík jsem položil na desku před sebe. „Myslím, že jsme se už viděli/*

	„Vy si na moji návštěvu pamatujete?“

	„Ale ovšem. Nebyl jste sám… provázeli váš přátelé. Je to krásné, mít přátele.“ Naklonil se ke mně. „Nikdy se nepokoušejte dostat se na špici. Tam jste vždycky sám.“ Spiklenecky na mě mrknul, opřel se pak do křesla a usmál se tak, jak to dovedou jen lidé, kteří jsou na špici.

	„Byl jste nemocný,“ podotkl jsem. „Nevadí vám, že o tom mluvím?“

	„Ale co vás napadá, Jamesi.“

	„K mým přátelům patří doktor Hilar Kurz. Kapacita v oboru ob novy organismů. Kryptodefiniční soubory KDF dovede dešifrovat lip než kdokoli jiný.“

	„Slyšel jsem o něm,“ řekl roztržitě.

	„Z jeho popudu jsem se vypravil na Zemi a přivez] vám památku na vaše působení tam.“

	Zase ten úsměv.

	„Velmi dobrá práce. Oceňuji. Ano, vysoce. Myslím, že vás ještě neodměnili.“

	„Čekal jsem na vyrovnání,“ řekl jsem. „Docela dlouho.“

	„To se v byznysu stává. Strčili vás na Ultimus, vím, ano, nechutné. Odškodním vás.“

	„Jedna část dodávky chyběla. I to byl důvod, proč jsem si ještě neřekl o honorář.“

	„Ano, jistě. Ta poklice. Vy jste ji přinesl.“

	Neměl na tváři žádné pohnutí. Mluvil zlehka, konverzačním tónem.

	Nedal jsem najevo překvapení. Otevřel jsem kufřík a podal mu poklici. Uchopil ji, podíval se na znak, pokýval a usmál se.

	„Od dětství miluju kachničky. Jsou to roztomilí ptáci, nemyslíte?“

	„Docela určitě“

	Kachničky jsou na znaku Cadillaků. Byl jsem zvědav, co řekne na druhý exponát.

	Pak jsem si navlékl bílou rukavici a z kufříku vytáhl červené pouzdro. Otevřel jsem ho a ukázal mu, co obsahuje.

	„To jsou vlasy vaší matky, pane Presley. Jsou ověřené. Veškerá DNA a hlavně KDF je v nich kompletní. Dokonale zachovalé díky tomu, že byly zatavené v plastovém obalu. Nic nebylo porušeno.“

	Sekne to s ním?

	Asi bych byl naměkko, kdyby za mnou někdo přišel a řekl mi, Kubo, tohle jsou vlasy tvé mámy. Pravda, on byl připravený a věděl, co ho tady čeká. Jenže něco jiného je vědět a čekat a něco jiného je vidět to na vlastní oči.

	Takže co udělá? Bylo by děsné, kdyby to s ním švihlo.

	Ještě by to bylo na mě. Ulrika s bandou právníků by mě za to mohla dostat na Ultimus.

	Neseklo to s ním. Usmál se, vzal vlasy a nasadil šije na ukazovák pravé ruky jako věneček. Zvolna jím točil.

	„Gladys, no ovšem,“ řekl a pokyvoval. „Je to už všechno dávno, viďte, Jamesi? Ne, vy jste ji nemohl znát. Škoda. Byla to vzácná žena. Ano, vskutku vzácná.“ Vzdychl. „Co je pryč, to je pryč“

	Potom hodil vlasy na poklici, sáhl do kapsy pro plasmový zapalovač a jedním pohlazením senzoru škrtl, plamen se dychtivě vrhl na křehký genetický poklad a všechna čest, slupnul ho dřív, než by si šupák z portu stačil utřít nos.

	Pěkně to zasmrdělo. Byly hodně vyschlé, co je to platné. Materiál chce kyslík. Jako ožrala, kterému nedali sto padesát let ani čuchnout.

	Ozvalo se zaječení. Trhnul jsem hlavou na stranu a uviděl Gilmora, jak se vrhá kupředu. Nebylo to ale nic klopotného, nešikovného, jako když pantátovi uletí v průvanu čepice na stanici kapslí. Nekňuba Gilmor?

	Na to zapomeňte.

	Tenhle trubka Gilmor vyšvihnul ukázkové tobi geri, boční kop japonských bojovníků karate, který původně sloužil ke skopávání mužů ve zbroji ze sedla koně.

	Byla to taková ta chvilka, kdy je potřeba sebou hodit.

	Sebou, nebo něčím. Já udělal to druhé, prozatím.

	Zahlédl jsem totiž, že Gazella tahá ven zpod saka nějakou ošklivou černou věcičku. Nemám rád masakry a Gilmora mi v tu chvilku přišlo líto. a tak jsem více méně nazdařbůh hodil poklici Gazellovi vstříc.

	Byl to reflex. Všichni jsme jednali pudově. Gilmor skočil, protože Horác zapálil vlasy. Gazella střílel, protože Gilmor skočil, a já hodil, protože Gazella střelil, protože Gilmor skočil, protože Horác pálil.

	Pěkný věneček, jen co je pravda.

	Strážce vypálil a paprsek energa trefil právě ji, poklici Elvisova Cadillaku.

	Zalitoval jsem, že tu není Su, která dovedla odpálit paprsek svým Třpytem rosy tak přesně, že zasáhla energetický emitor. Já nic ne zamýšlel, já jen hodil. Mě žádný mnich s bílým ani černým obočím házet automobilovými poklicemi neučil.

	Gazella trefil dva cíle najednou.

	Trefil poklici, ta odrazila paprsek a paprsek zasáhl Aurelia Horáce. No ale poklice tím pádem samozřejmě změnila směr a zasáhla pro změnu mne. Bylo to, jako když kopne mula, aspoň to tak odhaduju jako někdo, koho mula nikdy nekopla. Letěl jsem nazad, k baru. Nedopadl jsem moc hladce. Narazil jsem do police s flaškami whisek singlovek. Když správce Alfréd viděl ten flaškopád, zaječel a chytal ty ultradrahocenné láhve do náruče a jedna se mu připletla pod podrážku lakovky a on sebou efektně švihnul nazad a flašky, které zachytil, vyletěly nahoru.

	A Horác?

	Proud žhavých korpuskulí ho rozkrájel na kusy, jako když řezník bourá krávu nožem s aktivním ostřím.

	Šlo to rychle.

	Oběť byla naporcovaná a ještě stála na nohou, pak se sesypala, sesula, slila, všechno dohromady.

	Hodně ošklivý pohled.

	Gilmor pokračoval ve svém tobi geri letu, proletěl těmi kousky a dopadl nedaleko mne.

	Gazella civěl na tu paseku.

	„Já… nechtěl,“ blekotal. „Pane Gilmor, tohle byl jenom reflex, já vás viděl, jak jste skočil, proč takhle skáčete, pane Gilmor, já ne chtěl…“

	Lednice, napadlo mě.

	Tohle nebyla ani tak Dědkova zásada, jako jedenácté přikázání doktora Kurze, našeho dvorního opravovatele: v případě průseru ulož tkáň do lednice. Dokud je jenom hlava oddělena od trupu, nestalo se žádné neštěstí. Když se tkáň ztratí, to teprve je, jak řekl Aurelius Horác ala Elvis Presley, toho času ve stavu zavražděných, lapálie.

	„Ale pánové!“ zvolal pan Alfréd, správce baru Excelsior, perly zábavního komplexu Frivola, „přece se nebudete škorpit!“

	Tak tohle byl asi vrchol salonního vyjadřování – nazvat kouřící hromadu mrtvého masa výsledkem jakéhosi škorpení.

	Gilmor se zvedal ze země a užasle se díval na to, co bylo před chvilkou jeho šéfem, a na Gazellu, a ten rozkládal rukama a vysvětloval netečným androidům, že nechtěl, že to byl omyl.

	Pak se podíval na mě.

	„On hodil. On hodil tu poklici.“

	„Všechno bude v pořádku! Nic se nestalo. V dobrém podniku se nikdy nic zlého nestane,“ vykřikoval správce Alfréd zpěvavě.

	„On hodil!“

	„Hodil, nehodil, nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel.“

	Alférd střídavě kladl dlaň k očím, ústům a uším jako indická opička.

	Teď je ta správná chvíle.

	Androidi byli trochu překvapení, když jsem se najednou vrhnul robinsonádou vpřed a klouzal jsem břichem po lesklé podlaze, až jsem se dostal konečky prstů k poklici ležící opodál. Píďalkovitě jsem sebou mrsknul a popadl ten kovový okrouhlý předmět. Přetočil jsem se a podařilo se mi celkem slušně rychle vyskočit. Pak k obě ti. Bez okolků jsem sevřel něco teplého slizkého a škubnul jsem a plácnul jsem to na poklici.

	A teď zpátky, k baru, k lednici.

	Přesně podle instrukcí jedenáctého přikázání.

	Ozval se hukot.

	Otočil jsem se.

	Stěny baru se otevíraly a ze všech stran k nám přicházeli lidé. Zazářila světla. Spatřil jsem lidi s izolačními sluchátky na hlavách, to byli snímači zvuku. A na kovových pavoučích nohách přicházely iluzínové snímače a kolem nich rej poskoků, kteří se točí kolem každé takové maškarády.

	„Úžasné! Úžasné!“ ječel drobný chlapík v růžovém čínském kimonu. Byl to Silvestr Lassalle, iluzínový režisér, ale také performátor, sochař, hudebník, univerzální bytost, která měla udělat z komplexu Frivola nejnavštěvovanější místo známého vesmíru. Tančil na špičkách a opravdu, měl na nohách taneční botky zvané piškoty, vrtěl sebou a tleskal ručkama s dlouhými zlatými trubkami na koncích prstů.

	Ano, Frivola chystá slavnostní projekci Lassallova iluzínového programu a taková událost se snímá na věčnou památku. Ještě po tisíci letech budou lidé zvědaví, jestli Hugo Meister neměl nakřivo učesanou pěšinku a jestli slečna Kobliha Mlsná nepřišla v šatech od loňska. Je připraven na všechno.

	Požár se hasí vodou. Rvačka se hasí lidmi.

	Využil jsem příležitosti a vklouznul jsem za barpult, kde se krčil Alfréd a vyjeveně sledoval to divadlo.

	Bylo to skvěle zrežírované. Kde se vzali, tu se vzali, objevili se chlapíci v kombinézách a kuklami na hlavách a zmocnili se Elvisova těla. Než se kdo stačil rozkoukat, tělo bylo pryč, čisticí roboti se postarali o skvrny a zbytky tkání a jen málokterý komparsista si po chvilce vzpomněl na nechutnou rekvizitu, která zde na začátku snímání ležela. Ostatně, každý iluzín je založený na silných emocích, a iluzín, ve kterém se vám občas nechce zalézt pod křeslo, nebo se vyblít sousedovi na klín, nestojí za námahu. A jaksi mizeli i sami androidi, někdo odvedl Gazellu, pořád ještě vyděšeného tím, co spáchal, a já tu byl sám s poklicí jako tácem v ruce a na něm byl naservírovaný krvavý chrchel Elvisovy tkáně.

	Šup s tím do lednice.

	Sáhl jsem po klice a vtom si toho všiml Alfréd.

	„Co si myslíte, že děláte?“

	„Uklízím,“ vysvětlil jsem prostě. Otevřel jsem dveře a vsunul tu nechutnou věc dovnitř.

	„Vy jste se zbláznil! Takový hnus! Okamžitě to dejte pryč.“

	Zavřel jsem dveře lednice. Neměl jsem moc času, sotva pár vteřin. Můj mozek ale taky ledacos dovede. Znal jsem typ téhle Frigory a pamatoval jsem si základní adminheslo. Každý by si to pamatoval, bylo 1-2-3-4-5.

	„Jedna, dva, tři, čtyři, pět,“ řekl jsem tiše.

	Kontrolka na klice zezelenala na znamení, že lednice je připravena přijmout nové heslo.

	„Dva tisíce čtyřicet pět,“ řekl jsem. Datum mého definitivního zkejsnutí na Luně.

	Kontrolka zhasla, heslo přijato. Poklice s Elvisovou tkání byla v bezpečí. Trochu trpce jsem si pomyslil, že je to možná zbytečná námaha, protože Kurz je uražený a vyhodil Dědka i mě z kliniky a už s námi nechce mít nic společného a že tedy řekne, ať si pana Presleyho opraví ten, kdo ho opravoval předtím. Génius jeden ješitná! Stát se to může, ale aspoň nebude moct tvrdit, že jsem něco zanedbal.

	A už tu byl Alfréd, zuřivý, div mu pěna nešla od úst. Ukazoval na lednici.

	„Tam dáváme ty nejcennější exempláře jemných alkoholů! To je trezor, člověče! Nemáte tušení, co jste provedl…“

	Popadl kliku a zabral.

	Místo aby dveře otevřel, cuknutí přitáhlo jeho k lednici, takže při stál nosem na jejím bílém povrchu. Z nosu mu stříkla krev. Vykvíkl jako myš, když jí past skřípne ocásek.

	Na dějiště událostí se dostavil konečně i sám Jeroným Mohawk.

	„Tak dost, už toho bylo dost,“ kázal hlubokým hlasem. Rozložitostí ramen si nezadal s androidy, které jsem tu nikde už neviděl a přiznám, že se mi po nich nezastesklo. „Co se to děje?“

	„Lednice,“ huhňal Alfréd.

	Znechuceně se podíval na krev na jejích dveřích.

	„Tak ji otřete, chlape!“

	„Uvnitř!“

	„Co je uvnitř?“

	„No přece…“

	Mohawk rázně sáhl po klice. Dveře nešly otevřít.

	„Zaseklá lednice. Vyměnit!“

	„Uvnitř je…“

	„Ať je tam co je tam, chci, aby to bylo pryč. Neslyšel jste? Už toho bylo dost.“

	„Splendidní,“ jásal Lasalle a dál tančil ve svém v růžovém kimonu. „Silné emoce. Vzduch jiskří emocemi. Nabíráme… nabíráme! Teče krev? Ještě více emocí. Jsem emoční Drákula, chci pít emoce, chci se koupat v emocích!“

	Jen aby ses nepoemočil, napadlo mě.

	„Jsem rád, že se vám akce zdařila, pane režisére!“ podotkl Mohawk. Obrátil se ke mně, ke starému známému. „Bude se vám to líbit, Jakube. Ručím vám za to. Prvotřídní podívání.“

	„Zasloužilo by si to šampaňské. Jistě ho máte plnou lednici,“ prozpěvoval mužík.

	„Jistě, jistě! Tahle se zasekla. Odnést! A přinést novou, plnou!“

	Bylo to k neuvěření, jak rychle fungoval servis v komplexu Frivola.

	Příjezd nové lednice přivítali všichni ti lidičkové jásotem a tancem, snad byl ve vzduchu ještě pozůstatek toho plynu, sám nevím. Jisté je, že jsem v jednu chvíli také tančil kolem nové lednice jakýsi divošský tanec a pořád jsem si říkal, dost času, Kubo, starou lednici pořád ještě vidíš, vycukneš se, vymaníš se, je sice už blízko východu, ale východ není daleko, snadno doběhneš.

	Co mám k tomu víc dodat.

	Servisní roboti lednici odvezli, a když jsem se rozkoukal, byla pryč i se svým obsahem.

	Co tomu řekne Dědek Čuchák, až s ním konečně navážu kontakt?

	Nejdříve řekne „hu“ a pak bude hovořit dlouho, dlouho.

	 

	
(4)

	 

	Elvise Presleyho rozsekal šéf jeho ochranky na kusy, tak trochu skoro hodně mou vinou, a mně se ztratila z očí lednička, do které jsem strčil poklici z Elvisova Cadillaků se vzorkem jeho tkáně. Z to ho se opravdu nedal poslepovat obraz úspěšného dne.

	Kdybych měl bilancovat, jediným úspěchem byl správný odhad toho, co řekne Dědek, až se mi ozve na komlinku. Ve spěchu jsem mu vypověděl všechno, co se stalo. A co on na to?

	„Hu.“

	Teprve pak spustil litanii výčitek a zapřísahání, že příště mě samotného nepustí, ani když si půjdu koupit čepici.

	„Nebyla to moje vina,“ opakoval jsem. Neznělo to moc přesvědčivě ani pro mne, natož pak pro něho. Jak se na to bude dívat policie, na to raději nemyslet. Vidina návratu na Ultimus byla najednou tak reálná, jako že po sobotě přijde neděle.

	Dědek prohlásil, že se teď na chvilku odmlčí a bude si stahovat z mé komlinkové databanky záznam toho, co se stalo. Pak to bude analyzovat a ozve se mi, až bude hotov.

	Až bude hotova jeho intuice myslitele a básníka, chtěl bych ho popíchnout.

	Tak jednoduchá myšlenka samozřejmě napadla jeho, kybemeta. Náš vzájemný komlink byl stíněný, takže jsme nemohli komunikovat. Ovšem zařízení fungovalo a ukládalo do paměti všechno, co by za normálních okolností posílalo Dědkovi. Místo „on line“ si to teď prohlédne „off line.“ Prožene data svým kybomozkem, na který by měl být pyšný, místo aby se za něj styděl! Ale tak to bývá. Kdo je dlouhý, hrbí se, aby nebylo vidět, jak je dlouhý. Prsaté holky mívají kulatá záda od toho, jak se snaží schovat to, co by měly ukazovat s pýchou. A tak dál.

	Měl jsem asi tak patnáct až sedmnáct důvodů ke chmurám. Na štěstí byl kolem mě takový cvrkot, že na ně nezbývalo mnoho času.

	Sotva se lidem Jeronýma Mohawka podařilo vypakovat Gazellu a jeho androidy, šéf Frivoly upřel svoji masitou pozornost na mne.

	„Jsem rád, že vás zase vidím, Nedomý,“ oslovil mě s výrazem prozrazujícím nezměrné štěstí, že mě může spatřit na půdě jeho pod niku. „Už jsme se dlouho neviděli!“ usmíval se. „Žijeme prudké životy, pane Nedomý, velmi kolotavé. Podívejte se na tyhle lidi. To jsou umělci. Vidíte toho člověka, co zrovna chodí po rukou? To je Silvestr Lassalle, hvězda iluzínového umění. Nejlepší režisér Pan-Universal Ilusinu.“

	Zhoupnu] se mi žaludek. Nemám rád iluzín od té doby, co jsem se před dvěma lety zapletl do iluzínového natáčení spacemu Tři stateční, ve kterém jsem málem přišel o kejhák. Však jsem se o tom vypovídal v jedné knize skoro tak tlusté, jako je tahle. Ale raději nevzpomínat. Režisér? Bylo velké štěstí, že mi tehdejší režisér Gaspar Dumoulins vulgo Dumulín už nikdy nepřišel do rány. Tenhle Lassalle bude asi blbeček podobného ražení. Možná horší, protože Dumulín aspoň ne chodil po rukou a měl holku, se kterou jsem… no, raději na to ani nemyslet. Jo, kvůli ní mi tenkrát dala Su taky co proto.

	Lassalle ale není jenom režisér. Je také architekt a sochař, připomněl jsem si.

	„Je vám něco?“ chtěl vědět Mohawk.

	„Nic. Nebo vlastně ano. Vzpomínky.“

	„Ty jsou nejhorší! Jen žádné vzpomínání!“

	Zase ty varovné kontrolky.

	Jen žádné vzpomínání na to, jak zvedal Gazella tu ošklivou štěk nu, namířil na Gilmora a stisknul spoušť a výboje energie odražené od poklice Cadillaku rvaly kusy Elvisova těla od sebe, jako kdyby mu tam někam dovnitř upadla tužka a on ji potřeboval rychle vytáhnout, protože se chtěl podepsat růžolící slečince do památníčku. Mohawk mě vzal kolem ramen.

	„Tady je ruch, pane Nedomý. To víte, přípravy. Za týden začínáme naostro! Nejhorší jsou ale ti lidé z plastivize. Já vím, měl bych pro ně mít shovívavost. Ale jdou mi na nervy! Trvá to od rána, jsou po celém domě rozlezlí jak švábi. Morálku nemají žádnou. Když já byl v branži, bylo to úplně jiné. Víte, že jsem načapal dva chlapy z jejich štábu, jak se mrouskaj v přípravně dortů?“

	„Až tak?“

	„Úplně a zcela.“

	Chtěl jsem se mu vymanit z objetí. Pokus se nepodařil. Mohawk mi snad stiskl nějaký nerv na paži, zkrátka, musel jsem s ním jít, a nejhorší na tom všem bylo, že se na nás dívaly desítky očí a každý, kdo věděl, kdo je to Jeroným Mohawk, a v téhle místnosti to nevěděl snad jen ten fíkus postavený ksichtem do kouta, mi záviděl, že mě vzal do společenství svých přátel.

	„Možná, že bych dokázal jít sám bez vaší podpory,“ podotkl jsem.

	„Je tu ruch a nerad bych, aby se vám něco přihodilo,“ odporoval s úsměvem o šíři úměrné šířce jeho hrudi.

	Velmi široká hruď.

	„Kdybych na vás začal křičet, bylo by to trapné, viďte?“

	„V tomhle hluku by vás stejně nikdo neslyšel.“

	Mohawk mě vedl ke skupině mladých žen, které postávaly u vchodu a nechávaly se obskakovat servisním automatem, který byl sám o sobě umělecký artefakt: kapotovaný nejspíš od firmy Porsche, podobný výronu skla, z něhož se vysouvaly článkované končetiny z vysoce leštěného kovu. Automat častoval mladé dámy vzácnými směsicemi alkoholických jemností a ty za to platily zvonivým smíchem. Tuhle měnu dovedly razit úspěšně, kdyby je někdo pustil ze řetězu, způsobily by hotovou inflaci. Jenže bylo jasné, že tohle stádo má nemilosrdného ovčáckého psa.

	„Tohle je pan Nedomý, nejlepší obchodník s uměleckými předměty nejen v Arkádii, ale na celé Luně,“ představil mě Mohawk.

	Vyvolalo to v nich takovou vlnu nadšení, jako kdyby jim sdělil, že jsem princ Bajaja.

	„Pana Nedomého trápí vzpomínky. Žije ve světě silných emocí. Už ani nerozeznává, co je realita a co pouhá představa,“ pokračoval Mohawk.

	Jsem klíčový svědek. On nemůže připustit, že ve Frivole došlo k vraždě, a tím spíš, že tam byl zabit starosta Arkádie Aurelius Horác!

	Elvisovu vraždu viděl Alfréd, správce baru Excelsior. Ten ale byl člen rodiny. Absolutně spolehlivý, mlčenlivý. Parta čističů, která od táhla Elvisovo tělo, byla jistě stejně spolehlivá, a automaty, které odstranily lednici, neměly dost inteligence, aby něco mohly práskat. Ostatně, jaký příběh by komu povykládaly kolem lednice?

	„To je roztomilé! „jásaly mladé dámy a všechny se ke mně měly. Vypadalo to tak přirozeně, že bych uvěřil, že je přitáhla síla mého neodolatelného šarmu.

	Třeba bych tomu i uvěřil, kdyby nevypadaly všechny tak stejně a prefabrikované, jako výlisky z jednoho kadlubu. Ne snad, že by byly vzhledu odpudivého a chování pohoršlivého, to naopak. Jen mi na nich vadilo, že by se chichotaly a nadšeně vřeštěly, i kdybych jim dal pár facek. Snad jedna se jakž takž vymykala z průměru nadlunámí krásy a dokonce se mi zdálo, že ji trošku otravuju. Samo zřejmě, bála se Jeronýma Mohawka a neodvážila by se na mě udělat kakabusí ksicht! Já na ni taky nedělal žádné mručné vejry, jen jsem se šklíbnul, jako že jsem se ocitl v pěkné kaši a že se do ní propadám stále hlouběji a dna se nedalo došátrat.

	No a vida, vypadalo to, že jakýsi červánek zájmu přelétl kolem jejích hnědých očí.

	To taky byla úleva, že měla hnědé oči. ty ostatní je měly pomalované firemní modrou, RGB nula, nula, dvě stě padesát pět. Ukázalo se, že se jmenuje Ester, a když jsem se k ní přiblížil, měl jsem do konce dojem, že z ní jde trochu víc živočišného tepla, než z kaučukového kaktusu, který se snažil způsobit krásno v koutě chodby, do níž jsme přicházeli.

	Teplo neteplo, i kdyby se mi vrhla kolem krku s úmyslem ždíbat mi ušní lalůček, stejně by bylo nejlepší odsud zdrhnout.

	Lidé žijící řádným životem si nikdy nelámou hlavu s otázkou, zdali dokáží odněkud zmizet. Nepotřebují na to myslet. Proč by utíkali? Mají svoje řádné zaměstnání a doma řádnou rodinu a řádně pendlují mezi pracovištěm a domovem a místy řádného odpočinku a rozptýlení. Kulička v ložisku taky nespekuluje o tom, že by se mě la z ložiska vypařit. Je spokojená tam, kde je.

	Já nikdy nebyl kulička v ložisku, a občas nastala chvíle, kdy bylo potřeba hledět, kde nechal tesař díru. I když na Luně se tesařů zase tak moc neživilo. Znal jsem Arkádii dopodrobna. Věděl jsem o starých štolách, které se pak používaly jako vzduchové a komunikační tunely a nakonec se zaslepily, ale nikdy ne úplně, a znal jsem šachty a meziprostory a pozůstatky starých staveb, které nebyly odstraněny a jen nějak přilnuly k novým stavbám a dalo se do nich proniknout, když člověk věděl jak, a to já věděl, a pokud jsem nevěděl, mohl jsem se na to přes komlink zeptat Dědka Čucháka, pokud Dědek zrovna nebyl v té šlamastyce se mnou.

	Potíž byla v tom, že Frivola byl zcela nový komplex, vybudovaný na okraji Arkádie, v pozemských poměrech by se řeklo, že na zelené louce, u nás to bylo na šedém lunárním povrchu. Byl tak velký, že někoho mohlo napadnout, že Arkádie je přilepená k Frivole, a ne Frivola k Arkádii. Rozhodně to byl rozsáhlý komplex s autonomní hermetikou, takže i kdyby funďáci zničili Kupoli nad Arkádii, Frivola by mohla žít dál a veselit se a Ester a její kamarádky by tu řádily od večera do rána, pod laskavě přísným dohledem Jeronýma Mohawka.

	„Jmenuje se Jakub,“ prozradil dívce Mohawk moje jméno.

	Všiml si, že jdu vedle Ester.

	„Jakub! Tak se jmenuje můj bratr,“ zjistila Ester další vazbu, která nás váže dohromady a utvoří z nás pár, který rozdělí až smrt nebo Jeroným Mohawk. „Víš co, Jakube?“ dostala úžasný nápad. „Půjdeme teď nahoru a podíváme se, co náš Silvánek spáchal.“ 

	Došlo mi, že Silvánek je Silvestr Lassalle, univerzální umělec.

	„To je dobrý nápad, už proto, že pan Nedomý hrál hlavní roli v jednom spacemu,“ ozval se Mohawk.

	„Vážně? Takže on je dokonce herec?“

	„Říká se, že silou svých emocí odboural celý Pan-Universal,“ pokračoval Mohawk.

	Byl dobře informovaný o všem, co jsem v minulosti prováděl. Dříve novinář, nyní pan Zábava. Procvaknul si mě, aby věděl, kdo strávil s Aureliem Horácem poslední půlhodinu života. Vědět, to patří k jeho řemeslu.

	A moc dobře věděl, že starosta Horác byl ve skutečnosti Elvis Presley, hodně zamlada zpěvák a herec.

	„Tak to se tím spíš musíme podívat na denní práce,“ trvala na svém Ester. „Řekneš nám, co si o nich myslíš jako odborník. To bude úžasné!“

	Tvářila se při tom trochu divně.

	Napadlo mě, že to nebyl tak úplně její nápad. Třeba dostala za úkol mě tam dovést. Všechno mohlo být dopředu připravené. Lassalle teď dělal to, čemu se říká „zpětný odřaď4, tedy kryl ústup armády… která byla poražena, nebo zvítězila?

	Každopádně, ať tak nebo onak, já měl být započítán mezi ztráty.

	Mohawk se teď zřejmě chystá mi přejet mozkové závity gumou a pak mě pustit za Dědkem Čuchákem, abych mu vyprávěl, jak to tam mají ve Frivole hezky zařízené. Třeba by mi nádavkem půjčil Ester na hraní, o čemž bych samozřejmě Dědkovi nevyprávěl. A mu sel bych se Modré laguně vyhýbat na sto honů, protože Sladká Su má kromě svých wu-šu magických schopností ještě namontované radary, a ty když se na mě zaměří a něco zjistí, Sladká Su opustí svoji sladkost a podle formulí „ke ťüe“ se ke mně přiblíží způsobem zvaným blátivý krok neboli „tchang ni pu“, krouží kolem mě a já vím, že myslí na verše velmistra Tunga, který ‘pravil:

	 

	Oči přinesou myšlenku

	myšlenka přinese čchi

	čchi přinese ťin.

	 

	To slovo „ťin“ znamená, že mě stihne velmi tvrdou nemilostí. Ať už se projeví tak či onak.

	Zatím ale nebylo proč přinášet ťin. Šel jsem sice obklopen mladými dámami, avšak velmi spořádaně a navíc velmi nedobrovolně, třebaže se Jeroným Mohawk mohl přeusmívat svou širokou měsíční tváří. Dědek teď proháněl data svým kybomozkem, a jestli v nich bylo zrnko zlata, určitě na ně přijde.

	Já viděl jen tmu a bláto, hodně krvavé.

	Ocitli jsme se ve vnějším koridoru Frivoly. Tam to na mě vy buchlo!

	O Frivole jsem hodně slyšel, zatím ale nic neviděl. Na schůzku s Horácem jsem jel diskrétním výtahem mimo hlavní provozní oblasti.

	Vypadalo to, jako že se dívám do velkého skleněného úlu, kde to vířilo a bouřilo a lidé se tam smáli a zpívali a milovali se a pra li se a poslouchali hudbu a provozovali hudbu a cvičili a potili se a vznášeli se ve vzduchu. Už jsem slyšel o téhle technice, které se říká „menu“. Něco se teď na mě dívá a sleduje, kam se dívám já.

	To, na co se dívám, není skutečné. To jsou jen plastivizní projekce. Pan Jeroným Mohawk by mi jistě vysvětlil, že na zábavním centru je důležité, aby se tam lidé bavili, a to tak, že pokud možno čtyřiadvacet hodin denně.

	Kdopak se tam ale bude bavit, dejme tomu, ve středu ve tři ho diny ráno?

	Když přijde zákazník ve středu ve tři hodiny ráno a uvidí Frivolu prázdnou, stejná prázdnota mu ledově zavane v duši a on odejde do nějakého baru, aby se tam smutně opil.

	Bary jsou samozřejmě i ve Frivole, ale on tam nepůjde, protože je tam prázdno.

	První povinností takového zábavního podniku je způsobit, aby nebyl prázdný.

	Menu je pochopitelně plastivizní, je to vlastně jen projekce, dívám se na nepravé, vygenerované osoby.

	Aktivní menu zjistí, co mě nejvíc zaujalo, a až vyjdu z vnějšího koridoru, ocitnu se hned tam, kde by se mi líbilo nejvíc. To je druhá zásada zábavního podniku nejnovější generace: návštěvník nesmí bloudit, nesmí mít pocit, že všude jinde se lidi baví víc než tam, kam má on namířeno. V menu si vybral svoji zábavu a svoji komunitu. Ocitne se mezi svými. Bude si s nimi od prvního okamžiku rozumět. Stane se členem party ještě dřív, než ho transportér dopraví do místnosti.

	„Kde by se ti líbilo nejvíc, Jakube?“ zeptala se mě Ester.

	Zdálo se mi, že ji to opravdu zajímá.

	Automatický vyhledávač menu už to měl vědět, protože vyhodnocoval pohyb mých zřítelnic. Už proto bylo divné, že se mě na to Ester ptá. Jako hosteska byla povinna mě doprovázet tam, kam si vyberu, a koridor povede rovnou tam, kam jsem se díval. Samozřejmě ne v tomto speciálním případě, kdy Mohawk už dopředu rozhodl, jak se mnou naloží.

	Ona to zřejmě doopravdy chtěla vědět. Zajímalo ji to.

	Napadlo mě, že je to zvláštní druh oblbování hostu. Na mužského daleko víc působí „zajímáš mě“, než „jsi úžasný“. To proto, že i průměrně zakomplexovaný chlap může pochybovat o své úžasnosti, ale je si jist svou zajímavostí a unikátností, byť by to měla být jedinečnost truchlivosti osudu.

	Naštěstí jsem toho o Frivole opravdu hodně slyšel, co se v ní chystá, až ji otevřou. Vždyť i tohle menu v jistém smyslu patřilo do okruhu zakázaných technologií. Podle platných zákonů všechny projekce, ať virtuální, jako jsou plastivizní projekce, nebo hmotné, jako jsou androidi, nesmějí vyvolávat dojem stoprocentní reality. Android má mít jasné znaky svědčící o jeho umělém původu. To bylo první velké vítězství den ode dne se víc vzmáhajícího hnutí nenávisti vůči umělým lidem. Hodně jsem se o to zajímal, ze zvědavosti i proto, že se to zatraceně týkalo mého přítele Dědka Čucháka. Ten samozřejmě nesl všechny znaky částečné umělosti svého původu, ten karbonit a nýty na jeho obličeji hlásaly dostatečně zřetelně, že neměly s mateřským lůnem nic společného. Ovšem, když to takhle půjde dál, Hnutí lidské čistoty (říkali jsme mu Hulič) přitvrdí a bude se chtít zbavit všeho „umělého šmejdu“, označeného i neoznačeného.

	Takže jsem se nechal pečlivě a dopodrobna informovat o tom, jak to ve Frivole chodí, a o menu jsem věděl všechno, co jsem potřeboval.

	Zadíval jsem se na velký bar. Taky měl svoje menu, takže to, nač jsem zíral, bylo najednou zřetelnější, snad větší, snad víc uprostřed zorného pole. Díval jsem se na regály s flaškami a prohlížel si lidi u baru a musel jsem uznat, že konstruktéři toho menu se vyznali ve své práci. V baru byla opravdu sympatická sestava, sami lidé, kteří se dovedou v nálevně chovat, nikdo tam nikoho netahal za knoflík a neříkal mu do ksichtu „můžeš mi tykat“ a nikdo se nepokoušel vám vyprávět pohnutý příběh svého života. V pozadí hořel veliký krb a barman byl holohlavý a měl mefistofelské obočí v podobě a barvě roztažených havraních křídel, usmíval se a světlo tam bylo zlaté a určitě tam bylo od krbu kulaté teplíčko a ve vzduchu byly příjemné vůně, jistě i whisky tam měli, třebaže možná ne pravou, ta se přechovávala jen v trezoru, a ten trezor byl teď fuč i s poklicí Elvisova Cadillaku a jeho tkání…

	Díval jsem se na bar a periferním viděním jsem si prohlížel zbytek.

	Chce to trénink. Periferním viděním si můžete prohlídnout víc, než byste odhadovali. Zaznamenal jsem erotický salón, nemuselo to tam být špatné, přinejmenším pro toho, kdo bere sex sportovně, což nikdy nebyl můj případ. Docela by mě bavilo zápasiště. Ruletu nemusím a taneční sál taky ne. Plavecký bazén? Až jednou dosáhne terraforming Luny takového stupně, že budou bazény pod modrou oblohou a bude horko a voňavý vzduch všude kolem, pak ano, hupnu v plavkách do bazénu. To tvrdé vakuum nahoře nad privátní kopulí Frivoly mě však nějak deprimovalo a v plavkách bych se cítil víc zranitelný, i když je to nesmyslné.

	A samozřejmě křídla, gravitechnika. Sál létání, největší sál toho druhu na Luně, a tím pádem v celé Soustavě. Nedovedl jsem se ubránit pokušení, odvrátil jsem oči od baru a zadíval se právě na tuhle položku.

	Sál létání.

	Ester si toho všimla. Usmála se, upřímně, skoro by se dalo říct klukovsky, kamarádsky. Něco ve mně řeklo, ach jo, tohle je nejhorší, když se holka usmívá klukovsky, kamarádsky. To může dopadnout špatně. Koukej se odsud vypakovat a zmiz. Už sis malérů užil dost. Atentát na starostu a teď ještě nakládačka od Su.

	Vyrušil mě komlink.

	„Kubo? Slyšíme se?“

	„Ani nevíš, jak rád tě slyším, Dědku, ty kluku ušatá.“

	Chvilku bylo ticho.

	„Aha, rozumím,“ řekl.

	„Co tím chceš říct?“

	„Jenom to, že rozumím,“ řekl. Napadlo mě, že už je v plném on líne režimu a vidí i to, co vidím já, tudíž vidí Ester a celý ten cvrkot kolem.

	„Nevěř tomu, co vidíš, Dědku,“ řekl jsem varovně.

	„Všechno pusť z hlavy, Kubo. Poslouchej mě pozorně. Horác byl konstruktů

	„Cože?“

	„Nemůžu to dokázat. Mám jenom vizuálně získaná data. Všech no ale ukazuje na to, že to nebyl člověk.“

	„Co to bylo? Android?“

	„Ne. Je to nějaký nový druh umělotiny. Na parabiotické bázi. Ta svalovina…“

	„Fuj tajksl, nepřipomínej mi to. Já se v tom hrabal“

	„Analyzoval jsem to, co jsi viděl. I to, co jsi bral do rukou. Díval ses na to,“ připomněl mi. Ano, mohl si přehrát záznam všeho, co mi prošlo zrakovým systémem. „To nebyla svalovina, Kubo. Čistá syntetika.“

	„Takže… žádný atentát? Žádná vražda?“

	„Co je potřeba k vyšetřování vraždy? Především mrtvola zavražděného. Policie nařídí pitvu, patolog ji vykoná a podá zprávu. Tuhle organiku by rozpoznal medik v prvním semestru“

	„Nechce se mi tomu věřit.“

	„Mimochodem,“ řekl Dědek, „pozdravuje tě Su. Stojí tady vedle mě.“

	„Díky,“ řekl jsem po komlinku roztržitě. „Taky ji pozdravuj. Ale… to přece není možné. Vždyť Horác vypadal tak živě, tak opravdově… Mluvil jsem s ním!“

	„Vrať se a podíváme se na záznam všichni tři společně.“

	„Jo, přijdu co nejdřív. Ale nejdřív se tu trochu porozhlídnu,“ řekl jsem a přerušil spojení.

	Trochu jsem asi zkameněl, zatímco jsem si povídal s Dědkem. Ester si toho všimla a zamračila se.

	„Je ti něco, Jakube? Vypadáš divně.“

	„Ne, všechno je v pořádku.“

	„Nechceš se něčeho napít?“

	Sestupovali jsme průhlednou trubicí s umělou gravitací. Byl to zvláštní pocit, naše trupy byly kolmo k podlaze, ovšem trubice oči vidně klesala v ostrém úhlu a kolem nás to vřelo v sálech se zábavními atrakcemi. Ve striptýzovém divadle, které jsme právě míjeli, bylo nabito. Iluze. Virtuální nabito. Skleněný tubus se teď přiblížil ke stěně striptýzového divadla a měl jsem jeviště skoro na dosah ruky. U tyče se tam svíjela Asiatka, která měla mezi svými předky hasičskou hadici, dalo by se soudit. Byl to optický klam, ale nějaký senzor zachytil moje oči, takže to vypadalo, že dívka tančí jenom pro mě a otírá se tak intenzivně o tyč jenom proto, že nejsem po ruce. Ještě chvilku a tyč se rozžhaví k bodu tání.

	Ester se zamračila.

	„Přece tady nezapustíme kořeny,“ řekla.

	To jsem samozřejmě neměl v úmyslu, i když na druhou stranu uváženo, kdybych měl zapouštět kořeny, pak na místě s výhledem na striptýzovou produkci.

	Takže jsme spolu s ostatními vpluli do velkého iluzínového sálu.

	Na Lassallovu produkci jsem opravdu neměl ani špetku nálady. Hlavou mi pochodovala nekonečná řada otazníků. Co měl sakra celý ten tyátr znamenat? Až budu doma v krámku, nechám si Dědkem přehrát celou tu scénu a budeme ji společně studovat, vteřinu po vteřině. Měla několik uzlových bodů.

	Tak především Horác-Presley spálil vlasy Gladys Presleyové. To byla skutečnost, žádné bio, žádný iluzín, žádné synto. Pach sežehnuté rohoviny se nedá s ničím zaměnit. Od skutečného Presleyho by to byl nepochopitelný čin. Jenže to, co tu vystupovalo jako Horác či Presley, to bylo synto, to byl android vyrobený pomocí zakázaných technologií. Android má vypadat jako android, to bylo jádro celé spleti zákonů, které měly chránit občany před monumentálním zmatkem, jaký by nastal, kdyby se po ulicích potulovaly repliky originálů a mezi nimi originály replik, to všechno v jednom chumlu a nikdo by se v tom nevyznal. Skutečný Horác by hodně riskoval, kdyby místo sebe poslal na veřejnost syntorepliku.

	Skutečný Horác?

	Viděl jsem ho umírat. Byl v posledním tažení. Vypadal jen o maličko víc živě, než ty mumie, které mě obklopily nahoře na Zemi při šíleném Williamsonově koncertu.

	Třeba skutečně umřel. Mohawk s Ulrikou Matemovou ho nahradili syntoandroidem, loutkou.

	Loutkou, která by hrála roli Aurelia Horáce, a oni dva by v pozadí měli v rukou veškerou moc Horácova lunárního impéria. Frivola byla výsledek té zákulisní hry?

	Jen ty Horácovy gigantické finanční zdroje mohly krýt stavbu Frivoly, nejpyšnějšího komplexu Arkádie.

	Dovolil by Elvis Presley stavbu Frivoly, kdyby žil?

	Těžko odhadnout.

	Vzdal se veřejného vystupování před více než sto lety. Založil firmu Virgin, to je pravda. Ta začínala jako světová síť, která se za měřila na distribuci hudby, filmů a knih. V jistém smyslu tedy Elvis Presley ve své branži zůstal. Ale už na přelomu dvacátého a jedna dvacátého století se stále víc zaměřoval na expanzi do vesmíru. Viděl, jak to jde na Zemi od deseti k pěti. Jak degeneruje demokracie, protože vlády si stále v širším rozsahu jenom kupovaly hlasy pro své politické strany uplácením stále širších vrstev obyvatelstva. Práce přestávala být zajímavý prostředek, jak získat živobytí. Lidé nejdřív ztratili chuť bojovat, pak odmítali pracovat a mít děti. Morálka se rozplývala do mozaiky mediálních klišé. Jakýkoli náznak řádu byl prohlášen za podezřelý a zpáteěnický. To, co se snažilo řád udržet, se stalo cílem nenávisti a mnohdy i útoků.

	Tehdy Presley začal snít o světě budovaném na jiných principech. Nalezl ho na Měsíci, a proto zakládal neformální týmy a spolu s dalšími idealisty stejného ražení vedl exodus činorodých lidí, pro něž bylo na Zemi čím dál méně prostoru. Dnešní Luna, jak asi odpovídala jeho původním představám? Možná, že to byl důvod, proč chřadl. Průkopnické ideály nejsou trvale udržitelné. A to je něco, s čím se skuteční průkopníci neradi smiřují. Vím to z vlastní zkušenosti, třebaže jsem o mnoho mladší než Elvis a přišel jsem na Luně, z Elvisova hlediska, k hotovému.

	Možná, že tedy skutečně umřel. Mohl o tom vědět Mohawk a taky Ulrika. A Gilmor?

	Gilmor zaútočil na falešného Horáce a Gazella se pokusil Gilmora sejmout. Takhle to bylo, takhle jsem to vnímal. Ovšem těžko říct, jestli to byla skutečnost nebo fikce. Gilmor předvedl mistrovský kop. Tobi geri takto provedené opravdu nedokáže každý a rozhodně bych to nečekal od zchátraliny jeho typu. Musela to být sakra myšlenka, aby vyvolala takovou dávku čchi a skrze ni tak mohutnou ťin!

	Tohle mi táhlo hlavou, zatímco jsme sledovali Lassallův iluzín.

	Byla to oslava Frivoly. Měla nás naladit do pocitu obrovské pýchy, že něco takového mohlo vůbec vzniknout. Pýchy, a také obdivu a lásky k Jeronýmovi Mohawkovi, který tu figuroval jako Otec Zakladatel. Ještě před pár dny poskok Plasti Jedna. Vždyť to byl on, kdo přešlapoval před Modrou Lagunou toho pamětihodného dne, kdy doktor Kurz vygeneroval Ronina a ten se vydal po mé stopě, aby mě zabil!

	To jsou změny. Žádný poskok, ale Otec Zakladatel, a Ronin? Žádný vražedný ninža, ale kamarád, po kterém se mi stýská.

	Projekce končila pohledem do sálu létání. Do něho Lassalle směřoval naši pozornost. U severní stěny sálu se tyčila obrovská plastika, největší umělecké dílo všech dob, jak se tvrdilo v komentáři. Rhodský kolos? Trpaslík na zahrádce. Socha svobody v New Yorku? Těžítko na dopisy. Egyptská sfinga? Koníček na kolotoči.

	Jako starožitník bych měl mít vztah k výtvarnému umění. A musím poctivě uznat, že Silvestr Lassalle není žádný troškař. To, co zde vzniklo, skutečně předčilo rozměry i celkovou působností vše, co jsem viděl. Lassallovi se podařilo zkombinovat plastiku a iluzínovou projekci. Ve struktuře díla byly vestavěny emoční receptory a emitory, takže každý divák mohl projektovat svoje vlastní pocity a ty se mu v zesílené podobě vracely. Za mých dětských let jsem rád chodil na Matějskou pouť v Praze. Líbily se mi tam ty obrovské hrozny balónků, zmítané vánkem. Lassallova socha byla něco podobného, jen v rozměru mrakodrapu. Prezentace mě až do téhle chvíle docela nudila, ale když dospěla až sem, dostal jsem chuť se na dílo podívat.

	Řekl jsem to Ester, která stála vedle mě.

	„To jsem ráda, že jsi obživl,“ podotkla. „Už jsem si myslela, že ses proměnil ve vycpaninu.“

	Produkce skončila a veselý a pýchou praskající Jeroným Mohawk nás zval na procházku do prostoru hlavní atrakce Frivoly, do sálu létání.

	„Není tam dosud všechno hotovo, přátelé. Stále ještě se pracuje na největší soše všech dob, na Duchu Luny mistra Silvestra Lassalla. Ne všechny funkce sochy jsou aktivovány. Přesto už teď budete moci obdivovat alespoň monumentální rozměry Mistrova díla!“

	Ester mě vzala pod paží a vlekla mě ven.

	„Vzpamatuj se. Jakube. Proč máš takovou náladu?“

	Těžko jsem jí mohl vysvětlit, že podívaná na řezničinu člověku nálady nepřidá, i když je to porcování umělého člověka. Neměla by pro takové vysvětlení pochopení. Nejraději bych se sebral a šel za Dědkem Čuchákem, abych s ním všechno pořádně probral, prohlédnul si záznam a snažil se rozkrýt, co to všechno znamená. Potíž byla v tom, že právě to se mi nechtělo, znovu se dívat na tu scénu, kdy Gazellovo energo krájelo Horáce na kusy. A taky bych se díval, jak beru ty kusy masa a skládám je na poklici. Zametat problémy pod koberec, copak to není lidské? Já to občas dělám docela rád. Rozhodně mi bylo lip s hezkou holkou po boku, než abych se s Dědkem rejpal ve virtuální hromadě lidského masa.

	Dobrá nálada je nakažlivá a do sálu jsme dorazili vcelku v po řádku, to znamená, s trochou alkoholu v hlavě – cestou jsme minuli několik občerstvovacích stanic, kde androidi nabízeli šampaňské, koňak, armaňak, calvados a whisky. Volil jsem šampaňské, na whisky jsem neměl z určitých důvodů náladu a francouzské špiritusy nerad.

	Rozloha sálu byla ohromující, a přestože nás bylo hodně, celý ten dav se rychle rozptýlil. Mezi námi se hbitě pohybovali androidi a roznášeli křídla. Pomáhali lidem do postrojů, aktivovali jim agregáty a radili, jak nejlépe máchat rukama, aby se člověk odlepil co nejdřív od podlahy.

	Všechno to bylo vcelku bezpečné. Ale ne úplně.

	„Nelétejte až úplně nahoru,“ říkali androidi. „Uvidíte výstražné značky. Výš už nestoupejte. Firma pak nemůže za vaši bezpečnost ručit.“

	„Výškový limit?“ ptal jsem se Ester.

	„Takové jsou instrukce. Až Frivola pojede naostro, agregáty budou blokované. Nebude možné letět výš, než dovoluje limit Teď jsme ve zkušebním provozu. A předpokládá se, že naši hosté jsou ukáznění.“

	„Ukáznění?“ ušklíbl jsem se. Jsou na světě věci, na které je spolehnutí. Třeba zákon namazaného krajíce nebo zákon o spolehlivě delší frontě. Ale že by se dalo spolehnout na něčí kázeň?

	„Kdo by letěl nad limit,“ usmála se Ester, „vypadne z adresáře a pan Mohawk ho už nikdy nepozve“

	„Což je větší neštěstí, než kdyby mu uhnil nos,“ komentoval jsem.

	„Pro někoho ano. Kdo něco znamená, je tady, Jakube.“

	„A kdo tu není…“

	„Ten je mimo. Ty bys chtěl být mimo?“

	To nemůžeš pochopit, holčičko, proletělo mi hlavou a usmál jsem se.

	Podíval jsem se nahoru a viděl jsem, že první odvážlivci už vzlétli. Jistě se nevznesou nad limit.

	Měl jsem už za sebou několik takových letů, takže jsem se docela těšil, že si zalétám v tak obrovském prostoru a že si zblízka pro hlédnu Lassallův monument, který vypadal zezdola jako hromada odpadků vyrobených z lehké plastické hmoty nafouknuté vodíkem, aby se vznášela. Celá ta věc se lehce chvěla a pohybovala ze strany na stranu.

	Ester si oblékla křídla dřív než já a smála se mi, že jsem nešikovný.

	„Někdo se vždycky musí loudat,“ vykrucoval jsem se a opět jsme pohlédl vzhůru, kolik šikovných lidí už dokázalo zvládnout let ve snížené gravitaci.

	Zaujala mě jedna postavička, která mi kroužila, jak to tak vypadalo, přímo nad hlavou.

	Vypadá jako Su, napadlo mě.

	Čím déle jsem se na ni díval, tím víc byla Su podobná, a ona to Su byla.

	Kroužila a klesala a už to bylo jasné, Suje tady nahoře a já tady dole a vedle mě je roztomilá mladá dáma a jak známo, čím je mladá dáma roztomilejší v mých očích, tím méně je roztomilá v očích mé Su.

	Su přistála.

	Měla na sobě svůj dračí kabátec se širokými rukávy, zelený, pošitý čínskými bestiemi. Postroj si upnula tak, aby příliš nenarušoval kresbu, takže draci vykukovali za zkříženými popruhy. Napadlo mě, že kdyby popruhy rozepnula, vyletěli by po mně a pokousali mě.

	„Jakube,“ pravila, „bude otázka.“

	Dovedl jsem si ji představit, tu otázku.

	„Ahoj, Su, co tu děláš?“ pokusil jsem se odvrátit její otázku svou otázkou. Hned mi ale došlo, kde se tu vzala. Jednak měla pozvánku, tu od Mantelly. A dvoják?

	Byla u Dědka a ten mizera jí asi promítl, co viděl prostřednictvím komlinku. Takže viděla i Ester a přiletěla jako fúrie! Moje milá pekelně žárlivá Su!

	„Ta otázka: Kdo je to?“

	Přísně hleděla na Ester.

	„To je hosteska, jmenuje se Ester,“ představil jsem ji. „Ester, to je Su Wang-li, moje žena.“

	„Nejsem tvoje žena, Jakube Nedomý!“

	„Tak tedy moje přítelkyně.“

	„Ani tím si nejsem jistá!“

	„Paní,“ řekla Ester, „já jsem hosteska a zaměstnanec podniku.“

	„Viděla jsem, jak se máte k panu Nedomému. To máte v popisu práce?“

	„Su, uklidni se. Nedělej scénu.“

	„Ty děláš scénu.“

	„Jak to? Já jsem přece úplně klidný…“

	„Je to scéna z nějaké frašky: trapný stařík na záletech.“

	„No dovol…“

	„Tak to opravdu nedovolím, Jakube Nedomý. Zapomeň na to, že bych dovolila.“

	„Myslím, že už tady nejsem užitečná,“ řekla Ester. „Ráda jsem vás poznala, paní Su Wang-li,“ uklonila se. „Bavte se hezky, Jakube, a přijďte se podívat do Frivoly, docela určitě za týden, na zahájení!“ A opřela se do křídel, odrazila se a elegantně vzlétla. Zůstala po ní jenom vůně, obláček kolínské vody Le Scandale.

	„Drzá osoba! Že prý je ráda, že mě poznala! Ona mě vůbec nepoznala. Kdyby mě měla poznat, musela bych…“

	Dupla a já s úžasem zjistil, že jí zpod dračího kabátce vykoukla špička pochvy meče Třpyt rosy.

	„Su, ty jsi dočista zešílela… Máš s sebou meč!“

	Její oči opravdu přinesly myšlenku, ale že to bude taková čchi a takové ťin, to by mě nenapadlo ani ve snu, kdybych se omylem napil petroleje.

	„Mám s sebou meč a s chutí ho použiju, Jakube Nedomý.“

	To už se mi podařilo zapnout se do toho zatraceného postroje.

	„Su,“ řekl jsem. „Žárlíš úplně zbytečně. Ona je hosteska a Mohawk mi ji přidělil. Byli jsme spolu v iluzínu a pak tady v sále létá ní. Nic se nedělo.“

	„Všechno jsem viděla!“

	„Když jsi všechno viděla, tak jsi musela uznat, že se nic nepři hodilo.“

	„Viděla jsem, jak ses na ni koukal.“

	„Jak jsem se na ni koukal?“

	„Mlsně. Jako kocour. Mohl ses zbláznit. Mohl ses zfamfmět.“

	Odrazil jsem se a opřel se o křídla. Šlo to! Navíc jsem se začal vztekat. Nestalo se zas tak moc, aby se kvůli tomu měl dělat kravál. Navíc jsem zrovna teď neměl náladu na hádky. Krom toho všeho se mě dotkla poznámka, že není moje přítelkyně. Tak co tedy jsi, když ne přítelkyně? Nepřítelkyně?

	Vystoupal jsem asi o deset metrů.

	„Neutečeš mi, Jakube Nedomý. Tohle se ti nepodaří! Mohl ses zfamfmět, a když tě vzala pod paží, tak jsi vrněl,“ křičela na mě zdola.

	Stoupal jsem a ona za mnou. Pořád jsem slyšel, jak mi spílá.

	Zatracenej Dědek, ten mi zavařil. A Mantella, se svou vstupenkou. Teď mám na krku pěknou polízanici.

	„Limit! Pozor! Blížíte se výškovému limitu! Dál je zakázaný prostor!“ křičely na mne neviditelné reproduktory.

	Trhněte si všichni nohou. Rád vypadnu z Mohawkova adresáře. Rád zůstanu mimo. Dostával jsem se pěkně do varu. Nechtěl jsem se dívat dolů, protože bych zahlédl navztekanou Su. Její štěbetání a mekotání mě hnalo do výše. Minul jsem výstražná světla a stále stoupal. Čekal jsem, že se na mě vrhnou zřízenci. Ale pak mě na padlo, že tohle ještě není plný provoz, tohle je pouhá zkouška, generálka, a ne všechno dosud funguje, jak má. Ani zřízenci tu nejsou. Až bude Frivola v plném provozu, agregát by se zablokoval a výš bych se nedostal, ani kdybych si ruce uplácal. Ale prozatím jsem si mohl dělat, co jsem chtěl.

	Když jsem se konečně podíval dolů, sevřel se mi žaludek, a aby mě závrať nesrazila dolů, jakkoli by měl agregát zabránit volnému pádu s fatálními důsledky, zase jsem zvednul hlavu a podíval se přímo před sebe, na Lassallovu sochu, ale hlavně na její horní část, která zdola nebyla vidět.

	A tam…

	Pochopil jsem, proč je to zakázané pásmo.

	Horní část sochy tvořil obrovský hrozen robotických ninžů. Bylo jich tisíc? Nebo deset tisíc? Nemohl jsem to odhadnout. Byli zapleteni do pružných hadic a lan, podobni bobulím v pralese, zakleslým mezi liány. Pohyb skulptury byl strašidelně živočišný, jako by to byla jedna obrovitá dýchající bytost.

	Strnul jsem a jen pomalu jsem pohyboval křídly.

	Su se mi objevila po boku.

	„Neutečeš mi. Tvoje svědomí…“

	„Mlč,“ řekl jsem a v tu chvíli si toho všimla také.

	„Kubo,“ zašeptala.

	„Ano. Jsou to ninžové.“

	„Co tu dělají?“

	„Součást sochy.“

	„Vždyť to jsou zbraně! A Luna je oblast beze zbraní…“

	Při těch slovech si sahala k horní části dračího kabátce.

	„Pomalu poletíme dolů,“ říkal jsme jí tiše.

	„Myslíš, že nás vnímají? Že nás vidí?“

	„Nevím…“

	Pozoroval jsme koule opatřené chapadly. Chapadla se chvěla, pohybovala, vlnila. Rozhodně to nebyly žádné mrtvé věci. Zřetelně jsem viděl ústí jejich emitorů. Zamrazilo mě v zádech. Už jednou jsem se do takového ústí díval. A dnes jsem viděl, co takový energetický výboj dokáže.

	Zaslechl jsem povědomý svist.

	Su vytáhla Třpyt rosy.

	Stroje na to zareagovaly. Vypadalo to, že každý z nich se jakoby naježil. Lana kolem nich se napínala. Celá horní část sochy se začala hrozivě kývat.

	„Dědku,“ oslovil jsem přítele po komlinku, „vidíš to taky?“

	„Vidím, Kubo,“ odpověděl.

	„Proč reagují na Třpyt rosy?“

	„Nevím. Možná, že reagují na její emoce.“

	„Su,“ obrátil jsem se k ní, „možná, že bys…“

	Chapadla na sebe narážela a bylo slyšet stále silnější šramot a chřestění. Na jednom místě bylo skutečně živo! Chapadla se tam prudce zmítala a lana byla napnutá k prasknutí. Ve zmatku jsem zapomněl, jak mám pohybovat křídly, abych odcouval. Připadal jsem si jako odsouzenec před popravčí četou. Až na to, že členů čety byly možná tisíce.

	Naštěstí byla lana pružná, takže přežila tu erupci, která nastala ve vrchní části sochy. Stroje tam vytvořily jakousi výduť, roztáhly lana a ven… ven vypadl jeden z nich.

	Su měla ruce rozpažené, v pravičce třímala Třpyt rosy. Její agregát jel naplno. Když nemáváte křídly, agregát vás drží ve výšce.

	Jenže ne na nekonečně dlouhou dobu a Su se teď opravdu starala víc o šermířský střeh, než o leteckou dovednost.

	Najednou se něco stalo a Su jako by sevřela ruce před sebou a začala se prudce propadat.

	Máchl jsem křídly, abych se otočil a zamířil k ní. Nejsem žádný mistr gravitačního létání a nešikovně jsem se zatočil. Zahlédl jsem Su, jak padá stále rychleji.

	A v tu chvíli se k ní rozletěl ninža, který vypadl z výdutě v soše. Vrhnul se na ni s chapadly roztaženými do širokého vějíře.

	Ve stejnou chvílí k ní zdola zamířila postava s křídly.

	Trvalo to jen pár vteřin, než jsem se v prostoru zorientoval a také zamířil k Su, která naštěstí už klesala mnohem pomaleji.

	V      následujících vteřinách jsem poznal její zachránce.

	Postava s křídly byla Ester.

	A ninža?

	To byl bez jakékoli pochyby Ronin.

	Pokud jsem ale přece jen nějaké pochyby měl, ztratil jsem je, když jsem v komlinku uslyšel jeho hlas:

	„Nazdárek, Kubo! Jak se vede? Že to je ale doba, co jsme se neviděli!“

	 

	
(S)

	 

	Su se snášela k zemi, pomalu, bez hrozby poranění. Ester měla zesílený agregát, který stačil ubrzdit klesání obou žen, a shora je navíc jistil Ronin. Incidentu si všimlo víc lidí a slétali se a spíš překáželi jeden druhému, než aby byli užiteční.

	„Ronine! Raději zmiz!“ oslovil jsem starého kamaráda. Nebyl čas se vyptávat, kde se tu vzal. Hlavní bylo, že se objevil a že se Su nic nestane. Nějakých deset metrů nad zemí se Ronin odpoutal od Su a bleskurychle odletěl. Zahlédl jsem ho, jak míří zpátky k Lassallově soše. Stačilo, aby se tam někam přilípnul, a nikdo, ani Silvestr Lassalle samotný, neměl šanci ho najít.

	Jestlipak si ho někdo všiml, napadlo mě. Slyšel jsem výkřiky a opravdu někdo povykoval, že viděl cosi jako robotického ninžu.

	Jakého ninžu? Nikde nebyl žádný ninža.

	A už tu byli chlapíci ve stejnokrojích Frivoly a jeden mě káral, že jsme se pustili moc vysoko a že tam je zakázaná zóna, a Ester se vyptávala Su, jestli je v pořádku.

	Su, jak to tak vypadalo, pochopila, že jde do tuhého, přehodila výhybku a nasadila politiku My Ženské Musíme Držet Při Sobě.

	„Já jsem říkala, nelítej tak vysoko. Jenže on si nedá říct. Nikdy si nedal říct!“

	„Bylo to neopatrné,“ řekla Ester. „Mrzí mě, že jste nedal na moje varování, pane Nedomý.“

	„Já si nevšim,“ řekl jsem nepřesvědčivě.

	„Co se stalo?“ ozval se Mohawkův hlas.

	„Letěl do zakázané zóny, pane!“ žaloval jeden ze zřízenců.

	Mohawk do mě zavrtal diamantové vrtáky svých očí.

	„Vy si nedáte pokoj, Nedomý.“

	„Máte to mít pojištěný,“ krčil jsem rameny. „Párkrát jsem máchnul křídly…“

	„Nestačí párkrát máchnout křídly, pane Nedomý, abyste vystoupil až za bóje. Člověk musí mít velice dobrý důvod, aby se o to pokusil. Moc by mě ten důvod zajímal.“

	„Byla to obyčejná lidská chyba,“ bránil jsem se.

	„Pane Mohawku, to od vás není slušné. Pozval jste pana Nedomého a teď ho tu peskujete jako malého kluka,“ vstoupila do debaty Su.

	Díval jsem se kolem sebe, také nahoru, jestli někde nezahlédnu Ronina. Nad sebou jsem ale viděl jenom kroužící létající postavy. Všude byl slyšet křik a smích. Lidé se náramně bavili. Pokud někdo Ronina zahlédl, pustil to z hlavy. Tady toho bylo tolik k zahlédnutí! Nálada byla skvělá. Nebylo divu. Nikdy si nemohli vyzkoušet tak velký sál létání, jako byl tento ve Frivole. A protože to byli řádní občané, ani je nenapadlo pustit se nad výstražné bójky.

	„Váš přítel vážně ohrozil bezpečí mých hostů, paní Su Wang-li. Bohužel ho budu muset teď odvést a pokusím se ho přimět, aby mi motivy svého počínáni vysvětlil. Nechce se mi věřit, že šlo o omyl.“

	„Co uděláte, když vám řeknu, že to nedovolím?“ chtěla vědět Su.

	„Neblázni, Su. Nemám rád skandály. Tohle vyřídíme dietní cestou,“ snažil jsem seji uchlácholit.

	„Nepleť do mne,“ pravila důstojně. Šlo do tuhého. Když začne takhle mluvit, vždycky jde do tuhého. „Jsem na cestě správnosti.“

	Po těch slovech opět tasila Třpyt rosy.

	Když to viděl Mohawk, posupně se zasmál.

	„To nemyslíte vážně,“ řekl.

	Podívala se na něho a přestal se smát. Její pohled fungoval na smích jak zhasínáček na svíčku. Smíškové pláčou, když se na ně Su zadívá pohledem podrážděné kobry.

	„My dva, pan Nedomý a já, jsme se přestali bavit a odcházíme, pane Mohawku. Děkujeme za pozvání.“

	„Obávám se, že to ještě nebude možné,“ řekl Mohawk.

	Ztratil sebejistotu a dokonce začal zmatkovat, když se na scéně objevil Silvestr Lassalle, zvaný Silvánek.

	„Mistře Mohawku!“ povykoval. „Všude vás hledám. Slyšel jsem, že někdo letěl do zakázané zóny. Jak vzrušující! Ikaros letí vzhůru ke slunci! Rád bych si popovídal s tím synem Daidalovým…“ Pak mu zrak padl na Třpyt rosy. „Bojovná žena? Vidí můj zrak správně?“

	„Mistře Lassalle,“ obrátil se k němu Mohawk, „došlo k nemilé příhodě…“

	„Bojovná žena chrání chrabrého Ikara. Ani moje fantazie nedokáže vytvořit dramatičtější obraz. Jste bohyně! Ano, bohyně vzdoru a pomsty. Přeji si vás poznat. Přeji si vás…“

	Zalykal se nadšením a tančil na špičkách. Pěkně mě sral.

	„Tak bacha,“ přerušil jsem ho. „Co si přeješ, není podstatné, skrčku. To je moje Su a ty ji nebudeš poznávat. Na ní není nic k poznávání.“

	„Ten člověk se mě pokouší urazit, pane Mohawku!“ vřísknul Lassalle a padl ze špiček na paty. „Ten člověk tu dělá jednu nepřístojnost za druhou.“

	„Ten člověk odchází!“ zařval jsem.

	Kolem nás už byl pořádný rozruch. Také vzduchoplavci zahlédli, že se dole něco děje, a slétali se a tlampače na ně volaly, aby udržovali odstup, a oni nedbali, a skutečně, někteří se srazili a padali v nouzovém režimu a sirény do toho začaly vřeštět.

	Nebýt toho masakru v baru Excelsior, docela bych se bavil.

	A taky nebýt toho, že jsem viděl skrz les lidí masivní postavy vazounů, které se k nám pomaličku šinuly. Napadlo mě, že to nebyl od Su zas tak marný nápad, vzít si jako módní doplněk Třpyt rosy. Některé ženy chodí do zábavních podniků se rtěnkou a pudřenkou, moje Su se rtěnkou, pudřenkou a mečem tak ostrým, že se jím dají mouše kupírovat v letu uši. Vazouni byli nejspíš synto, takže by kvůli jejich kupírovaným uším nemusel být zas tak velký kravál. Už jsem se nadechl, abych mohl začít povykovat, lidé, ustupte, uvidíte ukázku umění mnicha s bílým obočím. Ten to s mečem uměl taky!

	Nebude snadné odsud vypadnout.

	„Váš vůz. Váš vůz, pane!“ uslyšel jsem volání.

	Ohlédl jsem se.

	A byl to on, Drabek, můj osobní taxikář, android se žlutým obličejem a červeným pruhem, razil si cestu davem a mával na mě už zdaleka.

	„Přestaňte s tím tyátrem. Nedostanete se ven, pokud to nedovolím,“ naklonil se ke mně Mohawk. „Radím vám to jako přítel.“

	„Myslím, že se nám to povede,“ odpověděl jsem. „Přinejmenším se o to pokusíme.“

	„Váš vůz!“ křičel Drabek.

	„Odcházíme, pane Drabek!“ mával jsem na něho.

	„Kdo sem pustil toho klauna?“ zavrčel Mohawk. „Sem mohou vstoupit jen pozvaní hosté.“

	„Pan Drabek je můj bratranec,“ řekl jsem. „Z matčiny strany,“ dodal jsem omluvně. „Je to můj osobní host.“

	Mohawk se na mě podíval trochu překvapeně a zavrtěl hlavou.

	„Vy musíte být blázen. Copak vám nedošlo, že máte po legraci?“

	„Dámy a pánové!“ zvolal jsem co nejhlasitěji. „Nyní uvidíte další číslo skvělého programu, nacvičeného pro tento slavnostní večer. Paní Su Wang-li vám předvede použití bojového umění, které sama zdědila po svých předcích a je tedy představitelem dvacáté generace mistrů wutangského meče.“

	„Třiadvacáté,“ sekla po mně, naštěstí jen jazykem. „A přestaň šaškovat.“

	„Sama jsi mě učila šestatřicet strategií. Jaká je strategie číslo deset?“

	„V úsměvu ukryj meč,“ řekla rychle.

	„Vlichoť se svým nepřátelům, získej si jejich důvěru a pak můžeš ve skrytu jednat proti nim,“ doplnil jsem.

	Lidé se smáli a rozestupovali se, a tím jednali v náš prospěch. Ten starý žlutoopičák, který před dvěma a půl tisíci lety těch šestatřicet strategií vymyslel, to měl v hlavě dobře srovnané. Su natáhla do plic vzduch a pomalu vydechla. A pak, stejně pomalu, vytáhla meč.

	Stačil jsem zahlédnout Mohawka. Vzteky sevřel rty do úzké štěrbiny, podíval se stranou a na někoho kýval. Lidé udělali místo, tlačili se tělo na tělo a Mohawkovi vazouni vyčuhovali vzadu. Neodvážili se protlačit kupředu.

	„Vaše taxi, pane,“ řekl neodolatelně pitomý android Drabek. „Přál jste si taxi.“

	„Chvilku to počká.“

	„Čekání je drahé, pane. Podle nařízení firmy vás musím upozornit, že jste překročil tříminutový režim. Je pro vás výhodnější jet, pane Nedomý.“

	„Já vím, Drabeku. Rád zaplatím.“

	To jsou slova, jaká má android nejraději.

	„Musím vás na to upozornit,“ řekl Drabek. „Firma nařídila.“

	Nebylo na něm vidět, jak je spokojený, že mu naskakují pěkné sumičky na taxametru. Dalo se to ale snadno odhadnout při základní znalosti psychiky těch umělých padouchů.

	Su se zatím postavila do pozice a velmi pomalu provedla první formu, která se nazývá Nesmrtelný strážce ukazuje směr. Poté za balila Měsíc do tří kruhů a chystala se umístit Jehlu na dno moře, aby pak nalezla Největší hvězdu ve velké sběračce, což Vlaštovce umožní škrtnout o hladinu. Vím, že to zní podivně, ale tohle všech no ve výsledku slouží k tomu, aby byla někomu useknuta hlava, ruka, noha, nebo dokonce všechno dohromady.

	Sunul jsem se k Drabekovi a Su postupovala stejným směrem, aniž by slevila na přesnosti a plynulosti pohybů. Prošla první sérii forem této sestavy a přešla k druhé, která začíná figurou Černý drak kýve ocasem. To už jsme odcouvali k východu. Dav kolem nás zhoustl, dokonce pohltil Mohawka a hlavičky vazounů se pohupovaly docela vzadu jako neškodné makovičky.

	Su pracovala krásně, dlouhými rozmáchlými pohyby. Čistila kolem sebe prostor a lidé uhýbali, třebaže viděli, že nedrží meč v ruce poprvé. Když ale kolem vás sviští hrot meče ve figuře Bílý kůň skáče přes rokli, raději couvnete o krok, ne-li o dva.

	Což bylo v zásadě to, co jsme potřebovali.

	Před námi bylo ústí chodby, skleněné trubice vedoucí k východu.

	Že by Mohawk nestačil přeskupit svoje bodyguardy? Nikde jsem neviděl nic, co by se aspoň vzdáleně podobalo gorile. Ne snad, že by se mi po gorilách stýskalo. Jenže mě to přece jen překvapilo.

	Drabek poslušně ťapkal jako první. Jeho jednoduchý mozek ne byl konstruován na to, aby obdivoval jemnosti umění mistra bojového meče. Pohled na figuru Bílá opice se věnuje ovoci v něm budil tak málo nadšení, jako kdyby se díval na díži s melasou. Držel jsem se dva kroky za ním a Su, ta šla poslední. Uzavřela sestavu figurou Vítr smetá lístky višní a Jehla kompasu ukazuje k jihu. Nebyl jsem si jist, zdali směřujeme k jihu. Hlavní bylo, že směřujeme k taxíku.

	Směřujeme?

	Najednou jsem měl pocit, že Drabek kráčí nějak vratce, nejistě.

	„Stalo se něco, Drabeku?“ zeptal jsem se.

	Neodpověděl.

	Přidal jsem do kroku, dohnal ho a podíval jsem se na něj.

	Bodejť by odpověděl. Chyběl mu obličej, místo tváře měl v hlavě hlubokou díru, ve které se blyštěly koloidové struktury protkané lesklými mosaznými vodiči. Střelec, který mu to napálil rovnou do hlavy, zasáhl správně. Centrum pohybů měl android v hrudi. Zato mu vystřelil to, co taxikáře dělá taxikářem. Tedy schopnost hovořit s kunčoftem a zavézt ho tam, kam potřebuje.

	Ale šel. Kráčel jako stroj. Šli jsme takto pěkně ve třech, já vedle čehosi, co bych mohl připodobnit k bezhlavému rytíři, Su za mnou, teď už meč zase pečlivě ukrytý v pochvě zachumlané pod cípy kabátce. Spěchali jsme skleněnou trubicí a kolem nás se blýskaly a mihotaly radosti Frivoly, kypící v radostném rytmu generální zkoušky.

	Zatím ta zkouška dopadá moc dobře. Všichni, až na nepatrné výjimky, mají skvělou náladu.

	Sakra, nadával jsem v duchu. Co sakra znamenají ti ninžové v Lassallově Stromu radosti? Třeba to byla jenom dekorace, napadlo mě. Hned jsem tu myšlenku zavrhl. Proč by někdo umisťoval dekoraci do míst, kam nikdo nevidí a ani nesmí vidět, protože je nad hranicí, kam se smí létat? Navíc, robotičtí ninžové zmizeli ze zpravodajství, a jak lidé dovedou zapomínat, to ví dobře každý. Někdo by si vzpomněl, co to vidí. Pokud by měl pamatováka, jakého má Dědek.

	A už tu byl, jeho štěbetání v komlinku.

	„Jsem rád, že vás Drabek našel,“ kvíkal mi za uchem. „Měl jsem starosti. Vypadalo to špatně”

	„Nevypadá to moc dobře, Dědku,“ řekl jsem opatrně.

	„Odsud to vypadá výborně! Jste od taxíku nějakých padesát metrů.“

	„Jenže Drabek nemá hlavu.“

	„Co to povídáš?“

	„Někdo mu energem udělal díru do lebky. Podívej se.“

	Předešel jsem pochodujícího robotického zombieho a umožnil Dědkovi, aby se prostřednictvím mých očí taky mohl pokochat.

	„Fuj tajbl. Takže tohle mám taky v sobě?“

	„Zeptej se doktora Kurze.“

	„Ten mi to neřekne. Víš, že s námi nemluví.“

	„Nemluví. Ještě štěstí, že ho nebudeme potřebovat. Teď nasedneme do taxíku… sakra, jak odjedeme? Drabek jakž takž chodí. Nevěřím, že to, co z něho zbylo, dokáže řídit taxíka.“

	„Zkusím sehnat jiného taxíka,“ řekl Dědek.

	„Co se děje?“ ozvala se Su.

	„Komunikuju s Dědkem. Shání nám náhradního taxíka.“

	„Proč?“

	Stručně jsem jí vysvětlil, že se vyskytla drobná komplikace v po době díry do hlavy.

	„To jsi na něho nemohl dát pozor? Já nestačím dělat úplně všech no!“

	Taky měla nervy nadranc.

	„Já vím, jsem to ale nešika. Teď už s tím ale nic nenaděláme, Su!“

	A mělo být hůř.

	Na konci chodby jsme skutečně viděli platformu, na které se pohupovalo velké žluté gravo s černými a bílými kostkami. Nejdřív jsem si myslel, že nám ho někdo chce vyfouknout, kupili se kolem něho nějací lidé. Při bližším ohledání jsem si ověřil, že to nebyli lidé, ale ramenatí mládenci ze skladiště robotických pořadatelů Frivoly. A ještě bližší ohledání ukázalo, že jsou jaksi trochu roztržití nebo roztrhaní, abych tak řekl.

	Někdo si v nich zařádil energetickým paprskem, takže vypadali stejně málo vábně, jako Aurelius Horác. Napálil to do nich a rozsekal je a rozmetal a ta kupa u taxíku, to nebyli žádní opilci.

	To bylo androidi řeznictví vyskládané na nástupní platformě.

	Su zděšeně vykřikla a v ruce sejí zase objevil Třpyt rosy.

	Jenže to k nám už letěl Ronin a já pochopil, že on je ten velký kráječ, který si tu na androidech smlsnul. Nemýlil jsem se v odhadu. Někdo mu už aktivoval energo a mohl jsem mluvit o velkém štěstí, že ho i přeprogramoval, takže nechce svoji lásku ke mně vyjádřit tím, že mi vypálí do hrudi dost velkou díru, abych v ní mohl pašovat do iluzínového sálu meloun. Pěkně silné energo, soudě podle paseky, jakou s ním nadělal.

	Viděl jsem ho, jak k nám letí, a taky v komlinku jsem uslyšel jeho nosnou vlnu. Zamával jsme na něho. Lepšího ochránce jsme si ne mohli přát!

	Najednou se Ronin zarazil v letu.

	„Co je, Ronine?“

	„Ta věc! Říká se tomu meč!“

	Pochopil jsem.

	Spatřil Třpyt rosy a vylekal se.

	Osvítilo mě takové to jasnozřivé poznání, které občas vznikne ve vaně a je z toho Archimédův zákon, anebo v důsledku pádu jablka na hlavu nebo nakřápnutí vejce na desku stolu.

	Ronin se bojí meče, protože Su mu meč nastavila, když se mě pokusil sežehnout a udělat ze mě to, co teď nadělal z androidů.

	Taky ostatní robotičtí ninžové se meče bojí. Poznali jsme to, když jsme v sále létání vyletěli tak vysoko, že jsme je spatřili.

	Proč se robotičtí ninžové bojí Třpytu rosy, třebaže ho nikdy ne viděli?

	Protože zdědili strach od Ronina. Jsou to jeho příbuzní. Jsou to jeho klony.

	Tak se dostali ninžové na Lunu! Ronin byl prototyp. A podle něho někdo vyrobil všechny ostatní.

	A robotičtí ninžové na Zemi?

	Invaze mstitelů?

	Kecy a křápy a třesky a plesky.

	Nejsou fakta, je jenom interpretace. Mnohdy se veřejnosti naservíruje pouhá interpretace bez faktů. Fáma uvařená z vody. Veřejnost ani nemá možnost to poznat. Tohle byl ten případ. Interpretace bez faktů. Za starých časů by se řeklo – lež jako věž.

	Proto ninžové tak snadno zmizeli ze zpravodajství.

	Nikdo je nikdy neviděl, nikdo na ně nikde nenarazil.

	Když uvidíte ve zpravodajství bílého koně se zlatým rohem na čele, řeknete si: a helemese, jednorožec. Třeba je pravý. Třeba nepravý. Sami ovšem nikdy osobně jednorožce nepotkáte. Budete z toho dělat aféru? Volat na všechny strany, co je sakra s tím jednorožcem?

	Další dny už budou mít jiné atrakce.

	„Schovej to,“ řekl jsem Su.

	„Je to bezpečné?“

	„Momentálně je Třpyt rosy bezpečnější v pochvě, než vypuštěný na volno,“ ujistil jsem ji. „Ronine, všechno je v pořádku. Poleť ke mně, Ronine.“

	„Chtěli vám ublížit,“ řekl mi na vysvětlenou. „Četl jsem jejich příkazy.“

	„Dobře jsi to udělal, Ronine.“

	„Jsem rád. že jste spokojený.“

	Drabek dál kráčel ke svému taxíku. Když k němu došel, zastavil se. Jeho motorické centrum nestačilo zvládnout tak složitý úkon, jako je otevření dveří a usednutí za rajčáky.

	„To je přítel, Ronine,“ řekl jsem opatrně. Když je robotický ninža v ráži, můžete od něho čekat ledacos.

	„Vím, pane. Čtu ho.“

	„Je to android,“ vysvětloval jsem opravdu velmi pošetile. Bylo to asi tak chytré, jako kdybych křepelákovi vysvětloval, že to, co drží v tlamě, je střelená kachna.

	„Má nás odsud odvézt.“

	„To nepůjde, pane,“ řekl Ronin.

	„Jinak se odsud nedostaneme,“ řekl jsem. S umělou inteligencí musíte komunikovat opatrně.

	„Nepropadej panice,“ nabádal mě přes komlink Dědek. „Hledám jinou cestu.“

	„Vidíš nějakou?“

	„Kdybych ti řekl víc, mohl bys propadnout panice,“ odpověděl v něm asi ten jeho zatracený kybernet. Člověčí část by takovou pitomost nemohla nikdy vyslovit. Člověk má přece jen cítění s psychikou toho druhého.

	„Víš, že mi to tvoje tiché povídání jde pěkně na nervy?“ ozvala se Su.

	„Vedu dialog na dvě strany,“ bránil jsem se. „S Dědkem a s Roninem.“

	„A co jste vymysleli?“

	To ale byla otázka! Co mám Su říct? Propadl jsem panice.

	„Kdybych ti řekl víc, mohla bys propadnout panice,“ odpověděl jsem mechanicky.

	Teď propadla panice ona a vytáhla znovu Třpyt rosy.

	„Na chlapy není spolehnutí,“ řekla. „V dnešní době má ženská jenom jednu oporu.“

	A udělala s mečem figuru zvanou Žlutá včela se vrací do hnízda.

	To ovšem mělo za následek, že teď zase pro změnu propadl panice Ronin, a jak se chtěl schovat, nenašel rychle jiný úkryt, než otvor v Drabekově lebce. Vmáčkl se dovnitř, jako když se veverka schová před kunou do dutiny stromu. Byl na něho pohled, po pravdě řečeno, velmi hnusný. Do dutiny se mu vešlo jen tělo, takže chapadla zůstala trčet ven. Drabek vypadal jako člověk, který si usmyslel, že spolkne chobotnici. Su zavřískla, když to viděla, a vylekaný Ronin se zavrtal do nitra androidovy mozkovny ještě hlouběji.

	„Vylez, Ronine! Paní ti nic neudělá!“

	„Ať schová tu věc.“

	„To je meč, Ronine. Je to zbraň. Paní ji použije jenom proti zlým androidům. Nechce ublížit hodnému ninžovi, jako je Ronin.“

	„Už jednou ublížila!“

	Jak mám tomu hňupovi vysvětlit, že on sám to do mě chtěl pustit naplno?

	„Kubo…,“ zašeptala Su.

	Mohawk měl v záloze ještě několik takových partiček, jako byla ta, kterou tu rozemlel Ronin do nepříliš úhledné hromady.

	„Ronine…,“ oslovil jsme ho opatrně.

	„Poslouchám, pane.“

	„Máš ještě silné energo?“

	„Nerozumím dotazu.“

	„Můžeš ještě jednou zneškodnit zlé androidy?“

	„Ronin je slabý, pane.“

	To jsem potřeboval vědět. Energo už nemá dost energie. A co je energo bez energie? Blbergo. Nahovnorgo.

	Sakra, přece si tu nebudu hrát se slovíčkama!

	Raději ať si Su pohraje s mečem.

	„Su…,“ řekl jsem.

	„Kubo?“

	„Jsem moc rád, že jsi přišla.“

	„Já vím, Kubo. Vypadá to špatně. Ale jsme spolu.“

	Toto řekla moje dobrá Su a postavila se do pozice.

	„Pane,“ řekl mi Ronin v komlinku.

	„Teď není čas, Ronine. Za chvilku tu bude husto.“

	„Za chvilku tu nemusíme být, pane,“ řekl Ronin.

	Ohlédl jsem se a viděl, že Drabek, s Roninem vecpaným do hlavy, otevírá dveře taxíku.

	„Su, rychle!“ zařval jsem a Su neztrácela čas otázkami typu, jak“ a „proč“ a věnovala jen několik drahocenných vteřin zasunutí Třpytu rosy do pochvy. Možná, že to někomu přijde jako utrácení času, ale pak bych mu doporučil, aby zkusil vlézt do auta s tasenou katanou. Přiznám, že u toho experimentu bych nerad asistoval.

	Vsunuli jsme se dovnitř a Drabek zatáhl za rajčáky. Gravo se zhouplo tak prudce, že mi oči chtěly proskočit ušima ven.

	„Sakra, Drabeku, dávej pozor!“ zařval jsem.

	„Promiňte, pane. Já řídím Drabeka a on řídí gravo.“

	Teprve teď mi došlo, co se stalo. Ronin, jak se vtisknul do Drabekovy hlavy, dokázal načíst nějaké vstupy k jeho ovládacím prvkům.

	„Řídíš ho ale nějak divně, sakra!“

	„Dělám, co je v mých silách, pane.“

	Nevím, kdy naposled jste jeli v gravu řízeném pološíleným androidem, ale pokud to bylo nedávno a máte zážitek v čerstvé paměti, jistě mi potvrdíte, že procházka růžovým sadem skýtá příjemnější dojmy. Duo Drabek-Ronin se snažilo najít cestu ven metodou pokus-omyl a zatím to dopadalo tak, že co pokus, to omyl. Série začala nepříjemným průnikem do kadeřnického salónu plného ženských. Ty se rozeběhly, když taxík prolomil průhlednou stěnu, a teď běhaly a ječely a připomínaly příjemné obrázky Luka Signorelliho a Hieronyma Bosche. Ne moc příjemný byl další jeho pokus proletět trubicí padesát metrů dlouhou a tři metry v průměru. Zdálo se totiž, že se nemůže rozhodnout, zdali chce letět nahoru nebo dolů, doleva nebo doprava, načež nastal jev zvaný ťukes.

	„Jeď, kudy jsi přijel!“

	„Nevím, kudy přijel,“ bránil se Ronin poněkud nevrlému tónu mého hlasu. Byl emočně řízený, na to nesmíme zapomenout.

	„On to ví. Drabek to ví. Něco v něm to ví.“

	Další ťukes, ještě důraznější, snad aby mi dal Ronin na pamětnou, že pokud Drabek něco ví, je to v něm pěkně hluboko zahrabané.

	A k dovršení té smůly se za námi objevilo gravo v barvách Frivoly, řízené čísi pevnou rukou. Za chvilku nás dostihne a bude po legraci, protože Ronin má vyšeptalé energo a Su asi toho moc se svým Třpytem rosy nepořídí, když je vtisknutá do sedadla a navíc natřesená ze všech stran.

	Byla to otázka dvou tří vteřin a měli nás.

	„Zastavte! Okamžitě zastavte! Zastavte, nebo použijeme donucovací prostředky!“

	Gravo bylo vybavené slušnou palebnou sílou, jak jsem odhadoval.

	„Prachy,“ napadlo mě a řekl jsem to nahlas i Roninovi přes komlink.

	„Cože?“

	„Ronine,“ řekl jsem, a zase tím duálním způsobem, aby to Su mohla sledovat, „zkus se napojit na jeho kasu. Na peníze. To je centrum taxikářovy inteligence.“

	„Peníze… Ovšem, peníze. Mám to.“

	„Co vidíš?“

	„Ubývají, ale někdy přibývají.“

	„Zkus držet stroj tak, aby přibývaly.“

	„Co to znamená, Kubo?“ řekla Su.

	„Výstřel do tmy. Hokus pokus. Třeba to vyjde.“

	„Jde nám o krk a ty myslíš na peníze?“

	„Drabek myslí na peníze za všech okolností. Je optimalizovaný na peníze. O nic jiného mu nejde. Třeba se přes jeho touhu po penězích dostaneme ven.“

	Ohlédl jsem se a všiml si, že se gravo Frivoly o pár metrů vzdá lilo. Také let byl klidnější a naráželi jsme už jen tak asi jednou za deset vteřin, což byl proti předchozímu stavu značný úspěch.

	„Mám vaše údaje, pane,“ hlásil najednou Ronin.

	„Jaké?“

	„Jakub Nedomý. Trasy. Destinace. Kam vás vezl. Mám vybrat?“

	„Vyber, sakra!“

	„Co mám vybrat?“

	„Nevím. Třeba,“ ohlédl jsem se a gravo Frivoly se zase přiblížilo.

	„Zastavte! Máte posledních pět vteřin! Jedna…“

	„Kam tedy?“ ptal se Ronin.

	„Dva!“ řval tlampač zezadu.

	„Já chci domů,“ řekla Su.

	„Tři!“ mínil tlampač.“

	„To není dobrý…“

	„Čtyři!“

	„Leť kam posledně,“ zařval jsem.

	„Pět!“ chtěl mě překřičet tlampač.

	Bingo!

	Ronin zřejmě přepnul na jakousi Drabekovu taxikářskou rutinu. Vozidlo, které bylo do té chvíle asi tak obratné, jako když se krabice od bot kutálí po schodišti dolů, ožilo a ve zlomku vteřiny nabylo přidrzlé taxikářské obratnosti. Kdyby to do nás hoši Frivoly napálili zezadu energem, nebyla by nám ani tahle přidrzlá obratnost mnoho platná. Naštěstí použili jenom jakési nezabíjecí zbraně, inspirované chameleónem, lapajícím mouchy svým dlouhým lepkavým jazykem. Dlouhý pruh nám proletěl kolem levého boku. Taxikáři jsou na takové triky zařízeni. Drabekova rutina fungovala skvěle. Jednou si nechám udělat od Dědka analýzu toho, co se vlastně stalo z hlediska mechanického, technického. Z hlediska vyděšeného cestujícího se stalo to, že naše gravo uhnulo, pak se zase trochu smeklo na stranu, zachytilo špičku pásky a jemně trhlo, takže výsledek byl pro pronásledovatele značně neblahý. To trhnutí vychýlilo gravo Frivoly ze směru tak nepříjemně, že zároveň předkem i zadkem narazilo do stěn průletové trubice, ozvala se rána a stroj zůstal vězet v trubici vzpříčený jako neforemná zátka.

	„Drabek chodil do školy k mnichovi s bílým obočím,“ poznamenal jsem k Su. To mi bylo jasné, že rutina nějak využila energie útočníka a obrátila ji proti němu samotnému. Ženy to dělají vůči mužům běžně a k žádnému mnichovi do školy chodit nepotřebují.

	„Bylo to o vlas,“ poznamenala.

	„O lepkavou strunu,“ upřesnil jsem.

	Vyletěli jsme z Frivoly a oba jsme radostí vykřikli. Byli jsme na svobodě, pod Kupolí, volní tak, jak jen můžete v měsíčním habitatu být.

	„Jste z toho venku,“ uslyšel jsem do toho Dědkův hlas. „Blahopřeju. Tohle se povedlo.“

	„Kam letíme, Ronine?“

	„Nevím,“ řekl ninža. „Pánův požadavek byl, jako posledně. Vy konávám příkaz, pane.“

	„To dobře děláš, Ronine,“ pochválil jsem ho a mamě jsem v hlavě pátral, kdy jsem jel Drabekovým gravem naposled. Rozhodně to nebylo po mém návratu z Ultimu a za tu dobu se toho tolik semlelo, že…

	Stroj klesal a já se rozpomněl.

	„Su,“ řekl jsem, „možná, že na Třpyt rosy ještě dojde.“

	„Že by? Kam jedeme? Poznáváš to?“

	Stroj teď prudce klesal a hroužil se do změti konstrukcí, zbytků staveb, opuštěných struktur. Klesali jsme a zároveň se nořili do pří tmí. Třebaže jsme měli zavřená okna, skoro jsme mohli cítit pach ovzduší tam venku. Taxíku svítil jen jeden reflektor a i ten mhoural napůl. Tvary se kolem nás míhaly jako přízraky.

	„Nepoznávám, ale tuším,“ řekl jsem. Nechtěl jsem to vyslovit, abych neudělal špatné kouzlo.

	Gravo dosedlo a otevřely se dveře. Zase ten spálený plast, zase ozón.

	„Graceland,“ zašeptala Su. Sáhla po meči. Zabránil jsem jí tasit.

	„Ronine?“

	„Poslouchám, pane.“

	„Jsme na místě. Pracoval jsi skvěle.“

	„Těší mě, že jste spokojený, pane.“

	„Budeme tě moc a moc potřebovat.“

	„To jsem rád.“

	„Takže tě prosím o první laskavost. Vysvětlil jsem ti, že ten meč není nic, čím by ti paní Su chtěla ublížit. Je to obrana proti zlým lidem a zlým androidům. Dokážeš to pochopit?“

	„Pokusím se, pane.“

	Posledně tu moje Su použila Třpyt rosy jako slepeckou hůl. A po sledně jsem tu byl s Dědkem a ne s Roninem. Přece jen změna, i když nebylo jisté, že je to změna k lepšímu.

	„Tak zkoušíme.“

	Su pomalu vytáhla meč z pochvy. V šeru se zablyštěla ocel.

	„Vidíš to, Ronine?“

	„Negativní emoce, pane.“

	„Nauč se mít Třpyt rosy rád.“

	„Oslepil mi zbraň, pane.“

	„Už to neudělá. A navíc, ty už nemáš zbraň. Sám jsi řekl, že ji nemůžeš použít.“

	Špatně se mi dýchalo v tom páchnoucím vlhkém vzduchu a s vel kým přemáháním jsem ke stroji mluvil vlídně, jako chůva konejšící vzpurné děcko.

	„Dobře,“ řekl Ronin a opustil svůj úkryt.

	Drabek na sedadle se zhroutil.

	Znamenalo to, že jsme na konečné? Těžko říct, zdali by se Roninovi podařilo znovu se napojit na androidovy ovládací okruhy. Rozhlédl jsem se, abych v šeru rozeznal ústí chodby, odkud se na nás tenkrát vyhrnul čisticí stroj. Napínal jsem sluch. Žádný hluk jsem naštěstí neuslyšel.

	„Jdeme,“ řekl jsem.

	Ronin se naštěstí smířil s Třpytem rosy a nesnažil se před ním prchnout. Letěl na dva kroky před námi. Třebaže měl prázdné akumulátory energetické zbraně, cítil jsem se s ním v bezpečí. Při nejmenším proto, že by nás mohl varovat, kdyby se ve tmě před námi něco skrývalo.

	„Vypadá to dobře,“ šeptal mi Dědek přes komlink do ucha.

	„Dobře je možná moc silné slovo, ale aspoň to není katastrofa.“

	Došli jsme až na konec chodby. Před námi zase ta šachta s hladkými stěnami.

	Jediná cesta vedla dolů.

	„Ronine,“ řekl jsem, „dokážeš nás snést dolů?“

	„Myslím, že ano,“ řekl. „Jednoho po druhém.“

	Přiletěl k Su a zezadu ji vzal svými chapadly pod pažemi. V následující vteřině mi zmizeli z očí. Srdce mi tlouklo jak boxovací pytel zpracovávaný pěstmi šampióna. Uklidnil jsem se, když jsem zdola uslyšel Su volat:

	„Kubo…“

	„Slyším, Su!“ naklonil jsem se přes okraj.

	A to už tu byl Ronin a také mě zezadu objal.

	„Kubo!“

	Nový výkřik, tentokrát znepokojený, varovný.

	„Už k tobě letíme!“

	„Ne! Vrať se! Nesmíš! Nesmíš sem letět!“

	Zase ten boxovací pytel.

	„Leť rychleji, Ronine. Dolů.“

	Snesli jsme se na to hezoučké náměstíčko dlážděné kamennými kostkami, osvětlené litinovými lampami.

	„Co se stalo, Su?“

	„Podívej…,“ ukázala hrotem meče.

	U stěny ležely krabice s nevábným obsahem. Pracoval jsem dost dlouho jako havíř, abych rozeznal důlní trhavinu od sklenice se zavařeninou. To, co bylo v krabicích, rozhodně patřilo k prvnímu typu zboží.

	„Ronine!“ křikl jsem. „Hned vytáhni paní Su nahoru.“

	„Nemohu, pane,“ řekl Ronin. „Mám prázdné akumulátory. Zbývá mi osm minut a pak nebudu schopen pohybu.“

	„Neboj,“ řekl jsem mu, „ponesu tě, kamaráde. Každý chvilku tahá pilku.“

	„Kam ho chceš nosit, Jakube?“ zeptala se Su tiše.

	„Neztrácejte čas,“ řekl mi přes komlink Dědek. „Nálože slouží k destrukci. Budova je připravená k odstřelu. To má jednu výhodu.“

	„Prozraď mi ji,“ vybídl jsme ho ne bez uštěpačnosti.

	„Je prázdná,“ odpověděl Dědek prostě.

	Nebyl jsem schopen se hned přesvědčit, do jaké míry byl Dědkův odhad správný. Obrátil jsem se k proskleným dveřím. Byly otevřené. Napadlo mě, jaká je to škoda zničit tak krásnou mramorovou podlahu a zlaté stěny výbuchem lunaritu.

	Vešli jsme.

	„Pane,“ ozval se Ronin.

	„Copak, příteli?“

	„Vnímám emoce.“

	„To jsem já,“ odpověděl jsem ponuře. „Hodně bídné emoce.“

	„Jsou ještě horší, než ty vaše. Zoufalství. Beznaděj. Taky vztek.“

	„Že by Su?“ obrátil jsem se tázavě na svoji přítelkyni.

	„Myslím, že čtu, co Ronin cítí,“ ozval se Dědek.

	„Venku tiká spínač a vy si tu hrajete na tajemné mudrce a mluvíte v hádankách. Jdete mi oba na nervy, pánové,“ navrčel jsem v duálu, aby to potěšení mě slyšet měla i Su, nejen oba kybo po komlinku.

	„Jdeme,“ řekl Dědek.

	Brzy jsem pochopil, kam má namířeno.

	Ronin nás vedl do chodby, kterou jsem viděl jen jednou v životě – v projekci, když Dědek spolu s Roninem ušili na chudáka Gilmora tu boudu. Ano, Ronin nás vedl do soukromého křídla obývaného panem Gilmorem, který zde fungoval jako pravá ruka a intimus Aurelia Horáce neboli Elvise Presleyho a současně ho nenáviděl a přál mu to nejhorší.

	Třeba i rozsekání na kusy?

	Vyjeli jsme zdviží o několik podlaží výše a pak se propletli docela nepřehledným propletencem chodeb. Ronin zde několikrát zaváhal. Už uplynulo mnoho času od poslední návštěvy a leccos se tu změnilo. Začal jsem být trochu nervózní. Říkal něco o osmi minutách. Těžko odhadnout, jak dlouho se pohybujeme po tomhle bludišti, ale do osmé minuty nám mnoho času nezbývá.

	Nakonec cestu našel a zavedl nás k cíli.

	Je to přece jen jiný pocit vidět něco v projekci a pak to spatřit na vlastní oči. Nejsilnější vjem byl teď čichový. Agresivní vůně tyčinek, vůně mámivá, čarodějná, provokující. V prostředí nasyceným tímhle dýmem nemůžete vydržet se zdravým rozumem déle než pět minut! Tím spíš, že to bylo prostředí jeskyně vystlané šarlatem, ozdobené figurínami oblečenými do Elvisových obleků.

	Ocitli jsme se v místnosti, ve které Gilmor provozoval svoje hrátky voodoo.

	Byla tu skoro tma. Před sebou jsem viděl tmavou masu. Rozpomněl jsem se, že to bude ten oltář, na který Gilmor pokládal voskovou podobu svého pána a nepřítele v jedné osobě.

	Chtěl jsem udělat krok, když vtom něco kovově zarachotilo.

	Pochopil jsem, že Roninovi došla energie a že mi spadl k nohám.

	Zvedl jsem ho a bezděky ho pohladil, jakkoli to bylo absurdní gesto. Nebo jsem si aspoň myslel, že absurdní. Roninovy receptory emocí pořád ještě fungovaly.

	„Jste hodný, pane. Máte mě rád. Já vás mám taky rád.“

	Chtěl, aby ta slova slyšela i Su, proto se přepnul na hlasový výstup.

	„Na vyznávání lásky není čas,“ řekl Dědek. „Vidím, co ty, jenže ty nic nevidíš. Ty vaše zatracené oči!“

	„Každý nemůže vidět v infra.“

	„Proč ne? Vždyť je to tak jednoduché. Podívám se a vidím,“ hudral Dědek.

	Na Roninovi se rozsvítilo světélko.

	„Lampičku ještě rozžehnout dokážu,“ řekl tiše.

	Přistoupil jsem k oltáři. Su se mi držela po boku.

	A na něm ležel připoutaný Gilmor. Těžce oddychoval a upíral na nás vyděšené oči.

	Strnuli jsme.

	„Na nic nečekejte,“ ozvalo se z Ronina. Dědek se na něho napojil a použil jeho hlasového výstupu. „Su, rozřízněte Třpytem rosy panu Presleymu pouta.“

	„To je pan Gilmor, Dědku,“ opravil jsem ho. Su na nic nečekala a jemně uvolňovala plastové řemeny ze starcových zápěstí.

	„Pan Gilmor je Elvis Presley,“ promlouval Dědek hlasovým výstupem ninži Ronina.

	„A kdo je tedy Aurelius Horác? Kdo byl Horác?“

	„To byl plukovník Parker, manažer Elvise Presleye, strůjce jeho štěstí i jeho ďábel, dobrodinec i zhoubce.“

	Su pomáhala usednout starému muži, ať to by] kdokoli.

	Teď jsem si na něco vzpomněl. Vytanul mi před očima obraz Gilmora, který reagoval na to, že Horác spálil vlasy Presleyho matky, zuřivým útokem, v němž použil kopu tobi geri.

	Nekňuba Gilmor by nebyl něčeho podobného schopný. Ale Presley, nositel kolikátéhopak asi černého pásu? Hovořilo se o osmém stupni. To je k smíchu, ale i první dan je vizitka velmi zdatného karateky.

	„Je to pravda? Slyšíte, co povídá? Je to pravda? Jste Elvis Presley?“

	Stařec seděl na oltáři a dlaní pravé ruky si hladil otlačené zápěstí na levé ruce. Někde za mými zády kapala voda.

	„Ano,“ řekl a zavřel oči.
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	Zavrtěl jsem hlavou.

	Teď věru nebyla chvíle, kdy bych se měl rozčilovat nebo dojímat nad tím, co mi řekne napůl chlap a napůl kyborg ústy robotického ninži. Byli jsme v zaminované budově, šli po nás zabijáci Jeronýma Mohawka a ještě ke všemu někdo zapomněl dotáhnout vodovodní kohoutek. Kapající kohoutky mě rozčilovaly už na Zemi, v době mého dětství a mládí. Tady na Měsíci jsem si proti nim vypěstoval averzi. Je málo tak suchých míst k životu, jako je Měsíc, a kdo nechá kapat kohoutek, je u mě dobytek.

	„Presley jako Parker, v tuhle chvíli je mi to docela jedno,“ řekl jsem. „Koukejme odtud vypadnout.“

	„Vám je to jedno? Presley nebo Parker?“ ptal se Gilmor mroucím hlasem.

	„To od tebe nebylo taktní, Kubo,“ pokárala mě Su.

	„Je to Elvis Presley,“ naléhal Dědek komlinkem. „Ty snad nevěříš tomu, co říkám?“

	„Dobře, je to Presley. Povíme si o tom venku.“

	„Myslím, že bychom si měli něco vysvětlit,“ řekl Gilmor.

	„Pane Gilmore, na vysvětlování budeme mít spoustu času. Tenhle dům je zaminovaný. Víte, co je to mina? Taková pěkná věcička, která vybouchne a rozboří všechno kolem sebe. Například ten dům, ve kterém jsme. Když vidím minu, snažím sejí vyhnout. Což radím celé společnosti.“

	„Nečekal jsem, že právě vy budete tak hrubý,“ mínil Gilmor.

	„Jakub to s vámi myslí dobře, pane Gilmore. Jenom vám chtěl naznačit, že bude ještě dost času…,“ začala Su. Nedokončila, protože nálože vybuchly a to, co snad chtěla Gilmorovi sdělit, zaniklo v rachotu řítícího se zdivá.

	Bezděky jsem si přičapl a v záři Roninova světélka jsem zahlédl, jak si Su tiskne dlaně k uším a zavírá oči.

	Nevím, jak dlouho hroucení trvalo. Připadalo mi to jako věčnost.

	Chtěl jsem křičet, ale neměl jsem sílu ani otevřít ústa. Živočišná hrůza mě ohromila, a tak jsem tu dřepěl na bobku a čekal, až něco spadne a přerazí mi hřbet. Změnil jsem se v živočicha očekávajícího ránu z milosti.

	Konečně to ustalo.

	Ronin nepřestal svítit. Zdálo se, že jsme všechno ve zdraví přečkali, Su, Gilmor i Ronin.

	Ulehčené jsem vydechl a vstal.

	„Chválabohu,“ začal jsem.

	Načež zase spadla kapka.

	„Jakube, nerozčiluj se,“ položila mi Su dlaň na paži.

	„Jsme v domě, který vyletěl do povětří, a ty mi poradíš, abych se nerozčiloval? Když tady někde navíc kape voda?“

	„Jsme živí, to je první výhoda. A ta druhá, už se nemusíme bát, že nálože vybouchnou. Máme to za sebou!“

	Su dovede někdy být protivně optimistická.

	Otočil jsem se a zamířil ke dveřím do chodby, kterou jsme sem přišli. Otevřel jsem je.

	„Posviť mi, Ronine,“ požádal jsem.

	„Já svítím, pane.“

	To co jsem pokládal za tmu, nebyla tma, nýbrž plocha zhroucené ho stavebního bloku. Cosi nás doslova zazdilo.

	„Je odtud nějaký východ, pane Gilmor?“

	„Jenom tenhle,“ řekl starý muž.

	„Takže jsme ztraceni,“ shrnul jsem situaci. „Jsme v pytli,“ dodal jsem pro případ, že by se někdo nedovtípil.

	„Nejsme ztraceni,“ řekl Ronin.

	„Jak to?“

	„Víme, kde jsme.“

	Opovržlivě jsem frknul.

	„Pořádně sviť a nech si vtipy.“

	„Nevím, co jsou vtipy. Jenom vím, kde jsme. Mohu sdělit sou řadnice.“

	„Ty by nám mohly pomoci,“ ozvala se Su. „Jestli je Dědek na příjmu…“

	Jestli je Dědek na příjmu!

	„Dědku, slyšíš mě?“ zkoušel jsem to do komlinku. Pak jsem napjatě poslouchal.

	Plesk, řekla kapka.

	„Ronine, jsi ve spojení s panem Prusem?“

	„Spojení se přerušilo,“ odpověděl Ronin bez zaváhání.

	„Takže nám ty souřadnice opravdu nejsou k ničemu,“ pokrčil jsem rameny.

	„Větrák…,“ ozval se Gilmor.

	„Cože?“

	„V koutě je větrák,“ opakoval. „Cítím, že jím prochází vzduch.“

	Není takový nekňuba, jak se tváří!

	Šel jsem se podívat a skutečně, když jsem přiložil hřbet ruky k otvoru, zakrytému hustou mřížkou, ucítil jsem chlad.

	„Odvod vzduchuje u země,“ připomněl Gilmor.

	„Kudy projde vzduch…, tudy projde i Ronin,“ přemýšlel jsem nahlas.

	„Jenže to tu bude tma,“ namítla Su.

	„Nemusí být,“ ozval se Gilmor. „Mám tu několik svíček, kdyby vám nevadilo…“

	„Svíčky nám nevadí!“ řekl jsem rychle.

	„Jenže ony jsou z tuku bazilišků a oběšenců.“

	„Lidských oběšenců?“

	„Jistě. Jinak by nefungovaly.“

	Pochopil jsem. Sloužily ke Gilmorovu čarování ve stylu voodoo, když se snažil zahubit svého pána!

	Kdo tedy byl pán a kdo kmán, kdo Parker a kdo Presley?

	Ta otázka mi znovu vytanula na myslí.

	„Brr… Nechci takové svíčky!“

	„Nejsou žádní baziliškové a nejsou žádní oběšenci,“ uklidňoval jsem Su, která očividně dávala přednost pytli tmě před světlem z umrlčího tuku. „Až budeme venku, vyrobím ti takových svíček za odpoledne bednu!“

	„Je to dovoz ze Země,“ pravil Gilmor. „Rovnou z Haiti.“

	„Na Haiti je prokazatelně nejvyšší percentuální výskyt podvodníků a šarlatánů na celé západní polokouli. Jděte pro ty svíčky, pane Gilmor, a ty, Ronine, se připrav. Přivedeš nám pomoc.“

	„Pokusím se, pane.“

	„Ty musíš!“

	„Udělám to, pokud šachta nebude příliš těsná. A pokud mi vystačí energie.“

	„Takže dávej pozor. Nejdřív najdeš Drabeka a jeho taxík.“

	„Rozumím, pane.“

	„Převezmeš pana Drabeka. Tak, jak jsi to udělal, když jsme se vzdálili z Frivoly.“

	Myslím, že to bylo elegantní vyjádření našeho útěku.

	„Udělám to.“

	„S Drabekem odletíš v taxíku do kliniky doktora Kurze.“

	„Tam jsem byl stvořen,“ řekl, aby dal najevo, že zná adresu. Stvořen! To zas byla na můj vkus příliš elegantní formulace. Vyrobil ho všetečný doktor Kurz, když si zahrával s něčím, co měl nechat na pokoji. Zachytil jsem pohled Su. Byla ráda, že jsem na Drabeka nezapomněl.

	„Sdělíš doktorovi, co se stalo. A spojíš se s panem Prusem. Přivedeš je sem. Když nepřijdete včas,“ řekl jsem mu, „oběsíme se tu, abychom panu Gilmorovi poskytli dost materiálu na výrobu autentických umrlčích svíček!“

	Svíčky byly vyrobeny z autentického parafínu a hořely jedna radost. Světla tu bylo víc, než dokud nám svítil Ronin. Rozloučili jsme se s ním a on zalezl do roury. Chvilku jsem s ním udržoval po komlinku spojení, pak jsem ho přerušil, abych zbytečně neodčerpával energii.

	„Takže teď nezbývá než si vyslechnout pohnutý příběh vašeho života, pane Gilmore,“ řekl jsem. „Můžete začít u lhostejné matky a necitelného otce. Času máme dost.“

	„Proč jsi na něho tak hnusný?“ zašeptala Su. „Podívej, celý se třese.“

	„Nemluvte tak o mé matce. Byla to svátá žena!“

	„Paní Gladys Presleyová…“

	Najednou se změnil v obličeji, zúžily se mu rty a vrhnul se ke mně.

	„Jak jste to mohl dopustit?“

	„Co? Že jsme vybouchli?“

	„To zvíře… Spálil její vlasy.“

	Díval jsem se mu do očí v zářil svíček vyrobených šarlatány na Haiti. V tichu pleskla kapka.

	„Vy jste doopravdy…“

	Najednou jsem ho začal brát vážně. Snad to udělala ta kapka. Jako by se mi v hlavě rozsvítilo. Uvědomil jsem si jeho přítomnost. Čišelo z něho čisté zoufalství i nenávist. Všichni tři jsme byli uvězněni a možná, že sdílíme společný hrob. On však nemyslel na naši situaci. Hleděl někam za hranice reality.

	„Ano, jsem Elvis Presley,“ šeptal.

	„A on? Kdo to je? Nebo snad, kdo to byl Aurelius Horác?“

	„On byl Andreas Comelius van Kuijk, změnil si jméno na Toma Parkera…“

	„Plukovník Tom Parker, váš manažer z dob vaší slávy zpěváka,“ říkal jsem tiše.

	„Nikdy nebyl plukovníkem. Narodil se v Bredě v Holandsku, v osmnácti letech se dal k americké armádě. Vypadl z ní brzy před válkou. Cestoval s cirkusem, chytal potulné psy a zřídil psí hřbitov. Nikdo neví, čím v roce 1948 přesvědčil guvernéra státu Louisiana Jimmieho Davise, aby ho jmenoval čestným plukovníkem.“

	„Říkalo se ale, že bez plukovníka Parkera by nebyl Elvis Presley tím, čím byl!“

	„To je pravda, a byl by mnohem šťastnější. To on mě tlačil do megalomanské polohy. Nejdřív ze mě chtěl mít nejlepšího zpěváka všech dob. Když to selhalo, nahnal mě do Hollywoodu. Moje herecká dráha skončila fiaskem.“

	„Trápil jste se…“

	„Ovšem. Myslel jsem, že se mu vymaním, když zničím obraz Elvise Presleyho. Choval jsem se jako hlupák. Ztloustl jsem, vystupoval jsem nemožně. Moje hvězda padala kolmo k zemi. Věřil jsem, že plukovník o mě ztratí zájem a najde si jinou hračku. Jenže on přišel na jiný nápad.“

	„Předstírat vaši smrt?“

	„Přesně. Na mrtvém Elvisovi vydělával mnohem víc, než na živém. Lidem vadí živí hrdinové, dávají přednost mrtvým. Když se zdálo, že zájem opadá, rozšířil zprávu, že žiju. Kolem žádného herce a žádného zpěváka nebylo tolik různých fám, jako kolem Elvise. To všechno z povzdálí řídil on. Brzy ovládal obrovský podíl v zábav ním průmyslu.“

	„Proč se vás nezbavil?“

	„Měl mě jako maskota. Nebo jako inspiraci. Věřil, že mě potře buje. Mnohokrát jsem ho prosil, aby mě propustil. Aby mě nechal jít, kam se mi zlíbí. Nenechal mě vydechnout.“

	Vyměnili jsme si se Su krátké pohledy. Pro ni jméno Presley znamenalo pouhý zvuk. Já jsem znal Presleyho písně. Zažil jsem několik vln zájmu o „fenomén Presley“. Vždy ho někdo z pozadí šikovně vyvolal, aby na něm vydělal. Byl to vždy jeden a týž muž, plukovník Parker?

	„V roce 1997 usoudil, že je dobře také odejít ze scény. Tehdy byla technologie dlouhověkosti v dosahu těch nejbohatších a nejmocnějších. Bylo mu osmaosmdesát a riskoval by nežádoucí pozornost, kdyby dál vystupoval ve své původní totožnosti. Raději se změnil v Aurelia Horáce. Já sám nevím, kolikrát měnil totožnost mně,“ do dal trpce. „Vymyslel úžasný trik: nákup pozemků na Měsíci. Lidé si přes internet rozparcelovali Lunu a on pak potichu vytipované plochy vykupoval. Když pak nastala měsíční horečka, patřila mu půlka Luny.“

	„Tak jsme poznali Aurelia Horáce,“ řekl jsem tiše.

	„I tenkrát jsem ho prosil, aby mě propustil. Všichni lidé na Luně byli přivandrovalci. Nikdo se nikoho neptal, odkud přišel – každý byl odněkud. Mohl jsem se ztratit v davu. Neměl jsem žádný zájem, abych Horáce prozradil, abych mu ublížil. Dokonce to ani nebylo možné, nikdo by mi neuvěřil.“

	Mluvila z něho trpkost. Odlesky plaménku z falešných umrlčích svíček mu poskakovaly ve zvětšených zřítelnicích.

	„Nepustil vás,“ konstatovala Su.

	„Přesně tak.“

	„O co mu šlo?“

	Pokrčil rameny.

	„O bohatství. O moc. A taky o to, abych mu byl nablízku. Pořád ve mně viděl starého Elvise z doby největší slávy. Dělalo mu dobře, že jsem jeho dílo. Miloval mě natolik, že si nechal voperovat repliku mých hlasivek. Sláva, to je strašná droga. Kdo ji okusil, nikdy na ni nezapomene.“

	„Ani vy?“ optala se Su.

	Usmál se.

	„Nebyla to moje sláva. Patřila jemu. Měl jsem radost, že se z ní moje maminka raduje.“

	„A koupil jste jí Cadillac za první vetší peníze, které jste vydělal.“

	„Ano,“ pokrčil rameny a nepodivil se, že to vím. „Ona si tehdy ustřihla pramínek vlasů a věnovala mi ho. Ukryl jsem ho v tom Cadillaku.“

	Zmlkl. Sláva byla pryč. Vlasy byly pryč. A Cadillac podle všeho taky. Neslavná bilance!

	„Neberte si to tak.“

	„Nikdy mu to neodpustím. Proč to udělal?“

	„Co udělal?“ chtěla vědět Su.

	„Horác spálil vlasy Gladys Presleyové,“ vysvětlil jsem jí. „Nemusel to udělat. Proč to udělal?“

	„Zeptáme se ho,“ ušklíbl jsem se.“

	„Nezeptáme. Zabili ho.“

	„To nebyl Aurelius Horác.“

	„Jak by nebyl? Viděli jsme to oba na vlastní oči.“

	„Byla to replika. Jenom vypadal jako živý Aurelius Horác. Syn tetické maso. Stoprocentní umělotina.“

	„On byl kybo?“ ptal se nedůvěřivě Gilmor či Presley.

	„Bez nejmenších pochyb.“ Mlčel.

	„Kde je ale ten pravý Horác?“ zeptal se po chvilce.

	„Nevím,“ odpověděl jsem. „Možná, že umřel. Možná…“ „Dopovězte.“

	„Možná, že i on našel svého Parkera.“

	„Jak to myslíte?“

	„Našel ho v Jeronýmovi Mohawkovi. Mladý dynamický chlapík. Stal se jeho pravou rukou. Pomocí jeho peněz ovládl média na Luně. Za jeho peníze postavil Frivolu. Až bude třeba, zveřejní smrt Aurelia Horáce a nastoupí na jeho místo. Zatím to nepotřebuje. Proto drží zprávu pod pokličkou. Smrt je v záloze, jako trumf, který čeká na vytažení.“

	Gilmor, tedy Elvis Presley, mlčel.

	Zase ta kapka. Slýchal jsem, že ve staré Číně tak mučili lidi. Jed na kapka za hodinu – do hlavy. První den se to dalo vydržet.

	„Pak nevíte, kdo to je plukovník Parker.“

	Zase ta nenávist člověka, který mučil voskovou loutku v naději, že kouzlo voodoo srazí jeho trapiče do hrobu.

	V      jistém smyslu se to i povedlo.

	„Jak se to mohlo stát?“ ozvala se Su. Zase ticho a zase ta kapka. Opravdu, ty kapky mě přivedou k šílenství. A to jsme tu teprve pár minut.

	Tady na Luně jsem začínal jako havíř a zával, to je havířova noční můra. Takže ta se teď naplnila stoprocentně. Jsme hluboko pod úrovní, a ty pekelné stroje zbortily strukturu budovy nad námi. Zároveň, jako každý šutrák, si vážím vody, doslova každé kapky. Po léta jsem si pěstoval zvyk utahovat kohoutek. Každý kubický centimetr vody se recykluje. Když někdo nechá kapat vodu, je to známka toho nejtupějšího bláťáctví.

	Su na mně viděla, že začínám tikat. Usmála se a řekla:

	„Strategie čtyři.“

	„Když ztrácíš síly, neztrácej klid,“ vrátil jsem jí úsměv. „Jenže náš protivník je dům, který spadl, milá Su.“

	Elvis potřásl hlavou. Su se k němu obrátila.

	„Proč jste se plukovníkovi podřídil?“ zeptala se.

	„Úspěch. Ten padouch měl vždycky ve všem úspěch. Dopředu věděl, co přinese peníze a třeba i slávu. Měl v sobě nějaký věštecký dar. Ano, on ze mě udělal hvězdu. A taky poznal, že moje hvězdná éra končí,“ vyprávěl trpce. „Proto si vymyslel příběh o šíleném Elvisovi, který za záhadných okolností odejde ze světa. Rozséval stopy, aby pěstoval legendu o žijícím Elvisovi. Hrál si s city veřejnosti tak obratně, jako jsem hrával na kytaru. Ale i to věděl, že Elvisova legenda nemá věčného trvání. Zaujala ho horečka kosmických závodů v šedesátých letech.“

	„V šedesátých letech?“ podivila se Su. „To byla nějaká horečka?“

	„Dvacátého století, paní,“ vysvětlil trochu vyčítavě. „Tehdy závodili Rusové a Američané. Cílem byl Měsíc. My jsme vyhráli. Plukovníka ten závod velice vzrušoval a byl zklamaný, když jsme po vítězství sbalili prapor do pouzdra a dali do skříně mezi veteš. Trpělivě budoval impérium kolem elektronické zábavy. Gramofonové desky, CD nosiče. Video. Později DVD zábava. Počítačové hry. Založil světové impérium jménem Virgin. A dočkal se! Koncem dvacátého století už bylo možné myslet na budoucnost na Luně.“

	„Vás to fascinovalo, Elvisi,“ řekla Su tiše.

	„Ano. To bylo moje pouto k plukovníkovi. Dovedl ve mně vy volat iluzi, že to všechno dělám já. Že on je vykonavatel mé vůle. Přitom já mu sloužil jenom jako záminka.“

	„Proč to nedělal sám, na svoje vlastní konto?“

	„Potřeboval mě. Upnul se na mě. Já byl jeho dílo. On si mě vy tvořil. Nikdy by se mě nevzdal.“

	Mlčeli jsme a poslouchali, jak kape voda.

	Napadlo mě, že Elvis a plukovník Parker byli v jistém smyslu také taková podvojná osobnost, jako je Dědek Čuchák. Ten má svoji část lidskou a část kybo, je to napůl muž a napůl android. Je svázán do jednoho celku. Člověk Kazimír Prus se stydí za svou kybo polovičku. Rád vystupuje jako člověk, jako vizionář a básník, jak někdy tvrdí.

	No dobře, řekl jsem si. Jsou oba magoři, Elvis Presley a plukovník Parker. Jenže, co z toho? Dřepíme tu v závalu a čekáme, kdy zdechnem.

	Ledaže bychom nezdechli.

	Nevím, jak dlouho jsme tam seděli při svíčce z falešného umrlčího tuku. Jistě to byly celé hodiny. Snažil jsem se probírat naši situaci ze všech stran. Kdyby měla být úplně beznadějná, nebylo by co probírat, protože bychom už byli na placku – to asi byl ten nejoptimističtější závěr, jakého jsem byl schopen.

	Kapající voda mi šla hodně na nervy, to musím přiznat. Přestal jsem si na ni nahlas stěžovat, aby si Su nemyslela, že jsem nějaký puntičkář. Nebo dokonce pošuk, kterému nedotažený kohoutek vadí víc, než spadlý dům. Na všechno si zvyknete, i na kapající vodu.

	Najednou jsem uslyšel vzdálený hluk.

	Zvedl jsem hlavu. Ve světle dohořívající svíčky jsem viděl, že se Su zaleskly oči.

	„Blíží se pomoc?“

	„Možná se hroutí zbytek struktury Gracelandu,“ pokrčil jsem rameny. Svíčka za chvilku zhasne a nerad bych se k tomu všemu ještě dožil zklamání.

	Elvis tu seděl netečně, hlavu sklopenou. Su vstala. Hluk sílil. Cítili jsme, jak se chvěje podlaha.

	„Kdyby to bylo hroucení, už by muselo být po všem,“ řekl jsem. „Tohle vypadá na nějaký razicí stroj.“

	„Ronin přivedl pomoc!“ usmála se Su.

	„Pomoc,“ řekl Elvis trpce. „Myslíte, že to bude velká pomoc, jestli nás odsud někdo vytáhne?“

	„Přinejmenším nebudeme muset poslouchat, jak někde kape voda,“ podotkl jsem.

	„Neznáte plukovníka Parkera. Má v zásobě deset tahů dopředu. Nechal nás na živu, i to byla součást jeho plánu.“

	„Jste tím vaším plukovníkem posedlý, Elvisi;“ řekl jsem. Už jsem musel skoro křičet, tak velký byl hluk všude kolem nás. „Plukovník Parker je mrtvý. Viděli jsme ho jako lidskou trosku. Možná, že on sám vytvořil svoji napodobeninu. To byl ten jeho tah do budoucna. Ale i ten je zničený.“

	Vrtěl hlavou.

	„Neznáte Parkera. To všechno je jenom hra. Nevím, jaký má cíl. Ale určitě jiný, než si myslíte.“

	„Já si nemyslím vůbec nic,“ odsekl jsem podrážděně.

	Zdroj hluku už byl nedaleko. Třásla se podlaha a chvěly se i stěny. Bál jsem se, že otřesy shodí tu kouzelnou svíčku propašovanou z Haiti. Vzal jsem ji do ruky a připadal jsem si trochu jako socha Svobody v newyorském přístavu, vítající připlouvající lodě – jen ty paprsky mi netrčely z hlavy.

	Rozhlíželi jsme se kolem sebe, odkud se pomoc vynoří. Největší rachot se ozýval z míst, kde byl vchod. Vypadalo to, jako kdyby se nějaký ramenáč dral tím velkým otvorem a rval všechno na kusy, jako když na sebe vazoun natahuje triko své malé ségry a ono mu pukne na zádech a na hrudi.

	Zanadával jsem, protože mi horká hmota z té zatracené svíčky popálila zápěstí a stekla až na rukáv. Jak jsem škubnul rukou, svíčka zhasla.

	Tak to nám ještě chybělo.

	Ozvalo se zaburácení. Bezděky jsem natáhl ruku a Su měla stejný nápad a sáhli jsme jeden po druhém a v té horké tmě jsme se chytli, stiskli a čekali, že naše společné klopýtání skončí, tady v tom mizerném sklepě, kde ani nejsme sami.

	A navíc tu někde kape voda.

	Ze tmy vytryskly snopy světla.

	Tak přece jen razicí stroj!

	Přitáhl jsem Su k sobě a společně jsme ustupovali až ke stěně. Také Elvis ustupoval s námi. Zdroje světla se střídaly, chvilku zářilo z jednoho, chvilku z druhého místa, někdy jich svítilo víc najednou. Viděl jsem jakési mechanické paže, řezáky, páčidla. Chvilku to trvalo, než jsem pochopil, co to vlastně je.

	Proboural se dovnitř a teď k nám postupoval ten samý šrotovací stroj, se kterým jsme měli už dvakrát to potěšení se potkat. Jednou jsme mu utekli, podruhé nás zachránil Mantella a jeho parta policajtů.

	Co se to sakra stalo?

	Na otázku jsem nedokázal najít jinou odpověď, než chmurnou: ve zhroucené budově se probudil čisticí automat a nenapadlo ho nic lepšího, než začít uklízet. A protože k sešrotování byl celý ten krám, začal tam, kde to měl nejblíž. Postupoval rovnou za nosem, abych tak řekl.

	Postupoval pomalu a hodně jistě, dalo by se říci. Na chvilku jsme se ocitli až u stěny. Já vedle Su a kousek od nás Elvis.

	Ta věc nás zabije.

	Přitiskl jsem Su k sobě.

	„Třpyt rosy…,“ zašeptala.

	„Cože?“

	„Zničí Třpyt rosy.“

	Stroj pronikl dovnitř, a protože mu teď nic nekladlo odpor, po stoupil o dva, tři metry kupředu.

	Zasáhne nás během deseti vteřin, odhadoval jsem.

	Byl to mylný odhad.

	Stroj se zastavil. Zdechla ta svině? Došla jí šťáva? Nebo snad přece jenom v sobě měla nějaké pojistky, které jí brání v postupu, když před ní stojí lidé? Takové pojistky byly předepsané už dávno, když inteligentní stroje teprve začínaly!

	Ne, nemám v hlavě žádné kybo. To jenom Dědek Čuchák dovede neomylně analyzovat situaci a dělat z maličkého množství vstupních údajů správné údaje.

	Rozsvítila se další světla a my viděli, že se na bocích stroje něco děje.

	Otevřela se dvířka a ven vyskočily dvě postavy. Teď teprve se mě Su pustila a postavila se do střehu s Třpytem rosy v ruce. Měla pravdu, ti největší nepřátelé nejsou stroje, na pozoru je třeba být před lidmi.

	Naštěstí ne před těmi, kteří ze stroje vyběhli: byl to Dědek Čuchák a doktor Kurz!

	„Sakra, Dědku, snad mi věříš, že tě rád vidím!“ vykřikl jsem a vrhnul jsem se k němu. My dva nejsme velcí objímači, ale tentokrát jsme si padli do náručí a popleskali se po zádech. Doktor Kurz se zatím důstojně vítal se Su. „Kde máte Ronina?“

	„Ronin? Přijel na kliniku v taxíku,“ odpověděl Dědek, „napojil se na můj komlink a řekl mi, co se stalo. Víc o něm nevím. Zmizel.“

	Také doktor Kurz potvrdil, že jeho zřízenci našli před klinikou taxík a v něm poškozeného androida. Taxík odvezli do garáže a o androida se postarali.

	„Banální oprava,“ řekl doktor, abych si snad nemyslel, že se o takovou maličkost, jako je tunel místo mozkovny, bude starat kapacita jeho formátu. „Provede ji některý z mých asistentů. Mladších asistentů,“ doplnil informaci.

	„Jsem ráda, že je tu také pan doktor,“ řekla Su. „Dlouho jsem vás neviděla, pane doktore.“

	„Pan doktor se na nás zlobil,“ podotkl jsem.

	„Aeskulapova přísahaje prioritní imperativ,“ pravil doktor Kurz důstojně. „V situaci, ve které jste se ocitli, bylo víc než pravděpodobné, že bude třeba kvalifikovaného zásahu.“

	Zdůraznil slovo „kvalifikovaný“, aby dal najevo, jak málo si pře je, aby se o lidi rozdrcené padajícím domem postaral nějaký nedouk, který měl v péči Aurelia Horáce. Anebo mladší asistent, dobrý leda na opravu taxikářských androidů.

	Teď nebyl čas pátrat, jakými prostředky přiměl Dědek doktora k této akci. Hlavní bylo, že ho donutil nasednout do svého těžkého terénního grava. Dostali se až do centra trosek Gracelandu a cestou si Dědek zjistil identifikační kódy čisticího stroje a bez velkých problémů ho našel.

	„Málem jsem nenašel vás,“ řekl Dědek, když vylíčil, že naleze ní stroje byla vcelku pouhá maličkost „Naštěstí jsem měl vodítko. Něco jako maják, chápeš?“4

	„Vážně? Tady, maják? Svítí nám tu svíčka. Tedy, svítila, jiné světlo tu nebylo.“

	„Neřídil jsem se světlem,“ řekl Dědek tónem, jakého používáme, když chceme někomu s inteligencí uhláku vysvětlit, co je to logaritmus. „Měl jsem akustické vodítko. Když ještě komlink fungoval, zachytil jsem pleskání kapek vody. To byl celkem jednoznačný, a tudíž v jedinečnosti spolehlivý vodicí signál. Bez něho bych vás asi nenalezl.“

	„Lidský osud někdy závisí i na takových faktorech, jako je okolnost, zdali někdo zavře nebo pořádně nezavře kohoutek s vodou,“ konstatoval doktor Kurz.

	Chtěl jsem se zeptat Dědka, jak se mu podařilo doktora zlomit, že si připomněl prioritní imperativ Aeskulapovy přísahy, která velí, že lékař má zapomenout na ješitnost v okamžicích, kdy jde o lidské životy. Na dotaz však nedošlo, přinejmenším ne v danou chvíli: jako bývalého havíře mě mohlo napadnout, že není dobré v závalu debatovat a že by bylo mnohem rozumnější, kdybychom byli co nejrychleji do stroje naskočili a nastoupili zpáteční cestu. Jenže jsme to neudělali, a tak jsme mohli jenom smutně konstatovat, že se chodba proražená strojem propadla a sutiny nám odřízly zpáteční cestu.

	Byl to pořádný rachot a zase byl všude prach a štípal nás do očí a dráždil v krku a trvalo hodnou chvilku, než bylo slyšet vlastního slova.

	„Co to má být? Co to má být?“ povykoval doktor Kurz.

	„To je zával, doktore,“ vysvětlil jsem.

	„Zával? Tím chcete říct, že nás něco zavalilo?“

	„Není závalu bez zavalení. A naopak.“

	„Ale to přece není možné, to musí být nějaký omyl,“ řekl doktor Kurz. „Vždyť jsem tu já! Má ten zával ponětí, kolik lidí je na mně závislých svým zdravím, svým holým životem?“

	Prohlížel jsem si předek stroje.

	„Možná, že by se dal otočit,“ řekl jsem Dědkovi. O chlácholení doktora Kurze se starala Su. Elvis, ten se zhroutil a seděl na zemi opřen o stěnu a stkal.

	„V tak úzkém prostoru se to nemůže povést.“

	„Co tedy uděláme? Mohli bychom se pokusit prorazit stěnu a pokračovat vpřed.“

	„Tím se budeme zavrtávat dovnitř budovy.“

	„Třeba je právě tím směrem volný prostor.“

	„Není,“ řekl Dědek. „Šachta je v tom směru, odkud jsme sem přijeli.“

	„Jak si můžeš být jistý?“ zeptal jsem se a pak mi došlo, že to Dědka uráží, protože mu připomínám, že topografické údaje čerpá ze svého kybo mozku. „Já vím, já vím,“ dodal jsem rychle. „To je geniální intuice básníka. Někteří lidé jsou prostě tak ustrojeni, že vědí, kde jsou, i když to jiní netuší.“

	„Tak nějak,“ zabručel Dědek.

	„Bylo to od vás nezodpovědné, Prusi,“ pravil doktor Kurz velmi přísně.

	„Nemohl jsem vědět, že dojde k dalšímu závalu.“

	„Jste vybaven k tomu, abyste to věděl!“

	Jestli začne Dědkovi vyčítat chabý výkon jeho kybo složky, uvidíme tu scénku, proti které je zával pouhou epizodou maňáskového dramatu, uvědomil jsem si.

	„Doktore, okolnosti jsou někdy nepříznivé. To přece musíte vědět, jako vědec špičkového formátu.“

	„Ovšem, že to vím,“ odsekl mi.

	„My dva s panem Prusem jistě najdeme řešení. Dostaneme vás odtud a vrátíme vás vašim nemocným. Zatím byste se mohl postarat o pana Elvise Presleyho.“

	„Ano, ano,“ řekl poněkud usmířen. „Byl jsem informován. Ti packalové všechno pokazili. Místo genetiky sáhli po synto. Zavržení hodné břídilství!“

	„Váš genetický materiál sedí tam u zdi jako hromádka neštěstí. Věnujte se mu, prosím. A my budeme hledat cestu ven.“

	„Kdybychom vstoupili dovnitř, třeba by se nám podařilo stroj otočit,“ navrhla Su.

	„Taky si myslím, že je to jediná reálná možnost.“

	Díval jsem se kradmo po Dědkovi. Ten tu stál nehybný jak požár ní hydrant. Bylo mi jasné, že aktivuje všechna svoje čidla a zkoumá prostor ze všech možných a nemožných hledisek. Že si ho proměřil, je nabíledni.

	„Místnost je na to malá,“ řekl po chvíli.

	„Napovídá ti geniální intuice básníka.“

	„Změřil jsem si ji,“ pravil nevrle. „Možná by pomohl zpětný chod.“

	„Možná, ale ne určitě?“ zeptala se Su.

	„Nevím.“

	„Když nevíš, co dělat, nedělej nic,“ na to Su.

	„To je zase nějaká čínská strategie?“

	„Ne. Říkal to jeden náš kuchař v Modré laguně. Musela jsem ho nakonec vyhodit, protože nevěděl, co dělat, moc často – na můj vkus.“

	„Přece jen bych zkusil ten zpětný chod,“ navrhl Dědek.

	„Jsi nervózní, neklidný, impulzivní starý muž,“ pokáral jsem ho. „Nežeň se do ničeho. Zachovej klid a zkus myslet logicky.“

	Snad jsem mu chtěl před smrtí udělat radost. V záři reflektorů uvězněného stroje jsem viděl, že ho moje slova potěšila. To bylo na nějakou dobu poslední pozitivum, jaké jsem zaznamenal. Jinak byla všude samá negativa, a to nejhorší bylo, že přestal přicházet čerstvý vzduch z větráku.

	Nejdřív jsem měl nejasný pocit, že se nám hůř dýchá. Bylo by to logické, protože dva lidé přibyli a navíc tím, že se do místnosti vklínila ta pekelná mašina, byl tu mnohem menší prostor než dřív. Přistoupil jsme tedy k tomu koutu, kde větrák ústil, vztáhl jsme ruku a přesvědčil se, že to nebyl pouhý dojem. Opravdu, z větráku už ne foukalo. Ohlédl jsem se. Dědek obcházel předek stroje a doktor seděl na bobku před Elvisem a něco mu povídal. Zato Su se na mě dívala a bylo jasné, že pochopila, co se stalo. Tázavě povysunula obočí a já přikývl na znamení, že ano, přívod vzduchu je přerušený.

	„Udusíme se,“ řekla tiše.

	„Snad je to milosrdnější smrt, než se nechat rozmačkat. Nebo rozmlátit razicím štítem. Usneme a už se neprobudíme.“

	„Zajímavý případ,“ ozval se doktor Kurz. „Vyptával jsem se pana Presleyho na metody prodlužování života ve dvacátém století. Pozoruhodné poznatky. Bohužel ty metody byly dostupné jen absolutně nejbohatším lidem planety. Medicína jenom pro elitu. Velmi neetické.“

	„Za peníze takových Presleyů se přišlo na postupy, které pak umožnily prodloužit život třeba mně. Nebo Čuchákovi. Oba jsme původně jenom havíři.“

	„Tak, tak,“ přisvědčil doktor Kurz. „Což mě vede k formulaci, kterou pokládám za pozoruhodnou, a když dovolíte, pokusím se ji zde realizovat, abych ji mohl později ciselovat pro případ, že bych ji použil…“

	Nebylo nutno mu kroutit krkem, na což jsem měl v první chvíli největší chuť. Z kouta se ozval šramot. Dokonce i Elvis se polekal a vyskočil.

	„Že by to…,“ začal Dědek. My poslouchali, kdežto on analyzoval, v tom byl ten zásadní rozdíl.

	Musel o několik vteřin, možná dokonce desítek vteřin vědět dřív, než my, co se děje. My to pochopili až v okamžiku, kdy z větráku vylezl Ronin.

	„Omlouvám se za časovou prodlevu,“ oslovil nás všechny v hlasitém módu. „Musel jsem načerpat akumulátory.“

	„Kde jsi našel šťávu, ty kluku střapatá?“

	„Zde v budově je několik přípojek. Vše vysvětlím, jakmile do končím program.“

	„Program?“ podivil jsem se.

	Neodpověděl a znovu vlezl do větráku. Su vykřikla. Taky se zaradovala, když ho uviděla, a zděsila se při představě, že to byla jenom nějaká epizodka, úlet, že poblázněný automat volně těká z místa na místo.

	Co nám může být platný, pomyslel jsem si. Leda že by přece jen přivolal pomoc. Proč to neudělal? Měl jsem ho přesněji instruovat.

	„Ronine!“ vykřikl jsem.

	Bylo pozdě, už zase vlezl do větráku – a opět ho ucpal.

	Zaklel jsem. Hněv to byl předčasný, podobně jako byla prve před časná radost. Ronin se znovu objevil a chapadly za sebou vlekl ně jaký předmět.

	„Čtrnáct padesátka!“ zvolal Dědek.

	Byla to stará dobrá čtrnáct padesátka, miniaturní dělo, které Dědek používal k odstrašení dotěrných návštěvníků našeho krámku! Původně uvolňovač závalů a později starožitnost i zakázaná zbraň. Ronin měl ve své paměti, kde Dědek svoji čtrnáct padesátku přechovává. Věděl, že je to uvolňovač závalů, a velmi logicky usoudil, že když ho k nám dopraví, bude to ta nejlepší pomoc.

	„Zlatý Ronin!“ chválila ninžu Su. Práce se čtrnáct padesátkou se ujal Dědek. Dovedl přesně směrovat a dávkovat energetické výboje. Bylo třeba osmi pulsů, než se mu podařilo uvolnit zavalenou chodbu, aby mohl tou pojízdnou obludou trosky vytlačit.

	A pak už bylo vše vcelku prosté.

	Nastoupili jsme do kabiny toho strašlivého stroje. Elvisovi jsme museli pomáhat. Přece jen toho bylo na jeho nervovou soustavu pří liš. Třásl se a jektal zuby, těžce dýchal a věru jsem byl rád, že je doktor Kurz s námi. Cestou ven jsme museli ještě dvakrát použít čtrnáct padesátku. Nakonec jsme se z trosek vyhrabali až k mís tu, kde Dědek s doktorem nechali gravo. Byla to úleva přesednout do doktorova vozidla. V tichu a pohodlí jsme vplynuli do provozu v koridorech a těšili se, že nás na doktorově klinice čeká sprcha, čisté oblečení a dost jídla.

	Ta sprcha bude mít, jak jsem doufal, fungující kohoutek.

	Byla to radostná jízda a brebentili jsme jeden přes druhého. Působilo na nás uvolnění z toho strašného napětí, z chvil živočišné hrůzy, kterou jsme prožívali, třebaže jsme se ji snažili každý po svém nějak překonat.

	Jenom Elvis Presley nebrebentil.

	Nevšiml jsem si toho. Myslel jsem, že usnul. Jenže když jsme zastavili a Elvis ne a ne se probudit, ujal se ho doktor Kurz. Nemusel použít žádné přístroje, stačila mu základní zkušenost lékaře, aby konstatoval zástavu životních funkcí.

	„Cože?“ zeptal jsem se. „Elvis Presley umřel?“

	„Slovo smrt už nemá tu váhu, jakou mívalo, příteli Jakube,“ řekl doktor. „Je to zástava životních funkcí.“

	„To je škoda, že Horác, nebo kdo to vlastně byl, nebo co to vlast ně bylo, spálil vlasy Elvisovy matky. Ten genetický materiál by vám teď mohl pomoci.“

	Doktor do mne zavrtal ten nejšpičatější pohled, jakého byl schopen.

	„Jakube Nedomý, vy si opravdu myslíte, že jsem zapomněl zálohovat genetický kód získaný analýzou vlasů paní Gladys Presleyové? Tomu nevěřím.“

	V      tu chvíli už androidi nakládali bezvládné Elvisovo tělo na no sítka.

	„Kód mám uložený a myslím, že vám předvedu, jak pracuje skutečný odborník. To, čeho budete svědky, bude druhé Elvisovo narození.“
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	Su měla tisíc a jednu námitku proti tomu, že by měla na čtrnáct dní opustit Modrou lagunu a předat ji do automatického provozu. Musel jsem ji přemlouvat za pomoci všech tipů a triků, které jsem poznal za dlouhá léta našeho složitého soužití. Taky mě napadlo po užít logického argumentu, že bez Dědka Čucháka a doktora Kurze bychom teď mohli otevřít starožitnou vinárnu hluboko pod vrstvou trosek Gracelandu. Jenže ona na to odpověděla, že nás Dědek Čuchák s doktorem Kurzem zachránili, takže je zbytečné uvažovat, jak by to vypadalo, kdyby nás nezachránili.

	Na čemž něco pravdy je.

	Nakonec rozhodl argument, o jehož logičnosti nejsem pevně pře svědčený, nicméně zabral: řekl jsem jí, že ji miluji a že bych s ní chtěl být čtrnáct dní docela sám, aby nám do toho žádný Dědek Čuchák neříkal svoje „hu“ a ona nemusela řešit problém připáleného křepelčího soté u stolu číslo čtyři. Takže jsme se potichu sbalili a odjeli do Apollonie toulat se po botanické zahradě a spát do deseti a pít růžové víno a dělat další milé věci, na které bývá buď chuť a není čas, anebo je čas a není chuť.

	Dovolená nebyl můj nápad, nebo spíš – jenom můj nápad. Přivedly mě na něj dva pohovory s poručíkem Mantellou. Jeden byl, dejme tomu, dramatický, druhý poněkud trapný.

	Pozval jsem Mantellu na kliniku a zavřel jsem se s ním do malé návštěvní místnosti vybavené protivně hygienickým nábytkem. A tam jsem Mantellovi vyklopil všechno, co jsem věděl.

	Mantella mě vyslechl. Potom chvilku mlčel a rozhlížel se kolem sebe.

	„Vypadá to tu trochu jako v blázinci,“ podotkl.

	„Luigi,“ řekl jsem přísně, „ty si myslíš, že mi přeskočilo.“

	„Shodou okolností vím, že Graceland byl určen k demolici. Řádné oznámení na magistrátu. Na místě staré budovy se postaví nová. Ano, není to obvyklý postup u nás, na Luně. Škoda. Proto to také u nás vypadá, jak to vypadá. Kdyby všichni podnikatelé postupovali tak, jako pan Horác, měli bychom krásnou Arkádii. Bohužel si tak obvykle nepočínají, a proto žijeme v takovém skladišti haraburdí.“

	„Oni to zaminovali. Uvnitř nechali Elvise. A hlavně – žádný Horác není. Horác, tedy plukovník Parker, umřel a místo něho je syn to. Je to spiknutí, které spískal Mohawk. Pravděpodobně s Ulrikou Matemovou.“

	V      tom posledním jsem byl vedle jak ta jedle, ale to jsem v danou chvíli ještě nemohl vědět.

	Mantella se tvářil unaveně a shovívavě.

	„I to náhodou vím, že pan Aurelius Horác je zrovna na magistrátu a zve členy rady na otevření zábavního centra Frivola. Moji lidé zajišťují pořádek, takže to vím bezpečně.“

	„Dobře. Mohawk dal vyrobit jedno synto, nechal tedy vyrobit druhé a to se baví s tvými šéfy. Ty jako policajt ale můžeš jedno: vezmi pár specialistů a udělej prohlídku Frivoly. Jděte do Sálu létání a prozkoumejte Lassallův Strom života.“

	„Robotičtí ninžové,“ řekl Mantella, „byla jen mediální bublina.“

	„Sám jsi mi předal plány na stavbu robotického ninži! A dobře víš, že ninža fungoval!“

	„Ano, ano,“ snažil se odmávnout nepříjemnou vzpomínku. „Existoval jakýsi prototyp a ten se vymknul kontrole a vyvolal nepořádek v dopravě. Trapná epizoda.“

	„Jdi do Frivoly a podívej se na Strom života,“ řekl jsem důrazně.

	Pokrčil rameny, slíbil mi to a rozloučil se.

	Ještě večer byl zpátky, rozkacený.

	„Nechápu, proč tě vůbec poslouchám. Proč tě beru vážně!“

	„Byl jsi ve Frivolě?“

	„Byl“

	„A co Strom života?“

	„Vždyť je to artefakt! Socha! Umělecké dílo!“

	„Copak jsi je neviděl, tam nahoře?“

	„To jsou jen repliky! Mistr Lassalle mi je osobně ukázal a vedl hodně nepříjemné řeči. Dělal ze mě idiota policajta z anekdoty. Jsou asi tak nebezpečné, jako koš na papír nebo lžíce na boty. Je to naposled, co se s tebou o téhle věci bavím. Dám ti radu: přestaň se o pana Horáce starat. Zapomeň na Mohawka a na Frivolu. Udělej si pauzu. Vezmi Su a někam odjeďte. Zkus přijít na jiné myšlenky. A prosím tě – už nikdy přede mnou neřekni nic o nějakém robotickém ninžovi.“

	Mluvil tak ironicky, že jsem se naštval.

	Už nikdy? Dobrá, tak tedy nikdy. Povinnost občana jsem splnil. O svém podezření jsem vyrozuměl policii. Zmýlil jsem se? Mantella mě ujišťuje, že ano. Takže si mohu udělat s klidným svědomím dovolenou a pustím všechno z hlavy. Mám vycukané nervy a za sloužím si oddych.

	Tak se zrodil nápad odjet na dovolenou. Dáme se do pořádku. Doktor Kurz zatím bude pracovat na obnově Elvise Presleyho a po tom se podívá i na Dědka. Tomu taky neuškodí revize systému. No a jestli Mohawk připravuje nějakou levotu, Mantella má dost času, aby mu ji překazil. On je policajt, je to jeho starost.

	Vrátili jsme se za čtrnáct dní.

	Když řeknu, že se Elvis znovu narodil, nejpřesněji vyjádřím pravý stav.

	Opustili jsme zchátralého starce s vyhaslýma očima. Byl to Gilmor a musel jsem se ujišťovat, že ve skutečnosti je to Elvis Presley.

	Mladý muž nabitý energií, ramenatý, s lesklou černou hřívou na hlavě, snědou pletí proteplenou čerstvou krví, to byl Elvis Presley a já si musel připomínat, že jsem ho znal jako starého zchátralého Gilmora. Přivítal mě bouřlivě a pleskl mě do ramene silou, která mě skoro dostala do kolen.

	„Jakube, vypadáte výborně! Apollonie vám prospěla! A paní Su je skvělá, můžu na vás oči nechat, paní Su!“

	Doktor Kurz chodil kolem jako krejčí, kterému se podařilo spíchnout parádní sako. Občas se kriticky podíval na lalůček ucha nebo hrot Elvisova nosu, jako by si říkal, safra, safra, tady by to chtělo přidat a tady ubrat, ale celkově byl spokojený a zářil.

	Dědek mlčel a až po chvilce se mi ozval po komlinku.

	„Ještě si s ním užijeme zábavu,“ hlásil.

	„Bude nám zpívat?“

	„Nejen to. Zpívat samozřejmě bude. Nedělá v posledních pár dnech skoro nic jiného. Rozcvičuje hlasivky, jak říká.“

	„A kromě toho?“

	Dědek neřekl to slovo „skoro“ náhodou.

	„Je zamilovaný.“

	„Kde se proboha stačil zamilovat?“

	„Už dlouho je zamilovaný. Zamiloval se v Gracelandu.“

	Když se řeklo Graceland, představoval jsem si ruiny a šrotovací tank. V té změti nejatraktivnější objekt pro citové angažmá byla leda tak kanalizační trubka!

	„Ulrika Maternová,“ napověděl Dědek.

	Vybavil jsem šiji, jak jsem ji viděl poprvé. Řídicí centrum v Gracelandu, teď už patrně v troskách. U řídicího pultu sedí černoška se zrzavou hřívou, oblečená do modré kombinézy. Byla tenkrát v trapné situaci, když se pokoušela stáhnout ze hry Ronina, který si hrál na honěnou s flotilou policejních graviplánů. Gilmor tenkrát hrál roli poskoka. Nenapadlo mě, že poulí na Ulriku zamilované oči!

	Skočil jsem tenkrát po ní, abych ji odrazil od senzoru. Říká se, že ze všech vjemů si člověk nejpřesněji vzpomíná na vůně. Asi záleží na tom, jak který. Pokud jde o mne, jistě bych ji podle vůně poznal.

	O čemž jsem se přesvědčil po dvou dnech. Žili jsme na klinice a hodlali tam setrvat až do data otevření Frivoly. Šel jsem toho rána po chodbě a najednou mě ta vůně praštila přes nos, přes oči, přes hlavu. Jako by mě někdo nabral půlmetrákovým peškem. Zavolal jsem přes komlink Dědka. Přiběhl za mnou v necelé minutce.

	„Co to je? Analyzuj tu vůni,“ vybídl jsem ho.

	Ano, měl jsem na to jít diplomatičtěji, abych se nedotkl jeho ega. Nebylo správné s ním zacházet jako s nějakým testovacím automatem.

	„Ulrika Satemová,“ odpověděl bez váhání. Nabrat aromatické molekuly, analyzovat je a výsledek srovnat s údaji v jeho datové bance, to opravdu nebyla práce pro básníkovu intuici.

	„Jak čerstvý je to vzorek?“

	„Hodinu. Hodinu a půl, pokud vycházím ze současného stavu proudění vzduchu, jeho teploty a vlhkosti.“

	„Dědku,“ řekl jsem, „myslíš, že bys ji dovedl, jak bych tak řekl, vystopovat?“

	Chtěl jsem nejdřív říct „vyčuchat”. Naštěstí jsem se zarazil. I netaktnost by měla mít svoje meze.

	„Co tady děláte?“ ozvalo se mi za zády.

	Tak tohle nám chybělo. Su se objevila na scéně v nejméně vhodné chvíli.

	„Na klinice se objevila Ulrika Matemová,“ odpověděl jí Dědek. Naštval mě. Proč to věší Su na nos? Copak nezná její bláznivou žárlivost?

	Však se taky důsledek hned dostavil. Su sevřela přísně rty.

	„Proč se o ni tolik zajímáte?41

	Dívala se na mne. Proč já se o ni zajímám. Proč se o ni zajímá Dědek, to jí bylo jedno.

	„Je to nejbližší spolupracovník toho, co si říká Aurelius Horác. Jeho pravá ruka. Na kliniku ji k sobě přivedl Elvis. Strategie dvacet pět,“ připomněl.

	Jak by mohl neznát šestatřicet strategií mé milé Su. I já znal pětadvacátou poučku, která nabádá „ukradni trám, abys opravil sloup“ a která dále praví, že je třeba se snažit získat nejtalentovanějšího nepřítele, aby přešel na naši stranu.

	Tohle bylo od něho chytré. Převedl její myšlení na jinou kolej. Třeba v sobě opravdu má také intuici básníka. V Dědkovi by se pak skrývalo všechno.

	Tak se stalo, že jsme se ocitli tváří v tvář Ulrice Matemové.

	Jakživ jsem neviděl zamilovanější ženskou, než byla Ulrika. Byla do Elvise tak strašně udělaná, že i ze Su opadla žárlivost. Ne, v tom citu, jaký chovala k Elvisovi, nezbylo nic, co by mohla věnovat někomu jinému. Kdyby ji Elvis poprosil, aby vyskočila z okna mrakodrapu, anebo ještě hůř, aby vzala do ruky chlupatého pavouka, udělala by to a ještě by se u toho usmívala tím slabomyslným úsměvem, jaký vídáme na tvářích barvotiskových holčin na krabici s cukrkandlem.

	Jak mi později Dědek vysvětlil, k tomu stavu přispělo několik faktorů.

	Především to byl efekt Elvisova hlasu.

	On samozřejmě znal její soukromou linku. Překvapilo ji, že ji na ni někdo volá, a když se ozvalo „love me tender, love me sweet,“ na hlavu jí spadla pětadvacetimetrová role růžového sametu a dočista z ní vyrazila rozum. Tím bylo zaděláno na cit. Pak tu byly faktory rozumové.

	Byla to žena velmi inteligentní a věděla, že se kolem ní děje něco prazvláštního. Aurelius Horác se změnil a choval se jinak, než kdykoli dříve. Dozvěděla se o plánech na demolici Gracelandu. Nejdřív si myslela, že je to jenom fáma, kterou si povídají fámulusové z nejbližšího Horácova okruhu. Pak se plány realizovaly. Graceland se ocitl v troskách a centrum Horácova impéria se přestěhovalo do administrativní části Frivoly a bude tam do té doby, než se dokončí stavba nového Gracelandu.

	„A v těch troskách jsme vězeli my,“ připomněl jí Elvis, když se ve vyprávění dostala sem. Potemněla v obličeji, což je totéž, jako kdybych já zčervenal.

	„Je mi špatně, když si to připomenu. Je to strašné. Děsné. Příšerné.“

	Podíval jsem se na Dědka. V jeho datové bance byl seznam všech synonym slova „strašný“, takže Dědek mohl nejsnadněji odhadnout, jak dlouho bude mladá žena takto povykovat.

	„O co mu jde?“ opatrně jsem sejí vklínil do lamentace.

	„Nevím, pane Nedomý. Jen to jsem se dozvěděla, že se chystá Operace Nová Hranice.“

	Podívali jsme se s Dědkem na sebe. Nová hranice? To zní jako politický program, napadlo mě, a to mě nenapadlo, jak prorocký je to nápad. Což samozřejmě nepatří do našeho vyprávění.

	„Nová hranice v Las Vegas,“ ozval se Elvis. Najednou se tvářil divně, nějak zasněně. „Bylo to v roce 1956. V lednu jsem vystupoval ve Stage Show bratrů Dorseyů. V březnu se plukovník Parker stal mým manažerem a v dubnu jsem měl mít veřejné vystoupení v New Frontier Hotel v Las Vegas.“

	„Měl mít?“

	„Sešlo z toho. Nebyl jsem ještě dost slavný, aby mě tam pustili na jeviště. Parker tenkrát zuřil. Bral to jako osobní prohru. Nikdy na to nezapomněl a nepřestalo ho to mrzet, ani když jsme se nakonec do Las Vegas dostali. Býval by si přál, aby se ,Love me tenderʼ ozvalo právě tady. V Nové hranici.“

	Nastalo ticho.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal jsem se Dědka opatrně po komlinku.

	„V bance dat o tom nic není,“ přiznal, že zapojil svoje kybo. To byla známka toho, že jde opravdu do tuhého. „Příliš stará historie. Přece se nebudeme zabývat takovou veteší!“

	„Jsme starožitníci, Kaziku,“ připomněl jsem mu. „Elvis Presley je živá antikvita. A plukovník Parker taky. Jenže pro ně to je živá skutečnost.“

	„Parker to bral jako osobní prohru,“ připomínal Dědek.

	„Prohru starou sto čtyřicet let,“ řekl jsem po komlinku. Díval jsem se na Elvise. Byl to – fyzicky vzato – zdravý mladý člověk. Měl zájmy mladého zdravého muže, tedy přesněji řečeno, zajímal se o mladou zdravou ženu Ulriku Maternovou. Ten že by se trápil tím, co se stalo před sto čtyřiceti lety? Plukovník Parker tenkrát dojednal první velký koncert pod vlivem úspěchu Elvisových singlů. V po slední chvíli ale manažeři Nové hranice couvli. Úspěch byl příliš čerstvý a Nová hranice si nemohla dovolit fiasko.

	Vadí ti to, Elvisi, tázal jsem se ho pohledem. Neodvážil jsem se na to zeptat. Co když je ta vzpomínka zakopaná, zapouzdřená a ne šetrnou otázkou bych prolomil kůru a bolest by se vyvalila ven?

	Třeba to Elvis nebral jako prohru. Jistě měl kolem sebe spoustu mladých žen, jako je Ulrika. Bylo mu jednadvacet. Díval se na svět jinýma očima než jeho nově najatý manažer. Chlap o mnoho starší. Nabitý zkušenostmi a taky trpkostí z proher. Cítil, že nastupuje do vlaku taženého silnou lokomotivou. Jenže to škublo a on zůstal na peróně v Las Vegas s nohou trapně napřaženou.

	Před sto čtyřiceti lety.

	„Elvisi,“ oslovil jsem ho. „Co si myslíte o Horácovi?“

	„Zbláznil se,“ odpověděl po chvilce přemýšlení. Nejistě se po díval na Ulriku. To byla ještě nedávno Horácova pravá ruka. Jenže mladá žena němě přikývla. Pak řekla:

	„Strašně se změnil v posledních třech letech. Od té doby, kdy jste byli v Gracelandu.“ Nejistě se na mě podívala. Asi věděla, jaké to mělo pro mě následky. „Už jsem ho neviděla tak často, jako dřív. Hovořili jsme spíš na dálku. A v úplně poslední době vůbec ne.“

	„Co to je ta úplně poslední doba?“

	„Tři neděle, více méně.“

	Tři neděle, více méně, to je ta doba, kdy šéf Horácovy ochranky rozsekal svého pána na kusy.

	„Viděla jste za tu dobu pana Gazellu?“

	„Šéfa ochranky? Ne, neviděla.“

	„Proč se do toho pleteš, Jakube?“ obrátila se na mě Su káravě. „Vždyť všechno dobře skončilo. Pan Presley je jako vyměněný.“

	On je opravdu vyměněný, napadlo mě.

	Su pokračovala: „Co se stalo nebo nestalo s panem Horácem, je věcí policie. Ať se o to stará poručík Mantella. Všechno, co víš, jsi mu řekl. Už to není tvoje věc.“

	Jenže já jsem viděl ten hrozen robotických ninžů na vrcholku Lassallovy sochy ve Frivole. Když Gazella rozsekal na kusy to, co vypadalo jako Aurelius Horác a o čem Dědek tvrdí, že bylo synto, někdo, nebo něco, rozhodl nebo rozhodlo o likvidaci Gracelandu a v jeho troskách měl zahynout skutečný Elvis Presley. Řečičkám o      uměleckém díle a o nefunkčních replikách jsem nevěřil.

	„Co víte o robotických ninžích?“

	„Dohromady nic. Byl to projekt pana Mohawka a pana Horáce. Na začátku to snad byl jen novinářský humbuk. Nikdy jsem nepátrala po tom, co za tím je.“

	Lassallova socha nebyl žádný novinářský humbuk ani umělecké dílo, říkal jsem si. Mantella se nechal oklamat. Nebo že by snad…

	Roztočila se mi kolečka v hlavě.

	Ronin se musel nějak do Frivoly dostat. Tenkrát, před těmi třemi lety, se ho zmocnila policie. Zabavila ho. Jenže já ho našel ve Frivole. V Lassallově soše. Tam se nějak musel dostat.

	Zavolal jsem Mantellu.

	„Jak bylo na dovolené, Jakube?“ ptal se mě žoviálně.

	„Potřebuju jednu informaci, Luigi. Co se stalo s Roninem, tedy s tím prototypem robotického ninži, který udělal nepořádek v do pravě tenkrát, než jsi mě poslal na dovolenou na Ultimus?“

	„Zase začínáš,“ odpověděl vztekle.

	„Nezačínám. Pokračuju.“

	„Řekl jsem ti, abys toho nechal.“

	„Teď potřebuju, abys mi řekl, co se stalo s tím ninžou. A jak se mohlo stát, že se dostal od vás do Frivoly. Do Lassallovy sochy.“

	„Někdo ho nechal skartovat! Šel do šrotu. Lassalle je sochař. Rozhodně ne první, který vybírá smeťáky a hledá v nich materiál na umělecké dílo! Doufal jsem, že přijdeš k rozumu. Tak to jsi mě opravdu zklamal! Jakube, jedno ti povídám: hlavně žádný skandál. Namočil ses do nepříjemností až moc. Byl jsi na Ultimu a udělej chybný krok a vrátíš se tam. Na delší dobu, na pět, na deset let. Rozumíš? Dnes se otevírá Frivola. Ani tam nechoď. Vyhni se tomu místu. Zapomeň na něj. A ten nesmysl s ninžou pusť z hlavy navždycky.“

	Nechali ho skartovat, tvrdí Mantella. Já ho zklamal. On mě zklamal, táhlo mi hlavou, když jsme oba ve zlém přerušili hovor.

	Zašel jsem za doktorem.

	„Ninža má v sobě informaci, kterou potřebuju vydolovat. Ne znám nikoho na celé Luně, kdo by byl větší specialista na obnovu dat, než jste vy.“

	„Pravda,“ řekl doktor a mířil při tom nosem do levého horního rohu místnosti, „že mám vcelku dobré výsledky v tomto oboru.“

	„Zkuste získat ty informace. Potřebuju se dozvědět, jak se Ronin dostal od policistů do Frivoly. Někdo ho musel vynést ven. Báchorce o skartaci nevěřím. Kdo to byl? Mantella? Někdo jiný? Komu ho předal? Lassallovi, Mohawkovi nebo Ulrice Matemové?“

	Ani to jsem nevylučoval. Třeba je to všechno bouda, i ta její zamilovanost do Elvise Presleyho.

	Tak se stalo, že jsem předal Ronina doktorovi Kurzovi k prozkoumání.

	Právě jsme večeřeli, když přiběhl doktor Kurz.

	„Nezlobte se, paní Su. Musím vám pana Jakuba odvést…“

	„Jdu s vámi,“ řekla.

	„Není to vhodné, paní Su.“

	„Je to jistě vhodnější, než vyrušení od večeře. Jdeme!“

	V      hrudi jsem zase měl ten boxovací pytel. Když má Kurz obočí jako obloučky, je to špatné znamení. Už jsem to párkrát viděl.

	Tentokrát měl k zděšení velmi dobrý důvod.

	Zavedl nás do svého nejlepšího operačního sálu. Byl úplně prázdný, vyhnal z něho všechny pomocné androidy. Voněla tu čistota a odkudsi šuměl přívod filtrovaného vzduchu.

	Uprostřed sálu ležel na operačním stole můj přítel Kazimír Prus, zvaný Dědek Čuchák. Ležel klidně. Spodní část těla měl zahalenou, od pasu nahoru byl nahý. Měl zavřené oči.

	A na prsou mu trůnil Ronin. Objímal ho svými chapadly kolem hrudi, krku, paží a několik jich ovinul kolem hlavy.

	„Doktore…,“ zašeptal jsem. „Proč to z něho nesundáte?“

	„Nelze,“ krčil doktor rameny. „Buďte ujištěn, že jsem se o to pokusil. Marná snaha.“

	Přiskočil jsem ke stolu a popadl konec jednoho chapadla. Zapáčil jsem. Bylo vidět, že Ronin stiskl pevněji.

	„Ronine!“ přešel jsem na vnitřní komunikaci. „Hned toho nech. Pusť pana Pruse. Nařizuju ti to.“

	Nikdo se ale v komlinku neozval, ani Dědek, ani Ronin.

	„Jak se to stalo?“

	„Požádal jste mě o rekuperaci dat,“ vysvětloval nešťastný doktor Kurz. „Běžnými prostředky jsem nedokázal navázat spojení. Tak mě napadlo, že využiji pana Pruse jako prostředníka. Byli spolu v úzkém komunikačním kontaktu. A najednou… najednou se stalo toto.“

	„Co data?“

	Su se zamračila.

	„Proč sem pleteš data? Musíme něco vymyslet. Kazik takhle ne může zůstat.“

	„Když se spojili,“ naléhal jsem na Kurze, „pokoušel jste se načíst data?“

	„Ne.“

	„Tak to udělejte!“

	„Zbláznil ses?“ křikla Su. „Ublížíš mu!“

	„Spusťte to, doktore.“

	„Mantella má pravdu. Zbláznil ses. Přišel jsi o rozum. Jakživa jsem neviděla tak umanutého sobeckého chlapa.“

	„Chci vidět ta data, doktore!“

	Doktor Kurz chvilku váhal.

	Stál tu před námi, rozkročený, v bílém plášti vypadal jako bílá vrána se spuštěnými křídly. Těkal pohledem ze Su na mě a naopak. Pak pohodil hlavou a odběhl ke stěně, kde stála dlouhá řada přístrojů.

	Polohlasně vydal několik příkazů a položil ruce na senzory.

	V      místnosti se zešeřilo.

	Su vzdychla a sevřela rty. Ať je po tvém, ale nesouhlasím s tím.

	Po několika vteřinách Dědek otevřel oči.

	Vykřikl jsem a chtěl jsem se k němu rozběhnout. Ale Su mě popadla za loket a zadržela mě.

	„Dívej se,“ hlesla.

	Z Dědkova umělého oka vytryskla záře a v temném prostoru operačního sálu se objevil třpytivý oblak. Rychle vířil a najednou nabyl konkrétní podobu. Viděli jsme složitou soustavu kulovitých objektů, pronikajících jeden do druhého, soustavu ploch a linií, podobnou seskupení mýdlových bublin, jako když hravá holčička foukne do brčka a dívá se, co pěkného stoupá z kalíšku s mýdlovou vodou.

	„To je Arkádie,“ zašeptal jsem.

	„Tam na kraji je Frivola,“ ukázala Su.

	Ano, jasně jsme mohli rozeznat ohromnou modrou polokouli, vklíněnou do struktury arkadských kupolí, které obemykaly tu největší, ústřední kupoli, pýchu lunárního inženýrství, největší stavbu svého druhu na Luně.

	Obraz se ustálil a chvilku se nedělo nic. Potom jsme spatřili drobná červená světélka. Zářila v místech, kde se jednotlivé kupole vzájemně prolínaly. Zdánlivě bylo jejich rozmístění nahodilé, avšak nemohl jsem se zbavit dojmu, že je v něm nějaký zlověstný záměr.

	Zase se chvilku nedělo nic. Za zády jsem uslyšel tlumené zvuky. Otočil jsem se a spatřil vcházet Elvise Presleyho s Ulrikou Maternovou.

	„Tohle znám!“ zvolala Ulrika.

	„Co to znamená, Ulriko?“

	„Pan Horác měl něco podobného v pracovně. Je to třírozměrný plán Arkádie.“

	„To vidím. Co ale znamenají ty červené body?“

	„Nevím. Ptala jsem se na to. Velmi se zlobil a pohrozil mi, že mě vyhodí, když budu strkat nos do věcí, do kterých mi nic není.“

	„Tiše…,“ zašeptala Su.

	Obraz se začal měnit. Z každého bodu vytryskla teninká červené nitka. Po složité ploše arkadského zastřešení se rozběhly stovky nitek a utvořily pavučinu. Když byla dotkána, vzplanula a všechny kupole, s výjimkou jediné, modře zbarvené, se zkrabatily a zčernaly a zhroutily.

	Obě ženy vykřikly.

	Se stísněným hrdlem jsem pozoroval, jak na místě původních ku polí vyrůstá soustava nových, modrých: byly větší než ty původní a byly pravidelně rozmístěné. Byl to plán na likvidaci staré Arkádie, jak vznikala v průběhu jedné stovky let, bez plánu, nahodile, jak dovolovaly finance a technologie, jako když ve skleníku roste orchidej, jak sejí zachce, nevázaná, rozpustilá.

	„Tohle jste taky viděla?“ otočil jsem se na Ulriku.

	„Ne… Tohle mi pan Horác nikdy neukázal. Ale rozumím tomu. Ty body, to jsou ninžové. Jejich energa rozruší strukturu krytu. A pan Horác vybuduje nové město. Ano, o tom mluvil často. Arkádie se mu nelíbila v té podobě, jaká je dnes.“

	„Vždycky o tom tak mluvil?“

	„Hlavně v poslední době.“

	Obrátil jsem se k Su.

	„Čím míň byl člověkem, tím víc toužil po dokonalosti. Tenhle plán vymyslelo synto. Umělá inteligence.“

	„Inteligence? Vymyslel to blázen.“

	„Říkej tomu, jak chceš, Su, ale ten inteligentní blázen má pro středky, jak plán realizovat!“

	„Stane se to dnes,“ řekla Ulrika temně. „Pozval elitu Arkádie do Frivoly na oficiální otevření. Potřebuje podporu těch lidí. Až zničí starou Arkádii, pomohou mu vybudovat novou.“

	„Nechají ho zavřít na Ultimus!“ namítla Su.

	„Nenechají,“ smutně jsem zavrtěl hlavou. „Víš, jak to chodí, Su. Mocní si neublíží. Vrána vráně oči nevyklove. Svedou to na zchátralost struktury. Ninžové zmizí, rozletí se bůhví kam. Kdo dokáže, že destrukci zavinil Horác? Naopak, lidi ho budou velebit jako spasitele města. On povede záchranné práce. Bude v čele obnovy. Nakonec mu postaví bronzový pomník. Tak to do padne.“

	„Nedopadne,“ řekla Su a povytáhla Třpyt rosy z pochvy.

	„Ty mi nebudeš radit, abych se do toho nepletl?“

	Z jejího pohledu jsem pochopil, že mi jednou otře tuhle poznám ku o nos. Teď na to ale není čas.

	„Jedeme,“ řekla.

	„Možná byste měli vědět,“ ozval se opatrně doktor Kurz, „že magistrát zavedl na dnešní večer přísná dopravní opatření. Zákaz soukromých jízd.“

	„Jak, zákaz? Tohle je svobodný habitat. Jak by mohl magistrát zakázat soukromou dopravu?“

	„Nerozčiluj se, Jakube,“ chlácholila mě Su. „Pojedeme taxíkem.“

	„Všechny taxíky najala Frivola pro dopravu svých hostů.“

	„Všechny taxíky v Arkádii?“

	„Bohužel, je to tak,“ krčil Kurz rameny.

	„Půjdeme tedy pěšky.“

	„Nejspíš narazíme na nějaké bariéry,“ podotkla Su.

	Doktor se na ni obrátil.

	„Obávám se, že se nemýlíte, paní Su.“

	Vyrušil nás šramot. Otočil jsem se, abych spatřil Dědka, jak si sedá na operačním stole. Ne, Ronin se ho nepustil. Dál ho objímal svými chapadly. Ani neotevřel oči, prostě – jen si sedl. Pak zvolna spouštěl nohy, svezl se na podlahu a udělal několik topomých kroků. Doktor se k němu rozběhl.

	„Pane Prusi, to nemůžete. Lehněte si, tohle nejde…“

	Postavil se mu do cesty. Dědek kráčel těžkým krokem a doktor uhnul v poslední chvíli. Kdyby to neudělal, Dědek by ho jistě po valil. Jedno z chapadel obemykalo roušku kolem jeho boků. Se zlatistým ninžou na hrudi vypadal jako nějaká socha, která sestoupila z obětiště pohanského chrámu.

	Oslovil jsem ho, křičel na něho, šermoval mu rukama před obličejem. Brzy jsem toho nechal. Kazik mě nevnímal.

	Nezbylo nám, než se nechat vést. Nemohli jsme ho jen tak pustit z očí!

	Kráčel chodbami Kurzovy kliniky, až došel do haly příjmu. Tam se zastavil.

	Netrvalo to déle než dvě, tři minuty a z příšeří chodby vedoucí do spodních pater se vynořilo veliké žluté gravo s pásem černých a bílých kostek. Předním oknem jsem spatřil výrazný červený pruh na řidičově obličeji.

	Drabek!

	Překvapeně jsem se ohlédl na Kurze. Ten jenom pokrčil rameny. Ano, je v naprostém pořádku. Přece jste nepochyboval o výsledku, pane Nedomý?

	Gravo před námi zastavilo a Mistr Drabek otevřel všechny dveře.

	„Váš vůz, pane Nedomý,“ oslovil mě.

	Potěšil mě. Ani po opravě v Kurzově klinice nezapomněl na své ho stálého zákazníka!

	Vmáčkli jsme se dovnitř všichni. Jel s námi i doktor Kurz, který celkem logicky usoudil, že bude více zdrávo dnes večer být ve Frivole než mimo ni, a vmáčkli se sem i Elvis s Ulrikou. Drabek vedl gravo pustými koridory. Díval jsem se na mihotání oken a hleděl jsem i výš, k podpůrným konstrukcím Kupole. Tam někde seděly tytéž stroje jako ten, který svírá Dědkovu hruď, a čekaly na pokyn. Pak zapnou své energetické emitory a zahájí destrukci, tak jak si to vymyslel jeden šílený mozek. Měl bych vyvolat poplach? Jistě, ale jak?

	„Luigi,“ spojil jsem se s Mantellou. „Kde jsi, Luigi?“

	„Mám službu ve Frivole odpověděl opatrně. „Copak je?“

	„Ti ninžové…“

	„Nezačínej s tím!“

	„Poslouchej mě. Ti ninžové už nejsou ve Stromu života. Rozmístili se po městě. Mají za úkol rozrušit Kupoli. Ta se rozlomí podle předem připraveného plánu. Celá se zřítí. Luigi, věř mi, prosím tě…“

	„Jakube, teď poslouchej ty mě. Sedím ve velínu bezpečnostní služby Frivoly. Víš, kde je ten velín? Úplně nahoře. Mám pod sebou celý komplex. Vidím do Sálu létání. Vršek Stromu života mám pět metrů pod sebou. Ti tvoji ninžové tam všichni jsou. Jeden vedle druhého. Kubo, kamaráde. Je to socha, opakuju, je to umělecké dílo. Lassalle je umělec. Vedla ho kombinovaná inspirace, rozumíš? Je to génius…“

	Přerušil jsem spojení.

	„Kombinovaná inspirace! Pobliju se z toho. Tuhle pitomost mu nakukal sám Lassalle.“

	„Důležité je, že ninžové jsou ještě ve Frivole,“ podotkla Su.

	„Nepodceňujte Parkera,“ ozval se Elvis. Seděl s Ulrikou za mnou. Tiskli si ruce.

	„Je mrtvý, Elvisi.“

	„I kdyby byl, nechal po sobě svůj plán. Přemýšlel jsem o tom. Nová Arkádie! Mockrát jsem to od něho slyšel. Byl to jeho sen. Vykládal, že se mu tahle Arkádie nelíbí. Že vypadá jako hromada odpadků. Dokonce říkal, že to je hromada odpadků, je přece sestavená ze zbytků starého osídlení.“

	„Což je pravda,“ ozval se doktor Kurz.

	„To, co jsme viděli, je Parkerův plán,“ pokračoval Elvis.

	„Dost možná,“ podotkl jsem. „Pokusíme se ho překazit.“

	„Každý plán mu vyšel,“ pokračoval Elvis.

	„Skoro to vypadá, že my s ním vyběhneme,“ namítl jsem.

	„I my jsme součást Parkerova plánu.“

	Po těch Elvisových slovech nastalo v taxíku ticho. Tahle logická úvaha by Dědka jistě napadla prvního. Jenže Dědek je podle vše ho v bezvědomí, řídí ho nějaká vnější nebo vnitřní síla, rozhodně a v každém případě cizí síla. Ta ho přiměla, aby vstal z operačního stolu. Ta ho přivádí sem, do Frivoly.

	Podíval jsem se na Su a očima jsem sklouzl na jílec Třpytu rosy.

	Pomalu kývla.

	Ano, bude-li třeba, zasáhne.

	Bude-li třeba, Třpytem rosy Dědka zabije.

	Boxovací pytel v hrudi. Sevřené hrdlo.

	Až do téhle chvíle jsem věřil, že jedeme něco zachránit. Není pravý opak pravdou?

	Chtěl jsem na Drabeka vykřiknout, aby to otočil, aby se vydal k nejbližší propusti a vzal to expreskou pryč z Arkádie.

	Což by bylo rozumné a podlé, jak už to někdy v životě bývá, když to, co je v danou chvíli optimální, je v rozporu se ctí.

	Oslnila nás namodralá záře. Drabek vedl gravo ke vstupní rampě. Teď jsem pochopil to zvláštní opatření magistrátu, zřejmě z Mohawkova návodu. Tím, že magistrát omezil dopravu jen na veřejnou, nemusela ochranka kontrolovat hosty. Kdo přijel taxíkem, byl po zvaný. Kdo nebyl pozvaný, nesežene taxík, tak jednoduché to bylo. Původce toho plánu nenapadlo, že jeden taxík je zašitý v podzemí Kurzovy kliniky, že jeden taxikář je tam pacient – že mu vyměňují mozek a malují nový pruh přes ksicht!

	Mistr Drabek otevřel všechny dveře.

	„Bavte se dobře,“ popřál nám.

	„Nejezděte daleko,“ poprosil jsem ho.

	„Bez obav, pane Nedomý. Pro dnešní večer jsem jenom váš. Takové mám instrukce.“

	Zaujalo mě to.

	„Instrukce?“

	„Ano. Měl jsem vás přivézt do Frivoly. Potom čekat na odstavném parkovišti.“

	„Od koho jsou to instrukce?“

	„Od pana Pruse,“ odpověděl taxikář.

	Podíval jsem se s úžasem na netečného Dědka. On tedy komunikuje s okolím, přinejmenším s Drabekem. Proč nemluví se mnou?

	Protože s okolím komunikuje to něco, co mu řídí kroky. Je to Ronin, nebo ještě spíš něco dalšího, co řídí Ronina a jeho prostřednictvím i Dědka.

	Třeba by Su měla Dědka setnout hned, napadla mě strašná myšlenka.

	Z nitra Frivoly zněla hudba. Slyšeli jsme zvonivou směsici křiku a smíchu. Celá ta obrovská struktura byla plná lidí. Ti byli vyvoleni, aby přežili katastrofu uchystanou pro Arkádii. Zmocnil se nás dav. Měl jsme chvílemi pocit, že nás nějaký lidský vír vtahuje dovnitř. Vůně parfémů mi brala dech. Nebylo snadné držet skupinku pohromadě. Pravda, Dědek s ninžou na hrudi budil velkou pozornost a lidé od něho odstupovali, aby si ho prohlédli. Smáli se, tvářili se pobaveně.

	Jistě nějaká další atrakce, kterou uchystal pan Jeroným Mohawk pro tenhle kouzelný večer.

	A už jsme se ocitli ve vstupní hale a dav se rozestoupil a my spatřili Jeronýma Mohawka. V bílém smokingu, s růžovou orchidejí v klopě vítal hosty.

	Něco mu přelétlo přes obličej, když nás spatřil. Překvapení? Strach? Radost?

	Ohlédl jsem se na Dědka. Ten by dovedl skenovat jeho výraz, analyzoval by a v komlinku bych uslyšel jeho „hu“ a následoval by rozbor páně Mohawkových pocitů. Teď jsem na to byl sám.

	Mohawk rozpřáhl ruce a hnal se k nám.

	„No konečně! Jak rád vás vidím! Už jsem myslel, že mi dáte košem! Milé dámy,“ sklonil se k ruce Su a pak Ulriky. Potřásl rukou doktorovi Kurzovi, mě poplácal po rameni a pak podával ruku Elvisovi.

	„Jeroným Mohawk,“ představil se.

	„Znám vás,“ řekl mu Elvis. Ruku nechal spuštěnou podél těla.

	„Vy si nepamatujete na pana Gilmora?“ zeptal jsem se Mohawka.

	Svraštil nechápavě čelo, pak se podíval na doktora Kurze, zpátky přejel očima na Elvise a obličej se mu rozjasnil.

	„No ovšem. Samozřejmě! Skvělá práce, pane doktore. Úžasná! Neuvěřitelná!“

	„Standardní výkon Kurzovy kliniky, pane Mohawku,“ pravil doktor Kurz upjatě, zároveň potěšen i uražen.

	„Zajisté. Blahopřeji. Pan Prus přišel, aby obohatil náš program, předpokládám. Račte tudy,“ ukazoval k ústí chodby, vedoucí do Sálu létání.

	Přišel jsem k němu blíž.

	„Policie ví o vašem plánu,“ řekl jsem mu tiše. Vypálil jsem to od boku. Hráč s prázdným listem v ruce musí blufovat. „Doktor ho vytáhl z datové banky robotického ninži. Policie ví všechno.“

	„Policie s námi spolupracuje, pane Nedomý,“ odpověděl Mohawk důstojně. „Koordinuje ostrahu s mou ochrankou. Je tu osobně poručík Mantella. Chcete s ním mluvit? Je to přece váš přítel.“

	Vyměnil jsem si se Su krátký pohled.

	Že by Mohawk nevěděl, co se chystá?

	„Ale prosím, bavte se! Náš program je v plném proudu. Jste po slední hosté, které jsme čekali.“ Zahrozil prstem. „Dělali jste nám to napínavé! Tak pojďte, pojďte, prosím!“

	Byl jsem ve střehu. Jestliže někdo vede kroky Dědka Čucháka, celý náš příchod byl přichystaný a Mohawk nás vede jako figurky po šachovnici trojrozměrného šachu. Třeba se naskytne příležitost přitočit se ke královně a podrazit jí nohy. Nebo ke králi, tím lip, když to bude on.

	Musíme ovšem vědět, kdo ten král je.

	Aurelius Horác.

	V      sálu létání jsem ho uviděl hned. Seděl na pódiu za dlouhým sto lem. Zářil radostnou pýchou, kolem něho křepčil neúnavný Silvestr Lassalle, o dva kroky dál se tyčil Gazella jako osobní strážce a vedle něho hradba vazounů z velmožovy osobní stráže. Právě k němu nás vedl Jeroným Mohawk.

	Sálem zněla hudba a lidé zde tančili dole na ploše, a ti, kteří se včas dostali ke křídlům, vířili v prostoru jako velicí voňaví motýli!

	„Už vám je vedu, Aurelie! Přece jen přijali pozvání a přišli!“ volal na Horáce Mohawk.

	To znamenalo, že Horác si přál náš příchod. Důležitá informace!

	Horác vstal za stolem a přátelsky nám kynul. Pak udělal gesto oběma rukama a hudba ztichla. Po několika vteřinách, když utichl poslední hovor, se Aurelius Horác chopil předmětu, který ležel na stole.

	Ne mnoho lidí zde v sále pochopilo, co to je. Jako starožitník jsem samozřejmě tu věc poznal: byl to mikrofon, zařízení, které zachycovalo hlas a převádělo ho do změn elektrického proudu. Pokud vás zajímá mikrofon víc, najděte si to na oráklu, tam se o mikrofonech dozvíte vše.

	„Dámy a pánové!“ oslovil Aurelius Horác publikum a pomalu obcházel stůl, aby se dostal až na okraj pódia. „O výjimečnosti dnešního večera nepochyboval jistě nikdo z vás už v okamžiku, kdy dostal pozvánku. Otevíráme centrum zábavy a společenského živo ta našeho skvělého města Arkádie. Dnes se začne psát nová kapitola v životě města. Bavíme se. Je to ale očistná zábava. Dnešní večer bude patřit ke chvílím, kterým říkáme osudové.“

	Odmlčel se. V tichu, které nastalo, by byl slyšet smrkající komár.

	„Dneškem něco začíná a něco končí. Něco otevíráme a něco uzavřeme. Splácíme staré dluhy. Díváme se dopředu a zároveň se ohlížíme do minulosti.^

	Uvědomil jsem si, že lidé od naší skupinky ustupují. Možná, že to bylo přirozené. Přivedl nás sám majitel podniku a vítal se s námi nejmocnější člověk Arkádie. Kdo by si nechtěl tak významné hosty prohlédnout? Jenom ta přítomnost ramenatých androidů v naší bez prostřední blízkosti mě tak trochu mátla.

	„Pojďme se ponořit hluboko do minulosti. Jistě víte z doby svých školních studií, že v dávných dobách se lidé bavili pohledem na boj. Gladiátorské zápasy, tak se říkalo tomu druhu zábavy. Proto zde vítám paní Su Wang-li, největší současnou bojovnici, mistra v zápase s wutangským mečem, a pana Kazimira Pruse, představitele novodobého techno-zápasu. Střetnou se dvě epochy, oddělené tisícovkou let vyplněnou nenávistí. Bude to zápas mano a mano. Kdo zvítězí? Su Wang-li a její umění meče? Anebo Kazimír Prus, napůl člověk, napůl android, vyzbrojený pohádkovou zbraní, která donedávna patřila do říše fantazie a kterou se podařilo pro tento slavnostní večer vyrobit? Vyhraje Kazimír Prus a jeho robotický ninža?“

	Nastala vřava. Bylo vidět, že lidi Horácův projev zaujal. Androidi z ochranky vyklízeli prostor a postarali se, aby dole na ploše vznikl veliký kruh, ve kterém se měla Su utkat s Dědkem Čuchákem.

	Nikdy mě nenapadlo, že by někdo mohl pojmout tak nesmyslnou myšlenku.

	„Zbláznili se,“ sykl jsem k Su.

	Vážně se na mě podívala.

	„Víš, co říkal Elvis? Je to všechno plukovníkův plán.“

	„Já viděl Horáce mrtvého. Rozsekaného na kusy. Udělal to právě ten Gazella, který se teď na nás tlamatě usmívá.“

	„I to byla součást plánu. Myslím, že ho začínám chápat.“

	„Pak jsi chytřejší než já,“ zavrčel jsem.

	„Ženy nejsou chytřejší, a díky tomu spoustu věcí lip chápou, Kubo. Tahle komedie je tu proto, aby bylo možno ukázat na viníka.“

	„Cože?“

	„Až spadne Kupole, lidé budou chtít, aby padaly hlavy. To je smysl téhle komedie.“

	„Tak ji nebudeme hrát,“ řekl jsem.

	„Myslím, že to nepůjde,“ řekla Su a tasila Třpyt rosy.

	 

	
(EPILOG)

	 

	To, co se dělo potom, vidělo několik tisíc lidí. Žádný obrazový záznam neexistuje. I to byla součást příprav – nepřipustit žádnou kameru, všem androidům bude třeba vyprázdnit datové banky, bezpečnostní kamery zapomenou na to, co viděly.

	Operace Nová hranice měla znamenat vznik legendy.

	Ta legenda měla dva hrdiny, ženu a kyborga, bojovnici a tvora, který byl napůl člověkem a napůl androidem. A jednoho malého létajícího robota, kterému jsem dal jméno Ronin.

	Ti, co u toho byli, později vyprávěli, že vše začalo, když Su Wang-li vytasila meč.

	Jenže já viděl něco jiného.

	Dědek Čuchák otevřel oči a podíval se na Su.

	Málokoho v Arkádii znala Su tak dobře, jako Dědka Čucháka. Dovedla číst i v tak nečitelném obličeji, jako byla tato tvář, připomínající Frankensteinovo monstrum. Vzpomněla si na devátou strategii, která zní: Pozoruj oheň z protějšího břehu řeky. Klidně sleduj vnitřní nepokoje protivníků a počkej, až se sami zničí, nabádá neznámý stratég přes propasti staletí.

	Podívala se Dědkovi do očí, toho živého i umělého, a pochopila, že to není on.

	Pochopila, že proti ní stojí stroj smrti ovládaný zvenčí.

	Proto tasila meč.

	Postavila se do střehu.

	Kyborg se rozkročil a držel ruce volně podél těla. A Ronin uvolnil polovinu svých chapadel a roztáhl je do širokého vějíře.

	Obě strany vyčkávaly.

	Kyborg vyrazil. Nikdy jsem neviděl Dědka při tak prudkém po hybu. Z toho prvního výpadu bylo zřejmé, oč jde: dvojice kyborg-robot chce zbavit Su její zbraně. Kyborg vyrazil a zároveň se Roninova volná chapadla změnila v kopí, zalomená do ostrých úhlů. Su unikla z dosahu té mnohočetné zbraně saltem nazad, a když byla právě v pozici hlavou dolů, sekla útočníkovi po nohou.

	Také soustava kyborg-robot stačila bleskurychle reagovat. Kyborg vyskočil a Třpyt rosy mu prosvištěl pod nohama.

	Aréna zabouřila nadšením.

	Ohlédl jsem se po Horácovi. Stál s mikrofonem v ruce a nehnutě  pozoroval tu scénu. Vedle něho byl Jeroným Mohawk. V obličeji měl zmatek. Nechápal snad, co se tu děje?

	Že by opravdu nebyl zasvěcený do spiknutí?

	Napadlo mě, kdepak je asi Elvis s Ulrikou. V té krátké chvíli, po kterou jsem odvrátil oči od střetu, jsem je nikde nezahlédl.

	Žena i kyborg se opět postavili do střehu. Bylo vidět, že aktivní obrana ženy s mečem vyvedla soustavu z míry. Kyborg teď měnil stanoviště. Sunul se někam stranou, trochu jako krab, nahrbený, ruce roztažené.

	Su stála klidně. Věděl jsem, že pozoruje protivníka jako vzdálenou horu. V hlavě má klid. Volně nechává v sobě proudit sílu čchi a s prázdnou myslí čeká na vhodný okamžik, kdy bude moci využít síly soupeřova útoku k jeho potření.

	A byl tu útok.

	Ronin najednou vyrazil od kyborga, bleskově obletěl Su a zatím co kyborg vyrazil zpředu, napadl ji zezadu.

	Ani tenhle úskok mu nevyšel. Místo aby uskočila, Su vyrazila kupředu, odrazila se od země, opřela se o hrot Třpytu rosy a dopředným saltem přeskočila kyborga a švihem sekla po Roninovi, který přišel o tři chapadla! Robot se opět přimknul ke kyborgovi, který se stačil otočit a uhnout právě ve chvíli, kdy po něm Su sekla zezadu.

	Tohle byl zápas na život a na smrt a lidem začalo docházet, že se tu děje něco neblahého. Už nezněly žádné výkřiky nadšení. Naopak, sálem se neslo znepokojené mručení a také Mohawk se naklonil k Horácovi a něco mu říkal.

	Horác mávl rukou a Gazella máchnutím pravé ruky odhodil Mohawka na stranu! Že by vycházela devátá strategie, která počítá s tím, že se protivníci sami zničí?

	Iniciativu teď měla Su. Vedla přímý sek na hlavu, a když kyborg uhnul, s otočkou mu zamířila na bok. Unikl o vlas. Přesunul se teď o několik metrů dál. Zdálo se, že prchá, že se chce ukrýt a opravdu, našel kryt za mohutným plastovým sloupem.

	Su se k němu přiblížila obezřetným krokem.

	V      tu chvíli po ní Ronin švihnul energetickým výbojem. Teď začalo jít do tuhého!

	Výboj to byl nízkoenergetický, dalo se to poznat podle tmavě rudé barvy. Byl to ale výboj a zasáhl Su do paže. Vykřikla a také lidi začali hlasitě protestovat.

	Horác stál na pódiu jako socha. Dva androidi z jeho ochranky drželi Mohawka a Gazella majiteli Frivoly něco důrazně vykládal.

	Su sekla a já si v téže chvíli uvědomil, za jakým sloupem se kyborg skrývá.

	Byl to svazek plastových lan, poutající Lassallův Strom života k podlaze.

	Nepřesekla je všechny. Stačilo však, aby narušila strukturu vazby. Ozvala se rána a svazek prasknul. Strom života se rozkýval. Ozval se třesk drcených nosníků, právě v tom okamžiku, kdy se plastika vznesla do výše a narazila na modrou kupoli Frivoly. V témž okamžiku se Ronin odpoutal od kyborga.

	A Dědek, byl to opět on, vykřikl.

	Rozběhl jsem se k němu a ocitl jsem se u něho ve stejnou chvíli jako Su.

	„Kubo! Co se to…!“ křikl Dědek.

	Do toho začaly blikat šarlatově rudé reflektory a rozhoukaly se varovné sirény. Viděl jsem, jak nám kolem hlavy létá Ronin. Snažil jsem se ho přivolat, hlasem i komlinkem.

	Mamě.

	Vypukla panika.

	„Zachovejte klid! Je zde policie. Vše bude v pořádku. Viníci jsou pod kontrolou! Opakuji, viníci jsou pod kontrolou!“

	Ohlédl jsem se a skutečně, spatřil jsem skupinu policistů, jak si k nám klestí cestu davem.

	Všichni viděli, že Su přesekla poutači lano Stromu života svým mečem. Všichni viděli, jak kolem nás létá robotický ninža, právě ten ninža, kterého přinesl Kazimir Prus na svém těle. Komu se přičte vina za zničení Kupole, než nám, a hlavně mně, muži, který strávil tři roky na Ultimu a kterého pustili za nejasných okolnosti, člověku, který je v podezření, že na Zemi spáchal sérii vražd?

	Představoval jsem si to hejno robotických ninžů, podobné hejnu netopýrů, jak vylétá z puklé střechy Frivoly, hnané tlakovým vzduchem. A už to bylo tady, obrovský vítr námi zacloumal a oddálil chvíli, kdy se mě zmocnili policisté vedení mým přítelem Luigim Mantellou.

	Naštěstí byla Frivola dobře chráněná proti dekompresi, takže bezpečnostní rolety se v krátké době přetáhly přes díru, která vznikla v kupoli po nárazu Lassallovy sochy. No a potom, potom ke mně přiběhl Luigi Mantella.

	„Jakube Nedomý, jménem občanů městského státu Arkádie…“

	Nedokončil svůj slavnostní proslov.

	Strnul a díval se někam za mne.

	Ustaly šarlatové blesky a v sále se obnovilo normální osvětlení. Většina lidí už utekla ze sálu, takže bylo dobře vidět na pódium.

	Na něm se děly věci.

	Elvis Presley s Ulrikou Maternovou po boku tam bojoval s ochrankou Aurelia Horáce. Ještě jako Gilmor předvedl víc než slušné tobi geri. Teď byl v neskonale lepší formě a jeho prudké mae geri a mavaši geri kácely androidí tuponě jako kuželky. Nic méně jistě by podlehl psychinám těch vazounů, kteří byli z dosahu jeho kopů a úderů. On se ale řídil osmnáctou strategií, podle níž je třeba chytit vůdce banditů a chytneš všechny, takže, když je třeba čelit rozsáhlému odporu, je nutno se zaměřit v prvé řadě na velení.

	Takže chytil Aurelia Horáce za krk a pořádně ho stiskl.

	Android, který ani nebyl pořádným androidem, bylo to čisté synto, jak se později ukázalo, ztuhnul.

	Elvis mu vykroutil mikrofon z topomých prstů a začal zpívat:

	 

	„Noc je dlouhá a zlá, když se skláníš a já

	sám tu bloudím a nevím jak dál.

	Kdybych jednou tak směl jít, kam tvůj svět odešel,

	nezaváhám i svých snů se vzdát…“

	 

	Ulrika mu cosi podala. Byl to maličký předmět, který si přilepil k mikrofonu. Došlo mi, že je to generátor hudebního doprovodu!

	 

	„Přikrytá jsi jen spánkem. tak blízko tě mám,

	slyším tvůj dech, však dál se mi zdá, že jsem sám.

	O tom všem sotva víš, klidně dál, dál tu spíš

	a jen má noc je dlouhá a zlá,“ pokračoval Elvis.

	 

	Tak se zrodila ta legenda.

	Sál utichal, doznívaly výkřiky, lidé se zklidňovali.

	Strnule poslouchali policisté a nehnuli ani prstem, když Elvis uvolnil stisk a synto Horác se mu sesypal k nohám. Zpíval tak, jak nikdo v sále nikdy neslyšel nikoho zpívat. Písně uplácané ze sentimentu čistého jak vodová zmrzlina lidem rvaly srdce z těla.

	Začal zpívat i Ronin.

	Tohle není legenda, to je fakt. Stál jsme na dva metry od Ronina utkvělého v prostoru. Doslova civěl, chapadla svěšená, i ta zmrzačená sekem Třpytu rosy. Visel ve vzduchu a civěl a najednou se z je ho zvukového výstupu ozval Elvisův hlas.

	To jsem ještě nevěděl, že on je řídicí jednotka celé té obrovské skupiny robotických ninžů, v tuhle chvíli už rozeseté po celé Arkádii. Mohlo mě to napadnout a taky se mi Dědek později vysmíval, že jsem na to nepřišel.

	„Když na nás upekli tu boudu,“ říkal mi, „museli nás spojit se zkázou co nejvíc. Takže by to bylo všechno na nás. To my jsme ukradli Ronina z policejního skladu. My jsme z něho nadělali repliky a umístili je do Lassallovy sochy. Su přesekla lano a socha prorazila kupoli Frivoly. A naši ninžové zničili ochranný kryt města.“

	„Kdo by uvěřil takovému nesmyslu?“

	„Kdo? No přece každý! Čím větší pitomost, tím spíš jí lidé uvěří,“ řekl Dědek, napůl člověk, napůl kybo. „Daleko za horizontem událostí, po čase, až by zbyly jenom interpretace? Kdo by se odvážil ukázat prstem na Aurelia Horáce…“

	Ve chvíli, kdy Elvis zpíval, bylo ještě daleko do Dědkových výkladů. Můj přítel byl teď rád, že má ruce volné, aby si přidržoval roušku kolem boků, a když zjistil, že je tuplovaná, zamotal se do ní a vypadal jak římský senátor. S obličejem Frankensteinova monstra.

	Jaký to byl zpěv!

	Ronin se nechal přitáhnout emoční gravitací Elvise Presleyho. Mohlo mě mrzet, že se na mě vykašlal? Byl to přece jen stroj a šel za silnějším citem. Ve mně těch citů moc není a pokud jsou, rezervuju si je pro jednu legrační malou Číňanku, která zatraceně dobře zachází s wutangským mečem. Od toho večera to byl Elvisův Ronin.

	A ten večer patřil Elvisovi.

	Plukovníkovo synto mu leželo u nohou. Sám plukovník umřel už dávno a tohle byla jen kopie jeho kopie. Přesto se Elvis cítil jako nově narozený, když parazit a vládce jeho života navždycky zmizel ze scény, na které teď bude stát jen on sám.

	Zpíval jako nikdy předtím. Rval lidem city do hlavy a lidi šíleli, a čím víc šíleli, tím byl šťastnější.

	Cože? New Frontier Flotel v Las Vegas, který mu nedovolil vystoupit? Banda ubožáků. Tohle bylo nejlepší publikum, před jakým kdy vystoupil. Byli čerství. Nikdy neslyšeli živý zpěv a nikdy se nesetkali s tak silnou emocí.

	Elvis zpíval a Ronin zpíval s ním a Ulrika stála opodál a plakala a lidi se znovu natáhli do Sálu létání a na hrůzy nedávných okamžiků zapomněli.

	„Tak co bude se zatýkáním?“ obrátil jsem se na Mantellu.

	„Sakra, Kubo,“ zamračil se. „Přece nebudeš po tolika letech přátelství skákat po mrtvole. Poslouchej. Poslouchej, přece!“

	Elvis zrovna zpíval „I can’t help falling in love with you“ a ten starý policajt ronil slzu a já se musel vzdálit, protože jsem měl strašnou chuť skákat po mrtvole.

	Bylo přece jen nějaké zatýkání?

	Nebyl k němu důvod.

	Tuhé synto odnesli a nějaké grémium dál spravovalo majetek Aurelia Horáce, ať to byl kdokoli. Nikdo si nevzpomněl na nápad jakéhosi kybo mozku, že by bylo dobré zbourat starou Arkádii a zničit ji i s lidmi a místo ní postavit novou, obydlenou skvělými lidmi arkadské smetánky.

	Podnik Jeronýma Mohawka vzkvétal, a když se někdo Mohawka zeptal na robotického ninžu, uviděl ten nejužaslejší výraz ve Sluneční soustavě.

	A co se stalo s Elvisem?

	Pravdu znám já a ještě pár lidí. Raději vám závěrem kratičce připomenu legendu, která se zrodila daleko za horizontem událostí, kdy paměť vybledne a zůstanou jen čiré interpretace.

	Elvis Presley s Ulrikou po boku a kytarou na rameni nastoupil do žlutého taxi řízeného Mistrem Drabekem. Ronin se uvelebil za nimi na opěradle. Drabek namířil k severovýchodní propusti, aby se pustil po šesté expresní k Apollonii.

	Všichni robotičtí ninžové, celé hejno, se táhli za taxíkem a taxík ujížděl expreskou a Elvis zpíval a jeho zpěv zněl z Roninova výstupu a chvěly se membrány i ninžů letících za taxíkem, jenže nikdo je neslyšel, protože expreska není krytá a ve vzduchoprázdnu Luny není žádný zvuk slyšet.

	Tak jel ten taxík a tiché hejno robotů uhánělo za ním.

	Pokud vám to připomíná pohádku o Krysaři, je to váš problém.

	Napadlo to vás, ne mě.
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Uvnitf opilého Kuby Nedomého seds! Gpiné stfizlivy
Kuba Nedomy, a ten si uvédomoval, co se déje kolem
ného a v ném. Tenhle stfizlivy Kuba vidal bliziciho se
nin2u, lesklou zlatou kouli jeZatou véjifovité rozevienymi
chapadly. Spatfil i uisti energetického emitoru. Byla to
malé bila plodka kruhového tvaru, Gistd jak hostie
vytazenazpece.

Aspon mi to nezanese do téla ndjaké svinstvo,
pomyslel si stiizlivy Kuba Nedomy uvnitf opilého Kuby
Nedomého.

Dozoméno pole mi najednou vstoupila Su.

Vidél jsem ji mnohokrét v akci a znal jsem jeji oblibené
posloje ve stehu. Toto byl Sia §, dolni postoj neboli Posltoj
sehnutého hada. Po pravé strané t8la drzela Trpyt rosy,
me¢ z doby posledni dynastie Quing, nadherny kus
dlouhy 81 centimetru, se zfetelnym stiedovym hibetem i,
s diamantovym profilam, s vyrytym obrazem fénixe na
jedn, draka na druhé strané.

Paksetostalo,

|l
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JIiZ BR2Y NOUE UYDANI!





